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WE�RE THINKING OF YOU
Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler
� features you might not Þ nd on ordinary appliances. Please spend a few minutes
reading to get the very best from it.
Visit our website for:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

Register your product for better service:
www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance: 
www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data avai-
lable: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information 
  General information and tips 
  Environmental information

Subject to change without notice.

1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read the sup-
plied instructions. The manufacturer is not responsible for any injuries or 
damages that are the result of incorrect installation or usage. Always keep 
the instructions in a safe and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
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� This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.

� Children between 3 and 8 years of age and persons with very exten-
sive and complex disabilities shall be kept away unless continuously 
supervised. 

� Children of less than 3 years of age should be kept away unless 
continuously supervised.

� Do not let children play with the appliance.
� Keep all packaging away from children and dispose of it appropria-

tely.
� Keep children and pets away from the appliance when it operates.
� Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the 

appliance without supervision.

1.2 General Safety
� This appliance is intended for domestic use above hobs, cookers 

and similar cooking devices.
� Before carrying out any maintenance, disconnect the appliance from 

the power supply.
� CAUTION: Accessible parts may become hot during use with cooking 

appliances.
� Use only the Þ xing screws supplied with the appliance if not supplied, 

use the screws recommended in the installation instructions.
� Do not use adhesives to Þ x the appliance.
� The minimum distance between the hob surface on which the pans 

stand and the lower part of the gas appliance shall be at least 65 
cm, unless otherwise speciÞ ed in the installation instructions. If the 
hob installation instructions specify a greater distance, it must be 
taken into account.

� The discharge of air must comply with local authorities
 regulations.
� Ensure good air ventilation in the room where the appliance is in-

stalled to avoid the backß ow of unwanted gases into the room from 
appliances burning gas or other fuels, including open Þ res.

� Make sure that the ventilation openings are not blocked and the 

ENGLISH
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air collected by the appliance is not conveyed into a duct used to 
exhaust smoke and steam from other appliances (central heating 
systems, thermosiphons, water-heaters, etc.).

� When the appliance operates with other appliances the maximum 
vacuum generated in the room should not exceed 0.04 mbar.

� Make sure not to cause damage to the mains cable. Contact our 
Authorised Service Centre or an electrician to change a damaged 
mains cable.

� If the appliance is connected directly to the power supply, the electri-
cal installation must be equipped with an isolating device that allows 
to disconnect the appliance from the mains at all poles. Complete 
disconnection must comply with conditions speciÞ ed in the overvol-
tage category III. The means for disconnection must be incorporated 
in the Þ xed wiring in accordance with the wiring rules.

� Do not ß ambé under the appliance.
� Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and vapours.
� Clean the appliance regularly to prevent the deterioration of the 

surface material.
� Clean the appliance with a soft cloth regularly.
� Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive cleaners 

or sharp metal scrapers to clean the surface of the appliance. Use 
only neutral detergents.

� Clean grease Þ lters regularly (at least every 2 months) and remove 
grease deposits from the appliance to prevent the risk of Þ re.

� Use a cloth or brush to clean the interior of the appliance.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

 WARNING!
    Risk of injury, electric shock, Þ re,   

   burns or damage to the appliance.

� Only a qualiÞ ed person must install this 
appliance.

� Do not install or use a damaged appliance.
� Follow the installation instructions supplied 

with the appliance.
� Always take care when moving the ap-

pliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

� Before installing the appliance remove 
all the packaging, the labelling and the 
protective Þ lm.

� Do not install the exhaust air into a wall 
cavity, unless the cavity is designed for 
that purpose.

2.2 Electrical connection
 WARNING!

      Risk of Þ re and electric shock.
 

� All electrical connections should be made 
by a qualiÞ ed electrician.

� Make sure that the parameters on the ra-
ting plate are compatible with the electrical 
ratings of the mains power supply.

� If the symbol (  ) is not printed on the ra-
ting plate, the appliance must be earthed.

� Always use a correctly installed hockproof 
socket.
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� Do not let the electricity mains cable 
tangle.

� Do not use multi-plug adapters and ex-
tension cables.

� If the mains socket is loose, do not con-
nect the mains plug.

� Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.

� The shock protection of live and insulated 
parts must be fastened in such a way 
that it cannot be removed without tools.

� Make sure the appliance is installed 
correctly. Loose and incorrect electricity 
mains cable can make the terminal be-
come too hot.

� Connect the appliance at the end of the 
installation. Make sure that there is access 
to the mains after the installation.

2.3 Use

 WARNING!
    Risk of injury, burns and electric   

   shock.

� This appliance is for cooking purpose 
only. Do not use the appliance for other 
purpose.

� Do not change the speciÞ cation of this 
appliance.

� Do not operate the appliance with wet 
hands or when it has contact with water.

� Use only the accessories supplied with 
the appliance.

� Keep ß ames or heated objects away from 
fats and oils during cooking and frying.

� Do not use uncovered electric grates.
� Do not use the appliance as a storage
 surface.
� Do not use magnifying glasses, binoculars 

or similar optical devices to look directly 
at the lighting of the appliance.

2.4 Service
� To repair the appliance contact an 
 Authorised Service Centre.
� Use original spare parts only.

2.5 Disposal
 WARNING! Risk of injury or suffo  

   cation.

� Contact your municipal authority for 
 information on how to discard the applian-

ce correctly.
� Disconnect the appliance from the mains 

supply.
� Cut off the mains electrical cable close to 

the appliance and dispose of it.

ENGLISH

3. MAINTENANCE

Clean grease Þ lters in relation to use, at least 
every 2 months to prevent the risk of Þ re.
Hand wash or clean in a dishwasher using a 
neutral detergent. If washing in the dishwa-
sher, possible discoloration of the Þ lters does 
not in any way compromise their functioning.

The activated charcoal Þ lter is not washable 
and cannot be regenerated, and must be 
replaced approximately every 4 months of 
operation, or more frequently for particularly 
heavy usage.
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4. CONTROLS

Key A: light switch.
Key B: Þ rst speed motor ON/OFF switch.
Key C: second speed switch / Alarm ON-OFF.
If the hood is in off state, when pressed for 3 
seconds, it TURNS ON the Charcoal Þ lters 
Alarm (Led L2 ß ashes twice).
Additional press on 3 seconds shall turn OFF 
the alarm  (Led L2 ß ashes once). The alarm 
as default shall be disables.
Key D: third speed switch / Reset.
If the hood is in off state, when pressed for 
3 seconds, it shall RESET the Filter Alarm 
(grease Þ lters and charcoal Þ lters), and Led 
L3 ß ashes three times.
Key E: intensive speed switch / Remote 
Control.
If the motor is running, activates the Intensive 
speed for 6 minutes (Led 4 on); at the end of 
this time, the hood turns back automatically 
to the speed that was set before using this 
function.
If the hood is in off state, when pressed for 3 
seconds, it enables/disable the IR communi-
cation with remote control. When the remote 
controle is switched on, the Led 4 ß ashes 
twice, when the remote controle is switched 
off, the Led 4 ß ashes once. 
Led L5: Filter Alarm. 
When Led L5  are on, the grease Þ lters must 
be cleaned (40 hours of operation). When 
Led L5  ß ashing, the charcoal Þ lters must be 
replaced (160 hours of operation) and the 
grease Þ lters must be cleaned. Obviously, if 
the hood is not a Þ ltering model and does not 
have a charcoal  Þ lters, clean only the grease 
Þ lters. The Þ lter alarm can be seen for about 
30 seconds. 
To RESET the hour counter, press for 3 se-
conds Key D, when the hood is in off state.

5. INSTALLATION    
 METHODS
FILTERING OR DUCTING VERSION ?
The hood may be in Þ ltering or in ducting 
version.  Decide from the outset which type is 
to be installed.
For better efÞ ciency, we recommend installing 
the hood in the ducting version (if possible).

 Ducting version
The hood puriÞ es the air and evacuates it to 
the outside through an exhaust duct.

 Filtering version
The hood puriÞ es the air and recycles  the 
clean air back into the room.

6. LIGHTING
If the light spot is damaged, it must be re-
placed only by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualiÞ ed persons in order to 
avoid a hazard.

7. ENVIRONMENTAL 
    CONCERNS
Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the environment and 
human health by recycling waste of electrical 
and electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol 
with the household waste. 
Return the product to your local recycling 
facility or contact your municipal ofÞ ce.
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8. WARRANTY
FOR SALES IN AUSTRALIA AND NEW ZEALAND

ALL AEG BRANDED APPLIANCES

This document sets out the terms and 
conditions of the product warranties for AEG 
Appliances. It is an important document. Please 
keep it with your proof of purchase documents 
in a safe place for future reference should you 
require service for your Appliance.

1. In this warranty
a) �acceptable quality� as referred to in clause 10 

of this warranty has the same meaning referred 
to in the ACL;

b) �ACL� means Schedule 2 to the Competition 
and Consumer Act 2010;

c) �Appliance� means any AEG product purchased 
by you and accompanied by this document;

d) �ASC� means AEG authorised service centres;
e) AEG is the brand controlled by Electrolux 

Home Products Pty Ltd of 163 O�Riordan Stre-
et, Mascot NSW 2020, ABN 51 004 762 341 in 
respect of Appliances purchased in Australia 
and Electrolux (NZ) Limited
(collectively �Electrolux�) of 3-5 Niall Burgess 
Road, Mount Wellington, in respect of Applian-
ces purchased in New Zealand;

f) �major failure� as referred to in clause 10 of 
this warranty has the same meaning referred 
to in the ACL and includes a situation when an 
Appliance cannot be repaired or it is unecono-
mic for Electrolux, at its discretion, to repair an 
Appliance during the Warranty Period;

g) �Warranty Period� means the Appliance is 
warranted against manufacturing defects in 
Australia and New Zealand for 60 months, 
following the date of original purchase of the 
Appliance;

h) �you� means the purchaser of the Appliance not 
having purchased the Appliance for re-sale, and
�your� has a corresponding meaning.

2. This warranty only applies to Appliances pur-
chased and used in Australia or New Zealand in 
normal domestic applications and is in addition to 
(and does not exclude, restrict, or modify in any 
way) any non-excludable statutory warranties in 
Australia or New Zealand.

3. During the Warranty Period Electrolux or its ASC 
will, at no extra charge if your Appliance is readily 
accessible for service, without special equip-
ment and subject to these terms and conditions, 
repair or replace any parts which it considers 
to be defective. Electrolux or its ASC may use 
remanufactured parts to repair your Appliance. 
You agree that any replaced Appliances or parts 

become the property of Electrolux. This warranty 
does not apply to light globes, batteries, Þ lters or 
similar perishable parts.

4. Parts and Appliances not supplied by Electrolux 
are not covered by this warranty.

5. To the extent permitted by law, you will bear the 
cost of transportation, travel and delivery of the 
Appliance to and from Electrolux or its ASC. If 
you reside outside of the service area, you will 
bear the cost of:

 a) travel of an authorised representative;
 b) transportation and delivery of the Appliance to 

and from Electrolux or its ASC.
 In all instances, unless the Appliance is transpor-

ted by Electrolux or an AEG authorised repre-
sentative, the Appliance is transported at the 
owner�s cost and risk while in transit to and from 
Electrolux or its ASC.

6. Proof of purchase is required before you can 
make a claim under this warranty.

7. You may not make a claim under this warranty 
unless the defect claimed is due to faulty or 
defective parts or workmanship. Electrolux is not 
liable in the following situations (which are not 
exhaustive):

 a) the Appliance is damaged by:
 � accident
 � misuse or abuse, including failure to properly 

maintain or service
 � normal wear and tear
 � power surges, electrical storm damage or 

incorrect power supply
 � incomplete or improper installation
 � incorrect, improper or inappropriate operation
 � insect or vermin infestation
 � failure to comply with any additional in-

structions supplied with the Appliance;
 b) the Appliance is modiÞ ed without authority 

from Electrolux in writing;
 c) the Appliance�s serial number or warranty seal 

has been removed or defaced;
 d) the Appliance was serviced or repaired by 

anyone other than Electrolux, an authorised 
repairer or ASC.

8. This warranty, the contract to which it relates 
and the relationship between you and Electrolux 
are governed by the law applicable where the 
Appliance was purchased. Where the Appliance 
was purchased in New Zealand for commercial 
purposes the Consumer Guarantee Act does not 
apply.

9. To the extent permitted by law and subject to 
your non-excludable statutory rights and warran-
ties, AEG excludes all warranties and liabilities 
(other than as contained in this document) 
including liability for any loss or damage whether 
direct or indirect arising from your purchase, use 
or non use of the Appliance.

ENGLISH
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10.For AEG Appliances and services in Australia, 
the Appliances come with a guarantee that can-
not be excluded under the ACL. You are entitled 
to a replacement or refund for a major failure 
and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entit-
led to have the Appliance repaired or replaced 
if the Appliance fails to be of acceptable quality 
and the failure does not amount to a major fai-
lure. The beneÞ ts to you given by this warranty 
are in addition to your other rights and remedies 
under a law in relation to the Appliances or servi-
ces to which the warranty relates.

11. At all times during the Warranty Period, Electro-
lux shall, at its discretion, determine whether 
repair, replacement or refund will apply if an 
Appliance has a valid warranty claim applicable 
to it.

12. For Appliances and services provided in New 
Zealand, the Appliances come with a guarantee 
pursuant to the provisions of the Consumer 
Guarantees Act, the Sale of Goods Act and the 
Fair Trading Act.

13. To enquire about claiming under this warranty, 
please follow these steps:

 a) carefully check the operating instructions, 
user manual and the terms of this warranty;

 b) have the model and serial number of the 
Appliance available;

 c) have the proof of purchase (e.g. an invoice) 
available;

 d) telephone the numbers shown below.
14. You accept that if you make a warranty claim, 

Electrolux and its ASC may exchange informa-
tion in relation to you to enable Electrolux to 
meet its obligations under this warranty.

FOR SERVICE

or to find the address of your nearest state service centre in Australia
PLEASE CALL 1300 363 664

OR EMAIL customercare@aegaustralia.com.au

For the cost of a local call (Australia only)

FOR SPARE PARTS

or to find the address of your nearest state spare parts centre in Australia
PLEASE CALL 13 13 50

OR EMAIL customercare@aegaustralia.com.au

For the cost of a local call (Australia only)

Important Notice

Before calling for service, please ensure that the steps listed in clause 13 above have been
followed.

AEG SERVICE AUSTRALIA

www.aeg.com/au
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AEG SERVICE NEW ZEALAND

www.aeg.co.nz

FOR SERVICE

or to find the address of your nearest authorised service centre in New Zealand
FREE CALL 0800 10 66 10

OR EMAIL customercare@electrolux.co.nz

(New Zealand only)

FOR SPARE PARTS

or to find the address of your nearest state spare parts centre in New Zealand
FREE CALL 0800 10 66 20

OR EMAIL customercare@electrolux.co.nz

(New Zealand only)

ENGLISH
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FÜR SIE ERDACHT
Danke, dass Sie sich für dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es geschaffen,
damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen
Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, proÞ  tieren können. Es ist mit Funktionen
ausgestattet, die in gewöhnlichen Geräten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar
Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzüge kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

 Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
 erhalten:
 www.aeg.com
  
 Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafür zu
 gewährleisten:
 www.aeg.com/productregistration
  
 Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu erwerben:
 www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND WARTUNG
Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile.
Bevor Sie die autorisierte Kundendienststelle kontaktieren, legen Sie sich bitte die folgenden
Daten zurecht: Modell, Artikelnummer (PNC), Seriennummer.
Diese Angaben Þ nden Sie auf dem Typenschild des Geräts.

  Hinweis / Achtung - Für die Sicherheit wichtige Informationen 
  Allgemeine Tipps und Informationen
  Informationen zum Umweltschutz

Vorbehaltlich Änderungen.
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1.  SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Gerätes die mitgelie-
ferte Anleitung sorgfältig durch.Der Hersteller haftet nicht für Verletzungen 
oder Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder Verwendung 
entstehen.Bewahren Sie die Anleitung immer an einem sicheren und 
zugänglichen Ort auf, damit Sie sie später nachschlagen können.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen Personen
� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
verminderten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Kenntnissen oder Erfahrung verwendet werden, 
wenn sie bei der Anwendung beaufsichtigt werden oder im sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

� Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit sehr umfangrei-
chen und komplexen Behinderungen sind fernzuhalten, sofern sie 
nicht ständig beaufsichtigt werden. 

� Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt werden.

� Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
� Halten Sie jegliche Verpackungen von Kindern fern und entsorgen 
Sie diese ordnungsgemäß.

� Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerät fern, wenn es in Betrieb 
ist.

� Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen und pß egen.

1.2 Allgemeine Sicherheit
� Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch über Kochfeldern, Herden 
und ähnlichen Kochgeräten bestimmt.

� Vor jeglichen Wartungsarbeiten ist das Gerät vom Netz zu trennen.
� ACHTUNG:Zugängliche Teile können bei der Verwendung mit Ko-
chgeräten heiß werden.

� Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungsschrauben, falls 
nicht vorhanden, verwenden Sie die in der Montageanleitung em-
pfohlenen Schrauben.

� Verwenden Sie keine Klebstoffe, um das Gerät zu befestigen.
� Der Mindestabstand zwischen der Kochß äche, auf der die Pfannen 
stehen, und dem unteren Teil des Gasgerätes muss mindestens 65 
cm betragen, sofern in der Montageanleitung nichts anderes ange-
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geben ist. Wenn in der Einbauanleitung der Kochß äche ein größerer 
Abstand angegeben ist, muss dieser berücksichtigt werden.

� Die Ableitung der Luft muss den Vorschriften der örtlichen Behörden 
entsprechen.

� Sorgen Sie für eine gute Belüftung des Raumes, in dem das Gerät 
installiert ist, um den Rückß uss von unerwünschten Gasen aus 
Geräten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen, einschließlich 
offener Brände, in den Raum zu vermeiden.

� Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnungen nicht verstopft sind und 
die vom Gerät gesammelte Luft nicht in einen Kanal geleitet wird, 
in dem Rauch und Dampf aus anderen Geräten (Zentralheizungen, 
Thermosiphons, Warmwasserbereiter usw.) abgeführt werden.

� Wenn das Gerät zusammen mit anderen Geräten betrieben wird, 
sollte das im Raum erzeugte maximale Vakuum 0,04 mbar nicht 
überschreiten.

� Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschädigt wird.Wenden 
Sie sich an unsere autorisierte Servicestelle oder einen Elektriker, 
um ein beschädigtes Netzkabel auszutauschen.

� Wird das Gerät direkt an die Stromversorgung angeschlossen, muss 
die elektrische Installation mit einer Trennvorrichtung ausgestattet 
sein, die es ermöglicht, das Gerät allpolig vom Netz zu trennen.
Die vollständige Abschaltung muss den Bedingungen der Übers-
pannungskategorie III entsprechen.Die Trennvorrichtungen müssen 
gemäß den Verkabelungsregeln in die feste Verkabelung eingebaut 
werden.

� Nicht unter dem Gerät ß ambieren.
� Nicht zum Absaugen von gefährlichen oder explosiven Stoffen und 
Dämpfen verwenden.

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um den Verschleiß des Ober-
ß ächenmaterials zu vermeiden.

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem weichen Tuch.
� Verwenden Sie keinen Dampfreiniger, Wasserstrahl, starke Scheuer-
mittel oder scharfe Metallabstreifer, um die Oberß äche des Gerätes 
zu reinigen.Nur neutrale Reinigungsmittel verwenden.

� FettÞ lter regelmäßig (mindestens alle 2 Monate) reinigen und Fet-
tablagerungen aus dem Gerät entfernen, um die Brandgefahr zu 
vermeiden.

� Reinigen Sie das Innere des Gerätes mit einem Tuch oder einer 
Bürste.
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2.SICHERHEITSANLEITUNG
2.1 Installation

  WARNUNG!
   Verletzungsgefahr, Stromschlag, Ver 

  brennungen oder Schäden am Gerät.

� Dieses Gerät darf nur von einer qualiÞ -
zierten Person installiert werden.

� Installieren oder verwenden Sie kein 
beschädigtes Gerät.

� Befolgen Sie die mit dem Gerät gelieferten 
Installationsanweisungen.

� Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie 
das Gerät bewegen, da es schwer ist.
Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe 
und geschlossenes Schuhwerk.

� Entfernen Sie vor der Installation des 
Gerätes die gesamte Verpackung, alle 
Etiketten und die Schutzfolie.

� Die Abluft nicht in einen Wandhohlraum 
einbauen, es sei denn, der Hohlraum ist 
für diesen Zweck vorgesehen.

2.2 Elektrischer Anschluss

  WARNUNG!
   Brandgefahr und elektrische Strom  

  schlaggefahr.
 
� Alle elektrischen Anschlüsse sollten von 

einem qualiÞ zierten Elektriker vorgenom-
men werden.

� Stellen Sie sicher, dass die Parameter 
auf dem Typenschild mit den elektrischen 
Werten der Netzspannung kompatibel 
sind.

� Ist das Symbol (  ) nicht auf dem 
Typenschild aufgedruckt, muss das Gerät 
geerdet werden.

� Verwenden Sie immer eine korrekt instal-
lierte Schutzkontaktsteckdose.

� Lassen Sie keine Verwickelungen der 
Stromkabel zu.

� Verwenden Sie keine Multistecker-Adapter 
und Verlängerungskabel.

� Wenn die Netzsteckdose lose ist, schließen 
Sie den Netzstecker nicht an.

� Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das 
Gerät vom Stromnetz zu trennen.Ziehen 
Sie immer den Netzstecker.

� Der Stromschlagschutz von spannung-
sführenden und isolierten Teilen muss 
so befestigt werden, dass sie nicht ohne 
Werkzeug entfernt werden kann.

� Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt 
installiert ist.Lose und falsche Stromkabel 
können das Terminal zu heiß werden 
lassen.

� Schließen Sie das Gerät am Ende der 
Installation an.Stellen Sie sicher, dass 
nach der Installation Zugang zum Strom-
netz besteht.

   2.3 Verwendung

  WARNUNG!
    Verletzungsgefahr, Verbrennungsgefahr      

und Stromschlaggefahr.

� Dieses Gerät ist nur zu Kochzwecken 
bestimmt.Verwenden Sie dieses Gerät 
nicht für andere Zwecke.

� Ändern Sie nicht die SpeziÞ kation dieses 
Gerätes.

� Betreiben Sie das Gerät nicht mit nassen 
Händen oder bei Kontakt mit Wasser.

� Verwenden Sie nur das mit dem Gerät 
mitgelieferte Zubehör.

� Halten Sie beim Kochen und Braten 
Flammen oder erhitzte Gegenstände von 
Fetten und Ölen fern.

� Keine unbedeckten elektrischen Gitter 
verwenden.

� Verwenden Sie das Gerät nicht als
 Ablageß äche.
� Verwenden Sie keine Lupen, Ferngläs-

er oder ähnliche optische Geräte, um 
direkt auf die Beleuchtung des Gerätes 
zu schauen.

   2.4 Service
� Um das Gerät zu reparieren, wenden Sie 

sich bitte an ein 
 Autorisiertes Service-Center.
� Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

   2.5 Entsorgung

  WARNUNG! Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr.

� Kontaktieren Sie Ihre Stadtverwaltung für 
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 Informationen zur korrekten Entsorgung 
des Gerätes.

� Trennen Sie das Gerät vom Netz.
� Schneiden Sie das Netzkabel nahe am 

Gerät ab und entsorgen Sie es.

3. WARTUNG
Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube 
mindestens alle 2 Monate reinigen, In Bezug 
auf die Verwendung.
Die Filter mit einem neutralen Reinigung-
smittel mit der Hand oder in der Geschirr-
spülmaschine waschen. Beim Waschen in 
der Geschirrspülmaschine wird die Funktion-
stüchtigkeit der Filter nicht beeinträchtigt, 
wenn diese evtl. etwas ausbleichen.

Aktivierter HolzkohleÞ lter eignet sich nicht zur 
Reinigung und es kann nicht erneuert werden 
und es muss ungefähr jede 4 Monate bzw. 
öfter bei besonders intensivem Betrieb gewe-
chselt werden.

4. BEDIENELEMENTE

Taste A: Beleuchtungs-Schalter.
Taste B: Schalter für die erste Geschwindi-
gkeit / Motor EIN/AUS
Taste C: Schalter für die zweite Geschwindi-
gkeit / Alarm EIN/AUS
Wenn die Dunstabzugshaube ausgeschaltet 
ist, führt das Drücken und Gedrückthalten 
dieser Taste für 3 Sekunden zum EINSCHAL-
TEN des KohleÞ lter-Alarms (Diode L2 blinkt 
zwei Mal).
Weiteres Drücken und Gedrückthalten für 
3 Sekunden führt zum AUSSCHALTEN des 
Alarms (Diode L2 blinkt zwei Mal). Standard-
mäßig wird der Alarm ausgeschaltet.
Taste D: Schalter für die dritte Geschwindi-
gkeit / Reset.
Wenn die Dunstabzugshaube ausgeschaltet 
ist, führt das Drücken und Gedrückthalten 
dieser Taste für 3 Sekunden zum RESET des 
Filter-Alarms (FettÞ lter und KohleÞ lter), und 
die Diode L3 blinkt drei Mal.
Taste E: Schalter für hohe Geschwindigkeit/
Fernsteuerung.
Wenn der Motor arbeitet, aktiviert diese Taste 
für 6 Minuten eine hohe Geschwindigkeit 
(Diode 4 leuchtet); zum Ende dieser Zeit-
dauer schaltet der Motor automatisch zu der 
Geschwindigkeit um, die vor der Verwendung 
dieser Funktion eingestellt war.
Wenn die Dunstabzugshaube ausgeschaltet 
ist, führt das Drücken und Gedrückthalten 
dieser Taste für 3 Sekunden zum  Ein-/Aus-
schalten der Infrarot-Kommunikation mit dem 
Fernsteuerungssystem. Wenn das Fernsteu-
erungssystem eingeschaltet ist, blinkt die 
Diode 4 zwei Mal; wenn das Fernsteuerun-
gssystem ausgeschaltet ist, blinkt die Diode 
4  einmal. 
Diode L5: Filter-Alarm. 
Das Leuchten der Diode L5 weist auf die 
Notwendigkeit der Reinigung der FettÞ lter hin 
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(40 Arbeitsstunden). Eine blinkende Diode L5 
weist auf die Notwendigkeit des Wechsels der 
KohleÞ lter (160 Arbeitsstunden) und Reini-
gung der FettÞ lter hin. Wenn die Dunstabzu-
gshaube kein Filter-Modell ist, und nicht mit 
KohleÞ ltern ausgestattet ist, sind lediglich die 
FettÞ lter zu reinigen. Der Filter-Alarm erklin-
gtfüretwa 30 Sekunden. 
Um RESET des Stundenzählers vorzuneh-
men, sollte die Taste D bei ausgeschalteter 
Dunstabzugshaube gedrückt und für 3 Sekun-
den lang gehalten werden.

5. INSTALLATIONSMETHO-
DEN

UMLUFT- ODER ABLUFTVERSION?
Die Abzugshaube kann als Abluft- oder Um-
luftversion installiert werden.
Entscheiden Sie vor der Installation, welche 
Version Sie wünschen (Umluft- oder Abluft-
version).
Zur Verbesserung der EfÞ zienz raten wir, die 
Haube (sofern möglich) als Abluftversion zu 
installieren.

 Abluftversion
Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und 
gibt sie über eine Abluftleitung nach außen 
ab .

 Umluftversion
Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und 
leitet sie sauber wieder in den Raum zurück. 

6. BELEUCHTUNG
Wurde der Scheinwerfer beschädigt, kann 
er ausschließlich durch den Hersteller, sein 
Servicedienst bzw. eine Person mit gleichen 
QualiÞ kationen gewechselt werden, um die 
Gefahr zu vermeiden.

7. ANGABEN ZUM 
    UMWELTSCHUTZ
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol 
Entsorgen Sie die Verpackung in die entspre-
chenden Tonnen
um diese dem Recycling zuzuführen.Tragen 

Sie zum Schutz der Umwelt und der men-
schlichen Gesundheit durch das Recycling 
von Elektro- und Elektronik-Altgeräten bei.

Entsorgen Sie die mit dem Symbol  
gekennzeichneten Geräte nicht zusammen 
mit dem Hausmüll. 
Bringen Sie das Produkt zu Ihrer örtlichen 
Recycling-Stelle zurück oder wenden Sie sich 
an Ihr Gemeindeamt.
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PENSES POUR VOUS
Merci d�avoir choisi ce produit AEG. Nous l�avons conçu pour qu�il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies innovantes qui
vous simpliÞ  ent la vie grâce à des caractéristiques que vous ne trouverez pas forcément
sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice aÞ  n
d�utiliser au mieux votre appareil.
Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site Internet pour :

 Obtenir des conseils d�utilisation, des brochures, de l�aide, des informations :
 www.aeg.com
  
 Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
 www.aeg.com/productregistration
  
 Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d�origine pour
 votre appareil :
 www.aeg.com/shop

SERVICE APRES-VENTE ET ENTRETIEN
Nous vous conseillons de toujours utiliser des pièces de rechange d�origine.
Lorsque vous contactez le Service Après-Vente agréé, munissez-vous des données
suivantes : Modèle, Code produit (PNC), Numéro de série.
Les informations se trouvent sur la plaque des données.

  Avertissement / Attention � Informations importantes pour la sécurité
  Conseils et suggestions
  Informations sur l�environnement

Sous réserve de modiÞ cations.

1.  INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant l�installation et l�utilisation de l�appareil, veuillez lire attentivement la 
notice fournie. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures 
ou de dommages qui sont causés par une installation ou une utilisation 
incorrecte de l�appareil. Conservez cette notice dans un endroit sûr et 
accessible pour une utilisation ultérieure.
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1.1 Sécurité des enfants et des personnes handicapées
� Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d�au moins 8 

ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
et mentales limitées ou par des personnes sans expérience et con-
naissances pertinentes à condition de superviser adéquatement ces 
personnes ou les instruire dans le cadre de l�utilisation de l�appareil  
d�une manière sûre et qui garantit en comprendre les risques en-
courus.

�  Les enfants âgés de 3 à 8 ans et les personnes handicapées de 
manière étendue et complexe ne peuvent pas avoir accès à l�appareil 
s�ils ne peuvent pas bénéÞ cier d�une surveillance constante. 

� Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas avoir accès à l�ap-
pareil s�ils ne peuvent pas être surveillés en permanence.

� Les enfants ne doivent pas utiliser l�appareil en tant que jouet.
� Protégez les emballages des enfants et éliminez-les de manière 

appropriée.
� Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas avoir accès 

à l�appareil en état de fonctionnement.
� Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ou l�entretien de 

l�appareil sans surveillance.

1.2 Règles générales de sécurité
� L�appareil est destiné à un usage domestique, au-dessus des fours, 

cuisinières et autres appareils de cuisson similaires.
� Avant d�effectuer tout travail de maintenance, l�appareil doit être 

déconnecté de l�alimentation électrique.
� AVERTISSEMENT : Les parties auxquelles l�accès peut être obtenu 

peuvent devenir chaudes pendant l�utilisation avec des appareils de 
cuisson.

� Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec l�appareil; si 
elles n�ont pas été livrées, utilisez les vis recommandées dans la 
notice d�installation.

� N�utilisez pas d�adhésifs pour Þ xer l�appareil.
� La distance minimale entre la surface de la plaque de cuisson sur 

laquelle se trouvent les ustensiles de cuisson et la partie inférieure 
de l�appareil à gaz doit être de 65 cm, sauf indication contraire dans 
la notice d�installation. Si une plus grande distance a été spéciÞ ée 
dans la notice d�installation de la plaque de cuisson, cela doit être 
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pris en compte.
� L�évacuation de l�air doit être préparée conformément aux lois locales 

applicables.
� Dans la pièce où l�appareil est installé, une bonne ventilation doit 

être assurée aÞ n d�éviter le risque de refoulement dans la pièce de 
gaz indésirables provenant d�appareils brûlant du gaz ou d�autres 
combustibles, y compris une ß amme nue.

� Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas bloquées 
et que l�air aspiré par l�appareil n�est pas fourni à un tuyau utilisé 
pour évacuer la fumée et la vapeur d�autres appareils (système de 
chauffage central, thermosiphons, chauffe-eau, etc.).

� Lorsque l�appareil est utilisé avec d�autres appareils, le vide maxi-
mum généré dans la pièce ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

� Veillez à ne pas endommager le câble d�alimentation. Pour remplacer 
un câble d�alimentation endommagé, veuillez contacter notre centre 
de service agréé ou un électricien.

� Si l�appareil est directement connecté à une source d�alimentation, 
l�installation électrique doit être équipée d�un sectionneur qui permet 
de déconnecter complètement l�appareil de la source d�alimentation. 
La déconnexion complète doit respecter les conditions spéciÞ ées 
pour les surtensions de catégorie III. Le dispositif utilisé pour la 
déconnexion doit être connecté au moyen d�un câblage permanent, 
conformément aux principes de réalisation de connexions câblées.

� Ne réalisez pas le ß ambage sous l�appareil.
�  N�utilisez pas l�appareil pour retirer des matériaux et des vapeurs 

de substances dangereuses ou explosives.
� L�appareil doit être nettoyé régulièrement pour éviter la détérioration 

du matériau de surface.
� L�appareil doit être nettoyé régulièrement avec un chiffon doux.
� N�utilisez pas le nettoyeur à vapeur, l�eau pulvérisée, les nettoyants 

abrasifs ou les racloirs en métal tranchants pour nettoyer la surface 
de l�appareil. Utilisez uniquement des détergents neutres.

� Nettoyez régulièrement les Þ ltres à graisse (minimum tous les 2 mois) 
et retirez la graisse de l�appareil pour éviter les risques d�incendie.

� Utilisez un chiffon ou une brosse pour nettoyer l�intérieur de l�appa-
reil.
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2. CONSIGNES DE 
    SÉCURITÉ

2.1 Installation

  AVERTISSEMENT! 
   Risque de blessure, d'électrocution,  

  de brûlures ou de dommages à 
   l'appareil.

� L'installation de l'appareil ne doit être 
effectuée que par une personne qualiÞ ée.

� N'installez pas ou n'utilisez pas l'appareil 
endommagé.

� Suivez la notice d'installation fournie avec 
l'appareil.

� En raison du poids élevé de l'appareil, 
faites toujours attention lorsque vous le 
déplacez. Utilisez toujours des gants de 
protection et des chaussures complètes 
et robustes.

� Avant d'installer l'appareil, retirez tous 
les emballages, étiquettes et film de 
protection.

� N'évacuez pas de l'air à travers une ou-
verture du mur à moins que l'ouverture 
ne soit conçue à cet effet.

2.2 Connexion électrique

   AVERTISSEMENT! Risque 
   d'incendie et de choc électrique.
 
� La connexion électrique doit être effectuée 

par un électricien qualiÞ é.
� Assurez-vous que les spéciÞ cations de la 

plaque signalétique correspondent aux ca-
ractéristiques de la source d'alimentation.

� Si le symbole (  ) n'est pas imprimé sur 
la plaque signalétique, l'appareil doit être 
mis à la terre.

� Utilisez toujours une prise correctement 
installée et entièrement isolée.

� Ne laissez pas le câble d'alimentation 
lâche.

� N'utilisez pas d'adaptateurs à plusieurs 
Þ ches ou de rallonges.

� Si la prise de courant est lâche, ne bran-
chez pas l'appareil.

� Ne déconnectez pas l'appareil en le tirant 
par le câble d'alimentation. Tirez toujours 
par la Þ che.

� La protection contre les chocs électriques 
des pièces sous tension et des pièces 
isolées doit être montée de manière à 
ne pouvoir être démontée sans outils.

� Assurez-vous que l'appareil est correcte-
ment installé. Un câble d'alimentation 
lâche et inapproprié peut provoquer une 
surchauffe des contacts.

� Ne connectez l'appareil qu'après l'installa-
tion. Assurez-vous que la source d'alimen-
tation est disponible après l'installation.

2.3 Utilisation

  AVERTISSEMENT! Risque 
   d'incendie et de choc électrique.

�  L'appareil est destiné uniquement à la 
cuisson. N'utilisez pas l'appareil à d'autres 
Þ ns que celles spéciÞ ées.

� Ne modiÞ ez pas les caractéristiques de 
l'appareil.

� N'utilisez pas l'appareil avec des mains 
mouillées ou en contact avec de l'eau.

� Utilisez uniquement les accessoires four-
nis avec l'appareil.

� Pendant la cuisson et la friture, les grais-
ses et les huiles ne doivent pas entrer 
en contact avec des ß ammes ou des 
objets chauds.

� N'utilisez pas de grilles électriques nues.
� N'utilisez pas l'appareil comme un support
 pour stocker d'autres articles.
� N'utilisez pas de loupes, de lunettes ou 

d'autres appareils optiques similaires pour 
regarder directement la source lumineuse 
de l'appareil.

2.4 Maintenance
� Pour réparer l'appareil, veuillez contacter 
 un centre de service agréé.
� Utilisez uniquement des pièces de re-

change d'origine.

2.5 Élimination

  AVERTISSEMENT! Risque de 
   blessure ou d'asphyxie.

� Les informations sur la mise au rebut 
correcte de l'appareil 
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 peuvent être obtenues en contactant les 
autorités locales.

� Débranchez l'appareil de la source d'a-
limentation.

� Coupez le câble d'alimentation près du 
corps de l'appareil et jetez-le.

3. ENTRETIEN
Nettoyer les Þ ltres à graisse au moins une 
fois tous les 2 mois pour prévenir le risque 
d�incendie, en ce qui concerne l�utilisation. 
Laver les Þ ltres avec un détergent neutre à la 
main ou au lave-vaisselle. En cas de lavage 
au lave-vaisselle, une éventuelle décoloration 
ne compromet en aucun cas l�efÞ cacité des 
Þ ltres.

Le Þ ltre à charbon de bois activé ne doit pas 
être nettoyé, est irrenouvelable et doit être 
remplacé tous les 4 mois d�utilisation ou plus 
souvent en cas d�utilisation particulièrement 
intensive.

4. COMMANDES

Bouton A: interrupteur d`éclairage.
Bouton B: interrupteur première vitesse / 
moteur ON / OFF
Bouton C: interrupteur deuxième vitesse / 
alarme ON / OFF
Si la hotte d`extraction est éteinte, appuyez 
sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pen-
dant 3 secondes pour activer l�alarme de Þ ltre 
à charbon (la diode L2 clignote deux fois). 
Une nouvelle pression prolongée pendant 3 
secondes éteint l`alarme (la diode L2 clignote 
deux fois). L`alarme reste désactivé. 
Bouton D: interrupteur troisième vitesse / 
remise à zéro.
Si la hotte d`extraction est éteinte, le fait 
d`appuyer sur ce bouton pendant 3 secondes 
déclenche l`alarme de réinitialisation du Þ ltre 
(Þ ltres à graisse et à charbon) et la diode LED 
L3 clignote 3 fois. 
Bouton E: commutateur haute vitesse / 
télécommande.
Lorsque le moteur est en marche, ce bouton 
active haute vitesse pendant 6 minutes ( la 
diode L4 est allumée), ce temps passé, le 
moteur passe automatiquement à la vitesse 
réglée avant que cette fonction soit utilisée. 
Si la hotte est éteinte, la communication 
infrarouge avec la télécommande est activée 
/ désactivée en appuyant sur ce bouton et en 
le maintenant enfoncé pendant 3 secondes. 
Lorsque la télécommande est allumée, la LED 
4 clignote deux fois, lorsque la télécommande 
est éteinte, la LED 4 clignote une fois, 
LED L5: Alarme de Þ ltre. 
Si la LED L5 est allumée, il faut nettoyer le Þ l-
tre à graisse ( 40 heures de fonctionnement). 
Une LED 5 clignotante indique la nécessité 
de remplacer le Þ ltre à charbon (160 heures 
de fonctionnement) et de nettoyer les Þ ltres 
à graisse. Si la hotte n`est pas un modèle à 
Þ ltre et n`est pas équipée en Þ ltres à char-
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bon, seuls les Þ ltres à graisse doivent être 
nettoyés. L`alarme du Þ ltre retentit pendant 
environ 30 secondes. 
Pour remettre à zéro le compteur d`heures 
pendant que la hotte est éteinte, il faut ap-
puyer sur le bouton D et le maintenir enfoncé 
pendant 3 secondes. 

5. MÉTHODES D�INSTALLA-
TION
FILTRANTE OU ASPIRANTE?
La hotte peut être installée en version aspi-
rante ou en version Þ ltrante.
Le type d�installation doit être choisi d�em-
blée.
Pour une plus grande efÞ cacité, il est recom-
mandé, dans la mesure du possible, d�instal-
ler la hotte en version aspirante.

 Version aspirante
La hotte Þ ltre l�air et l�expulse à l�extérieur à 
travers le tuyau d�évacuation.

 Version Þ ltrante
La hotte Þ ltre l�air et l�expulse à l�intérieur de 
la pièce.

6. ÉCLAIRAGE
Si le projecteur a été endommagé, il ne peut 
être remplacé que par le fabricant, son tech-
nicien de maintenance ou une personne de 
qualiÞ cation similaire aÞ n d�éviter tout danger.

7. RESPECT 
    DE L�ENVIRONNEMENT
Les matériaux portant le symbole  doivent 
être recyclés.
Pour soumettre les matériaux d�emballage au 
recyclage, placez-les dans
un conteneur de déchets étiqueté. Les 
déchets d�équipements électriques et él-
ectroniques doivent être recyclés pour aider à 
protéger l�environnement et la santé humai-

ne. Les appareils portant le symbole   
ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. 
Le produit doit être envoyé à une usine de 

traitement des déchets locale ou contacter 
les autorités locales.
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ONTWIKKELD VOOR U
Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om vele jaren
uitstekend te presteren, met innovatieve technologieën die het leven gemakkelijker helpen
maken � functies die gewone apparaten wellicht niet hebben. Neem een paar minuten de
tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt proÞ  teren.

Ga naar onze website voor:

 Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
 onderhoudsinformatie:
 www.aeg.com
  
 Registreer uw product voor een betere service:
 www.aeg.com/productregistration
  
 Accessoires, verbruiksmaterialen en originele onderdelen voor uw apparaat aan
 te schaffen:
 www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN ONDERHOUD
Wij adviseren altijd het gebruik van originele onderdelen.
Controleer of u over de volgende gegevens beschikt als u contact opneemt met een
erkend servicecentrum: model, productcode (PNC), serienummer.
Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje.

  Waarschuwing / Let op - Belangrijke veiligheidsinformatie
  Algemene informatie en adviezen
  Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1.  INLICHTING BETREFFENDE VEILIGHEID
Alvorens het toestel te installeren en in gebruik te nemen wijzen wij u er op, 
deze handleiding goed door te lezen. De producent is niet aansprakelijk voor 
welke schaden of letsels dan ook die door onjuiste installatie of gebruik van 
het toestel ontstaan. Deze instructie dient op een veilige en toegankelijke 
plaats bewaard te worden, zodat het later gebruikt kan worden.

1.1 Veiligheid van kinderen en gehandicapte personen
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� Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen die tenminste 8 jaar 
oud zijn en door fysiek, sensorisch of geestelijk minder valide per-
sonen, als ook door personen die geen relevante ervaring en kennis 
hebben alleen maar onder geschikte toezicht op die personen, of 
onder de voorwaarde dat deze personen geïnstrueerd zijn betref-
fende het gebruik van het toestel op een manier die veilig is en de 
personen laat begrijpen wat de daarmee verbonden gevaren zijn.

� Kinderen tussen 3 en 8 jaar en personen met uitgebreide beperkin-
gen van complexe aard mogen geen toegang tot het toestel hebben, 
tenzij ze onder voortdurend toezicht staan. 

� Kinderen onder 3 jaar oud mogen geen toegang tot het toestel 
hebben, tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.

� Kinderen mogen niet het toestel als speelgoed gebruiken.
� Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en deponeer ze 
op de juiste manier.

� Kinderen en dieren mogen geen toegang hebben tot het toestel 
wanneer het aan staat.

� Kinderen mogen geen reiniging- of onderhoudsactiviteiten zonder 
toezicht uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheidsregelingen
� Het toestel is bestemd voor huishoudelijk gebruik boven kookplaten, 
fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

� Alvorens onderhoud uit te voeren, koppel het apparaat los van de 
voeding.

� WAARSCHUWING: Bereikbare onderdelen kunnen heet worden 
tijdens het gebruik van kooktoestellen.

� Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die met het toestel zijn me-
egeleverd; indien er geen schroeven zijn niet meegeleverd, gebruik 
de schroeven die in de installatie instructie aanbevolen worden.

� Gebruik geen lijm om het toestel te bevestigen.
� De minimale afstand tussen het oppervlakte van de kookplaat waa-
rop de pannen staan en het onderste deel van het gasfornuis moet 
minstens 65 cm zijn, tenzij het in de installatie instructie anders is 
aangegeven. Als er in de instructie van de kookplaat montage een 
grotere afstand is aangeven, moet er hiermee rekening worden 
gehouden.

� De luchtafvoer moet aan de lokale voorschriften voldoen.
� Zorg voor goede ventilatie in de kamer waar het toestel geïnstalleerd 
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is om te voorkomen dat er ongewenste gassen de kamer binnen-
dringen door apparaten die gas of andere brandstoffen verbranden, 
inclusief open vuur.

� Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd en 
dat de lucht die door het toestel wordt verzameld niet wordt getran-
sporteerd naar een kanaal dat voor het afvoeren van rook en stoom 
van andere toestellen wordt gebruikt (centrale verwarmingssystemen, 
thermosifonen, waterverwarmers, enz.).

� Wanneer het toestel gelijktijdig met andere toestellen aan staat, 
mag het maximale vacuüm dat in de kamer wordt gegenereerd niet 
groter zijn dan 0,04 mbar.

� Wees voorzichtig om de voedingskabel niet te beschadigen. Om 
een beschadigde voedingskabel te vervangen, neem contact op met 
een door ons erkende servicecentrum of elektricien.

�  Indien het toestel rechtstreeks op de voeding is aangesloten, moet 
de elektrische installatie uitgerust zijn met een isolatieapparaat dat 
het mogelijk maakt om het toestel volledig van het stroomnet los te 
koppelen. Volledige ontkoppeling moet aan de voorwaarden voldoen 
die in de overspanningscategorie III zijn gespeciÞ ceerd. Het toestel 
gebruikt voor ontkoppeling moet worden aangesloten door middel 
van vaste bedrading conform de bedradingsregels.

� Flambeer niet onder het apparaat.
� Gebruik geen gevaarlijke of explosieve substanties om de materialen 
en dampen te verwijderen.

� Het toestel moet regulier worden gereinigd, zodat de toestand van 
het oppervlakte niet verslechtert.

� Het toestel moet regulier met een zacht doekje gereinigd worden.
� Gebruik geen stoomreiniger, water spray, schurende schoonmaak-
middelen of scherpe metalen schrappers om het oppervlakte van 
het toestel te reinigen. Gebruik alleen maar neutrale schoonmaak-
middelen.

� Reinig vetÞ lters regelmatig (ten minste één keer per 2 maanden) 
en verwijder vetaanslag van het toestel om het risico van brand te 
voorkomen.

� Gebruik een doekje of een borstel om de binnenkant van het toestel 
schoon te maken.



25NEDERLANDS

2. VEILIGHEIDSRICHTLIJ  
     NEN

2.1 Installatie

    WAARSCHUWING! Gevaar van  
  letsels, elektrische schokken en  
  brandwonden of van schade aan  
  het toestel.

� Alleen een gekwaliÞ ceerd persoon mag 
dit toestel installeren.

� Installeer geen beschadigd toestel en 
maak er eveneens geen gebruik van.

� Volg de installatieinstructie die met het 
toestel is meegeleverd.

� Omdat het toestel zwaar is, wees altijd 
voorzichtig als u het verplaatst. Gebruik 
altijd veiligheidshandschoenen en geslo-
ten, duurzame schoenen.

� Alvorens het toestel te installeren, verwi-
jder de etikettering en de beschermende 
folie.

� Voer de afgezogen lucht niet uit door een 
muurholte, tenzij de holte voor dat doel 
is ontworpen.

2.2 Elektrische aansluiting

     WAARSCHUWING! Gevaar van  
      brand en elektrische schokken.

 
� Alle elektrische aansluitingen moeten door 

een gekwaliÞ ceerde elektricien gedaan 
worden.

� Zorg ervoor dat de parameters op het 
typeplaatje compatibel zijn met de elektri-
sche speciÞ caties van de hoofdvoeding.

� Als het symbool (  ) niet op het type-
plaatje geprint staat, moet het toestel 
worden geaard.

� Maak altijd gebruik van een correct geïns-
talleerd en volledig geïsoleerd stopcontact.

� Zorg ervoor dat de stroomvoer niet in de 
knoop raakt.

� Gebruik geen stekkerdoos of verlengka-
bels.

� Als het stopcontact los zit, mag de stekker 
niet daaraan aangesloten worden.

� Trek niet aan de voedingskabel om het 
toestel los te koppelen. Trek altijd aan 
de stekker.

� De schokbescherming van onder spanning 
staande en geïsoleerde delen moet zoda-
nig worden bevestigd dat deze niet zonder 
gereedschap kan worden verwijderd.

� Zorg ervoor dat het toestel correct is 
geïnstalleerd. Een losse en onjuiste 
elektriciteitskabel kan de contactpunten 
te heet maken.

Sluit het toestel pas aan op het einde van 
de installatie. Zorg ervoor dat er na de in-
stallatie toegang tot het elektriciteitsnet is.

2.3 Gebruik

   WAARSCHUWING! 
   Gevaar van letsels, 
   brandwonden, en elektrische   

  schokken.

� Het toestel is uitsluitend voor het koken 
bestemd. Gebruik het toestel niet voor 
andere doeleinden.

� Wijzig de speciÞ catie van dit toestel niet.
� Gebruik het toestel niet met natte handen 

of als het in contact met water komt.
� Gebruik uitsluitend de accessoires die met 

het toestel zijn meegeleverd.
� Houd vlammen of verwarmde voorwerpen 

uit de buurt van vetten en oliën tijdens 
het koken en frituren.

� Gebruik geen onbedekte elektrische 
roosters.

� Gebruik het toestel niet als
 opslag oppervlakte.
� Gebruik geen vergrootglazen, brillen 

of soortgelijke optische apparaten om 
rechtstreeks naar de verlichting van het 
toestel te kijken.

2.4 Onderhoud
� Om het toestel te repareren, neem contact 

op met een geautoriseerd servicecentrum.
� Gebruik alleen maar originele vervan-

gonderdelen.

2.5 Utilisatie

   WAARSCHUWING!  Het risico 
   van letsels of stikken.

� Inlichting betreffende juiste utilisatie van 
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het toestel kunt u verkrijgen door contact 
op te nemen met de locale autoriteiten.

� Schakel de elektriciteit van het toestel uit.
� Knip de voedingskabel dicht bij de behui-

zing van het toestel af en deponeer het.

3. ONDERHOUD
Reiniging van de vetÞ lters. Minstens 1 keer 
in de 2 maanden reinigen om brandgevaar te 
vermijden, met betrekking tot gebruik.
Was de Þ lters met de hand of in de vaatwas-
ser met een neutraal reinigingsmiddel. De 
vaatwasser kan de kleur van de Þ lters iets 
doen vervagen; dit heeft echter geen invloed 
op de goede werking van de Þ lters.

Het actieve koolstofÞ lter kan niet worden 
gewassen of gerecycled, en moet ongeveer 
om de 4 maanden worden vervangen, of 
vaker bij zeer intensief gebruik.

4. BEDIENINGEN

Knop A: verlichtingsschakelaar.
Knop B: eerste snelheidsschakelaar / motor 
AAN / UIT.
Knop C: tweede snelheidsschakelaar / alarm 
AAN / UIT.
Houdt deze knop gedurende 3 seconden in-
gedrukt, als de ufzuigkap is uitgeschakeld, om 
het koolstofÞ ltersalarm in te schakelen (LED 
L2 knippert tweemaal).
Als u nogmaals de knop gedurende 3 sec. 
ingedrukt houdt, wordt het alarm UITGE-
SCHAKELD (LED L2 knippert tweemaal). Het 
standaard alarm blijft uitgeschakeld.
Knop D: derde snelheids- / resetschakelaar.
Als de of zuigkap is uitgeschakeld, houdt u 
deze knop 3 seconden ingedrukt om het Þ lte-
ralarm RESET (vetÞ lters en koolstofÞ lters) te 
activeren en knippert de L3-led driemaal.
Knop E: snelscheidsschakelaar / afstandsbe-
diening.
Als de motor draait, activeert deze knop de 
hoge snelheid gedurende 6 minuten (LED 4 
brandt); aan het einde van deze periode scha-
kelt de motor automatisch over op de snelheid 
die was ingesteld voordat deze functie werd 
ingesteld.
Houdt deze knop gedurende 3 seconden in-
gedrukt, als de afzuigkap is uitgeschakeld, om 
de infraroodcommunicatie aan / uit te schake-
len met de afstandsbediening. Wanneer het 
afstandsbedieningssysteem is ingeschakeld, 
knippert LED viermaal; wanneer het afstand-
sbedieningsysteem is uitgeschakeld, knippert 
LED 4 eenmaal.
Diode L5: Þ lteralarm.
De brandende L5-diode geeft de noodzaak 
aan om de vetÞ lters schoon te maken (na 40 
uur werk). Knipperende LED L5 geeft aan dat 
koolstofÞ lters moeten worden vervangen (na 
160 uur werk) en de vetÞ lters moeten worden 
gereinigd. Als de afzuigkap geen Þ ltermodel 



27NEDERLANDS

is en deze niet is uitgerust met koolstofÞ lters, 
moeten alleen vetÞ lters worden gereinigd. 
Het Þ lteralarm klinkt ongeveer 30 seconden 
lang.
Houdt de knop D gedurende 3 seconden 
ingedrukt met de afzuigkap uit om een reset 
van een uurmeter uit te voeren.

5. INSTALLATIEMETHODEN
AFVOER OF RECIRCULATIE?
De afzuigkap is beschikbaar in verschillende 
afvoer of recirculatie uitvoeringen.  Beslis op 
voorhand welke installatie u verkiest (afvoer 
of recirculatie). Voor een grotere doeltreffen-
dheid, is het raadzaam de aanzuigende kap 
te installeren (indien mogelijk). Voor het beste 
rendement, is het raadzaam (indien mogelijk) 
een afvoer afzuigkap te installeren.

 Afvoer afzuigkap
De kap Þ ltert de afgezogen lucht en voert die 
af door een afvoerbuis.

 Recirculatie afzuigkap
De kap Þ ltert en recirculeert de gezuiverde 
lucht in de binnenruimte.

6. VERLICHTING
Als de verlichting kapot is, hoort deze vervan-
gen te worden door de fabrikant, een erkende 
technische dienst of een persoon met ver-
gelijkbare kwaliÞ caties, teneinde gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

7. ZORG  VOOR HET MILIEU
Materialen met het symbool  moeten ge-
recycled worden.
Plaats de verpakking in relevante containers 
om het ze te recyclen.
Help het milieu en het menselijk welzijn te 
beschermen door afval van elektrische en 
elektronische apparaten te recyclen. Toestel-

len met het symbool    mogen niet samen 
met het huishoudelijk afval worden gedepo-
neerd. 
Retourneer het product naar uw lokale 

recyclingfaciliteit of neem contact op met uw 
gemeente.
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DISEÑADOS PARA USTED
Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un rendimiento
impecable durante muchos años, con tecnologías innovadoras que le facilitarán la vida:
características que probablemente no encontrará en electrodomésticos corrientes.
Lea durante algunos minutos este documento para aprovechar al máximo este
electrodoméstico.

Visite nuestro sitio web para:

 Recibir consejos de uso, descargar nuestros folletos, solucionar posibles
 problemas, obtener información sobre el servicio:
 www.aeg.com
  
 Registre su producto y obtenga un mejor servicio:
 www.aeg.com/productregistration
  
 Compre accesorios, consumibles y repuestos originales para su equipo:
 www.aeg.com/shop

ATENCIÓN AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO
Siempre recomendamos el uso de repuestos originales.
Al comunicarse con el Centro de Servicio Autorizado, asegúrese de tener los siguientes
datos: Modelo, código del producto (PNC), número de serie.
La información se encuentra en la placa de identiÞ cación.

  Advertencia/Atención - Información importante para la seguridad
  Información y consejos generales
  Información sobre el medio ambiente

Sujeto a cambios.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y usar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones 
proporcionadas. El fabricante no es responsable de ninguna lesión o 
daño que resulte de una instalación o uso incorrectos del dispositivo. 
Este manual debe mantenerse en un lugar seguro y de fácil acceso 
para su uso posterior.

1.1 Seguridad de niños y personas con discapacidades
� Este dispositivo puede ser utilizado por niños de al menos 8 años 
de edad y personas con capacidades físicas, sensoriales y mentales 
limitadas o por personas sin experiencia y conocimiento relevantes 
solo bajo la condición de que se proporcione una supervisión ade-
cuada sobre dichas personas o instrucciones a dichas personas 
sobre el uso del dispositivo. de una manera segura que garantice 
su comprensión de las amenazas relacionadas.

� Los niños de 3 a 8 años y personas con discapacidades de carácter 
extenso y complejo no pueden tener acceso al dispositivo si no se 
les puede proporcionar supervisión constante.

� Los niños menores de 3 años no pueden tener acceso al dispositivo 
si no se les puede proporcionar supervisión constante.

� No se debe dejar a los niños utilizar el dispositivo como un juguete.
� Proteja los envases de los niños y deséchelos de manera adecuada.
� Los niños y los animales no pueden tener acceso a un dispositivo 
en funcionamiento.

� Los niños no pueden llevar a cabo la limpieza o el mantenimiento 
del dispositivo sin supervisión.

1.2 Reglas generales de seguridad
� El dispositivo está destinado para uso doméstico, sobre hornos, 
estufas y otros artefactos de cocina similares.

� Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, el dispositivo 
debe estar desconectado de la fuente de alimentación.

� CUIDADO: Las piezas a las que se puede acceder pueden calen-
tarse durante el uso con dispositivos de cocina.

� Use solo los tornillos de montaje suministrados con el dispositivo; 
si no se han entregado, use los tornillos recomendados en las in-
strucciones de instalación.

� No use adhesivos para reparar el dispositivo.
� La distancia mínima entre la superÞ cie de las placas vitrocerámicas 
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donde se encuentran los utensilios de cocina y la parte inferior del 
aparato de gas debe ser de 65 cm, a menos que se especiÞ que lo 
contrario en las instrucciones de instalación. Si se ha especiÞ cado 
una distancia mayor en las instrucciones de instalación de las placas 
vitrocerámicas, esto debe tenerse en cuenta.

� La descarga de aire de escape debe prepararse de acuerdo con 
las leyes locales aplicables.

� En la habitación donde está instalado el dispositivo, se debe propor-
cionar una buena ventilación para evitar el riesgo de ß ujo de gases 
no deseados a los aparatos que queman gas u otros combustibles, 
incluido el fuego abierto.

� Asegúrese de que las aberturas de ventilación no estén bloquea-
das y de que el aire que ingresa el aparato no se suministre a una 
tubería utilizada para eliminar el humo y el vapor de otros dispo-
sitivos (sistema de calefacción central, termosifones, calentadores 
de agua, etc.).

� Cuando el dispositivo se usa con otros dispositivos, el vacío máximo 
generado en la habitación no debe exceder 0.04 mbar.

� Tenga cuidado de no dañar el cable de alimentación. Para reem-
plazar un cable de alimentación dañado, contáctese con nuestro 
centro de servicio autorizado o un electricista.

� Si el dispositivo está conectado directamente a una fuente de 
alimentación, la instalación eléctrica debe estar equipada con un 
desconectador que permita que el dispositivo se desconecte por 
completo de la fuente de alimentación. La desconexión completa 
debe cumplir con las condiciones especiÞ cadas para sobretensiones 
de categoría III. El dispositivo utilizado para la desconexión debe 
conectarse mediante un cableado permanente, de acuerdo con los 
principios de las conexiones por cable.

� No ß ambee debajo del dispositivo.
� No use el dispositivo para eliminar materiales y vapores de sustan-
cias peligrosas o explosivas.

� El dispositivo debe limpiarse regularmente para evitar el deterioro 
del material de la superÞ cie.

� El dispositivo debe limpiarse regularmente con un paño suave.
� No utilice el limpiador de vapor, el rociador de agua, limpiadores 
abrasivos ni raspadores metálicos aÞ lados para limpiar la superÞ cie 
del dispositivo. Use solo detergentes neutros.

� Limpie los Þ ltros de grasa regularmente (mínimo cada 2 meses) 
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y elimine la grasa del dispositivo para evitar riesgos de incendio.
� Use un paño o cepillo para limpiar el interior del dispositivo.

2. INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

2.1 Instalación

   ¡ADVERTENCIA! Riesgo de lesiones 
descargas eléctricas, quemaduras o 
daños en el dispositivo.

� La instalación del dispositivo solo debe 
ser realizada por una persona caliÞ cada.

� No instale ni use un dispositivo dañado.
� Siga las instrucciones de instalación 

provistas con el dispositivo.
� Debido al gran peso del dispositivo, siem-

pre tenga cuidado al moverlo. Siempre 
use guantes de protección y calzado 
completo para trabajos pesados.

� Antes de instalar el dispositivo, retire todo 
el embalaje, las etiquetas y la película 
protectora.

� No ventile el aire a través de la abertura 
de la pared a menos que el oriÞ cio esté 
diseñado para este propósito.

2.2 Conexión electrica
 ¡ADVERTENCIA! Riesgo de incendio y 

descarga eléctrica.
 
� La conexión eléctrica debe hacerla un 

electricista caliÞ cado.
� Asegúrese de que las especiÞ caciones 

en la placa de identiÞ cación sean con-
sistentes con las características de la 
fuente de alimentación.

� Si el símbolo (  ) no está impreso en 
la placa de identiÞ cación, el aparato debe 
estar conectado a tierra.

� Utilice siempre un enchufe debidamente 
instalado y completamente aislado.

� No deje el cable de alimentación colgando.
� No use adaptadores multimillonarios o 

cables de extensión.
� Si la toma de corriente está suelta, no 

conecte el dispositivo.
� No desconecte el dispositivo tirando de 

él por el cable de alimentación. Siempre 
jale el enchufe.

� La protección contra descargas eléctricas 
de las partes activas y las partes aisladas 
debe montarse de forma que no se pueda 
desmontar sin herramientas.

� Asegúrese de que el dispositivo esté 
instalado correctamente. Un cable de ali-
mentación ß ojo e incorrecto puede hacer 
que los contactos se sobrecalienten.

� Conecte el dispositivo solo después de la 
instalación. Asegúrese de que la fuente 
de alimentación esté disponible después 
de la instalación.

2.3 Uso

  ¡ADVERTENCIA! Riesgo de le-
siones, quemaduras y descargas 
eléctricas.

� El dispositivo está diseñado solo para 
cocinar. No use el dispositivo para otros 
Þ nes que no sean los especiÞ cados.

� No cambie la especiÞ cación del dispo-
sitivo.

� No opere el dispositivo con las manos 
mojadas o cuando esté en contacto con 
el agua.

� Utilice únicamente los accesorios sumi-
nistrados con el dispositivo.

� Durante la cocción y la fritura, las grasas 
y los aceites no deben entrar en contacto 
con llamas u objetos calientes.

� No use redes eléctricas desnudas.
� No use el dispositivo como base para 

almacenar otros artículos.
� No use lupas, anteojos u otros dispositivos 

ópticos similares para mirar directamente 
a la fuente de luz del dispositivo.

2.4 Mantenimiento
� Para reparar el dispositivo, comuníquese 

con un centro de servicio autorizado.
� Utilice únicamente piezas de repuesto 

originales.

2.5 Utilización

 ¡ADVERTENCIA! Riesgo de lesiones 
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o estrangulamiento.
� Para obtener información sobre la elimi-

nación correcta del dispositivo, póngase 
en contacto con las autoridades locales.

� Desconecte el dispositivo de la fuente 
de alimentación.

� Corte el cable de alimentación cerca del 
cuerpo del dispositivo y deséchelo.

3. MANTENIMIENTO
Limpie los Þ ltros antigrasa por lo menos cada 
2 meses para evitar los riesgos de incendio, 
en relación con su uso.
Lave con detergente neutro a mano o en una 
lavavajillas. En caso de lavado en lavavajil-
las, la eventual decoloración de los Þ ltros no 
afectara de ningún modo su funcionamiento.

El Þ ltro activo de carbón no se puede limpiar 
ni  renovar  y tiene que ser reemplazado 
aproximadamente cada 4 meses de uso o 
con mas frecuencia si se lo usa de una forma 
muy intensa.

4. MANDOS

Botón A: interruptor de iluminación.
Botón B: interruptor de la primera velocidad/
motor ON/OFF.
Botón C: interruptor de la segunda velocidad/
alarma ON/OFF.
Si la campana está apagada, presionar y 
mantener este botón durante 3 segundos 
hará que la alarma del Þ ltro de carbono se 
ENCENDA (el led L2 parpadeará dos veces).
Presionar y mantener de nuevo durante 3 
segundos alarma se APAGUE (el led L2 
parpadeará dos veces). De forma predetermi-
nada, la alarma permanece desactivada.
Botón D: interruptor de la tercera velocidad/
restablecer.
Si la campana está apagada, presionar y 
mantener este botón durante 3 segundos 
hará que la alarma del Þ ltro sea RESTABE-
LECIDA (Þ ltro de grasa y de carbono), y el led 
L3 parpadeará tres veces.
Botón E: interruptor de alta velocidad/control 
remoto.
Si el motor está funcionando, este botón 
activa la alta velocidad durante 6 minutos (el 
LED 4 se enciende); al Þ nal de este período, 
el motor cambia automáticamente a la veloci-
dad que se ha deÞ nido antes de utilizar esta 
función.
Si la campana está apagada, presione y 
mantenga este botón durante 3 segundos 
para activar/desactivar la comunicación por 
infrarrojos con el control remoto. Cuando el 
sistema de control remoto está encendido, el 
LED 4 parpadea dos veces; cuando el siste-
ma de control remoto está apagado, el LED 4 
parpadea una vez.
LED L5: Alarma del Þ ltro.
El LED L5 encendido indica la necesidad de 
limpiar los Þ ltros de grasa (40 horas de fun-
cionamiento). El LED L5 intermitente indica 
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la necesidad de sustituir los Þ ltros de carbono 
(160 horas de funcionamiento) y de limpiar los 
Þ ltros de grasa. Si la campana no es de un 
modelo Þ ltrante y no está equipada con Þ ltros 
de carbono, sólo deben limpiarse los Þ ltros 
de grasa. La alarma del Þ ltro suena durante 
aproximadamente 30 segundos.
Para restablecerel contador de horas, con la 
campana apagada, presione y mantenga el 
botón D durante 3 segundos

5.  MÉTODOS DE INSTALA-
CIÓN
¿FILTRANTE O ASPIRADORA?
La campana puede instalarse en versión aspi-
radora o Þ ltrante.  Decida desde el principio el 
tipo de instalación). Para mejorar las presta-
ciones, aconsejamos instalar la campana en 
la versión aspiradora (si es posible).

 Versión aspiradora
La campana depura el aire y lo expulsa hacia 
fuera a través de un conducto de extracción.

 Versión Þ ltrante
La campana depura el aire y vuelve a introdu-
cir el aire limpio en la habitación.

6.  ILUMINACIÓN
Si el faro esta daĦado, puede ser reempla-
zado solo por el fabricante, su servicio o por 
una persona de cualiÞ caciones similares, para 
evitar peligro.

7.  CUIDADO DEL MEDIO 
AMBIENTE
Los materiales que llevan el símbolo   de-
ben ser reciclados. 
Para someter los materiales de embalaje al 
reciclaje, deben colocarse en contenedo-
res de residuos preparados. Los desechos 
de equipos eléctricos y electrónicos deben 
reciclarse para ayudar a proteger el medio 
ambiente y la salud humana. 

Los dispositivos con el símbolo   
no se deben tirar con la basura 

doméstica.
El producto debe enviarse a una planta de 
tratamiento de residuos local o debe ponerse 
en contacto con las autoridades locales.
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CONCEBIDO A PENSAR EM SI
Obrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para lhe oferecer um desempenho
impecável durante vários anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida mais
fácil � funcionalidades que poderá não encontrar em aparelhos comuns. Continue a ler
durante alguns minutos para tirar o máximo partido do produto.

Visite o nosso website para:

 Conselhos de utilização, fazer download das nossas brochuras, resolver problemas
 e obter informações sobre a assistência:
 www.aeg.com
  
 Registar o seu produto e beneÞ ciar de um serviço melhor:
 www.aeg.com/productregistration
  
 Comprar acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu
 aparelho:
 www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Aconselhamos sempre a utilização de peças de substituição originais.
Antes de contactar o Centro de Assistência Autorizado, assegure-se de que tem consigo
os dados seguintes: Modelo, Código do produto (PNC), Número de série.
As informações encontram-se na placa de características do aparelho.

  Aviso / Cuidado - Informações importantes de segurança
  Informações e sugestões de caráter geral
  Informações ambientais

Reservado o direito de alteração.
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1.   INFORMAÇÃO SOBRE SEGURANÇA
Antes de instalar e usar o dispositivo, leia atentamente as instruções 
fornecidas. O fabricante não é responsável por quaisquer ferimentos ou 
danos que resultem da instalação ou uso inadequado do dispositivo. 
Este manual deve ser mantido em local seguro e de fácil acesso para 
uso posterior.

1.1 Segurança de crianças e pessoas com deÞ ciência
� Este dispositivo pode ser usado por crianças com pelo menos 8 
anos de idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais e 
mentais limitadas ou por pessoas sem experiência e conhecimento 
relevantes apenas sob a condição de que seja fornecida supervisão 
adequada sobre essas pessoas ou instruir tais pessoas no uso do 
dispositivo. de forma segura, garantindo a compreensão das ame-
aças relacionadas.

� Crianças entre 3-8 anos de idade e pessoas com deÞ ciência de 
caráter extenso e complexo não podem ter acesso ao dispositivo 
se não puderem ser fornecidas com supervisão constante

� Crianças menores de 3 anos podem não ter acesso ao dispositivo 
se não puderem ser fornecidas com supervisão constante.

� As crianças não estão autorizadas a usar o dispositivo como um 
brinquedo.

� Proteja as embalagens das crianças e descarte-as de maneira 
apropriada.

� Crianças e animais de estimação podem não ter acesso a um 
dispositivo em funcionamento.

� As crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção do 
dispositivo sem supervisão.

1.2 Regras gerais de segurança
� O dispositivo destina-se a uso doméstico, em fornos, fogões e outros 
dispositivos de cozinha similares.

� Antes de realizar qualquer trabalho de manutenção, o dispositivo 
deve ser desconectado da fonte de alimentação.

� CUIDADO: As peças para as quais o acesso pode ser obtido podem 
Þ car quentes durante o uso com dispositivos de cozimento.

� Use apenas parafusos de montagem fornecidos com o dispositivo; 
Se não tiverem sido entregues, use os parafusos recomendados 
nas instruções de instalação.
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� Não use adesivos para Þ xar o dispositivo.
� A distância mínima entre a superfície das placas vitrocerâmicas em 
que os utensílios de cozinha estão localizados e a parte inferior do 
dispositivo a gás deve ser de 65 cm, salvo indicação em contrário 
nas instruções de instalação. Se uma distância maior tiver sido 
especiÞ cada nas instruções de instalação das placas vitrocerâmicas, 
isso deve ser levado em consideração.

� A descarga de ar de exaustão deve ser preparada de acordo com 
as leis locais aplicáveis

� Na sala onde o dispositivo está instalado, deve-se fornecer uma 
boa ventilação para evitar o risco de reß uxo para a sala de gases 
indesejados de dispositivos que queimam gás ou outros combustív-
eis, incluindo fogo aberto.

� CertiÞ que-se de que as aberturas de ventilação não estão bloquea-
das e de que o ar absorvido pelo dispositivo não é fornecido a um 
tubo utilizado para remover o fumo e vapor de outros dispositivos 
(sistema de aquecimento central, termosulfónicos, aquecedores de 
água, etc.).

� Quando o dispositivo é usado com outros dispositivos, o vácuo 
máximo gerado na sala não deve exceder 0,04 mbar.

� Tenha cuidado para não daniÞ car o cabo de alimentação. Para 
substituir um cabo de força daniÞ cado, entre em contato com nosso 
centro de serviço autorizado ou eletricista.

� Se o dispositivo estiver conectado diretamente a uma fonte de ener-
gia, a instalação elétrica deve estar equipada com um secionador 
que permita que o dispositivo seja completamente desconectado 
da fonte de alimentação. A desconexão completa deve atender 
às condições especiÞ cadas para sobretensões da categoria III. 
O dispositivo utilizado para desconexão deve ser conectado por 
meio de Þ ação permanente, de acordo com os princípios de fazer 
conexões com Þ o.

� Não ß ambar sob o dispositivo.
� Não use o dispositivo para remover materiais e vapores de sub-
stâncias perigosas ou explosivas.

� O dispositivo deve ser limpo regularmente para evitar a deterioração 
do material da superfície.

� O dispositivo deve ser limpo regularmente com um pano macio.
� Não use o limpador a vapor, spray de água, limpadores abrasivos 
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ou raspadores metálicos aÞ ados para limpar a superfície do dispo-
sitivo. Use apenas detergentes neutros.

� Limpe regularmente os Þ ltros de gordura (mínimo a cada 2 meses) e 
remova a graxa do dispositivo para evitar riscos de incêndio.
� Use um pano ou escova para limpar o interior do dispositivo.

2.  INSTRUÇÕES DE 
     SEGURANÇA

2.1 Instalação
  ADVERTÊNCIA! Risco de ferimen-

tos, choque elétrico, queimaduras 
ou danos ao dispositivo.

� A instalação do dispositivo só pode ser 
realizada por uma pessoa qualiÞ cada.

� Não instale ou use um dispositivo da-
niÞ cado.

� Siga as instruções de instalação forneci-
das com o dispositivo.

� Devido ao grande peso do dispositivo, 
tenha sempre cuidado ao movê-lo. Use 
sempre luvas de proteção e calçados 
completos e resistentes.

� Antes de instalar o dispositivo, remova 
todas as embalagens, etiquetas e película 
protetora.

� Não ventile o ar através da abertura da 
parede, a menos que o orifício tenha sido 
projetado para essa Þ nalidade.

2.2 Conexão elétrica
 ADVERTÊNCIA! Risco de incêndio 

e choque elétrico.

� A conexão elétrica deve ser feita por um 
eletricista qualiÞ cado.

� CertiÞ que-se de que as especiÞ cações 
na placa de identificação estejam de 
acordo com as características da fonte 
de alimentação.

� Se o símbolo (  ) não estiver impresso 
na placa de identiÞ cação, o dispositivo 
deve estar aterrado.

� Utilize sempre uma tomada devidamente 
instalada e totalmente isolada.

� Não deixe o cabo de alimentação pen-
durado.

� Não use adaptadores ou cabos de ex-

tensão multibillion.
� Se a tomada de energia estiver solta, 

não conecte o dispositivo.
� Não desconecte o dispositivo puxando-o 

pelo cabo de alimentação. Sempre puxe 
o plugue.

� A proteção contra choque elétrico de par-
tes energizadas e peças isoladas deve ser 
montada de tal maneira que não possa 
ser desmontada sem ferramentas.

� CertiÞ que-se de que o dispositivo esteja 
instalado corretamente. Um cabo de força 
solto e incorreto pode causar o sobrea-
quecimento dos contatos.

� Conecte o dispositivo somente após a 
instalação. CertiÞ que-se de que a fon-
te de energia esteja disponível após a 
instalação.

2.3 Uso
 ADVERTÊNCIA! Risco de ferimen-

tos, queimaduras e choque elétrico.

� O dispositivo destina-se apenas a co-
zinhar. Não use o dispositivo para Þ ns 
diferentes dos especiÞ cados.

� Não altere a especiÞ cação do dispositivo.
� Não opere o dispositivo com as mãos 

molhadas ou em contato com a água.
� Utilize apenas acessórios fornecidos com 

o dispositivo.
� Durante o cozimento e a fritura, gorduras 

e óleos não devem entrar em contato com 
chamas ou objetos quentes.

� Não use grades elétricas vazias.
� Não use o dispositivo como base
 para armazenar outros itens.
� Não use lupas, óculos ou outros disposi-

tivos ópticos similares para olhar direta-
mente para a fonte de luz do dispositivo.

2.4 Manutenção
� Para reparar o dispositivo, entre em con-

tato com um centro de serviço autorizado.
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� Use apenas peças de reposição originais.

2.5 Utilização
 ADVERTÊNCIA! Risco de lesão ou 

sufocação.

� Para obter informações sobre o descarte 
correto do dispositivo, entre em contato 
com as autoridades locais.

� Desconecte o dispositivo da fonte de 
energia.

� Corte o cabo de alimentação perto do 
corpo do dispositivo e descarte-o.

3. MANUTENÇÃO
Limpar o Þ ltros antigordura pelo menos cada 
2 meses para evitar riscos de incêndio, em 
relação à utilização. 
Lavar com detergente neutro à mão ou na 
maquina de lavar loiça. Caso a lavagem seja 
efectuada na máquina de lavar loiça, uma 
eventual perda de cor não compromete de 
forma alguma o funcionamento dos Þ ltros.

O Þ ltro de carvão não é passível de limpeza 
nem renovação e deve ser substituído aproxi-
madamente a cada 4 meses de uso ou, no 
caso de uso particularmente intensivo, com 
mais frequência. 

4. COMANDOS

Botão A: interruptor de iluminação.
Botão B: interruptor da primeira velocidade/
motorLIG/DESL.
Botão C: interruptor da segunda velocidade/
alarmeLIG/DESL.
Se o exaustor estiver desligado, pressionar e 
segurar este botão por 3 segundos fará com 
que o alarme do Þ ltro de carbono se LIGUE (o 
led L2 piscará duas vezes).
Pressionar e segurar novamente por 3 se-
gundos fará com que o alarme se DESLIGUE 
(o led L2 piscará duas vezes). Por padrão, o 
alarme permanece desativado.
Botão D: interruptor da Terceira velocidade/
redeÞ nir.
Se o exaustor estiver desligado, pressionar e 
segurar este botão por 3 segundos fará com 
que o alarme do Þ ltro seja REDEFINIDO (Þ ltro 
de gordura e de carbono), eo led L3 piscará 
três vezes.
Botão E: interruptor de alta velocidade/contro-
le remoto.
Se o motor estiver funcionando, este botão 
ativa a alta velocidade por 6 minutos (o LED 
4 Þ ca aceso); no Þ nal deste período, o motor 
muda automaticamente para a velocidade 
que foi deÞ nida antes de usar esta função.
Se o exaustor estiver desligado, pressione e 
segure este botão por 3 segundos para ativar/
desativar a comunicação por infravermelho 
com o controle remoto. Quando o sistema de 
controle remoto estiver ligado, o LED 4 pisca 
duas vezes; quando o sistema de controle 
remoto estiver desligado, o LED 4 pisca uma 
vez. 
LED L5: Alarmedo Þ ltro. 
O LED L5 aceso indica a necessidade de 
limpar os Þ ltros de gordura (40 horas de 
operação). O LED L5 intermitente indica a ne-
cessidade de substituir os Þ ltros de carbono 
(160 horas de funcionamento) e de limpar os 
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Þ ltros de gordura. Se o exaustor não for de um 
modelo Þ ltrante e não estiver equipado com 
Þ ltros de carbono, apenas os Þ ltros de gordura 
devem ser limpos. O alarme do Þ ltro soa por 
aproximadamente 30 segundos.
Para realizar redeÞ nir horímetro, com o exau-
stor desligado, pressione e segure o botão D 
por 3 segundos.

5.  MÉTODOS DE 
      INSTALAÇÃO
FILTRANTE OU ASPIRANTE ?
O exaustor pode ser na versão Þ ltrante ou na 
versão aspirante.  Decidir desde o início o tipo 
de instalação.
Para uma maior eÞ ciência, aconselhamos a 
instalação do exaustor na versão aspirante 
(se possível).

 Versão aspirante
O exaustor limpa o ar e expulsa-o para o exte-
rior através de uma condutas de exaustãor.

 Versão Þ ltrante
O exaustor limpa o ar que volta a entrar limpo 
no local.

6.  ILUMINAÇÃO
No caso de daniÞ cação do reß ector, para 
evitar o perigo, o mesmo deve ser substituído 
pelo fabricante, seu técnico de serviço ou uma 
pessoa bem qualiÞ cada.

7.  CUIDADO DO AMBIENTE 
NATURAL
Os materiais com o símbolo   devem ser 
reciclados.
Para submeter os materiais de embalagem à 
reciclagem devem ser colocados em reci-
pientes de resíduos preparados. Resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrônicos devem 
ser reciclados para ajudar a proteger o meio 
ambiente e a saúde humana. Dispositivos 

com o símbolo   não devem ser descarta-
dos com o lixo doméstico.
O produto deve ser enviado para uma estação 

de tratamento de resíduos local ou entrar em 
contato com as autoridades locais.
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PENSATI PER VOI
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi sempliÞ  cheranno
la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare
qualche minuto alla lettura del presente manuale, per conoscere come trarre il massimo
vantaggio dall�utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

 ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,   
 ottenere  informazioni sull�assistenza:
 www.aeg.com
  
 registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
 www.aeg.com/productregistration
  
 acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
 apparecchiatura:
 www.aeg.com/shop

SUPPORTO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l�impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di disporre dei seguenti 
dati: Modello, Codice prodotto (PNC), Numero di serie.
Le informazioni si trovano sulla targhetta dati.

  Avvertenza / Attenzione - Importanti informazioni per la sicurezza 
  Informazioni e suggerimenti generali
 Informazioni sull�ambiente

Con riserva di modiÞ che.

1.  INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
Prima di procedere con l�installazione e con l�utilizzo dell�apparecchio, 
leggere attentamente le istruzioni fornite. Il Fabbricante non assume 
alcuna responsabilità per danni o lesioni dovuti all�installazione o l�uso 
non corretto dell�apparecchio. Il presente manuale va conservato in un 
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luogo sicuro e di facile accesso per futuro riferimento. 
1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone con disabilità
� Questo apparecchio può essere usato dai bambini di età pari o 
superiore  agli 8 anni e dalle persone con ridotte capacità Þ siche, 
sensoriali e mentali o privi di esperienza e della necessaria cono-
scenza purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse siano 
state addestrate o abbiano ricevuto istruzioni su come usare l�ap-
parecchio in modo sicuro e abbiano compreso i rischi associati.

� I bambini di età compresa tra 3�8 anni e le persone con disabilità 
di natura vasta e complessa non possono avere accesso all�appa-
recchio senza una costante supervisione.   

� I bambini di età al di sotto di 3 anni non possono avere accesso 
all�apparecchio 3 senza una costante supervisione. 

� Non lasciare bambini giocare con l�apparecchio.
� Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo ade-
guato.

� I bambini e gli animali non possono accedere all�apparecchio in 
funzione.

� Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere 
effettuate dai bambini senza supervisione. 

1.2 Regole generali sulla sicurezza
� Questo apparecchio è stato progettato per uso domestico, sopra 
forni, cucine altri apparecchi simili per cottura.

� Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare 
l�apparecchio dalla fonte di alimentazione.

� ATTENZIONE: Durante l�uso, le parti accessibili possono riscaldarsi 
insieme agli apparecchi per cottura.

� Utilizzare esclusivamente le viti di montaggio in dotazione; se non 
sono state fornite, utilizzare le viti consigliate nel manuale d�instal-
lazione.

� Non usare la colla per Þ ssare l�apparecchio.
� La distanza minima tra le superÞ ci del forno, su cui sono presenti 
gli utensili per la cottura, e la parte inferiore dell�apparecchio a gas, 
deve essere pari a 65 cm, salvo le diverse indicazioni contenute 
nel manuale d�installazione. Nel caso in cui la distanza indicata nel 
manuale d�installazione del piano di cottura sia superiore, occorre 
tenerne conto. 
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� Il sistema per lo scarico dell�aria va predisposto in conformità con 
le leggi locali.

� Nel luogo di installazione dell�apparecchio occorre assicurare una 
buona ventilazione dell�aria al Þ ne di evitare il pericolo di circola-
zione inversa negli ambienti dei gas indesiderati provenienti dagli 
apparecchi a  gas o altri combustibili, compresa Þ amma aperta. 

� Assicurarsi che i fori di ventilazione non siano ostruiti e l�aria pre-
levata dall�apparecchio non sia immessa nel condotto utilizzato per 
espellere fumi e vapore dagli altri apparecchi (sistema di riscalda-
mento centralizzato, termosifoni, bollitori d�acqua, etc....).

� Quando l�apparecchio lavora contemporaneamente con gli altri appa-
recchi, il vuoto massimo generato nell�ambiente non deve superare 
il valore di 0,04 mbar.

� Fare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione. Al Þ ne 
di sostituire il cavo di alimentazione danneggiato, contattare il nostro 
centro di assistenza autorizzato o l�elettricista.

� Se l�apparecchio è collegato direttamente alla fonte di alimentazione, 
l�impianto elettrico deve essere munito di un sezionatore che permette 
di scollegare completamente l�impianto dalla fonte di alimentazione. 
Il completo scollegamento deve soddisfare i requisiti deÞ niti per 
la categoria III della sovratensione. L�apparecchio utilizzato per lo 
scollegamento deve essere collegato tramite il cablaggio Þ sso in 
conformità con le regole sulle connessioni via cavo.

� Non Þ ammeggiare sotto l�apparecchio.
� Non usare l�apparecchio per rimuovere i materiali e le emissioni 
delle sostanze pericolose o esplosive.

� L�apparecchio deve essere pulito regolarmente per evitare il peggio-
ramento delle caratteristiche del materiale che copre la superÞ cie.

� L�apparecchio va pulito regolarmente con un panno morbido.
� Per pulire la superÞ cie dell�apparecchio non usare pulitori a vapore, 
spruzzatori d�acqua, detergenti abrasivi oppure raschiatori taglienti 
in metallo.  Usare esclusivamente detergenti neutri. 

� Pulire regolarmente (minimo ogni 2 mesi) i Þ ltri anti-grasso e rimuo-
vere dall�apparecchio il grasso depositato al Þ ne di evitare il pericolo 
di incendio. 

� Per la pulizia dell�interno dell�apparecchio usare un panno o una 
spazzola. 
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2.  ISTRUZIONI PER LA SI-
CUREZZA

2.1 Installazione
 AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni, 

di folgorazione, di ustioni o di danni 
all�apparecchio. 

� L�installazione dell�apparecchio può essere 
eseguita solo da una persona qualiÞ cata.

� Non installare né tanto meno usare l�ap-
parecchio danneggiato.

� Attenersi alle istruzioni contenute nel 
manuale fornito insieme all�apparecchio.

� Dato l�elevato peso dell�apparecchio, du-
rante la sua movimentazione procedere 
con la dovuta prudenza. Indossare sempre 
i guanti protettivi e la calzatura completa 
e resistente. 

� Prima di procedere con l�installazione 
rimuovere tutti gli imballaggi, le etichette 
e la pellicola protettiva.

� Non espellere l�aria attraverso il foro nella 
parete salvo che il foro sia destinato a 
questo scopo. 

2.2 Allacciamento elettrico
 AVVERTIMENTO! Pericolo di incen-

dio e di folgorazione.

� L�allacciamento elettrico deve essere ese-
guito da un elettricista qualiÞ cato.

� Accertarsi che i parametri riportati sulla 
targhetta siano corrispondenti alla carat-
teristica della fonte di alimentazione.

� Nel caso in cui il simbolo (  ) non sia 
stampato sulla targhetta, l�apparecchio va 
messo a terra.

� Utilizzare sempre la presa montata corret-
tamente e completamente isolata.

� Non lasciare il cavo di alimentazione a 
penzoloni.

� Non utilizzare adattatori multispina o 
prolunghe.

� Nel caso in cui la presa di rete sia allen-
tata, non collegare ad essa l�apparecchio.

� Non scollegare l�apparecchio tirando il suo 
cavo di alimentazione. Occorre sempre 
tirare la spina.

� La protezione contro la folgorazione delle 
parti sotto tensione e delle parte isolate 

deve essere montata in modo tale da 
rendere impossibile  il suo smontaggio 
senza l�uso degli utensili. 

� Accertarsi che l�apparecchio sia installato 
in modo corretto. Il cavo di alimentazione 
allentato e non adeguato può provocare 
il surriscaldamento dei contatti. 

� L�apparecchio deve essere collegato solo 
al termine dell�installazione. Accertarsi che 
una volta installato, la fonte di alimenta-
zione sia accessibile. 

2.3 Uso
  AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni, 

di ustioni e di folgorazione.

� L�apparecchio è destinato esclusivamente 
per la cottura. Non usare l�apparecchio 
per scopi diversi da quelli indicati.

� Non modiÞ care le proprietà dell�appa-
recchio.

� Non maneggiare l�apparecchio con le 
mani bagnate o quando si è a contatto 
con acqua.

� Utilizzare esclusivamente accessori in 
dotazione.

� Durante la cottura e frittura i grassi non 
possono entrare in contatto con la Þ amma 
o con oggetti riscaldati.

� Non utilizzare le griglie elettriche non 
protette.

� Non usare l�apparecchio come una base
 per conservare gli altri oggetti.
� Non utilizzare lenti di ingrandimento o altri 

dispositivi ottici simili per guardare diretta-
mente sulla fonte di luce dell�apparecchio.

2.4 Riparazioni
� Per riparare l�apparecchio, contattare 
 il centro di assistenza autorizzato. 
� Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

2.5 Smaltimento
   AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni 

o di soffocamento.

� Le informazioni sul corretto  smaltimento 
dell�apparecchio possono essere ottenute 
contattando le autorità locali. 

� Scollegare l�apparecchio dalla fonte di 
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alimentazione.
� Tagliare il cavo di alimentazione vicino al 

corpo dell�apparecchio e smaltirlo.

3. MANUTENZIONE
Pulire i Þ ltri antigrasso in rapporto all�uso, 
almeno ogni 2 mesi per evitare rischi di 
incendio.
Lavare con detersivo neutro a mano o in lava-
stoviglie. Nel caso di lavaggio in lavastoglie, 
un eventuale scolorimento non compromette 
in nessun modo la funzionalità dei Þ ltri.

I Þ ltri al carbone attivo non sono lavabili e non 
possono essere rigenerati, devono essere 
sostituiti approssimativamente ogni 4 mesi, o 
piu� frequentemente secondo l�uso.

4.  COMANDI

Tasto A: interruttore dell�illuminazione.
Tasto B: interruttore della prima velocità / 
motore ON/OFF
Tasto C: interruttore della seconda velocità / 
allarme ON/OFF
Se la cappa è spenta, tenendo premuto que-
sto tasto per 3 secondi, l�allarme del Þ ltro al 
carbone attivo SI ATTIVA (il diodo L2 lampeg-
gia due volte).
Premendo nuovamente e tenendo premuto 
per 3 secondi il tasto, l�allarme SI DISATTIVA 
(il diodo L2 lampeggia due volte). Di default 
l�allarme rimane disabilitato. 
Tasto D: interruttore della terza velocità / 
reset.
Se la cappa è spenta, tenendo premuto per 3 
secondi questo tasto, l�allarme del Þ ltro viene 
RESETTATO (Þ ltri antigrasso e Þ ltri al carbo-
ne attivo) ed il diodo L3 lampeggia tre volte.
Tasto E: interruttore di alta velocità / controllo 
remoto.
Se il motore è in funzione, questo tasto attiva 
la velocità intensiva per 6 minuti (il diodo L4 è 
acceso); alla Þ ne di questo periodo il motore 
passa automaticamente alla velocità imposta-
ta prima di utilizzare questa funzione.
Se la cappa è spenta, premendo questo 
tasto per 3 secondi, si ha l�accensione/spe-
gnimento della comunicazione ad infrarossi 
con il sistema di controllo remoto. Quando il 
sistema di controllo remoto è acceso, il diodo 
L4 lampeggia due volte; quando il sistema di 
controllo remoto è spento, il diodo L4 lampeg-
gia una volta.  
Diodo L5: Allarme Þ ltro. 
Il diodo L5 acceso indica la necessità di pulire 
i Þ ltri antigrasso (40 ore di lavoro). Il diodo L5 
lampeggiante indica la necessità di sostituire 
i Þ ltri al carbone attivo (160 ore di lavoro) e 
di pulire i Þ ltri antigrasso. Se la cappa non è 
un modello Þ ltrante e non è dotata di Þ ltri al 
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carbone attivo, occorre pulire solo i Þ ltri anti 
grasso.  L�allarme del Þ ltro è visibile per circa 
30 secondi. 
Per RESETTARE il contatore orario, a cappa 
spenta, tenere premuto per 3 secondi il tasto 
D.

5.  METODI DI INSTALLA-
ZIONE
FILTRANTE O ASPIRANTE ?
La cappa puo� essere in versione aspirante o 
in versione Þ ltrante.
Decidere sin dall�inizio il tipo di installazione.
Per una maggiore efÞ cienza, consigliamo di 
installare la cappa in versione aspirante (se 
possibile).

 Versione aspirante. 
La cappa depura l�aria e la espelle all�esterno  
attraverso un condotto di scarico.

Versione Þ ltrante
La cappa depura l�aria e la re-immette pulita 
nella stanza.

6.  ILLUMINAZIONE
Se la luce LED è danneggiata, deve essere 
sostituito dal costruttore o dal
suo servizio assistenza o da persone si-
milmente qualiÞ cate, al Þ ne di evitare un 
pericolo.

7.  SALVAGUARDIA 
    DELL�AMBIENTE
I materiali contrassegnati con il simbolo  
devono essere riciclati. 
Al Þ ne di riciclare i materiali di imballaggio, 
occorre depositarli negli appositi contenitori 
per riÞ uti. Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici di scarto devono essere riciclati al Þ ne di 
contribuire alla salvaguardia dell�ambiente e 
della salute. 

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo  
non vanno gettati insieme agli altri riÞ uti 
domestici. 
Conferire il prodotto presso un punto di rac-
colta riÞ uti locale oppure contattare le autorità 
locali. 
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UTFORMADE FÖR DIG
Tack för att du valt denna produkt från AEG. Vi har skapat den så att du ska kunna få felfritt
resultat i många år, med innovativa tekniker som gör livet enklare � funktioner som du inte
skulle hitta hos vanliga produkter. Varsågod att ägna några minuter åt att läsa detta för att
få ut så mycket som möjligt av produkten.

Besök vår webbplats för att:

 Ta emot råd om användningen, ladda ned våra broschyrer, lösa eventuella   
 problem och få information om service:
 www.aeg.com
  
 Registrera din produkt och få en bättre service:
 www.aeg.com/productregistration
  
 Köpa originaltillbehör, förbrukningsmaterial och reservdelar till din apparat:
 www.aeg.com/shop

KUNDSERVICE OCH UNDERHÅLL
Vi rekommenderar att det bara används originalreservdelar.
Se till att du har följande uppgifter till hands när du kontaktar den auktoriserade
serviceverkstaden: Modell, Produktkod (PNC), Serienummer.
Du hittar dessa uppgifter på typskylten.

  Varning / Observera - Viktig säkerhetsinformation
  Allmän information och allmänna råd
 Miljöinformation

Rätt till ändringar förbehålles.
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1.  SÄKERHETSINFORMATION
Innan du installerar och börjar använda apparaten, läs noggrant me-
dföljande instruktionen. Tillverkaren ansvarar inte för några skador som 
orsakas till följd av inkorrekt installation eller användning. Förvara in-
struktionen på ett säkert och lättåtkomligt ställe för framtida användning.

1.1 Säkerhet för barn och handikappade
� Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder och personer 
med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala möjligheter eller 
utan erfarenhet under förutsättning att de är under övervakning eller 
instruerades om säker användning och förstår risker i samband med 
användningen av apparaten.

� Barn mellan 3 och 8 år och personer med mycket begränsade och 
komplexa handikapp bör inte komma åt apparaten, såvitt de inte är 
under kontinuerlig uppsikt.

� Barn under 3 år bör inte komma åt apparaten, såvitt de inte hålls 
under kontinuerlig uppsikt.

� Håll alla förpackningar utom räckhåll för barn och se till att avlägsna 
dem på korrekt sätt.

� Håll barn och djur på avstånd från apparaten när den är igång.
� Barn bör inte rengöra eller utföra underhållsarbete på apparaten 
utan övervakning.

1.2 Allmän säkerhet
� Apparaten är avsedd för hemmabruk ovan spisar, kokplattor och 
liknande kokutrustning.

� Innan du påbörjar någon form av underhållsarbete, koppla apparaten 
ifrån eltillförseln

� VARNING:  Åtkomliga delar kan bli mycket varma under användning 
med kokutrustning.

� Använd enbart medföljande monteringsskruvar eller, om det inte 
medföljer några, använd skruvar som rekommenderas i instruktionen.

� Använd inte lim för lagning av apparaten.
� Minsta avstånd mellan spisens/kokplattans yta på vilken kokkärl 
placeras och den lägre delen av gasapparaten bör vara minst 65 
cm, såvitt inget annat anges ikokplattans installationsinstruktion. Ifall 
större avstånd gäller enligt instruktionen ska detta tas i beaktande.

� Luftavledning bör ordnas i enlighet med gällande förordningar.
� Se till att lokalen där apparaten installeras är väl ventilerad för at 
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använda återß öde av oönskade gaser in i lokalen från apparaten 
som bränner gas eller andra bränslen, inklusive öppen eld.

� Se till att ventilationsluckor inte är blockerade och att luften som 
tillförs apparaten inte är kopplad till ledningen som ska avleda rök 
och ånga från andra apparater (centralt värmesystem, termosifoner, 
varmvattenberedare mm.)

� När apparaten används med andra apparater bör det maximala 
vakuum som genereras i lokalen inte överstiga 0.04 mbar.

� Se till att inte skada elkabeln. Kontakta vårt auktoriserade service-
center eller en elektriker för byte av skadad elkabel.

� Om apparaten kopplas direkt till eltillförseln måste elinstallationen 
vara utrustad med en brytare som möjliggör fullständig bortkoppling 
av apparaten från eltillförsel. Fullständig bortkoppling måste följa 
villkor speciÞ cerade för III kat. överspänning. Bortkopplingsanord-
ningen måste vara inkopplad med hjälp av fast kablage i enlighet 
med regler för kabeldragning.

� Flambera inte över apparaten.
� Använd inte apparaten till avlägsnande av material och ångor från 
farliga eller explosiva substanser.

� Apparaten bör rengöras regelbundet för att förhindra att ytmaterialets 
tillstånd försämras.

� Rengör apparaten regelbundet med mjuk trasa.
� Använd inte ångtvätt, vattenspray, slipande rengöringsmedel eller 
skarpa metallskrapor till rengöring av apparatens yta. Rengör enbart 
med neutrala rengöringsmedel.

� Rengör fettÞ lter regelbundet (minst 2 gånger i månaden) och avläg-
sna fettbehållare från apparaten för att förhindra brandrisk.

� Använd trasa eller borste för rengöring av apparatens inre delar.
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2. SÄKERHETSINS-
TRUKTION

2.1 Installation
  VARNING! Risk för skador el-chock, 

brännskador eller skador på appa-
raten.

� Apparaten får enbart installeras av en 
kvaliÞ cerad person.

� Installera inte och använd inte en skadad 
apparat.

� Följ installationsinstruktionen som me-
dföljer apparaten

� Var alltid försiktig när du ß yttar på appa-
raten eftersom den är tung. Använd alltid 
säkerhetshandskar och hela skor.

� Före du installerar apparaten, avlägsna 
alla förpackningar, etiketter och skydd-
sÞ lm.

� Installera inte avledningsluften till vägg-
öppningen, såvitt inte öppningen är av-
sedd för detta ändamål.

2.2 Elektrisk inkoppling
  VARNING! Risk för brand och el-

chock.

� Alla elektriska kopplingar måste utföras 
av en kvaliÞ cerad elektriker.

� Se till att parametrar på typskylten över-
ensstämmer med eltillförselnsnormvärden.

� Apparaten måste jordas om symbolen 
 (  ) inte Þ nns med på typskylten.
� Använd a l l t id  korrekt  insta l lerad 

chocksäkert uttag.
� Låt inte elkabeln bli tilltrasslad.
� Använd inte ß eruttagsadapter eller förl-

ängningssladdar
� Om huvudkontakten är lös, koppla inte in 

stickkontakten.
� Dra inte i elkabeln för att koppla ur ap-

paraten. Dra alltid i själva stickkontakten.
� Skydd mot elstötar på delar under spänn-

ing samt isolerade delar måste vara 
monterat på ett sådant sätt att det inte 
kan tas av utan verktyg.

� Se till att apparaten är korrekt installerad. 
Lösa eller inkorrekt installerade elkablar 
kan orsaka överhettning av kontakter.

� Koppla in apparaten i installationens sista 

skede. Se till att det går att komma åt 
eltillförseln efter installationen.

2.3 Användning
  VARNING! Risk för skador, bränns-

kador och elchock.

� Apparaten är enbart avsedd för matla-
gning. Använd inte apparaten för andra 
ändamål.

� Byt inte apparatens egenskaper.
� Hantera inte apparaten med våta eller 

fuktiga händer eller när apparaten har 
kontakt med vatten.

� Använd enbart tillbehör som följer med 
apparaten.

� Oljor och fetter får inte komma i kontakt 
med eld eller upphettade objekt under 
kokning och fritering.

� Använd inte oskyddade elektriska rost-
galler.

� Använd inte apparaten som förvaringsyta.
� Använd inte förstoringsglas, glasögon 

eller liknande optiska föremål för att titta 
direkt på apparatens ljuskälla.

2.4 Service
� För reparation kontakta ett auktoriserat 

servicecenter.
� Använd enbart originalreservdelar.

2.5 Avfallshantering
  VARNING! Risk för skador eller 

kvävning.

� Kontakta dina lokala myndigheter för 
upplysningar om korrekt avfallshantering 
vid avyttring av apparaten

� Koppla ifrån apparaten från eltillförseln.
� Klipp av elledningen nära apparaten och 

lämna in för återvinning.

3. UNDERHÅLL
Rengöring av fettÞ lter. Rengör åtminstone en 
gång varannan månad för att undvika bran-
drisk, i förhållande till användning. 
Tvätta för hand eller i diskmaskin med milt 
rengöringsmedel. Vid tvätt i diskmaskin kan 
en eventuell blekning ske som inte påverkar 
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4. KOMMANDON

Knapp A: ljusbrytare.
Knapp B: brytare för första hastigheten / 
motorPÅ/AV.
Knapp C: brytare för andra hastigheten / larm 
PÅ/AV.
Vid avstängd ß äkt - genom att trycka och hålla 
in denna knapp i 3 sekunder sätter man PÅ 
kolÞ lterlarmet (L2-dioden blinkar två gånger).
Genom att trycka igen och hålla in denna 
knapp i ytterligare 3 sekunder stänger man AV 
larmet (L2-dioden blinkar två gånger). Larmet 
är avstängd som standardinställning.
Knapp D: brytare för tredje hastigheten / 
återställning.
Vid avstängd ß äkt - genom att trycka och hålla 
in denna knapp i 3 sekunder ÅTERSTÄLLER 
manÞ lterlarmet (fettÞ lter och kolÞ lter), L3-dio-
den blinkar tre gånger.
Knapp E: brytare för hög hastighet / fjärrstyrn-
ing.
Om motorn är igång - denna knappaktiverar 
hög hastighet i 6 minuter (diod 4 lyser); när 
tiden är ute kopplas motorn om automatiskt 
till hastigheten som var inställd före denna 
funktion tillämpades. 
Om motorn är avstängd � genom att trycka 
och hålla denna knapp i 3 sekunder sätter 
man på/stänger av infraröd kommunikation 
med fjärrstyrningssystem. Om fjärrstyrningen 
är på blinkar diod 4 två gånger; om fjärrstyrn-
ingen är av blinkar diod 4 en gång.
Diod L5: Filterlarm. 
En lysande L5-diod visar att fettÞ ltren måste 
rengöras (40 tim. drift) Blinkande L5-diod 
visar att kolÞ ltren måste bytas (160 tim. drift) 
samt att fettÞ ltren måste rengöras. Om ß äkten 
inte är av Þ ltrationsmodell och är inte utrustad 
med kolÞ lter, ska fettÞ ltren rengöras. Filterlar-
met låter i ca 30 sekunder.
För att ÅTERSTÄLLA timräknaren, tryck och 

Þ ltrens funktion på något sätt.  

Aktivt kolÞ lter är inte lämpligt för rengöring 
och kan inte förnyas och måste bytas un-
gefär var 4: e månad eller oftare vid särskilt 
intensiv användning.
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håll i D-knappen i 3 sekunder när ß äkten är 
avstängd.

5.  INSTALLATIONSMETO-
DER
FILTRERANDE ELLER INSUGANDE ?
Spiskåpan Þ nns tillgänglig i insugande version 
eller i Þ ltrerande version. Bestäm er redan 
från början för installationstypen. 
För att öka effektiviteten rekommenderar vi 
er att installera spiskåpan i den insugande 
versionen (om detta är möjligt).

 Insugande version
Spiskåpan renar luften och släpper sedan ut 
den utomhus med hjälp av en utloppsledning.

 Filtrerande version
Spiskåpan renar luften och släpper återigen ut 
den rena luften i rummet. 

6.  BELYSNING
Om reß ektorn är skadad får den endast 
ersättas av tillverkaren, hans servicetekniker 
eller en liknande kvaliÞ cerad person för att 
undvika fara.

7.  MILJÖSKYDD
Återvinn material med  . symbolen.
Lägg in förpackning i lämpliga behållare för 
återvinning. Hjälp att skydda miljön och hälsa 
genom återvinning av elektriska och elektroni-
ska apparater. 

Kasta inte apparater eller utrustning med    
symbolen i hushållssopor.
Lämna in produkten på din lokala återvinning-
sstation eller kontakta lokala myndigheter.
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DESIGNET FOR DEG
Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for å gi deg perfekt ytelse
i mange år, med innovativ teknologi som bidrar til å gjøre livet enklere - egenskaper som du
kanskje ikke Þ  nner i ordinære produkter. Vi vil be deg bruke noen øyeblikk til å lese denne,
for å få mest mulig ut av produktet.

Besøk vårt nettsted for å:

 Motta praktiske råd om bruk, nedlaste våre brosjyrer, løse eventuelle proble  
 merog få opplysninger om service:
 www.aeg.com
  
 Registrere ditt produkt og oppnå en bedre tjeneste:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Kjøpe originalt tilbehør, forbruksdeler og reservedeler til ditt apparat:
 www.aeg.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIKEHOLD
Vi anbefaler kun bruk av originale reservedeler.
Sørg for å ha følgende opplysninger for hånden når du kontakter det autoriserte
servicesenteret: Modell, Produktkode (PNC), Serienummer.
Disse opplysningene Þ nnes på typeskiltet.

  Advarsel / Forsiktig - Viktige opplysninger om din sikkerhet 
  Generelle opplysninger og råd
 Miljøhensyn

Vi forbeholder oss retten til å utføre endringer.
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Før installasjon og bruk av apparatet, les nøye gjennom de medfølg-
ende instruksjonene. Produsenten er ikke ansvarlig for person- eller 
apparatskader som er et resultat av feil installasjon eller bruk. Hold alltid 
instruksjonene på et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet av barn og personer med funksjonsnedsettelser
� Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 år og eldre og 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne 
eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de er overvåket eller ble 
instruert om sikker bruk av apparatet og forstår de involverte farene.

� Barn i alderen 3-8 år og personer med nedsatt funksjonsevne på 
store og komplekse natur kan ikke ha tilgang til apparatet uten å 
bli overvåket.

� Barn under 3 år kan ikke ha tilgang til apparatet uten å bli overvåket.
� Ikke la barn leke med apparatet.
� Hold all emballasje vekk fra barn og kast den bort på riktig måte.
� Hold barn og kjæledyr unna apparatet når det er i bruk.
� Barn må ikke utføre rengjøring og vedlikehold av apparatet uten å 
bli overvåket.

1.2 Generell sikkerhetsregler
� Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk over kokeplater, 
komfyrer og lignende kokeapparater.

� Koble apparatet fra strømforsyningen før du utfører vedlikehold.
� FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk med 
kokeapparater.

� Bruk kun monteringsskruene som følger med apparatet; Hvis de ikke 
er levert, bruk skruene som er anbefalt i installasjonsinstruksjonene.

� Ikke bruk lim for å Þ kse apparatet.
� Minimumsavstanden mellom platetoppen hvor kjøkkenutstyr er 
plassert og gassapparatets nedre del skal være minst 65 cm, med 
mindre annet er angitt i installasjonsinstruksjonene. Hvis installasjon-
sinstruksene for platetopper angir en større avstand, må den tas i 
betraktning.

� Utslipp av luft må være i samsvar med lokale forskrifter.
� Sørg for god luftventilasjon i rommet hvor apparatet er installert 
for å unngå tilbakestrømning av uønskede gasser inn i rommet fra 
apparater som brenner gass eller andre brensler, inkludert åpne 
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ß ammer.
� Forsikre deg om at ventilasjonsåpningene ikke er blokkert, og luften 
som samles opp av apparatet, ikke overføres til en kanal som brukes 
til å fjerne røyk og damp fra andre apparater (sentralvarmesystemer, 
termosifoner, varmtvannsberedere osv.).

� Når apparatet brukes med andre apparater, bør maksimalt vakuum 
som generert i rommet ikke overstige 0,04 mbar.

� Pass på at du ikke skader strømledningen. Kontakt vårt autoriserte 
servicesenter eller en elektriker for å skifte en skadet strømkabel.

� Hvis apparatet er koblet direkte til strømforsyningen, må det le-
dningsnettverket være utstyrt med en isolerende enhet som gjør 
det mulig å koble apparatet fra strømnettet i alle poler. Fullstendig 
frakobling må oppfylle vilkårene som er spesiÞ sert i overspennin-
gskategori III.  Frakoblingsmidler må installeres i faste ledninger i 
samsvar med ledningsreglene.

� Ikke ß amber under apparatet.
� Ikke bruk apparatet for å fjerne skadelige eller eksplosive materialer 
og damper.

� Rengjør apparatet regelmessig for å forhindre forringelse av over-
ß atematerialet.

� Rengjør apparatet regelmessig med en myk klut.
� Ikke bruk en damprenser, vannspray, sterke slipemidler eller skarpe 
metallskraper for å rengjøre apparatets overß ate. Bruk bare nøytrale 
vaskemidler.

� Rengjør fettÞ lter regelmessig (minst hver 2. måned) og fjern smøref-
ett fra apparatet for å unngå brannfare.

� Bruk en klut eller børste for å rengjøre apparatets indre.

2. SIKKERHETSIN-
STRUKSJONER

2.1 Installasjon
    ADVARSEL! Fare for skade, 

elektrisk støt, brannskader eller skade 
på apparatet.

� Bare en kvaliÞ sert person må installere 
dette apparatet.

� Ikke installer eller bruk skadet apparat.
� Følg monteringsanvisningene som følger 

med apparatet.
� Vær alltid forsiktig når du beveger ap-

paratet ettersom det er tungt. Bruk alltid 
vernehansker og vedlagt fottøy.

� Fjern all emballasje, merking og beskyt-
telsesÞ lm før du installerer apparatet.

� Ikke før avtrekksluften inn i et vegghulrom, 
med mindre hulrommet er beregnet for 
det formålet.

2.2 Elektrisk tilkobling
   ADVARSEL! Fare for brann og 

elektrisk støt.
 
� Alle elektriske tilkoblinger skal utføres av 

en kvaliÞ sert elektriker.
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� Kontroller at parametrene på merkeskiltet 
er i samsvar med de elektriske parame-
trene i forsyningsnettverket.

� Hvis symbolet (  ) ikke er trykt på 
typeskiltet, må apparatet jordes.

� Bruk alltid en riktig installert og jordet 
stikkontakt.

� Være sikker på at strømforsyningskabler 
ikke ß oker seg.

� Ikke bruk stikdåser og skjøteledninger. 
� Hvis stikkontaktet er løs, må du ikke 

koble apparatet til det.
� Trekk ikke i strømledningen for å koble 

fra apparatet. Trekk alltid støpselet ut av 
stikkontakten.

� Støtbeskyttelsen av levende og isolerte 
deler må festes på en slik måte at den 
ikke kan fjernes uten verktøy.

� Kontroller at apparatet er riktig installert. 
Løs og feil strømkabel kan få terminalen 
til å bli for varm.

� Koble apparatet på slutten av instal-
lasjonen. Kontroller at det er tilgang til 
strømnettet etter installasjonen.

2.3 Bruk
    ADVARSEL! Fare for skade, brann-

skader og elektrisk støt.

� Dette apparatet er kun til matlaging. Ikke 
bruk apparatet til andre formål.

� Ikke endre spesiÞ kasjonen til dette ap-
paratet.

� Ikke bruk apparatet med våte hender eller 
når det er i kontakt med vann.

� Bruk kun tilbehør som følger med ap-
paratet.

� Hold ß ammer eller oppvarmede gjenstan-
der borte fra fett og oljer under matlagning 
og steking.

� Ikke bruk avdekkede elektriske rister.
� Ikke bruk apparatet som en lagringsß ate. 
� Ikke bruk forstørrelsesglass, kikkert eller 

lignende optiske enheter for å se direkte 
på apparatets lyskilde

2.4 Service
� For å reparere apparatet, kontakt en 

autorisert servicesenter.
� Bruk kun originale reservedeler.

2.5 Avfallshåndtering
    ADVARSEL! Fare for skade eller 

kvelning.

� Kontakt din kommune for informasjon 
om hvordan du skal kaste bort apparatet 
riktig.

� Koble apparatet fra strømforsyningen.
� Koble av strømkabelen nær apparatet og 

kast den på riktig måte.

3. VEDLIKEHOLD
Rengjør fettÞ ltre avhengig av slitasjenivået, 
minst hver 2. måned for å unngå brannfare.
Rengjør for hånd eller i oppvaskmaskin med 
et nøytralt rengjøringsmiddel. Ved rengjøring 
i oppvaskmaskinen påvirker en potensial 
avfarging av Þ ltrene ikke på noen måtederes 
funksjon.

Aktivert kullÞ lter er ikke egnet for rengjøring 
og det kan ikke fornyes. Det må byttes om-
trent hver 4. måned eller oftere ved et særlig 
intensivt bruk.
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4.  KONTROLLER

Knapp A: lysbryter.
Knapp B: bryter for første hastighet / motor 
PÅ/AV
Knapp C: bryter for andre hastighet / alarm 
PÅ/AV
Hvis ventilatorhetten er slått av, trykk på og 
hold denne knappen i 3 sekunder for å SLÅ 
PÅ karbonÞ ltrealarm (L2-diode blinker to 
ganger).
Hvis du trykker og holder knappen igjen i 3 
sekunder, vil alarmen bli SLÅTT AV (L2-diode 
blinker to ganger). Normalt er alarmen slått 
av.
Knapp D: bryter for tredje hastighet / nullstil-
ling.
Hvis ventilatorhetten er slått av, trykk på og 
hold denne knappen i 3 sekunder for å NUL-
LSTILLE Þ lteralarmen (fettÞ ltre og karbonÞ l-
tre), L3-diode blinker tre ganger.
Knapp E: bryter for høy hastighet / fjernkon-
troll.
Hvis motoren er i gang, trykk på denne knap-
pen for å aktivere høy hastighet i 6 minutter 
(4-diode lyser); i slutten av denne perioden, 
vil motoren bryte ned automatisk til hastighe-
ten satt før aktivering av denne funksjonen.
Hvis hetten er slått av, trykk og hold denne 
knappen i 3 sekunder for å aktivere/deaktive-
re infrarød kommunikasjon med fjernkontrol-
len. Når fjernkontrollen er på, blinker 4-dioden 
to ganger; når fjernkontrollen er av, blinker 
4-dioden en gang.
L5-diode: Filteralarm. 
Lysende L5-diode indikerer behovet for å 
rengjøre fettÞ ltre (40 arbeidstimer). Blinken-
de L5-diode indikerer behovet for å bytte ut 
karbonÞ ltre (160 arbeidstimer) og rengjøre 
fettÞ ltre. Hvis hetten ikke er Þ ltermodell og 
er ikke utstyrt med karbonÞ ltre, bør bare 
fettÞ ltre rengjøres. Filteralarmen slår i cirka 30 
sekunder.

For å NULLSTILLE timemåleren, trykk og hold 
D-knappen i 3 sekunder når ventilatorhetten 
er av.

5.  INSTALLASJONSMETO-
DER
KANAL- ELLER FILTERVERSJON?
Hetten er tilgjengelig i Þ lter- eller kanalversjon. 
Du må velgehvilken type du skal installere.
For å få bedre ytelse anbefales det å installere 
hetten i kanalversjonen (hvis det er mulig).

 Kanalversjon
Hetten renser luften og slipper den ut gjennom 
utløpskanalen.

Filterversjon
Hetten renser luften og ren luft førestilbake i 
rommet.

6.  BELYSNING
Hvis frontlampen er skadet, kan den kun byt-
tes  av produsenten, produsentens serviceav-
deling eller en tilsvarende kvaliÞ sert person for 
å unngå fare.

7.  MILJØKONSERNER
Resirkuler materialer med symbolet 
Kast emballasjen i relevante beholdere for å 
gjenvinne den. Beskytt miljøet og menneskers 
helse ved å gjenvinne avfall av elektriske og 
elektroniske apparater. 

Ikke kast apparater merket med symbolet    
sammen med husholdningsavfallet.
Returner produktet til ditt lokale resirkulering-
sanlegg, eller kontakt ditt kommunale kontor.
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AJATELTU SINUA VARTEN
Kiitämme teitä tämän AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittäneet tämän tuotteen
tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen innovatiiviset
teknologiat tekevät elämästänne yksinkertaisempaa � kyseisiä ominaisuuksia ei välttämättä
löydy tavallisista laitteista. Käyttäkää muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyödyntää
laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

 Saat käyttöön liittyviä neuvoja, voit ladata esitteitä, vianmääritysohjeita ja
 huoltoohjeita:
 www.aeg.com
  
 Voit rekisteröidä tuotteen parempaa huoltoa varten:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Voit ostaa laitettasi varten lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
 www.aeg.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Suosittelemme alkuperäisten varaosien käyttöä.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen: Malli,
tuotenumero (PNC), sarjanumero.
Tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä.

  Varoitus / varoitus - Tärkeät turvaohjeet
  Yleistietoja ja ehdotuksia
  Ympäristötiedot

Oikeus muutoksiin pidätetään.
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue huolellisesti mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asentamista ja 
käyttöä. Valmistaja ei ole vastuussa vioista tai vahingoista, jotka johtuvat 
virheellisestä asennuksesta tai käytöstä. Pidä ohjeet aina turvallisessa 
ja helposti saatavilla olevassa paikassa myöhempää käyttöä varten.

1.1 Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien ihmisten turvallisuus
� Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset ja 
henkilöt, joilla on vähäiset fyysiset, sensoriset tai henkiset voimava-
rat tai kokemuksen puute, jos heitä valvotaan tai ohjataan laitteen 
käytössä turvallisella tavalla ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaa-
ratekijät.

� 3-8 -vuotiaat lapset ja ihmiset, joilla on erittäin laaja-alaiset ja mo-
nimutkaiset vammaisuudet on pidettävä poissa, ellei heitä valvota 
jatkuvasti. 

� Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä poissa laitteelta, ellei heitä val-
vota jatkuvasti.

� Älä anna lasten leikkiä laitteella.
� Pidä kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta ja hävitä pakkaukset 
asianmukaisesti.

� Pidä lapset ja lemmikit pois laitteelta, kun se on toiminnassa.
� Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus
� Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön keittolevyn, keittimien ja 
vastaavien keittolaitteiden yläpuolelle.

� Irrota laite sähköverkosta ennen huoltotoimenpiteitä.
� VAROITUS: Ulottuvilla olevat osat voivat kuumentua käytön aikana 
keittolaitteiden kanssa.

� Käytä vain laitteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja. Jos niitä ei 
toimiteta, käytä asennusohjeissa suositeltuja ruuveja.

� Älä käytä liimoja laitteen kiinnittämiseen.
� Vähimmäisetäisyys käytettävän keittolevyn ja kaasulaitteen alao-
san välillä on oltava vähintään 65 cm, ellei asennusohjeissa toisin 
määritetä. Jos keittolevyn asennusohjeissa määritetään suurempi 
etäisyys, se on otettava huomioon.

� Ilman virtauksen on oltava paikallisten viranomaisten määräysten 
mukainen.

� Huolehdi hyvästä ilmanvaihdosta huoneessasi, johon laite on asen-
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nettu, jotta ei-toivotut kaasut kaasua tai polttoainetta polttavista 
laitteista ja avoimista tulista eivät pääse takaisin huoneeseen.

� Varmista, että ilmanvaihtoaukot eivät ole tukkeutuneet eikä laitteen 
keräämää ilmaa siirretä muiden laitteiden hormiin ja höyryn poisto-
on käytettyyn kanavaan (keskuslämmitysjärjestelmät, termosifonit, 
vesilämmittimet, jne.).

� Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen enimmäistyhjiö 
ei saa ylittää 0,04 mbaria.

� Varmista, ettei sähköjohtoa vahingoiteta. Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen tai sähköasentajaan vahingoittuneen sähkökaapelin 
vaihtamiseksi.

� Jos laite on kytketty suoraan virtalähteeseen, sähköasennukse-
ssa on oltava eristyslaite, joka mahdollistaa laitteen irrottamisen 
sähköverkosta kaikissa navoissa. Täydellisen katkaisun on täytettävä 
ylijänniteluokassa III asetetut ehdot. Katkaisusta vastuussa olevat 
kiinnitysvälineet on liitettävä kiinteään johdotukseen johdotussääntö-
jen mukaisesti.

� Älä liekitä laitteen alla.
� Älä käytä vaarallisten tai räjähtävien aineiden ja höyryjen poista-
miseen.

� Puhdista laite säännöllisesti pinnan materiaalin heikkenemisen 
estämiseksi.

� Puhdista laite säännöllisesti pehmeällä kankaalla.
� Älä käytä höyrypuhdistinta, vesisuihketta, hankaavia puhdistusaineita 
tai teräviä metalliraaputtimia laitteen pinnan puhdistamiseen. Käytä 
vain neutraaleja pesuaineita.

� Puhdista rasvansuodattimet säännöllisesti (vähintään joka toinen 
kuukausi) ja poista rasvankerrostumat laitteesta tulipalon välttämiseksi.

� Käytä kangasta tai harjaa laitteen sisäosien puhdistamiseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET
2.1 Asennus

  VAROITUS! Loukkaantumisvaara, 
sähköisku, tulipalot tai laitteen vaurioi-
tuminen.

� Tämän laitteen saa asentaa vain tarkoi-
tukseen pätevä henkilö.

� Älä asenna tai käytä vaurioitunutta laitetta.
� Noudata laitteen mukana toimitettuja 

asennusohjeita.

� Ole varovainen, kun siirrät laitetta, koska 
se on raskas. Käytä aina suojakäsineitä 
ja suljettuja jalkineita.

� Poista kaikki pakkaukset, merkinnät ja 
suojakalvo ennen laitteen asennusta.

� Älä asenna poistoilmaa seinän onteloon, 
ellei onteloa ole suunniteltu tähän tarkoi-
tukseen.

2.2 Tarkista sähköliitännät

  VAROITUS! Tulipalon ja sähköiskun 
vaara.
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 � Valtuutetun sähköasentajan tulee tehdä 
kaikki sähköliitännät.

� Varmista, että arvokilvessä olevat para-
metrit ovat yhteensopivia verkkovirran 
sähkösyötteiden kanssa.

� Jos merkkiä (  ) ei ole painettu arvokil-
peen, laite on maadoitettava.

� Käytä aina oikein asennettua sähköiskulta 
suojaavaa pistorasiaa.

� Älä anna sähkökaapelin sotkeutua.
� Älä käytä monikytkentäisiä sovittimia ja 

jatkojohtoja.
� Jos verkkovirtapistorasia on löysällä, älä 

kytke verkkovirtapistoketta.
� Älä vedä sähkökaapelista irrottaaksesi 

laitteen. Vedä aina verkkopistokkeesta.
� Jännitteisten ja eristettyjen osien sähköisk-

usuoja on kiinnitettävä siten, ettei sitä 
voida irrottaa ilman työkaluja.

� Varmista, että laite on asennettu oikein. 
Löysä ja väärä sähkökaapeli voi tehdä 
liittimen liian kuumaksi.

� Kytke laite asennuksen lopussa. Varmi-
sta, että asennuksen jälkeen päästään 
sähköverkkoon.

2.3 Käyttö

  VAROITUS! Loukkaantumisen, palo-
vammojen ja sähköiskun vaara.

� Tämä laite on tarkoitettu vain keitto-
tarkoituksiin. Älä käytä laitetta muuhun 
tarkoitukseen.

� Älä muuta laitteen määritystä.
� Älä käytä laitetta märin käsin tai kun se 

on kosketuksessa veden kanssa.
� Käytä vain laitteen mukana toimitettuja 

lisävarusteita.
� Pidä liekit ja kuumat esineet poissa rasvoi-

sta ja öljyistä keittämisen ja paistamisen 
aikana.

� Älä käytä kannettomia sähköraastimia.
� Älä käytä laitetta varasto-
 pintana.
� Älä käytä suurennuslasia, kiikareita tai 

vastaavia optisia laitteita katsoaksesi 
suoraan laitteen valaistukseen.

2.4 Huolto
� Ota laitteen korjaamiseksi yhteyttä 

 valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
� Käytä vain alkuperäisiä varaosia.

2.5 Hävittäminen

  VAROITUS! Loukkaantumis- tai 
tukehtumisvaara.

� Ota yhteyttä kunnan viranomaisiin 
 saadaksesi tietoa laitteen oikeasta hävitt-

ämisestä.
� Irrota laite verkkovirrasta.
� Katkaise sähkökaapeli laitteen läheltä ja 

hävitä se.

3. HUOLTO
Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista vähint-
ään kahden kuukauden välein tulipalovaaran 
ehkäisemiseksi, suhteessa käyttää. 
Puhdista käsin tai astianpesukoneessa 
miedolla pesuaineella. Jos peset suodattimen 
astianpesukoneessa, se saattaa haalistua, 
mikä ei mitenkään vaikuta sen toimintaan.

Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdistet-
tavaksi eikä sitä voida uudistaa ja se pitää 
vaihtaa noin joka 4. käyttökuukausi tai useam-
min, jos käyttö on erityisen intensiivistä.
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4.  OHJAIMET

A-painike: valaistuskytkin.
B-painike: ensimmäisen nopeuden kytkin / 
moottori ON/OFF.
C-painike: toisen nopeuden kytkin / hälytys 
ON/OFF.
Jos liesituuletin on kytketty pois päältä, tämän 
painikkeen painaminen ja pitäminen 3 sekun-
nin ajan, kytkee hiilisuodattimet HÄLYTYKS-
EN päälle (LED L2 vilkkuu kahdesti).
Seuraava painaminen ja pitäminen 3 sekun-
nin ajan kytkee hälytyksen POIS PÄÄLTÄ 
(LED L2 vilkkuu kahdesti). Hälytys on oletuk-
sena pois päältä.
D-painike : kolmannen nopeuden kytkin /
nollaus.
Jos liesituuletin on kytketty pois päältä, paina 
ja pidä tätä painiketta 3 sekunnin ajan. Tämä 
NOLLAA suodattimen hälytyksen (rasvasuo-
dattimet ja hiilisuodattimet) ja LED L3 vilkkuu 
kahdesti.
E-painike : suuren nopeuden kytkin / kau-
kosäädin.
Jos moottori on käynnissä, tämä painike 
käynnistää suuren nopeuden 6 minuutin aja-
ksi (LED 4 on päällä); tämän jakson lopussa 
moottori kytkeytyy automaattisesti nopeute-
en, jonka asetettiin ennen tämän toiminnon 
käyttöä.
Jos liesituuletin on pois päältä, tämän 
painikken painettuna pitäminen 3 sekunnin 
ajan aiheuttaa infrapunayhteyden päälle/pois 
päältä kytkemisen kauko-ohjaimen kanssa. 
Kun kauko-ohjaus on päällä, LED 4 vilkkuu 
kahdesti, kun kauko-ohjaus on pois päältä, 
LED 4 vilkkuu kerran. 
Diodi L5: Suodattimen hälytys. 
Palava L5-diodi osoittaa, että suodattimet 
on puhdistettava rasvasta (40 käyttötuntia). 
Vilkkuva LED L5 ilmaisee tarpeen vaihtaa 
hiilisuodattimet (160 käyttötuntia) ja puhdi-

staa rasvasuodattimet. Jos liestuuletin ei ole 
suodatinmalli eikä se ole varustettu hiilisuo-
dattimeen, on puhdistettava vain rasvasuodat-
timet. Suodatinhälytys soi noin 30 sekunnin 
ajan. 
Suorittaakseen tuntimittarin NOLLAUKSEN, 
kun liesituuletin on pois päältä, paina ja pidä 
D-painiketta painettuna 3 sekuntia.

5. ASENNUSMENETELMÄT
SUODATIN- VAI IMUVERSIO?
Liesituuletin on saatavilla sekä suodatin- että 
imuversiona. Päätä heti alussa, kumman 
version haluat asentaa.
Tehon maksimoimiseksi suosittelemme asen-
tamaan imuversion (jos se on mahdollista).

 Imuversio
Liesituuletin puhdistaa ilman ja ohjaa sen 
poistokanavan.

 Suodatinversio
Liesituuletin puhdistaa ilman ja puhaltaa 
puhtaan ilman takaisin huoneeseen.

6.  VALAISTUS
Jos valonheitin on vaurioitunut, sen voi 
vaihtaa ainoastaan valmistaja, hänen huolto-
mies tai henkilö, jolla on vastaavat pätevyydet, 
vaaran välttämiseksi.

7.  YMPÄRISTÖ- 
    KYSYMYKSET
Kierrätä materiaalit symbolilla  .
Laita pakkaukset asianmukaisiin astioihin
niiden kierrättämiseksi. Auta suojaamaan 
ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrättämällä 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätteitä. 

Älä hävitä merkinnällä   varustettuja laitteita 
kotitalousjätteiden 
kanssa. Palauta tuote paikalliseen kierrätys-
laitokseen tai ota yhteyttä kunnan toimistoon.
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UDFORMET TIL DIG
Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, så du kan nyde en ulastelig
funktionsevne i mange år med nyskabende teknologi, der gør livet lettere � funktioner, som
du ikke Þ  nder i almindelige apparater. Brug et par minutter på at læse mere � så du kan få
det bedste ud af det.

Besøg vores websted for at:

 Få praktiske råd vedrørende brug, downloade vores brochurer, afhjælpe
 eventuelle problemer og få oplysninger om service:
 www.aeg.com
  
 Registrere dit produkt og opnå en bedre service:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Købe originalt tilbehør, sliddele og reservedele til dit apparat:
 www.aeg.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE
Vi anbefaler, at der kun anvendes originale reservedele.
Sørg for at have følgende oplysninger parat, når du kontakter det autoriserede servicecenter:
Model, Produktkode (PNC), Serienummer.
Disse oplysninger Þ ndes på typeskiltet.

  Advarsel / Forsigtig - Vigtige oplysninger vedrørende din sikkerhed
  Generelle oplysninger og tips
  Miljøhensyn

Med forbehold for ændringer.
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1.  SIKKERHEDSINFORMATION
Før installationen og brugen af apparatet skal du læse omhyggeligt 
de medfølgende instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for even-
tuelle skader eller beskadigelser, der skyldes forkert installation eller 
brug. Opbevar altid instruktionerne på et sikkert og tilgængeligt sted 
for fremtidig reference.

1.1 Børn og udsatte mennesker sikkerhed
� Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år og derover 
og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet 
eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået vejledning eller 
instruktion om brugen af apparatet på en sikker måde og forstå de 
involverede farer.

� Børn mellem 3 og 8 år og personer med meget omfattende og kom-
plekse handicap skal holdes væk, medmindre de løbende overvåges.

� Børn under 3 år skal holdes væk, medmindre de løbende overvåges.
� Lad ikke børn lege med apparatet.
� Opbevar al emballage væk fra børn og bortskaffer den korrekt.
� Hold børn og kæledyr væk fra apparatet, når det fungerer.
� Børn må ikke udføre rengøring og brugervedligeholdelse af appa-
ratet uden tilsyn.

1.2 Generel sikkerhed
� Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over kogeplader, 
komfurer og lignende kogeplader.

� Afbryd apparatet fra strømforsyningen, inden der udføres vedli-
geholdelse.

� FORSIGTIG: Tilgængelige dele kan blive varme under brug med 
madlavningsapparater.

� Brug kun de skruer, der følger med apparatet, hvis de ikke leveres, 
brug skruerne, der anbefales i installationsvejledningen.

� Brug ikke lim til at reparere apparatet.
� Minimumsafstanden mellem kogepladen, som panderne står på, og 
gasapparatets nederste del skal være mindst 65 cm, medmindre andet 
er angivet i installationsvejledningen. Hvis kogepladsinstallationsvej-
ledningen angiver en større afstand, skal den tages i betragtning.

� Udledning af luft skal overholde de lokale myndigheders regler.
� Sørg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er installeret 
for at undgå tilbagestrømning af uønskede gasser ind i lokalet fra 
apparater, der brænder gas eller andre brændstoffer, herunder åbne 
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brande.
� Sørg for, at ventilationsåbningerne ikke er blokeret, og at luften ind-
samlet af apparatet ikke transporteres til en kanal, der anvendes til 
udstødning af røg og damp fra andre apparater (centralvarmeanlæg, 
termosifoner, vandvarmere osv.).

� Når apparatet arbejder med andre apparater, må det maksimale 
vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.

� Sørg for ikke at beskadige netledningen. Kontakt vores autoriserede 
servicecenter eller en elektriker for at ændre et beskadiget netledning.

� Hvis apparatet er tilsluttet direkte til strømforsyningen, skal den 
elektriske installation være forsynet med en isoleringsenhed, der 
gør det muligt at afbryde apparatet fra stikkontakten på alle poler. 
Komplet frakobling skal overholde betingelserne i overspændings 
kategori III. Midlerne til afbrydelse skal indbygges i de faste lednin-
ger i overensstemmelse med ledningsreglerne.

� Flamber ikke under apparatet.
� Må ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive materialer 
og dampe.

� Rengør apparatet regelmæssigt for at forhindre forringelse af over-
ß adematerialet.

� Rengør apparatet regelmæssigt med en blød klud.
� Brug ikke damprens, vandspray, hårde slibemidler eller skarpe 
metalskraber til at rengøre apparatets overß ade. Brug kun neutrale 
rengøringsmidler.

� Rengør fedtÞ ltre regelmæssigt (mindst hver 2. måned) og fjern 
fedtindskud fra apparatet for at forhindre brandfare.

� Brug en klud eller børste til at rengøre indersiden af apparatet.

2. SIKKERHEDSIN-
STRUKTIONER

2.1 Installation

  ADVARSEL! Fare for skade, elektrisk 
stød, brandforbrændinger eller beskadi-
gelse af apparatet.

� Kun en kvaliÞ ceret person skal installere 
dette apparat.

� Undlad at installere eller bruge et beska-
diget apparat.

� Følg installationsvejledningen, som følger 
med apparatet.

� Pas altid på, når du ß ytter apparatet, da 
det er tungt. Brug altid sikkerhedshand-
sker og lukkede fodtøj.

� Fjern al emballage, mærkning og beskyt-
telsesÞ lm, inden apparatet installeres.

� Installer ikke udstødningsluften i et 
væghulrum, medmindre hulrummet er 
beregnet til dette formål.

2.2 Elektrisk tilslutning

   ADVARSEL! Fare for brand og 
elektrisk stød.

 
� Alle elektriske forbindelser skal foretages 
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af en autoriseret elektriker.
� Sørg for, at parametrene på typeskiltet 

er kompatible med strømforsyningen til 
strømforsyningen.

� Hvis symbolet (  ) ikke er trykt på 
typeskiltet, skal apparatet jordes.

� Brug altid en korrekt installeret stødfast 
stikkontakt.

� Lad ikke elnettet køre sammen.
� Brug ikke multi-plug-adaptere og forlæng-

erledninger.
� Hvis stikkontakten er løs, må du ikke 

tilslutte stikket.
� Træk ikke netledningen ud for at afbryde 

apparatet. Træk altid stikket ud.
� Stødbeskyttelsen og isolerede dele skal 

fastgøres på en sådan måde, at den ikke 
kan fjernes uden værktøj.

� Sørg for, at apparatet er installeret kor-
rekt. Løst og forkert stikkontakt kan få 
terminalen til at blive for varm.

� Tilslut apparatet i slutningen af installatio-
nen. Sørg for, at der er adgang til lysnettet 
efter installationen.

2.3 Anvendelse

    ADVARSEL!  Fare for skade, for-
brændinger og elektrisk stød.

� Dette apparat er kun beregnet til madlav-
ning. Brug ikke apparatet til andre formål.

� Skift ikke apparatets speciÞ kation.
� Brug ikke apparatet med våde hænder 

eller når det er i kontakt med vand.
� Brug kun det medfølgende udstyr.
� Hold ß ammer eller opvarmede genstande 

væk fra fedt og olier under tilberedning 
og stegning.

� Brug ikke afdækkede elektriske rister.
� Brug ikke apparatet som opbevaring
overß ade.
� Brug ikke forstørrelsesglas, kikkert eller 

lignende optiske enheder til at se direkte 
på apparatets belysning.

2.4 Service
� For at reparere apparatet skal du kon-

takte en
Autoriseret Service Center.
� Brug kun originale reservedele.

2.5 Bortskaffelse

    ADVARSEL!  Risiko for skade 
eller kvælning.

� Kontakt din kommune for
Oplysninger om, hvordan du kasserer 

apparatet korrekt.
� Tag stikket ud af stikkontakten.
� Sluk netledningen i nærheden af appa-

ratet og kassér det.

3. VEDLIGEHOLDELSE 
Rengøring af fedtÞ ltret. Rengør mindst hver 
anden måned for at undgå brandfare, I rela-
tion til brug. 
Vask med et neutralt rengøringsmiddel i 
hånden eller i opvaskemaskine. En even-
tuel affarvning af Þ ltrene hvis de vaskes i 
opvaskemaskinen, påvirker ikke på nogen 
måde deres funktion.

Det aktiverede trækulsÞ lter kan ikke vaskes, 
og det er ikke muligt at gendanne det; det bør 
udskiftes for ca. hver 4 måneders brug, eller 
oftere i tilfælde af særlig intensiv anvendelse.
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4.  BETJENING

A knap: belysningsafbryderen.
B knap: knappen til første trins hastighed / 
motoren TÆND/SLUK.
C knap: knappen til anden trins hastighed / 
alarmen TÆND/SLUK.
Hvis emhætten er slukket, skal du trykke 
og holde knappen nede i 3 sekunder for at 
tænde kulÞ ltrenealarmen TÆND (L2 kontrol-
lampen blinker to gange).
Når du igen trykker og holder knappen nede 
i 3 sekunder, slukker alarmen SLUK (L2 kon-
trollampen blinker to gange). Som standard 
forbliver alarmen slukket.
D knap: Tredje trins hastighed / nulstillingsk-
nappen.
Hvis emhætten er slukket, og du trykker og 
holder knappen inde i 3 sekunder, vil det 
medføre NULSTILLING af Þ lteralarmen (fe-
dtÞ ltrene og kulÞ ltrene), og L3 kontrollampen 
blinker tre gange.
E knap: højhastighedsknappen / fjernbetje-
ningen.
Hvis motoren kører, knappen aktiverhøjhas-
tigheden i 6 minutter (L4 kontrollampen 
tændes); I slutningen af denne periode skifter 
motoren automatisk til den hastighed, der 
blev indstillet, før du brugte denne funktion.
Hvis emhætten er slukket, skal du trykke 
og holde knappen nede i 3 sekunder for at 
aktivere/deaktivere infrarød kommunikation 
med fjernbetjeningen. Når fjernbetjeningen 
er tændt, blinker L4 kontrollampen to gange; 
når fjernbetjeningen er slukket, blinker L4 
kontrollampen en gang.
L5 kontrollampe: Filteralarmen. 
L5 kontrollampen angiver behovet for at 
rengøre fedtÞ ltrene(40 timers drift). Blinken-
de L5 kontrollampe indikerer behovet for at 
udskifte karbonÞ ltrene (160 timers drift) og for 
at rengøre fedtÞ ltrene. Hvis emhætten ikke er 
en Þ ltermodel, og den ikke er udstyret med et 

kulÞ lter, så skal du kun rengøre fedtÞ ltrene. 
Filteralarmen lyder i cirka 30 sekunder.
For at udføre en timemålerens nulstilling, skal 
du trykke på D knappen og holde den nede i 
3 sekunder.

5. INSTALLATIONSMETO-
DER

MED FILTER ELLER UDSUGNING ?
Emhætten kan fås i to versioner, med Þ lter 
eller med udsugning. Typen af emhætte skal 
besluttes før den monteres.
Få at opnå størst mulig effektivitet anbefa-
les versionen med udsugning (hvis det er 
muligt).

 Version med udsugning
Emhætten renser luften og suger den uden-
for gennem udsugningsrøret.

 Version med Þ lter
Emhætten renser luften og blæser den ren-
sende luft tilbage i lokalet.

6.  BELYSNING
For at undgå faresituationer såfremt reß ekto-
ren er beskadiget, må denne kun udskiftes af 
producenten, dennes servicepersonale eller 
en person med tilsvarende kvaliÞ kationer.

7.  MILJØ
     BEKYMRINGER
Genbrug materialer med symbolet   .
Sæt emballagen i relevante beholdere.
at genbruge det. Beskyt miljøet og men-
neskers sundhed ved at genanvende affald 
af elektriske og elektroniske apparater. Brug 

ikke apparater mærket med symbolet  
 med husholdningsaffaldet.
Returner produktet tilbage til dit lokale genan-
vendelsesanlæg eller kontakt dit kommunale 
kontor.
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ϥϣϙϪϜϔϟϰϡϢ Ϙϟϳ ϖϔϥ
ϕϿϴϷ̂ϸϴ̄ϼ̀ ϶ϴ̅ ϻϴ ϶̏ϵ̂̄ ϸϴ́́̂Ϸ̂ ϼϻϸϹϿϼ̓ AEG. Ϣ́̂ ϵ̇ϸϹ̆ ϵϹϻ̇̃̄Ϲ̋́̂ ̅Ͽ̇Ϻϼ̆̐ ϖϴ̀
ϸ̂ϿϷϼϹ Ϸ̂ϸ̏ � ϶Ϲϸ̐ ̀̏ ̅̂ϻϸϴϿϼ ϹϷ̂, ̃̄ϼϻ϶ϴ϶ ́ϴ ̃̂̀̂̍̐ ϼ́́̂϶ϴ̊ϼ̂́́̏Ϲ ̆Ϲ̉́̂Ͽ̂Ϸϼϼ,
Ͼ̂̆̂̄̏Ϲ ̃̂̀̂Ϸϴ̒̆ ̂ϵϿϹϷ̋ϼ̆̐ Ϻϼϻ́̐ ϼ ̄ϹϴϿϼϻ̇̒̆ ̈̇́Ͼ̊ϼϼ, Ͼ̂̆̂̄̏̉ ́Ϲ ́ϴϽϸϹ̌̐ ϶
̂ϵ̏̋́̏̉ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ̉. ϣ̂̆̄ϴ̆ ̆̐Ϲ ́Ϲ̅Ͼ̂Ͽ̐Ͼ̂ ̀ϼ́̇̆ ́ϴ ̋̆Ϲ́ϼϹ, ̋̆̂ϵ̏ ̃̂Ͽ̇̋ϼ̆̐ ̂̆ ̅϶̂ϹϽ
̃̂Ͼ̇̃Ͼϼ ̀ϴϾ̅ϼ̀̇̀ ̃̂Ͽ̐ϻ̏.

ϣ̂̅Ϲ̆ϼ̆Ϲ ́ϴ̌ ̅ϴϽ̆ ϼ ϶̏ ̅̀̂ϺϹ̆Ϲ:

 ϣ̂Ͽ̇̋ϼ̆̐ ̅̂϶Ϲ̆̏ ̃̂ ̑Ͼ̅̃Ͽ̇ϴ̆ϴ̊ϼϼ, ̅Ͼϴ̋ϴ̆̐ ́ϴ̌ϼ ϵ̄̂̌̒̄̏, ̄ϴϻ̄Ϲ̌ϼ̆̐
 ϶̂ϻ́ϼϾϴ̒̍ϼϹ ̃̄̂ϵϿϹ̀̏, ̃̂Ͽ̇̋ϼ̆̐ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̒ ̃̂ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼ̒:
 www.aeg.com
  
 ϛϴ̄ϹϷϼ̅̆̄ϼ̄̂϶ϴ̆̐ ϶ϴ̌Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ϼ ϶̂̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓ ̇̅Ͽ̇Ϸϴ̀ϼ Ͼ̂̀̃ϴ́ϼϼ:
 www.aeg.com/productregistration
 
 ϣ̄ϼ̂ϵ̄Ϲ̅̆ϼ ϴϾ̅Ϲ̅̅̇ϴ̄̏, ̄ϴ̅̉̂ϸ́̏Ϲ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿ̏ ϼ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ̐́̏Ϲ ϻϴ̃̋ϴ̅̆ϼ
 ϸϿ̓ ϶ϴ̌ϹϷ̂ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ:
 www.aeg.com/shop

ϣϢϘϘϙϤϚϞϔ ϞϟϜϙϡϦϢϖ Ϝ ϦϙϩϢϕϥϟϧϚϜϖϔϡϜϙ
ϤϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̀ ϶̅ϹϷϸϴ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ̐́̏Ϲ ϻϴ̃̋ϴ̅̆ϼ.
ϖ ̅Ͽ̇̋ϴϹ ̂ϵ̄ϴ̍Ϲ́ϼ̓ ϶ Ϣ̈ϼ̊ϼϴϿ̐́̏Ͻ ϥϹ̄϶ϼ̅́̏Ͻ ϪϹ́̆̄ ̇ϵϹϸϼ̆Ϲ̅̐ ϶ ́ϴϿϼ̋ϼϼ ̇ ϶ϴ̅
̅ϿϹϸ̇̒̍ϼ̉ ϸϴ́́̏̉: Ϡ̂ϸϹϿ̐, Ϟ̂ϸ ϼϻϸϹϿϼ̓ (PNC), ϥϹ̄ϼϽ́̏Ͻ ́̂̀Ϲ̄.
ϱ̆ϼ ̅϶ϹϸϹ́ϼ̓ ̇Ͼϴϻϴ́̏ ́ϴ ̆ϴϵϿϼ̋ϾϹ ̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̉ ϸϴ́́̏̉.

  ϣ̄Ϲϸ̇̃̄ϹϺϸϹ́ϼϹ / ϖ́ϼ̀ϴ́ϼϹ - ϖϴϺ́ϴ̓ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ̃̂ ̆Ϲ̉́ϼϾϹ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ
  Ϝ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ϼ ̄ϹϾ̂̀Ϲ́ϸϴ̊ϼϼ ̂ϵ̍ϹϷ̂ ̉ϴ̄ϴϾ̆Ϲ̄ϴ
 Ϝ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ̃̂ ϻϴ̍ϼ̆Ϲ ̂Ͼ̄̇Ϻϴ̒̍ϹϽ ̅̄Ϲϸ̏

ϖ̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̐ ϶́Ϲ̅Ϲ́ϼ̓ ϼϻ̀Ϲ́Ϲ́ϼϽ.

1.  ϜϡϨϢϤϠϔϪϜϳ ϣϢ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦϜ
ϣϹ̄Ϲϸ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼ̂Ͻ ϼ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ϶́ϼ̀ϴ̆ϹϿ̐́̂ 
̃̄̂̋ϼ̆ϴϽ̆Ϲ ̃̄ϼϿϴϷϴϹ̀̏Ϲ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ. ϜϻϷ̂̆̂϶ϼ̆ϹϿ̐ ́Ϲ ́Ϲ̅Ϲ̆ 
̂̆϶Ϲ̆̅̆϶Ϲ́́̂̅̆ϼ ϻϴ Ͽ̒ϵ̏Ϲ ̆̄ϴ϶̀̏ ϼϿϼ ̃̂϶̄ϹϺϸϹ́ϼ̓, ϶̏ϻ϶ϴ́́̏Ϲ 
́Ϲ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂Ͻ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼ̂Ͻ ϼϿϼ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ. ϱ̆̂ 
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̄̇Ͼ̂϶̂ϸ̅̆϶̂ ϸ̂ϿϺ́̂ ̉̄ϴ́ϼ̆̐̅̓ ϶ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̀ ϼ ϿϹϷϾ̂ϸ̂̅̆̇̃́̂̀ ̀Ϲ̅̆Ϲ 
ϸϿ̓ ̃̂̅ϿϹϸ̇̒̍ϹϷ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓.

1.1 ϕϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆̐ ϸϹ̆ϹϽ ϼ Ͽ̒ϸϹϽ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ
� Ϙϴ́́̂Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̀̂ϺϹ̆ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓ ϸϹ̆̐̀ϼ ϶ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆Ϲ ́Ϲ 
̀Ϲ́ϹϹ 8 ϿϹ̆ ϼ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ϼ, ̅Ϲ́̅̂̄́̏̀ϼ 
ϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏̀ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆̓̀ϼ ϼϿϼ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϵϹϻ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϹϷ̂ 
̂̃̏̆ϴ ϼ ϻ́ϴ́ϼϽ, ́̂ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̃̄ϼ ̇̅Ͽ̂϶ϼϼ ́ϴϸϿϹϺϴ̍ϹϷ̂ ́ϴϸϻ̂̄ϴ 
ϻϴ ̆ϴϾϼ̀ϼ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϼϿϼ ̃̄̂϶ϹϸϹ́ϼ̓ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϴϺϴ ϸϿ̓ ̆ϴϾϼ̉ Ͽϼ̊, 
Ͼϴ̅ϴ̒̍ϹϷ̂̅̓ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂Ϸ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϸϴ́́̂Ϸ̂ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ϼ 
̆ϴϾϼ̀ ̂ϵ̄ϴϻ̂̀, Ͼ̂̆̂̄̏Ͻ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄̂϶ϴϿ ϵ̏ ̃̂́ϼ̀ϴ́ϼϹ ̅϶̓ϻϴ́́̏̉ 
̅ ̑̆ϼ̀ ̄ϼ̅Ͼ̂϶.

� ϘϹ̆ϼ ϶ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆Ϲ 3-8 ϿϹ̆ ϼ Ͽ̒ϸϼ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ 
̌ϼ̄̂Ͼ̂Ϸ̂ ϼ ̅Ͽ̂Ϻ́̂Ϸ̂ ̉ϴ̄ϴϾ̆Ϲ̄ϴ ́Ϲ ̀̂Ϸ̇̆ ϼ̀Ϲ̆̐ ϸ̂̅̆̇̃ Ͼ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ ,̇ Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́Ϲ ̀̂Ϸ̇̆ ϵ̏̆̐ ̂ϵϹ̅̃Ϲ̋Ϲ́̏ ̃̂̅̆̂̓́́̏̀ 
́ϴϵϿ̒ϸϹ́ϼϹ̀.

� ϘϹ̆ϼ ϶ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆Ϲ ϸ̂ 3 ϿϹ̆ ́Ϲ ̀̂Ϸ̇̆ ϼ̀Ϲ̆̐ ϸ̂̅̆̇̃ϴ Ͼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ ,̇ 
Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́Ϲ ̀̂Ϸ̇̆ ϵ̏̆̐ ̂ϵϹ̅̃Ϲ̋Ϲ́̏ ̃̂̅̆̂̓́́̏̀ ́ϴϵϿ̒ϸϹ́ϼϹ̀.

� ϡϹϿ̐ϻ̓ ϸ̂̃̇̅Ͼϴ̆̐ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ϸϹ̆̐̀ϼ ϶ Ͼϴ̋Ϲ̅̆϶Ϲ 
ϼϷ̄̇̌Ͼϼ.

� ϥ̃̄̓̆ϴ̆̐ ̇̃ϴϾ̂϶Ͼ̇ ̂̆ ϸϹ̆ϹϽ ϼ ̇̆ϼϿϼϻϼ̄̂϶ϴ̆̐ ϹϹ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϼ̀ 
̂ϵ̄ϴϻ̂̀.

� ϘϹ̆ϼ ϼ ϸ̂̀ϴ̌́ϼϹ Ϻϼ϶̂̆́̏Ϲ ́Ϲ ̀̂Ϸ̇̆ ϼ̀Ϲ̆̐ ϸ̂̅̆̇̃ϴ Ͼ 
̄ϴϵ̂̆ϴ̒̍Ϲ̀̇ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ .̇

� ϘϹ̆ϼ ́Ϲ ϸ̂ϿϺ́̏ ̃̄̂϶̂ϸϼ̆̐ ̋ϼ̅̆Ͼ̇ ϼϿϼ ̄Ϲ̀̂́̆́̏Ϲ ̄ϴϵ̂̆̏ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ϵϹϻ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄ϴ.

1.2 Ϣϵ̍ϼϹ ̃̄ϴ϶ϼϿϴ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ
� ϣ̄ϼϵ̂̄ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϸϿ̓ ϵ̏̆̂϶̂Ϸ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓, ́ϴϸ ̃Ϲ̋ϴ̀ϼ, 
Ͼ̇̉̂́́̏̀ϼ ̃Ͽϼ̆Ͼϴ̀ϼ ϼ ϸ̄̇Ϸϼ̉ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ̀ϼ ϸϿ̓ Ϸ̂̆̂϶Ͼϼ.

� ϣϹ̄Ϲϸ ϶̏̃̂Ͽ́Ϲ́ϼϹ̀ Ͽ̒ϵ̏̉ ̄ϴϵ̂̆ ̃̂ ̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂̀̇ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼ̒ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϸ̂ϿϺ́̂ ϵ̏̆̐ ̂̆ϾϿ̒̋Ϲ́̂ ̂̆ ϼ̅̆̂̋́ϼϾϴ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓.

� ϣϤϙϘϢϥϦϙϤϙϚϙϡϜϙ: ϘϹ̆ϴϿϼ, Ͼ Ͼ̂̆̂̄̏̀ ̀̂Ϻ́̂ ̃̂Ͽ̇̋ϼ̆̐ 
ϸ̂̅̆̇̃, ̀̂Ϸ̇̆ ́ϴϷ̄Ϲ϶ϴ̆̐̅̓ ϶̂ ϶̄Ϲ̀̓ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ̅ Ͼ̇̉̂́́̏̀ϼ 
̃̄ϼϵ̂̄ϴ̀ϼ.

� Ϝ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ Ͼ̄Ϲ̃ϹϺ́̏Ϲ ϶ϼ́̆̏, ϶̉̂ϸ̓̍ϼϹ ϶ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ; Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́Ϲ ϵ̏Ͽϼ ϸ̂̅̆ϴ϶ϿϹ́̏, ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ϶ϼ́̆̏, 
̄ϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̂϶ϴ́́̏Ϲ ϶ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓̉ ̃̂ ̇̅̆ϴ́̂϶ϾϹ.

� ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ϾϿϹϽ ϸϿ̓ ̈ϼϾ̅ϴ̊ϼϼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ.
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� Ϡϼ́ϼ̀ϴϿ̐́̂Ϲ ̄ϴ̅̅̆̂̓́ϼϹ ̀ϹϺϸ̇ ̃̂϶Ϲ̄̉́̂̅̆̐̒ Ͼ̇̉̂́́̂Ͻ ̃Ͽϼ̆̏, 
́ϴ Ͼ̂̆̂̄̂Ͻ ̄ϴ̅̃̂Ͽ̂ϺϹ́̏ Ͼ̇̉̂́́̏Ϲ ̃̄ϼ́ϴϸϿϹϺ́̂̅̆ϼ, ϼ ́ϼϺ́ϹϽ 
̋ϴ̅̆̐̒ Ϸϴϻ̂϶̂Ϸ̂ ̃̄ϼϵ̂̄ϴ ϸ̂ϿϺ́̂ ϵ̏̆̐ 65 ̅̀, Ϲ̅Ͽϼ ϼ́̂Ϲ ́Ϲ 
̇Ͼϴϻϴ́̂ ϶ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓̉ ̃̂ ̇̅̆ϴ́̂϶ϾϹ. ϙ̅Ͽϼ ϶ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓̉ ̃̂ 
̇̅̆ϴ́̂϶ϾϹ Ͼ̇̉̂́́̂Ͻ ̃Ͽϼ̆̏ ̇Ͼϴϻϴ́̂ ϵ̂Ͽ̐̌ϹϹ ̄ϴ̅̅̆̂̓́ϼϹ, ̑̆̂ 
̅ϿϹϸ̇Ϲ̆ ̇̋ϼ̆̏϶ϴ̆̐.

� ϖ̏̃̇̅Ͼ ̂̆̄ϴϵ̂̆ϴ́́̂Ϸ̂ ϶̂ϻϸ̇̉ϴ ϸ̂ϿϺϹ́ ϵ̏̆̐ ̃̂ϸϷ̂̆̂϶ϿϹ́ ϶ 
̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϼϼ ̅ ϸϹϽ̅̆϶̇̒̍ϼ̀ ϻϴϾ̂́̂ϸϴ̆ϹϿ̐̅̆϶̂̀.

� ϖ ̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϼ, ϷϸϹ ̇̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́̂ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂, ϸ̂ϿϺ́ϴ ϵ̏̆̐ 
̃̄Ϲϸ̇̅̀̂̆̄Ϲ́ϴ ̉̂̄̂̌ϴ̓ ϶Ϲ́̆ϼϿ̓̊ϼ̓, ̋̆̂ϵ̏ ϼϻϵϹϺϴ̆̐ ̄ϼ̅Ͼϴ 
̂ϵ̄ϴ̆́̂Ϸ̂ ̃̂̆̂Ͼϴ ϶ ̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϹ ́ϹϺϹϿϴ̆ϹϿ̐́̏̉ Ϸϴϻ̂϶ ϼϻ ̃̄ϼϵ̂̄̂϶, 
̅ϺϼϷϴ̒̍ϼ̉ Ϸϴϻ ϼϿϼ ϸ̄̇ϷϼϹ ϶ϼϸ̏ ̆̂̃Ͽϼ϶ϴ, ϶ϾϿ̒̋ϴ̓ ̂̆Ͼ̄̏̆̏Ͻ 
̂Ϸ̂́̐.

� ϧϸ̂̅̆̂϶Ϲ̄ϼ̆̐̅̓, ̋̆̂ ϶Ϲ́̆ϼϿ̓̊ϼ̂́́̏Ϲ ̂̆϶Ϲ̄̅̆ϼ̓ ́Ϲ ϻϴϵϿ̂Ͼϼ̄̂϶ϴ́̏ 
ϼ ̋̆̂ ϶̂ϻϸ̇̉, ϶́̂̅ϼ̀̏Ͻ ̃̄ϼϵ̂̄̂̀, ́Ϲ ̃̂ϸϴϹ̆̅̓ ́ϴ ̆̄̇ϵ ,̇ 
ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ϲ̀̇̒ ϸϿ̓ ̇ϸϴϿϹ́ϼ̓ ϸ̏̀ϴ ϼ ̃ϴ̄ϴ ̅ ϸ̄̇Ϸϼ̉ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ 
(̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ ̊Ϲ́̆̄ϴϿ̐́̂Ϸ̂ ̂̆̂̃ϿϹ́ϼ̓, ̆Ϲ̄̀̂̅ϼ̈̂́̏, ϶̂ϸ̂́ϴϷ̄Ϲ϶ϴ̆ϹϿϼ 
ϼ .̆ϸ.).

� Ϟ̂Ϸϸϴ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ϲ̆̅̓ ̅ ϸ̄̇Ϸϼ̀ϼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ̀ϼ, 
̀ϴϾ̅ϼ̀ϴϿ̐́̏Ͻ ϶ϴϾ̇̇̀, ̅̂ϻϸϴ϶ϴϹ̀̏Ͻ ϶ ̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϼ, ́Ϲ ϸ̂ϿϺϹ́ 
̃̄Ϲ϶̏̌ϴ̆̐ 0,04 ̀ϵϴ̄.

� ϥ̂ϵϿ̒ϸϴϽ̆Ϲ ̂̅̆̂̄̂Ϻ́̂̅̆̐, ̋̆̂ϵ̏ ́Ϲ ̃̂϶̄Ϲϸϼ̆̐ ̌́̇̄ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓. 
ϫ̆̂ϵ̏ ϻϴ̀Ϲ́ϼ̆̐ ̃̂϶̄ϹϺϸϹ́́̏Ͻ ̌́̇̄ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓, ̂ϵ̄ϴ̆ϼ̆Ϲ̅̐ ϶ ́ϴ̌ 
ϴ϶̆̂̄ϼϻ̂϶ϴ́́̏Ͻ ̅Ϲ̄϶ϼ̅́̏Ͻ ̊Ϲ́̆̄ ϼϿϼ Ͼ ̑ϿϹϾ̆̄ϼϾ .̇

� ϙ̅Ͽϼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̃̂ϸϾϿ̒̋Ϲ́̂ ́Ϲ̃̂̅̄Ϲϸ̅̆϶Ϲ́́̂ Ͼ ϼ̅̆̂̋́ϼϾ̇ 
̃ϼ̆ϴ́ϼ̓, ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϴ̓ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϴ ϸ̂ϿϺ́ϴ ϵ̏̆̐ ̂ϵ̂̄̇ϸ̂϶ϴ́ϴ 
̄ϴϻ̎Ϲϸϼ́ϼ̆ϹϿϹ̀, Ͼ̂̆̂̄̏Ͻ ̃̂ϻ϶̂Ͽ̓Ϲ̆ ̃̂Ͽ́̂̅̆̐̒ ̂̆ϾϿ̒̋ϼ̆̐ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̂̆ ϼ̅̆̂̋́ϼϾϴ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓. ϣ̂Ͽ́̂Ϲ ̂̆̅̂Ϲϸϼ́Ϲ́ϼϹ ϸ̂ϿϺ́̂ 
̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̂϶ϴ̆̐ ̇̅Ͽ̂϶ϼ̓̀, ̇Ͼϴϻϴ́́̏̀ ϸϿ̓ ̃Ϲ̄Ϲ́ϴ̃̄̓ϺϹ́ϼϽ 
Ͼϴ̆ϹϷ̂̄ϼϼ III. ϧ̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂, ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ϲ̀̂Ϲ ϸϿ̓ ̄ϴϻ̎Ϲϸϼ́Ϲ́ϼ̓, 
ϸ̂ϿϺ́̂ ϵ̏̆̐ ̃̂ϸϾϿ̒̋Ϲ́̂ ̃̂̅̄Ϲϸ̅̆϶̂̀ ̃̂̅̆̂̓́́̂Ͻ ̃̄̂϶̂ϸϾϼ ϶ 
̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϼϼ ̅ ̃̄ϼ́̊ϼ̃ϴ̀ϼ ̃̄̂϶̂ϸ́̏̉ ̅̂Ϲϸϼ́Ϲ́ϼϽ.

� ϡϹ ̈Ͽϴ̀ϵϼ̄̇Ͻ̆Ϲ ̃̂ϸ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂̀.
� ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϸϿ̓ ̇ϸϴϿϹ́ϼ̓ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿ̂϶ ϼ ̃ϴ̄̂϶ 
̅ ̂̃ϴ̅́̏̉ ϼϿϼ ϶ϻ̄̏϶̂̂̃ϴ̅́̏̉ ϶Ϲ̍Ϲ̅̆϶.

� ϤϹϷ̇Ͽ̓̄́̂ ̂̋ϼ̍ϴ̆̐ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂, ̋̆̂ϵ̏ ̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̆ϼ̆̐ ̃̂϶̄ϹϺϸϹ́ϼϹ 
̃̂϶Ϲ̄̉́̂̅̆́̂Ϸ̂ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϴ.

� ϧ̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̅ϿϹϸ̇Ϲ̆ ̄ϹϷ̇Ͽ̓̄́̂ ̋ϼ̅̆ϼ̆̐ ̀̓ϷϾ̂Ͻ ̆Ͼϴ́̐̒.
� ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̃ϴ̄̂̂̋ϼ̅̆ϼ̆ϹϿ̐, ̄ϴ̅̃̏ϿϹ́ϼϹ ϶̂ϸ̏, ϴϵ̄ϴϻϼ϶́̏Ϲ 
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̋ϼ̅̆̓̍ϼϹ ̅̄Ϲϸ̅̆϶ϴ ϼϿϼ ̂̅̆̄̏Ϲ ̀Ϲ̆ϴϿϿϼ̋Ϲ̅ϾϼϹ ̅Ͼ̄ϹϵϾϼ ϸϿ̓ 
̂̋ϼ̅̆Ͼϼ ̃̂϶Ϲ̄̉́̂̅̆ϼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ. Ϝ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ́ϹϽ̆̄ϴϿ̐́̏Ϲ 
̀̂̒̍ϼϹ ̅̄Ϲϸ̅̆϶ϴ.

� ϤϹϷ̇Ͽ̓̄́̂ ̂̋ϼ̍ϴϽ̆Ϲ Ϻϼ̄̂϶̏Ϲ ̈ϼϿ ̆̐̄̏ (̀ϼ́ϼ̀̇̀ ϾϴϺϸ̏Ϲ 2 
̀Ϲ̅̓̊ϴ) ϼ ̇ϸϴϿ̓Ͻ̆Ϲ ̅̀ϴϻϾ̇ ̅ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ, ̋̆̂ϵ̏ ̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̆ϼ̆̐ 
̃̂Ϻϴ̄̂̂̃ϴ̅́̂̅̆̐.

� ϘϿ̓ ̋ϼ̅̆Ͼϼ ϶́̇̆̄Ϲ́́ϹϽ ̋ϴ̅̆ϼ ̀ϴ̌ϼ́̏ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̆Ͼϴ́̐ ϼϿϼ 
̍Ϲ̆Ͼ .̇

   ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϜ  ϣϢ 
ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦϜ

2.1 ϧ̅̆ϴ́̂϶Ͼϴ
   ϖϡϜϠϔϡϜϙ !  Ϣ̃ϴ̅́̂̅ ̆ ̐ 

̆̄ϴ϶̀ϼ̄̂϶ϴ́ϼ̓, ̃̂̄ϴϺϹ́ϼ̓ 
̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ ̆̂Ͼ̂̀, ̂Ϻ̂Ϸ̂϶ 
ϼϿϼ ̃̂϶̄ϹϺϸϹ́ϼ̓ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ.

�  ϧ ̅ ̆ ϴ ́ ̂ ϶ Ͼ ϴ  ̇ ̅ ̆ ̄ ̂ Ͻ ̅ ̆ ϶ ϴ 
̀̂Ϻ Ϲ̆  ϶̏ ̃ ̂Ͽ ́ ̓ ̆ ̐ ̅ ̓  ̆ ̂Ͽ ̐ Ͼ ̂ 
Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼ̊ϼ̄̂϶ϴ́́̏̀ ̃Ϲ̄̅̂́ϴϿ̂̀.

� ϡϹ ̇̅̆ϴ́ϴ϶Ͽϼ϶ϴϽ̆Ϲ ϼ ́Ϲ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ 
̃̂϶̄ϹϺϸϹ́́̂Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂.

� ϥϿϹϸ̇Ͻ̆Ϲ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓̀ ̃̂ ̇̅̆ϴ́̂϶ϾϹ, 
̃̄ϼϿϴϷϴϹ̀̏̀ Ͼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ .̇

� Ϝϻ-ϻϴ ϵ̂Ͽ̐̌̂Ͻ ̀ϴ̅̅̏ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ 
϶̅ϹϷϸϴ  ϵ̇ϸ̐̆Ϲ  ̂̅̆̂̄̂Ϻ́̏  ̃̄ϼ 
̃Ϲ̄Ϲ̀Ϲ̍Ϲ́ϼϼ. ϖ̅ϹϷϸϴ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ 
ϻϴ̍ϼ̆́̏Ϲ ̃Ϲ̄̋ϴ̆Ͼϼ ϼ ϻϴϾ̄̏̆̇̒, 
̃̄̂̋́̇̒ ̂ϵ̇϶̐.

� ϣϹ̄Ϲϸ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼ̂Ͻ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ̇ϸϴϿϼ̆Ϲ 
϶̅̒ ̇̃ϴϾ̂϶Ͼ ,̇ ̑̆ϼϾϹ̆Ͼϼ ϼ ϻϴ̍ϼ̆́̇̒ 
̃ϿϹ́Ͼ .̇

� ϡϹ ϸ̂̃̇̅ϾϴϽ̆Ϲ ϶̏϶̂ϸϴ ϶̂ϻϸ̇̉ϴ ̋Ϲ̄Ϲϻ 
̅̆Ϲ́́̂Ϲ ̂̆϶Ϲ̄̅̆ϼϹ, Ϲ̅Ͽϼ ̂̆϶Ϲ̄̅̆ϼϹ 
ϸϿ̓ ̑̆̂Ͻ ̊ϹϿϼ ́Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́̂.

2.2 ϱϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂Ϲ
   ̃̂ϸϾϿ̒̋Ϲ́ϼϹ ϖϡϜϠϔϡϜϙ! 

Ϣ̃ϴ̅́̂̅̆̐  ϶̂ϻ Ϸ̂̄ϴ́ϼ̓  ϼ 
̃̂̄ϴϺϹ́ϼ̓  ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ 
̆̂Ͼ̂̀.

 
� ϱϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂Ϲ ̃̂ϸϾϿ̒̋Ϲ́ϼϹ ϸ̂ϿϺ́̂ 
϶̏̃̂Ͽ́̓̆̐̅̓ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼ̊ϼ̄̂϶ϴ́́̏̀ 
̑ϿϹϾ̆̄ϼϾ̂̀.

� ϧϵϹϸϼ̆Ϲ̅̐, ̋̆̂ ̉ϴ̄ϴϾ̆Ϲ̄ϼ̅̆ϼϾϼ ́ϴ 
̃ϴ̅̃̂̄̆́̂Ͻ ̆ϴϵϿϼ̋ϾϹ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̆ 

̉ϴ̄ϴϾ̆Ϲ̄ϼ̅̆ϼϾϴ̀ ϼ̅̆̂̋́ϼϾϴ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓.

� ϙ̅Ͽϼ ̅ϼ̀϶̂Ͽ (  ) ́Ϲ ́ϴ̃Ϲ̋ϴ̆ϴ́ ́ϴ 
̃ϴ̅̃̂̄̆́̂Ͻ ̆ϴϵϿϼ̋ϾϹ, ̃̄ϼϵ̂̄ ϸ̂ϿϺϹ́ 
ϵ̏̆̐ ϻϴϻϹ̀ϿϹ́.

� ϖ̅ϹϷϸϴ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂ 
̇̅ ̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̇̒  ϼ  ̃̂Ͽ́̂̅̆̐̒ 
ϼϻ̂Ͽϼ̄̂϶ϴ́́̇̒ ̄̂ϻϹ̆Ͼ .̇

� ϡϹ ̂̅̆ϴ϶Ͽ̓Ͻ̆Ϲ ϶ϼϿϾ̇ ̌́̇̄ϴ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓ 
϶ϼ̅̓̍ϹϽ.

� ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̀́̂Ϸ̂̄ϹϻϹ̆̂̋́̏Ϲ 
ϴϸϴ̃̆Ϲ̄̏ ϼϿϼ ̇ϸϿϼ́ϼ̆ϹϿϼ.

�  ϙ̅Ͽϼ  ̄̂ϻϹ̆Ͼϴ  ̂̅ϿϴϵϿϹ́ϴ ,  ́Ϲ 
̃̂ϸϾϿ̒̋ϴϽ̆Ϲ Ͼ ́ϹϽ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂.

� ϡϹ ̂̆̅̂Ϲϸϼ́̓Ͻ̆Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂, ̃̂̆̓́̇϶ 
ϹϷ̂ ϻϴ ̌́̇̄ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓. ϖ̅ϹϷϸϴ ̆̓́ϼ̆Ϲ 
ϻϴ ϶ϼϿϾ .̇ 

� ϛϴ̍ϼ̆ϴ ̂̆ ̃̂̄ϴϺϹ́ϼ̓ ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ 
̆̂Ͼ̂̀  ̋ϴ̅̆ϹϽ  ϼ  ϼϻ̂Ͽϼ̄̂϶ϴ́́̏̉ 
ϸϹ̆ϴϿϹϽ ϸ̂ϿϺ́ϴ ϵ̏̆̐ ̅̀̂́̆ϼ̄̂϶ϴ́ϴ 
̆ϴϾϼ̀ ̂ϵ̄ϴϻ̂̀, ̋̆̂ϵ̏ ϹϹ ́ϹϿ̐ϻ̓ ϵ̏Ͽ̂ 
ϸϹ̀̂́̆ϼ̄̂϶ϴ̆̐ ϵϹϻ ϼ́̅̆̄̇̀Ϲ́̆̂϶.

�  ϧϵϹϸϼ̆Ϲ̅̐ ,  ̋ ̆̂  ̇̅ ̆̄̂Ͻ̅ ̆϶̂ 
̇̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́̂ ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂. ϥ϶̂ϵ̂ϸ́̏Ͻ 
ϼ ́Ϲ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̏Ͻ ̌́̇̄ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓ ̀̂ϺϹ̆ 
̃̄ϼ϶Ϲ̅̆ϼ Ͼ ̃Ϲ̄ϹϷ̄Ϲ϶̇ Ͼ̂́̆ϴϾ̆̂϶.

� ϣ̂ϸϾϿ̒̋ϴϽ̆Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̃̂̅ϿϹ 
̂Ͼ̂́̋ϴ́ϼ̓ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϼ. ϧϵϹϸϼ̆Ϲ̅̐, ̋̆̂ 
ϼ̅̆̂̋́ϼϾ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓ ϸ̂̅̆̇̃Ϲ́ ̃̂̅ϿϹ 
̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϼ.

2.3 Ϝ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ
  ϖϡϜϠϔϡϜϙ !  Ϣ̃ϴ ̅ ́ ̂ ̅ ̆ ̐ 

̆̄ϴ϶̀ϼ̄̂϶ϴ́ϼ̓ ,  ̂Ϻ̂Ϸ̂϶  ϼ 
̃̂̄ϴϺϹ́ϼ̓  ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ 
̆̂Ͼ̂̀.

� ϣ̄ϼϵ̂̄ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ϸϿ̓ 
̃̄ϼϷ̂̆̂϶ϿϹ́ϼ̓ ̃ϼ̍ϼ. ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϸϿ̓ ϸ̄̇Ϸϼ̉ ̊ϹϿϹϽ, Ͼ̄̂̀Ϲ 
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̇Ͼϴϻϴ́́̏̉.
�  ϡϹ  ϼϻ̀Ϲ́̓Ͻ̆Ϲ  ̅̃Ϲ̊ϼ̈ϼϾϴ̊ϼ̒ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ.

� ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϶ϿϴϺ́̏̀ϼ 
̄̇Ͼϴ̀ϼ ϼϿϼ Ͼ̂Ϸϸϴ ϼ̀ϹϹ̆ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ ̅ 
϶̂ϸ̂Ͻ.

� Ϝ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̃̄ϼ́ϴϸϿϹϺ́̂̅̆ϼ, 
̃̂̅̆ϴ϶Ͽ̓Ϲ̀̏Ϲ ϶̀Ϲ̅̆Ϲ ̅ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂̀.

� ϖ̂ ϶̄Ϲ̀̓ ̃̄ϼϷ̂̆̂϶ϿϹ́ϼ̓ ϼ Ϻϴ̄Ͼϼ Ϻϼ̄̏ 
ϼ ̀ϴ̅Ͽϴ ́Ϲ ϸ̂ϿϺ́̏ ̅̂̃̄ϼϾϴ̅ϴ̆̐̅̓ ̅ 
̃Ͽϴ̀Ϲ́Ϲ̀ ϼϿϼ Ϸ̂̄̓̋ϼ̀ϼ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ϴ̀ϼ.

� ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ Ϸ̂Ͽ̏Ϲ ̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅ϾϼϹ 
̅Ϲ̆Ͼϼ.

�  ϡϹ  ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ  ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂  ϶ 
Ͼϴ̋Ϲ̅̆϶Ϲ ̂̅́̂϶̏ ϸϿ̓ ̉̄ϴ́Ϲ́ϼ̓ ϸ̄̇Ϸϼ̉ 
̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆̂϶.

� ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ Ͽ̇̃̏, ̂̋Ͼϼ ϼϿϼ ϸ̄̇ϷϼϹ 
̃̂ϸ̂ϵ́̏Ϲ ̂̃̆ϼ̋Ϲ̅ϾϼϹ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ, 
̋̆̂ϵ̏ ̅̀̂̆̄Ϲ̆̐ ̃̄̓̀̂ ́ϴ ϼ̅̆̂̋́ϼϾ 
̅϶Ϲ̆ϴ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ.

2.4 ϥϹ̄϶ϼ̅
� ϘϿ̓ ̄Ϲ̀̂́̆ϴ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ, ̃̂ϺϴϿ̇Ͻ̅̆ϴ, 
̅϶̓Ϻϼ̆Ϲ̅̐  ̅  ϴ϶̆̂̄ϼϻ̂϶ϴ́́̏̀ 
̅Ϲ̄϶ϼ̅́̏̀ ̊Ϲ́̆̄̂̀.

� Ϝ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ̐́̏Ϲ 
ϻϴ̃ϴ̅́̏Ϲ ̋ϴ̅̆ϼ.

2.5 ϧ̆ϼϿϼϻϴ̊ϼ̓
  ϖϡϜϠϔϡϜϙ! Ϣ̃ϴ̅́̂̅̆̐ ̆̄ϴ϶̀  

  ϼϿϼ ̇ϸ̇̌̐̓.

�  Ϝ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓  ̂  ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂Ͻ 
̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼϼ  ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ  ̀̂Ϻ́̂ 
̃̂Ͽ̇̋ϼ̆̐, ̂ϵ̄ϴ̆ϼ϶̌ϼ̅̐ ϶ ̀Ϲ̅̆́̏Ϲ 
̂̄Ϸϴ́̏ ϶Ͽϴ̅̆ϼ.

� Ϣ̆ϾϿ̒̋ϼ̆̐ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̂̆ ϼ̅̆̂̋́ϼϾϴ 
̃ϼ̆ϴ́ϼ̓.

� Ϣ̆̄Ϲϻϴ̆̐ ̌́̇̄ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓ ϵϿϼϻϾ̂ Ͼ 
Ͼ̂̄̃̇̅̇ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ϼ ̇̆ϼϿϼϻϼ̄̂϶ϴ̆̐ 
ϹϷ̂.

ϧϩϢϘ
ϫϼ̅̆Ͼϴ Ϻϼ̄̂̇Ͽϴ϶Ͽϼ϶ϴ̒̍ϼ̉ ̈ϼϿ ̆̐̄̂϶. 
Őϼ̅̆ϼ̆̐ ϶ ̅϶̓ϻϼ ̅ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀, 
̃̂ Ͼ̄ϴϽ́ϹϽ ̀Ϲ̄Ϲ, ϾϴϺϸ̏Ϲ 2 ̀Ϲ̅̓̊ϴ, 
̋̆̂ϵϹϺϴ̆̐ ̄ϼ̅Ͼϴ ϶̂ϻ́ϼϾ́̂϶Ϲ́ϼ̓ ̃̂Ϻϴ̄ϴ.
M̏̆̐ ́ϹϽ̆̄ϴϿ̐́̏̀ ̀̂̒̍ϼ̀ ̅̄Ϲϸ̅̆϶̂̀ 
϶̄̇̋́̇̒ ϼϿϼ ϶ ̃̂̅̇ϸ̂̀̂Ϲ̋́̂Ͻ ̀ϴ̌ϼ́Ϲ. 
ϖ ̅Ͽ̇̋ϴϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ̃̂̅̇ϸ̂̀̂Ϲ̋́̂Ͻ 

̀ϴ̌ϼ́̏ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂ ̂ϵϹ̅̊϶Ϲ̋ϼ϶ϴ́ϼϹ 
̈ϼϿ̐̆ ̄̂϶, Ͼ̂̆̂̄̂Ϲ ́Ϲ ϶Ͽϼ̓Ϲ̆ ́ϴ ϼ̉ 
̈̇́Ͼ̊ϼ̂́ϴϿ̐́̂̅̆̐.

̈ϼϿ̐̆ ̄ ϸϹ̄Ϲ϶̓́́̂Ϸ̂ ̇ϷϿ̓ ́Ϲ ̃̂ϸ̉̂ϸϼ̆ 
ϸϿ̓ ̂̋ϼ̅̆Ͼϼ, ́Ϲ ̀̂ϺϹ̆ ϵ̏̆̐ ̂ϵ́̂϶ϿϹ́, 
ϴ ϸ̂ϿϺϹ́ ϻϴ̀Ϲ́̓̆̐̅̓ ̃̄ϼϵϿϼϻϼ̆ϹϿ̐́̂ 
ϾϴϺϸ̏Ϲ 4 ̀Ϲ̅̓̊ϴ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϼϿϼ ̋ϴ̍Ϲ 
϶ ̅Ͽ̇̋ϴϼ ϼ́̆Ϲ́̅ϼ϶́̂Ϸ̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓.

4.  ϢϤϗϔϡϯ ϧϣϤϔϖϟϙϡϜϳ

Ϟ́̂̃Ͼϴ A: ̃Ϲ̄ϹϾϿ̒̋ϴ̆ϹϿ̐ ̂̅϶Ϲ̍Ϲ́ϼ̓.
Ϟ́̂̃Ͼϴ B: ̃Ϲ̄ϹϾϿ̒̋ϴ̆ϹϿ̐ ̃Ϲ̄϶̂Ͻ ̅Ͼ̂̄̂̅̆ϼ/ 
ϸ϶ϼϷϴ̆ϹϿ̐ ϖϞϟ / ϖϯϞϟ.
Ϟ́̂̃Ͼϴ C: ϶ϾϿ̒̋Ϲ́ϼϹ / ϶̏ϾϿ̒̋Ϲ́ϼϹ 
̃Ϲ̄ϹϾϿ̒̋ϴ̆ϹϿ̓ ϶̆̂̄̂Ͻ ̅Ͼ̂̄̂̅̆ϼ / 
̅ϼϷ́ϴϿϖϞϟ / ϖϯϞϟ.
ϙ̅Ͽϼ ϶̏̆̓ϺϾϴ ϶̏ϾϿ̒̋Ϲ́ϴ, ́ϴϺ̀ϼ̆Ϲ ϼ 
̇ϸϹ̄Ϻϼ϶ϴϽ̆Ϲ ̑̆̇ Ͼ́̂̃Ͼ̇ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ, 
̋̆̂ϵ̏ ϶ϾϿ̒̋ϼ̆̐ ̅ϼϷ́ϴϿϼϻϴ̊ϼ̒ ̇Ϸ̂Ͽ̐́̏Ϲ 
̈ϼϿ̐̆ ̄̏ (̅϶Ϲ̆̂ϸϼ̂ϸ L2 ̀ϼϷϴϹ̆ ϸ϶ϴϺϸ̏).
ϣ̂϶̆̂̄́̂Ϲ ́ϴϺϴ̆ϼϹ ϼ ̇ϸϹ̄Ϻϴ́ϼϹ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ 
3 ̅ϹϾ̇́ϸ ϶̏ϾϿ̒̋ϼ̆ ̅ϼϷ́ϴϿ (̅϶Ϲ̆̂ϸϼ̂ϸ L2 
̀ϼϷϴϹ̆ ϸ϶ϴϺϸ̏). ϣ̂ ̇̀̂Ͽ̋ϴ́ϼ̒ ϴ϶ϴ̄ϼϽ́̏Ͻ 
̅ϼϷ́ϴϿ ̂̆ϾϿ̒̋Ϲ́.
Ϟ́̂̃Ͼϴ D: ̃Ϲ̄ϹϾϿ̒̋ϴ̆ϹϿ̐ ̆̄Ϲ̆̐ϹϽ ̅Ͼ̂̄̂̅̆ϼ 
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/ ̅ϵ̄̂̅ϴ.
ϙ̅Ͽϼ ϶̏̆̓ϺϾϴ϶̏ϾϿ̒̋Ϲ́ϴ, ́ϴϺϴ̆ϼϹ ϼ 
̇ϸϹ̄Ϻϼ϶ϴ́ϼϹ ̑̆̂Ͻ Ͼ́̂̃Ͼϼ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ 3 
̅ϹϾ̇́ϸ ϶̏ϻ̏϶ϴϹ̆ ̅ϵ̄̂̅ ̅ϼϷ́ϴϿϴ ̈ϼϿ ̆̐̄ϴ 
(̈ϼϿ ̆̐̄̏ Ϻϼ̄ϴ ϼ ̇Ϸ̂Ͽ̐́̏Ϲ ̈ϼϿ ̆̐̄̏), ϴ 
̅϶Ϲ̆̂ϸϼ̂ϸ L3 ̀ϼϷϴϹ̆ ̆̄ϼ ̄ϴϻϴ.
Ϟ́̂̃Ͼϴ E: ϶̏̅̂Ͼ̂̅Ͼ̂̄̂̅̆́̂Ͻ 
̃Ϲ̄ϹϾϿ̒̋ϴ̆ϹϿ̐ / ϸϼ̅̆ϴ́̊ϼ̂́́̂Ϲ 
̇̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼϹ.
ϙ̅Ͽϼ ϸ϶ϼϷϴ̆ϹϿ̐ ̄ϴϵ̂̆ϴϹ ,̆ ̑̆ϴ Ͼ́̂̃Ͼϴ 
ϴϾ̆ϼ϶ϼ̄̇Ϲ̆ ϶̏̅̂Ͼ̇̒ ̅Ͼ̂̄̂̅̆̐ ϶ 
̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ 6 ̀ϼ́̇̆ (̅϶Ϲ̆̂ϸϼ̂ϸ 4 Ϸ̂̄ϼ̆); 
϶ Ͼ̂́̊Ϲ ̑̆̂Ϸ̂ ̃Ϲ̄ϼ̂ϸϴ ϸ϶ϼϷϴ̆ϹϿ̐ 
ϴ϶̆̂̀ϴ̆ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ̃Ϲ̄ϹϾϿ̒̋ϴϹ̆̅̓ ́ϴ ̅Ͼ̂̄̂̅̆̐, 
̇̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̇̒ ̃Ϲ̄Ϲϸ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀ 
̑̆̂Ͻ ̈̇́Ͼ̊ϼϼ.
ϙ̅Ͽϼ ϶̏̆̓ϺϾϴ϶̏ϾϿ̒̋Ϲ́ϴ, ́ϴϺ̀ϼ̆Ϲ ϼ 
̇ϸϹ̄Ϻϼ϶ϴϽ̆Ϲ ̑̆̇ Ͼ́̂̃Ͼ̇ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ, 
̋̆̂ϵ̏ ϶ϾϿ̒̋ϼ̆̐ / ̂̆ϾϿ̒̋ϼ̆̐ ϼ́̈̄ϴϾ̄ϴ̅́̇̒ 
̅϶̓ϻ̐ ̅ ̃̇Ͽ ̆̐̂̀ ϸϼ̅̆ϴ́̊ϼ̂́́̂Ϸ̂ 
̇̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼ̓. Ϟ̂Ϸϸϴ ̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ ϸϼ̅̆ϴ́̊ϼ̂́́̂Ϸ̂ 
̇̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼ̓ ϶ϾϿ̒̋Ϲ́ϴ, ̅϶Ϲ̆̂ϸϼ̂ϸ 4 ̀ϼϷϴϹ̆ 
ϸ϶ϴϺϸ̏; Ͼ̂Ϸϸϴ ̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ ϸϼ̅̆ϴ́̊ϼ̂́́̂Ϸ̂ 
̇̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼ̓ ϶̏ϾϿ̒̋Ϲ́ϴ, ̅϶Ϲ̆̂ϸϼ̂ϸ 4 
̀ϼϷϴϹ̆ ̂ϸϼ́ ̄ϴϻ.
Ϙϼ̂ϸ L5:ϥϼϷ́ϴϿ ̈ϼϿ ̆̐̄ϴ.
ϥϺϼϷϴ̒̍ϼϽ ϸϼ̂ϸ L5 ̇Ͼϴϻ̏϶ϴϹ̆ ́ϴ 
́Ϲ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂̅̆̐ ̂̋ϼ̅̆Ͼϼ Ϻϼ̄̂϶̏̉ ̈ϼϿ ̆̐̄̂϶ 
(40 ̋ϴ̅̂϶ ̄ϴϵ̂̆̏). ϠϼϷϴ̒̍ϼϽ ̅϶Ϲ̆̂ϸϼ̂ϸ 
L5 ̇Ͼϴϻ̏϶ϴϹ̆ ́ϴ ́Ϲ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂̅̆̐ ϻϴ̀Ϲ́̏ 
̇ϷϿϹ̄̂ϸ́̏̉ ̈ϼϿ ̆̐̄̂϶ (160 ̋ϴ̅̂϶ ̄ϴϵ̂̆̏) 
ϼ ̂̋ϼ̅̆Ͼϼ Ϻϼ̄̂϶̏̉ ̈ϼϿ ̆̐̄̂϶. ϙ̅Ͽϼ 
϶̏̆̓ϺϾϴ́Ϲ ̓϶Ͽ̓Ϲ̆̅̓ ̈ϼϿ ̆̐̄ϼ̄̇̒̍ϹϽ 
̀̂ϸϹϿ̐̒ϼ ́Ϲ ̂̅́ϴ̍Ϲ́ϴ ̇Ϸ̂Ͽ̐́̏̀ϼ 
̈ϼϿ ̆̐̄ϴ̀ϼ, ̂̋ϼ̍ϴϽ̆Ϲ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̅̀ϴϻ̂̋́̏Ϲ 
̈ϼϿ ̆̐̄̏. ϛ϶̇Ͼ̂϶̂Ͻ ̅ϼϷ́ϴϿ ̈ϼϿ ̆̐̄ϴ ϻ϶̇̋ϼ̆ 
̃̄ϼ̀Ϲ̄́̂ 30 ̅ϹϾ̇́ϸ.
ϘϿ̓ ϶̏̃̂Ͽ́Ϲ́ϼ̓ ̅ϵ̄̂̅ϴ ̅̋Ϲ̆̋ϼϾϴ ̋ϴ̅̂϶, 
Ͼ̂Ϸϸϴ ϶̏̆̓ϺϾϴ ϶̏ϾϿ̒̋Ϲ́ϴ, ́ϴϺ̀ϼ̆Ϲ ϼ 
̇ϸϹ̄Ϻϼ϶ϴϽ̆Ϲ Ͼ́̂̃Ͼ̇ D ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ.

ϠϙϦϢϘϯ ϧϥϦϔϡϢϖϞϜ
ϨϜϟϰϦϤϧϲϭϔϳ ϜϟϜ ϖϥϔϥϯϖϔϲϭϔϳ?
ϖ̏̆̓ϺϾϴ ̀̂ϺϹ̆ ϵ̏̆̐ ̈ϼϿ̐̆̄̇̒̍ϹϷ̂ ϼϿϼ 
϶̅ϴ̅̏϶ϴ̒̍ϹϷ̂ ̆ϼ̃ϴ. ϡϹ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂ ̅ ̅ϴ̀̂Ϸ̂ 
́ϴ̋ϴϿϴ ϶̏ϵ̄ϴ̆̐ ̆ϼ̃ ϶̏̆̓ϺϾϼ ϸϿ̓ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϼ. 
ϘϿ̓ ̀ϴϾ̅ϼ̀ϴϿ̐́̂Ͻ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿ̐́̂̅̆ϼ 
̅̂϶Ϲ̆̇Ϲ̀ ̇̅̆ϴ́̂϶ϼ̆̐ ϶̅ϴ̅̏϶ϴ̒̍ϼϽ ̆ϼ̃ 
϶̏̆̓ϺϾϼ (̃̂ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆ϼ).

 ϖ̅ϴ̅̏϶ϴ̒̍ϼϽ ̆ϼ̃
ϖ̏̆̓ϺϾϴ ̂̋ϼ̍ϴϹ̆ ϶̂ϻϸ̇̉ ϼ ϶̏ϵ̄ϴ̅̏϶ϴϹ̆ 
ϹϷ̂ ́ϴ̄̇Ϻ̇ ̋Ϲ̄Ϲϻ ϶̏̆̓Ϻ́̇̒ ̆̄̇ϵ .̇

 ϨϼϿ̐̆ ̄̇̒̍ϼϽ ̆ϼ̃
ϖ̏̆̓ϺϾϴ ̂̋ϼ̍ϴϹ̆ ϶̂ϻϸ̇̉ ϼ ϶̂ϻ϶̄ϴ̍ϴϹ̆ 
̂̋ϼ̍Ϲ́́̏Ͻ ϶̂ϻϸ̇̉ ϶ ̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϹ.

6.  ϢϥϖϙϭϙϡϜϙ
ϙ̅Ͽϼ ̄Ϲ̈ϿϹϾ̆̂̄ ̃̂϶̄ϹϺϸϹ́, ϹϷ̂ ̀̂ϺϹ̆ 
ϻϴ̀Ϲ́ϼ̆̐ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿ̐, 
ϹϷ̂ ̅̃Ϲ̊ϼϴϿϼ̅̆ ̃̂ ̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂̀̇ 
̂ϵ̅Ͽ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼ̒ ϼϿϼ ϴ́ϴϿ̂Ϸϼ̋́̏Ͻ 
̅̃Ϲ̊ϼϴϿϼ̅̆ ϶̂ ϼϻϵϹϺϴ́ϼϹ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ.

7. ϧϩϢϘ ϛϔ 
ϢϞϤϧϚϔϲϭϙϝ ϥϤϙϘϢϝ
Ϡϴ̆Ϲ̄ϼϴϿ̏, ̅̂ϸϹ̄Ϻϴ̍ϼϹ ̅ϼ̀϶̂Ͽ  
ϸ̂ϿϺ́̏ ϵ̏̆̐ ̃Ϲ̄Ϲ̄ϴϵ̂̆ϴ́̏.
ϫ̆̂ϵ̏ ̃̂ϸ϶Ϲ̄Ϸ́̇̆̐ ̃Ϲ̄Ϲ̄ϴϵ̂̆ϾϹ 
̇̃ϴϾ̂϶̂̋́̏Ϲ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿ̏, ̃̂̀Ϲ̅̆ϼ̆Ϲ ϼ̉ ϶ 
̃̂ϸϷ̂̆̂϶ϿϹ́́̏Ϲ ϸϿ̓ ́ϼ̉
Ͼ̂́̆ϹϽ́Ϲ̄̏ ϸϿ̓ ̂̆̉̂ϸ̂϶. Ϣ̆̉̂ϸ̏ 
̑ϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂Ϸ̂ ϼ ̑ϿϹϾ̆̄̂́́̂Ϸ̂ 
̂ϵ̂̄̇ϸ̂϶ϴ́ϼ̓ ϸ̂ϿϺ́̏ ϵ̏̆̐ ̃Ϲ̄Ϲ̄ϴϵ̂̆ϴ́̏ 
ϸϿ̓ ϻϴ̍ϼ̆̏ ̂Ͼ̄̇Ϻϴ̒̍ϹϽ ̅̄Ϲϸ̏ ϼ ϻϸ̂̄̂϶̐̓ 
̋ϹϿ̂϶ϹϾϴ. 

ϧ̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ̅ ̅ϼ̀϶̂Ͽ̂̀   ́Ϲ ϸ̂ϿϺ́̏ 
϶̏Ͼϼϸ̏϶ϴ̆̐̅̓ ̅ ϵ̏̆̂϶̏̀ϼ ̂̆̉̂ϸϴ̀ϼ.
ϣ̄̂ϸ̇Ͼ̆ ̅ϿϹϸ̇Ϲ̆ ̂̆̃̄ϴ϶ϼ̆̐ ́ϴ ̀Ϲ̅̆́̇̒ 
̅̆ϴ́̊ϼ̒ ̃Ϲ̄Ϲ̄ϴϵ̂̆Ͼϼ ̂̆̉̂ϸ̂϶ ϼϿϼ 
̂ϵ̄ϴ̆ϼ̆̐̅̓ ϶ ̀Ϲ̅̆́̏Ϲ ̂̄Ϸϴ́̏ ϶Ͽϴ̅̆ϼ.
Ϙϴ̆ϴ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸ̅̆϶ϴ ϸϴ́́̂Ϸ̂ ϼϻϸϹϿϼ̓ 
̇Ͼϴϻϴ́ϴ ϶ ̅Ϲ̄ϼϽ́̂̀ ́̂̀Ϲ̄Ϲ (Serial Num-
bϹr), ϷϸϹ
̃Ϲ̄϶ϴ̓ ̊ϼ̈̄ϴ ́̂̀Ϲ̄ϴ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇Ϲ̆ 
̃̂̅ϿϹϸ́ϹϽ ̊ϼ̈̄Ϲ Ϸ̂ϸϴ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸ̅̆϶ϴ, 
϶̆̂̄ϴ̓ ϼ
̆̄Ϲ̆̐̓ ̊ϼ̈̄̏ � ̃̂̄̓ϸϾ̂϶̂̀̇ ́̂̀Ϲ̄̇ 
́ϹϸϹϿϼ. ϡϴ̃̄ϼ̀Ϲ̄, ̅Ϲ̄ϼϽ́̏Ͻ ́̂̀Ϲ̄ 
71012345
̂ϻ́ϴ̋ϴϹ ,̆ ̋̆̂ ϼϻϸϹϿϼϹ ̃̄̂ϼϻ϶ϹϸϹ́̂ ́ϴ 
ϸϹ̅̓̆̂Ͻ ́ϹϸϹϿϹ 2017 Ϸ̂ϸϴ.
Ϝ̀̃̂̄̆̔̄ ϼ ̇̃̂Ͽ́̂̀̂̋Ϲ́́ϴ̓ ϼϻϷ̂̆̂϶ϼ̆ϹϿϹ̀ 
̂̄Ϸϴ́ϼϻϴ̊ϼ̓: ϢϢϢ �ϱϿϹϾ̆̄̂Ͽ̒Ͼ̅ Ϥ̇̅�,
Ϟ̂ϺϹ϶́ϼ̋Ϲ̅ϾϼϽ ̃̄̂Ϲϻϸ 1, 115114, Ϡ̂̅Ͼ϶ϴ; 
̆ϹϿ.: 8-800-200-3589.
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ME MÕTLEME TEIE PEALE
Täname teid selle AEG toote valimise eest. Lõime toote, mis võimaldab teil aastaid nautida
laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid � omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke mõni
minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Külastage meie veebisaiti, et:

 Saada nõuandeid kasutamise kohta, bro�üüre, tõrkeotsingu abi, hooldusteavet:
 www.aeg.com
  
 Registreerida oma toode parema hoolduse saamiseks:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Osta oma seadmele tarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi:
 www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS
Kasutage alati originaalvaruosi.
Volitatud hoolduskeskusega ühendust võttes veenduge, et teil on saadaval järgmised
andmed: mudel, PNC, seerianumber.
Selle teabe leiate nimiandmete plaadilt.

  Hoiatus / Ettevaatust - Ohutusteave
  Üldine teave ja nõuanded
  Keskkonnateave

Käesolevat dokumenti võidakse ette teatamata muuta.
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1.  OHUTUSALANE TEAVE
Enne seadme paigaldust ja kasutamist tuleb tutvuda lisatud kasutu-
sjuhenditega. Tootja ei kanna vastutust vigastuste või kahjustuste eest, 
mida on põhjustatud seadme vale paigaldus või kasutamine. Käesolevat 
juhendit tuleb säilitada ohutus ja kättesaadavas kohas, et võimaldada 
vajaduse korral selle kasutamist.

1.1 Laste ja puuetega isikute ohutus
� Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning pi-
iratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või vastavate 
kogemuste ja teadmisteta isikud  juhul, kui nad tegutsevad järelev-
alve all või neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja 
nad mõistavad sellega seotud ohtusid..

� 3�8-aastastel lastel ja raskete puuetega isikutel ei tohiks olla sead-
mele juurdepääsu, kui ei ole tagatud pidev järelevalve. 

� Noorematel kui 3-aastastel lastel  ei tohiks olla seadmele juurde-
pääsu, kui ei ole tagatud pidev järelevalve.

� Lapsed ei tohi seadmega mängida.
� Kaitsta pakendit laste eest ja utiliseerida vastavalt nõuetele.
� Lastel ja loomadel ei tohi olla juurdepääsu töötavale seadmele.
� Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.

1.2 Üldised ohutusreeglid
� Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises, paigalduseks 
köögipliitide, praahjude jms keetmiseks mõeldud seadmete kohale.

� Enne hooldustööde alustamist tuleb seade toitevõrgust välja võtta.
� ETTEVAATUST: Juurdepääsetavad pinnad võivad kuumade pindade 
kohal kasutamise ajal kuumeneda.

� Kasutada üksnes seadmete koos tarnitud paigalduskruvisid; kui neid 
ei ole lisatud, kasutada paigaldusjuhendis soovitatud kruvisid.

� Seadme paigaldusel mitte kasutada liime.
� Minimaalne kaugus ahju pinna, millel paiknevad keedunõud ning 
gaasiseadme alumise osa vahel peaks olema 65 cm juhul, kui ka-
sutusjuhendis ei ole määratletud teisiti. Kui ahju paigaldusjuhendisse 
on märgitud suurem vahemaa, tuleb seda paigaldusel järgida.

� Õhu äravool tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele riiklikele õigus-
aktidele.

� Ruumis, kuhu seade paigaldatakse, tuleb tagada piisav ventilatsioon, 
et vältida gaasi või teisi kütuseliike kasutatavate seadmete kasuta-
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misel tekkinud soovimatute gaaside tagasivoolu ruumi.
� Veenduda, kas ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ning seadme 
poolt ärajuhitavat õhku ei juhita suitsu või teistest seadmest (keskküte, 
termosifoonid, veesoojendajad jms) tulevat auru eemaldamiseks 
kasutatavatesse torudesse.

� Kui seade töötab teiste seadmetega, ei tohiks ruumi tekitatav mak-
simaalne vaakum ületada 0,04 mbar.

� Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada toitejuhet. Vigastatud toitejuhtme 
asendamiseks võtke ühendust meie teeninduskeskuse või elektrikuga.

� Kui seade on vahetult ühendatud toitevõrku, peaks elektrivõrk olema 
varustatud lülitiga, mis võimaldab seadme täielikku välja lülitamist 
toiteallikast. Täielik väljalülitamine peaks täitma III  ülepinge katego-
oriale sätestatud nõudeid. Välja lülitamiseks kasutatav seade peab 
olema ühendatud püsivate juhtmete abil, vastavalt kaabliühendustele 
ette nähtud nõuetele.

� Seadme all ei tohi ß ambireerida.
� Seadet ei tohi kasutada ohtlike või lõhkevate materjalide või nende 
aurude kõrvaldamiseks.

� Seadet tuleb regulaarselt puhastada, et vältida pealispinna materjali 
seisundi halvenemist.

� Seadet tuleb regulaarselt puhastada pehme lapiga.
� Seadme pinna hooldamiseks mitte kasutada auruga, veevooga puha-
stavaid seadmeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega metallharju. 
Kasutada üksnes neutraalseid detergente.

� RasvaÞ ltreid tuleb puhastada regulaarselt (vähemalt kord 2 kuu ta-
gant) ja eemaldada seadmest kogunenud rasv, et vältida tulekahju 
ohtu.

� Seadme sisemuse puhastamiseks kasutada käsna või harja.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldus

  HOIATUS! Vigastuste, elektrilöögi, 
põletuste või seadme kahjustuse oht.

� Seadme paigaldust peaks tegema pädev 
isik.

� Mitte paigaldada ega kasutada vigastatud  
seadet.

� Käituda vastavalt seadmele lisatud ka-
sutusjuhendile.

� Seadme suure kaalu tõttu tuleb selle 

teisaldamisel olla alati ettevaatlik. Ka-
sutada alati kaitsekindaid ja kinniseid, 
vastupidavaid jalatseid.

� Enne seadme paigaldamist tuleb ee-
maldada kòik pakendi elemendid, sildid 
ja kaitsekile.

� Mitte juhtida õhku seinaava kaudu, v.a 
juhul, kui ava on selleks ette nähtud.

2.2 Elektriühendus

  HOIATUS! Tulekahju ja elektrilöögi 
oht.
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 � Elektriühendust peaks teostama vastava 
volitusega elektrik.

� Veenduge, kas andmesildil paiknevad 
parameetrid on vastavuses toiteallika 
vastavate parameetritega.

� Kui andmesildile ei ole trükitud sümbolit 
(  ), tuleb seade maandada.

� Kasutage alati õigesti paigaldatud ja 
täielikult isoleeritud seinakontakti.

� Mitte jätta toitekaablit rippuma.
� Mitte kasutada mitme pesaga adaptereid 

ega pikendusjuhtmeid.
� Kui seinakontakt on lõdvenenud, ei tohi 

sellega seadet ühendada.
� Seadet mitte toitevõrgust välja võtta 

toitekaablist tõmmates. Võtke toitekaabel 
kontaktist alati pistikust haarates.

� Pinge all olevate osade ja isoleeritud 
elementide kaitse elektrilöögi eest peab 
olema paigaldatud nii, et selle lahtivõtmine 
ilma tööriistadeta ei oleks võimalik.

� Kontrollige, kas seade on õigesti paigal-
datud. Lõdvenenud või vale toitekaabel 
võib põhjustada kontaktide liigset kuu-
menemist.

� Seadme võib ühendada alles pärast pai-
galduse lõpetamist. Veenduge, kas pärast 
paigaldust on seinakontakt käepärast

2.3 Kasutamine

  HOIATUS! Vigastuste, põletuste ja 
elektrilöögi oht.

� Seade on mõeldud üksnes keetmiseks. 
Mitte kasutada seadet muuks eesmärgiks.

� Mitte muuta seadme spetsiÞ katsiooni.
� Mitte kasutada seadet märgade kätega 

ega juhul, kui seade on kokku puutunud 
veega.

� Kasutada üksnes tarvikuid, mis on tarnitud 
koos seadmega.

� Keetmisel või praadimisel võivad rasvad 
ja õlid puutuda kokku leekide või kuumade 
esemetega ja põlema minna.

� Mitte kasutada katmata elektrigrillidega.
� Mitte kasutada seadet
 teiste esemete hoidmiseks.
� Mitte kasutada seadme tuleallika vaata-

niseks suurendusklaase, prille ega teisi 
optilisi esemeid.

2.4 Hooldamine
� Seadme parandamiseks tuleb ühendust 

võtta
 volitatud teeninduskeskusega.
� Kasutada üksnes originaalseid varuo-

sasid.

2.5 Utiliseerimine

  HOIATUS! Vigastuste või lämbum-
ise oht.

� Teavet seadme õige utiliseerimise kohta 
on võimalik 

 saada kohalike omavalitsustega ühendust 
võttes.

� Eemaldage seade toitevõrgust.
� Lõigata toitejuhe ära seadme korpuse 

juurest ja see utiliseerida.

3. HOOLDUS
Hea määre Þ ltrid seoses kasutada, vähemalt 
iga 2 kuu tagant, et vältida tuleohtu.
Käsi pesta või puhastada vastavalt nõudep-
esumasin, kasutades neutraalset puhastu-
svahendit. Kui pesemiseks nõudepesumas-
inas, võimalik värvimuutus Þ ltrid ei ole mingil 
viisil kahjustada nende toimimist.

Aktiveeritud süsi Þ lter ei ole pestav ja ei saa 
regenereeritud, ja tuleb vahetada umbes iga 
4 kuu jooksul pärast operatsiooni või sageda-
mini, eriti raske kasutust.
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4.  JUHIKUD

Nupp A: valgustuse lüliti.
Nupp B: esimese kiiruse lüliti / mootor SISSE/
VÄLJA.
Nupp C: teise kiiruse lüliti / alarm SISSE/
VÄLJA.
Kui tõmbevarje on sisse lülitatud, põhjustab 
selle nupu vajutamine ja 3 sekundit hoidmine 
söeÞ ltrid alarmi SISSELÜLITAMISE (diood L2 
vilgub kaks korda).
Järgmine nupu vajutamine ja 3 sekundit hoid-
mine põhjustab Þ ltri alarmi VÄLJALÜLITAMI-
SE (diood L2 vilgub kaks korda). Alarm jääb 
vaikimisi väljalülitatuks.
Nupp D: kolmanda kiiruse lüliti / lähtestamine.
Kui tõmbevarje on välja lülitatud, põhjustab 
selle nupu vajutamine ja 3 sekundit hoidmine 
Þ ltri (rasvaÞ ltrid ja söeÞ ltrid) alarmi LÄHTES-
TAMISE ja diood L3 vilgub kolm korda.
Nupp E: kõrge kiiruse lüliti / kaugjuhtimine.
Kui mootor töötab aktiveerib see nupp 6-ks 
minutiks kõrge kiiruse (põleb diood 4); selle 
ajavahemiku lõpuks lülitub mootor auto-
maatselt enne selle funktsiooni kasutamist 
määratud kiirusele.
Kui tõmbevarje on sisse lülitatud, põhjustab 
selle nupu vajutamine ja 3 sekundit hoidmine 
kaugjuhtimise süsteemiga infrapuna side sis-
se/väljalülitamise. Kui kaugjuhtimise süsteem 
on sisse lülitatud, vilgub diood 4 kaks korda; 
kui kaugjuhtimise süsteem on välja lülitatud, 
vilgub diood 4 üks kord. 
Diood L5: Filtri alarm. 
Põlev diood L5 annab märku rasvaÞ ltrite 
puhastamise vajadusest (40 töötundi). Vilkuv 
diood L5 annab märku söeÞ ltrite vahetamise 
(160 töötundi) ja rasvaÞ ltrite puhastamise 
vajadusest. Kui tõmbevarje ei ole Þ ltreerivaks 
mudeliks ja ei ole söeÞ ltritega varustatud, 
tuleb ainult rasvaÞ ltrid puhastada. Filtri alarm 
kõlab umbes 30 sekundi jooksul. 
Ajaloenduri LÄHTESTAMISE läbiviimiseks tu-

leb väljalülitatud tõmbevarjel vajutada ja hoida 
3 sekundit nuppu D.

5.  PAIGALDUSMEETODID
FILTREERIMISE VÕI ELEKTRIVOOLURINGI 
VERSIOON?
Kapuuts võib Þ ltreerimise või elektrivooluringi 
versioon. Otsustada, algusest peale, mis tüüpi 
on võimalik paigaldada.
Parema tõhususe, me soovitame paigaldada 
kapuuts on elektrivooluringi versioon (kui on 
võimalik).

 Elektrivooluringi versioon
Kapuuts puhastab õhku ja evacuates see, et 
väljaspool läbi heitgaaside kanali.

Filtreerimine versioon 
Kapuuts puhastab õhku ja töötleb puhas õhk 
tuppa tagasi.

6.  VALGUSTUS
Kui tuli koht on kahjustatud, tuleb see välja 
vahetada ainult tootja poolt, selle teenindusa-
gent või sarnase kvaliÞ katsiooniga isikud, et 
vältida elektrilöögi ohtu.

7.  KESKKONNA 
    EEST HOOLITSEMINE
Sümboliga  . märgistatud seadmed on 
mõeldud taaskasutuseks.
Pakendimaterjalide taaskasutamiseks 
tuleb need paigutada pakenditele mõeldud 
mahutitesse. Elektri- ja elektroonikajäätmed 
tuleb eemaldada taaskasutuseks, et kaitsta 

keskkonda ja inimeste tervist. Sümboliga  
märgistatud seadmeid ei tohi visata ära 
koos olmeprügiga. 
Toode tuleb edastada kohalikku prügi töötle-
mise keskusega või võtta ühendust kohaliku 
omavalitsusega.
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MƮS DOMƨJAM PAR JUMS
Pateicamies, ka izvƯlƯjƩties AEG produktu. Esam to izveidoju�i, lai ilgsto�i nodro�inƩtu
nevainojamu veiktspƯju, izmantojot novatoriskas tehnoloƹijas, kas palǁdz vienkƩr�ot dzǁvi,
� iespƯjas, ko neatradǁsit parastƩs ierǁcƯs. LǞdzu, veltiet da�as minǞtes, lai izlasǁtu �o
tekstu un gǞtu labƩkus rezultƩtus.

Apmeklējiet mūsu interneta vietni, lai:

 Saǎemtu konsultƩcijas, bro�Ǟras, padomus problƯmu atrisinƩ�anai, informƩciju
 par apkopi:
 www.aeg.com
  
 ReƹistrƯtu savu produktu labƩku pakalpojumu saǎem�anai:
 www.aeg.com/productregistration
 
 IegƩdƩtos piederumus, preces un oriƹinƩlƩs rezerves daǌas JǞsu ierǁcei:
 www.aeg.com/shop

RǝPES PAR KLIENTU UN APKALPO�ANA
VienmƯr izmantojiet oriƹinƩlƩs rezerves daǌas!
Sazinoties ar pilnvaroto servisa centru, pƩrliecinieties par to, lai Jums bǞtu pieejama
turpmƩk minƯtƩ informƩcija: modelis, PNC, sƯrijas numurs.
InformƩciju iespƯjams atrast uz datu plƩksnǁtes.

  BrǁdinƩjuma/ dro�ǁbas informƩcija
  VispƩrƯjƩ informƩcija un padomi
  Ar vidi saistǁta informƩcija

InformƩcija var tikt mainǁta bez iepriek�Ưja brǁdinƩjuma.

1.  INFORMĀCIJA PAR DRO�ĪBU
Pirms ierǁces uzstƩdǁ�anas un lieto�anas, nepiecie�ams rǞpǁgi izlasǁt �o 
lieto�anas rokasgrƩmatu. Ra�otƩjs nenes atbildǁbu par zaudƯjumiem vai 
traumƩm, kuras radƩs ierǁces nepareizas uzstƩdǁ�anas vai lieto�anas 
rezultƩtƩ. SaglabƩjiet �o instrukciju dro�Ʃ un viegli pieejamƩ vietƩ, lai 
nƩkotne varƯtu to izmantot.

1.1 BƯrnu un personu ar invaliditƩti dro�ǁba
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� BƯrni no 8 gadu vecuma, cilvƯki ar ierobe�otƩm Þ ziskƩm, sensorƩm 
un garǁgƩm spƯjƩm vai cilvƯki, kuriem nav atbilsto�as pieredzes 
un zinƩ�anu, var lietot �o ierǁci tikai ja tiek nodro�inƩta atbilsto�a 
uzraudzǁba vai ir doti norƩdǁjumi, kƩ dro�Ʃ veidƩ lietot ierǁci, kas 
garantƯ to, ka viǎi apzinƩs ar to saistǁtus draudus.

� BƯrni no 3-8 gadu vecumƩ un cilvƯki ar smagu invaliditƩtes pakƩpi 
nedrǁkst piekǌǞt ierǁcei, ja nevarat nodro�inƩt viǎiem patstƩvǁgu 
uzraudzǁbu. 

� Liegt piekǌuvi ierǁcei bƯrniem jaunƩkiem par 3 gadiem, ja nevarat 
nodro�inƩt viǎiem patstƩvǁgu uzraudzǁbu.

� BƯrniem nedrǁkst izmantot ierǁci kƩ rotaǌlietu.
� SargƩt bƯrnus no iepakojuma un atbilsto�i to pƩrstrƩdƩt.
� Liegt bƯrniem un dzǁvniekiem piekǌuvi pie darbojo�Ʃs ierǁces.
� BƯrniem bez uzraudzǁbas aizliegts tǁrǁt un veikt ierǁces uzturƯ�anas 
darbus.

1.2 VispƩrƯjie dro�ǁbas noteikumi
� Ierǁce ir paredzƯta lieto�anai mƩjƩs virs krƩsnǁm, plǁtǁm vai citƩm 
�Ʃda veida Ưdiena pagatavo�anas ierǁcƯm.

� Pirms jebkƩda veida ierǁces apkopes darbiem, ierǁci obligƩti atvie-
nojiet no strƩvas avota.

� UZMANǀBU: Detaǌas, kurƩm ir piekǌuve var sakarst lieto�anas laikƩ 
kopƩ ar Ưdiena pagatavo�anas ierǁcƯm.

� Izmantojiet tikai montƩ�as skrǞves, kuras ir iekǌautas ierǁces kom-
plektƩcijƩ: ja tƩs netika iekǌautas komplektƩcijƩ, jƩizmanto skrǞves, 
kuras ir ieteiktas lieto�anas rokas grƩmatƩ.

� Neizmantot lǁmi, lai piestiprinƩtu ierǁci.
� MinimƩlais attƩlums no plǁts virsmas, uz kuras atrodas Ưdiena pa-
gatavo�anas trauks un gƩzes ierǁces apak�Ưjo daǌu, ir jƩbǞt 65 cm, 
ja lieto�anas rokasgrƩmatƩ nav noteikts savƩdƩk. Ja plǁts virsmas 
uzstƩdǁ�anas rokasgrƩmatƩ ir noteikta lielƩka distance, tƩ ir jƩievƯro.

� Gaisa nosǞces instalƩcija ir jƩierǁko saskaǎƩ ar vietƯjƩs likumdo�anas 
normƩm.

� TelpƩ, kurƩ ierǁce ir uzstƩdǁta, nepiecie�ams nodro�inƩt labu ven-
tilƩciju, lai izvairǁtos no atgƩ�u, kas rodas gƩzes iekƩrtu vai cita veida 
kurinƩma sadeg�anas procesƩ, ieskaitot atklƩtu uguns, ieplǞ�anas 
atpakaǌ telpƩ.

� PƩrliecinieties, ka ventilƩcijas atveres nav bloǉƯtas un gaiss, ko iesǞc 
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ierǁce, netiek novadǁts citu dǞmu un tvaika ierǁču novades sistƯmƩs 
(piem., centrƩlƩs apkures, Ǟdens sildǁtƩji utt.).

� Ja ierǁce strƩdƩ ar citƩm ierǁcƯm, telpƩ radǁtais maksimƩlais vakuums 
nedrǁkst pƩrsniegt 0,04 mbar.

� JƩuzmanƩs, lai nesabojƩtu strƩvas vadu. Lai nomainǁtu bojƩto strƩvas 
padeves vadu, nepiecie�ams sazinƩties ar mǞsu autorizƯtu servisa 
centru vai elektriǉi.

� Ja ierǁce ir pieslƯgta tie�i strƩvas avotam, elektroinstalƩcijai ir jƩbǞt 
aprǁkotai ar novadǁtƩju, kur� ǌauj pilnǁbƩ atslƯgt ierǁci no strƩvas 
avota. Pilnǁgai atvieno�anai ir jƩatbilst III kategorijas pƩrsprieguma 
normƩm. Ierǁcei, kuru izmanto atvieno�anai, ir jƩbǞt pieslƯgtai ar 
patstƩvǁgu atspriegotƩju, saskaǎƩ ar elektroinstalƩcijas normƩm.

� Neß ambƯt zem ierǁces.
� Nelietot ierǁci kaitǁgo, sprƩdzienbǁstamu materiƩlu un tvaiku novadei.
� Ierǁci ir regulƩri jƩtǁra, lai novƯrstu virsmas materiƩla stƩvokǌa pa-
sliktinƩ�anos.

� Ierǁce ir regulƩri jƩtǁra ar mǁkstu drƩnu.
� IekƩrtas virsmu tǁrǁ�anai neizmantot tvaika tǁrǁ�anas ierǁces, augst-
spiediena mazgƩ�anas ierǁces, abrazǁvus tǁrǁ�anas lǁdzekǌus vai asus 
metƩla skrƩpjus. Izmantot tikai neitrƩlus mazgƩ�anas lǁdzekǌus.

� Tauku Þ ltri regulƩri jƩtǁra (vismaz reizi 2 mƯne�os) un noǎemt no 
ierǁces nogulsnƯju�os taukus, lai izvairǁtos no aizdeg�anas riska.

� Ierǁces iek�puses tǁrǁ�anai izmantojiet drƩnu vai birsti.

2. DRO�ĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 UzstƩdǁ�ana
  BRĪDINĀJUMS! Traumu, strƩvas 

trieciena, apdegumu vai ierǁces bojƩjuma 
risks.

� Ierǁces uzstƩdǁ�anu drǁkst veikt tikai kva-
liÞ cƯts speciƩlists.

� NeuzstƩdiet un nelietojiet bojƩtu ierǁci.
� Rǁkojieties saskaǎƩ ar ierǁces instrukcijas 

norƩdǁjumiem.
� Ǎemot vƯrƩ ierǁces lielu svaru, vienmƯr 

pƩrvietojot ir jƩbǞt uzmanǁgam. VienmƯr 
izmantojiet aizsargcimdus un segtus, 
izturǁgus apavus.

� Pirms uzstƩdǁ�anas no ierǁces noǎemiet 
visus iepakojumus, uzlǁmes un aizsar-
gplƯvi.

� Neizvadǁt gaisu caur atverƯm sienƩ, ja 

vien atvere tƩm nav paredzƯta

2.2 ElektroinstalƩcija
  BRĪDINĀJUMS! UgunsgrƯka un 

strƩvas trieciena risks.
 
� PieslƯgumu pie elektrǁbas drǁkst veikt tikai 

kvaliÞ cƯts elektriǉis.
� PƩrliecinieties, ka parametri uz rǞpnǁcas 

plƩksnǁtes sakrǁt ar strƩvas avota para-
metriem.

� ja uz rǞpnǁcas parametru plƩksnes ir 
 ( )  simbols, ierǁci nepiecie�ams iezemƯt.
� VienmƯr izmantojiet pareizi uzstƩdǁtu 

instalƯta un pilnǁbƩ izolƯtu kontaktligzdu.
� NeatstƩjiet strƩvas padeves vadu karƩjot-

ies.
� Neizmantojiet adapterus vai pagarinƩtƩjus.
� Ja kontaktligzda ir nestabila, nedrǁkst tajƩ 
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pieslƯgt ierǁci.
� Nekad neatvienojiet ierǁci, velkot to aiz 

strƩvas vada. VienmƯr velciet aiz kon-
taktdak�as.

� Aizsardzǁbai no strƩvas trieciena daǌƩm, 
kas ir zem sprieguma un izolƯtƩm 
daǌƩm ir jƩbǞt uzstƩdǁtƩm tƩ, lai nebǞtu 
iespƯjama to noǎem�ana bez speciƩliem 
instrumentiem.

� PƩrliecinieties, ka ierǁce ir pareizi uzstƩd-
ǁta. Vaǌǁgs un nepareizs strƩvas vads var 
izraisǁt kontaktu pƩrmƯrǁgu sakar�anu.

� Ierǁce ir jƩpieslƯdz tikai pƯc uzstƩdǁ�anas 
pabeig�anas. PƩrliecinieties, ka pƯc 
uzstƩdǁ�anas strƩvas avots ir pieejams.

2.3 Izmanto�ana
  BRĪDINĀJUMS! Traumu, apdegumu 

un strƩvas trieciena risks.

� Ierǁce ir paredzƯta tikai Ưdiena gatavo�an-
ai. Nelietot ierǁci citiem mƯrǉiem.

� Nemainiet ierǁces tehniskƩs speciÞ kƩcijas.
� Nelietot ierǁci ar slapjƩm rokƩm, vai kad 

tai ir saskarsme ar Ǟdeni.
� Izmantot tikai komplektƩ iekǌautos pie-

derumus.
� Ʈdiena gatavo�anas laikƩ, eǌǌas un tauki 

nevar nonƩkt saskarƯ ar atklƩtu uguni vai 
karstiem priek�metiem.

� Neizmantojiet neizolƯtu elektrisku in-
stalƩciju.

� Neizmantot ierǁci kƩ pamatni citu priek�m-
etu uzglabƩ�anai.

� Neizmantojiet palielinƩmus stiklus vai lǁd-
zǁgas optiskƩs ierǁces, lai tie�i koncentrƯtu 
gaismas avotu uz ierǁces.

2.4 UzturƯ�ana
� Lai veiktu ierǁces remontdarbus, nepie-

cie�ams sazinƩties ar autorizƯtu servisa 
centru.

� Izmantot tikai oriƹinƩlƩs rezerves daǌas.

2.5 PƩrstrƩde
  BRĪDINĀJUMS! Traumu un nosma-

k�anas risks.

� Lai iegǞtu informƩciju, kƩ pareizi pƩrs-
trƩdƩt ierǁci var sazinƩties ar vietƯjƩm 

varas iestƩdƯm.
� AtslƯgt ierǁci no strƩvas padeves.
� Atvienot strƩvas vadu tie�i pie korpusa 

un nodot to pƩrstrƩdei.

3. APKOPE
Tǁriet tauku Þ ltrus, kad tie tiek lietoti, vismaz 
katru 2 mƯnesi, lai novƯrstu ugunsgrƯka risku.
MazgƩjiet ar rokƩm vai trauku mazgƩjamƩ 
ma�ǁnƩ, izmantojot neitrƩlu mazgƩ�anas lǁdz-
ekli. Ja mazgƩjat trauku mazgƩjamƩ ma�ǁnƩ, 
iespƯjamƩ Þ ltru krƩsas maiǎa nekƩdƩ veidƩ 
neietekmƯ to darbǁbu. 

AktǁvƩs ogles Þ ltrs nav paredzƯts mazgƩ�anai 
un to nevar pƩrveidot, un tas jƩnomaina ik 
pƯc 4 lieto�anas mƯne�iem vai bie�Ʃk, ja tiek 
lietots ǁpa�i daudz. 
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4.  VADĪBAS ELEMENTI

Poga A: gaismas slƯdzis.
Poga B: Ʃtrumu / dzinƯja slƯdzis IESL./IZSL.
Poga C: otrƩ Ʃtruma / signalizƩcijas slƯdzis 
IESL./IZSL.
Ja tvaika nosǞcƯjs ir ieslƯgts, tad nepie-
cie�ams uzspiest un turƯt �o pogu 3 sekun-
des, ogles Þ ltru signalizƩcija tiks IESLƮGTA ( 
diode L2 divas reizes iedegsies).
AtkƩrtoti uzspie�ot un turot 3 sekundes �o 
pogu, signalizƩcija tiks IZSLƮGTA ( diode L2 
divas reizes iedegsies). PƯc noklusƯjuma 
signalizƩcija ir izslƯgta.
Poga D: tre�Ʃ Ʃtruma slƯdzis / atiestatǁ�ana.
Ja tvaika nosǞcƯjs ir izslƯgts, nospie�ot un 
turot 3 sekundes �o pogu, tiks veikta Þ ltru 
(tauku un ogles Þ ltru) signalizƩcijas ATIESTA-
Tǀ�ANA, bet diode L3 3 reizes iedegsies.
Poga E: augsto apgriezienu / tƩlvadǁbas 
slƯdzis.
Ja dzinƯjs darbojas, �ǁ poga ieslƯdz uz 6 
minǞtƯm visaugstƩko Ʃtrumu ( deg diode 4); 
pƯc �ǁ perioda dzinƯjs automƩtiski pƩrslƯdz-
as uz Ʃtrumu, kur� bija pirms �ǁs funkcijas 
izmanto�anas.
Ja tvaika nosǞcƯjs ir izslƯgts, tad nospie�ot 
un turot 3 sekundes �o pogu, tiks ieslƯgta/
izslƯgta tƩlvadǁba. Kad tƩlvadǁbas vadǁbas 
sistƯma ir ieslƯgta, diode 4 divas reizes iede-
gsies; kad tƩlvadǁbas vadǁba ir izslƯgta, diode 
4 iedegsies vienu reizi. 
Diode L5: Filtra signalizƩcija. 
Dego�Ʃ diode L5 nozǁmƯ, kƩ jƩiztǁra tauku 
Þ ltri (40 darba stundas). Mirgojo�Ʃ diode 
L5 nozǁmƯ ogles Þ ltra maiǎu (160 darba 
stundas) un tauku Þ ltru tǁrǁ�anu. Ja tvaika 
nosǞcƯjam nav Þ ltrƩcijas funkcijas un tƩ, nav 
ogles Þ ltra, tas nepiecie�ams tikai iztǁrǁt tauku 
Þ ltru. Filtra signalizƩcija skan apmƯram 30 
sekundes. 
Lai veiktu stundu skaitǁtƩja ATIESTATǀ�ANU, 
nepiecie�ams, kad tvaika nosǞcƯjs ir izslƯgts 

uzspiest un 3 sekundes turƯt pogu D.

5.  UZSTĀDĪ�ANAS METO-
DES
FILTRƮJO�AIS VAI UZSǝCO�AIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika nosǞcƯja veidi � Þ l-
trƯjo�ais vai uzsǞco�ais. No pa�a sƩkuma 
izlemiet kuru veidu nepiecie�ams uzstƩdǁt. 
Lai panƩktu labƩku rezultƩtu, mƯs iesa-
kƩm uzstƩdǁt uzsǞco�o tvaika nosǞcƯju (ja 
iespƯjams). 

 UzsǞco�ais tvaika nosǞcƯjs 
Tvaika nosǞcƯjs attǁra un izsǞknƯ ƩrƩ gaisu 
caur izplǞdes cauruǌvadu.

FiltrƯjo�ais tvaika nosǞcƯjs
Tvaika nosǞcƯjs attǁra un apstrƩdƩ gaisu, 
nogƩdƩjot tǁro gaisu atpakaǌ telpƩ.

6.  APGAISMOJUMS
Ja kvƯlspuldzei paredzƯtƩ vieta ir bojƩta, 
lai izvairǁtos no riska, to drǁkst nomainǁt tikai 
ra�otƩjs, tƩ pakalpojumu sniedzƯjs vai perso-
nas ar lǁdzǁgu kvaliÞ kƩciju.

7.  RŪPĒJOTIES PAR VIDI
MateriƩlus, kas atzǁmƯti ar   simbolu ir 
jƩnodod otrreizƯjai pƩrstrƩdei.
Lai pƩrstrƩdƩtu iepakojuma materiƩlu, izme-
tiet to speciƩlu tƩm paredzƯtƩjos atkritumu 
konteineros. Elektrisko un elektronisko 
iekƩrtu atkritumi jƩpƩrstrƩdƩ, lai palǁdzƯtu 
aizsargƩt vidi un cilvƯku veselǁbu. Ierǁces, uz 

kurƩm ir  simbols, nedrǁkst izmest kopƩ ar 
sadzǁves atkritumiem. 
Produkts ir jƩnodod vietƯjƩ atkritumu ap-
saimnieko�anas uzǎƯmumƩ vai sazinƩties ar 
vietƯjƩm varas iestƩdƯm.
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MES APIE JUS GALVOJAME
AčiǞ, kad pasirinkite �ǅ AEG gaminǅ. Mes sukǞrƳme jǅ taip, kad jis nepriekai�tingai veiktǢ
daugelǅ metǢ � pasi�ymintis pa�angiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenimė, jis turi funkcijǢ, kuriǢ galite nerasti ǅprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcijė, kad galƳtumƳte jǅ maksimaliai panaudoti.

Aplankykite mūsų tinklalapį:

 Gaukite naudojimo patarimǢ, bro�iǞrǢ, gedimǢ nustatymo, prie�iǞros informacijos:
 www.aeg.com
  
 Kad prie�iǞra bǞtǢ geresnƳ, savo produktė u�registruokite:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Pirkite priedǢ, vartojimo reikmenǢ ir originaliǢ atsarginiǢ daliǢ savo ǅrenginiui:
 www.aeg.com/shop

RǝPINIMASIS KLIENTAIS IR PRIE�IǝRA
Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi ǅ mǞsǢ ǅgaliotėjǅ prie�iǞros centrė, pasirǞpinkite, kad turƳtumƳte �iuos duomenis:
modelis, GNK, serijos numeris.
�iė informacijė galite rasti ant duomenǢ plok�telƳs.

  ǄspƳjimas / atsargumo ir saugumo informacija
  Bendra informacija ir patarimai
  Informacija apie aplinkos apsaugė

Gali bǞti keičiama be i�ankstinio ǅspƳjimo.

1.  INFORMACIJA APIE SAUGUMĄ
Prie� ǅrengdami ir naudodami ǅrenginǅ atid�iai perskaitykite pateiktas in-
strukcijas. Gamintojas neatsako u� jokius su�alojimus ar �alė, atsiradusius 
dƳl netinkamo ǅrenginio ǅrengimo ar naudojimo. �i instrukcija turƳtǢ bǞti 
laikoma saugioje ir lengvai prieinamoje vietoje vƳlesniam naudojimui.

1.1 VaikǢ ir �moniǢ su negalia sauga
� �Ǆ ǅrenginǅ gali naudoti vaikai, kuriems sukako a�tuoneri ir asmenys, 
kuriems bǞdingi suma�Ƴjusios Þ zinƳs, jutimo arba protinƳs galimybƳs 
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arba asmenys be atitinkamos patirties ir �iniǢ tik su sėlyga, kad 
yra tinkama prie�iǞra vir� tokiǢ asmenǢ arba jiems yra paai�kinta 
kaip saugiai naudoti tokius prietaisus u�tikrinant, kad jie supranta 
susijusiė rizikė.

� Vaikai nuo 3 iki 8 metǢ ir neǅgalǞs asmenys, turintys didelǅ ir su-
dƳtingė pobǞdǅ, negali turƳti prieigos prie ǅrenginio, jei jiems negali 
bǞti suteikta nuolatinƳ prie�iǞra.

� Vaikams iki 3 metǢ negalima turƳti prieigos prie prietaiso, jei jiems 
negalima u�tikrinti nuolatinƳs prie�iǞros.

� Vaikai negali naudoti prietaiso kaip �aislo.
� Saugokite pakuotĜ nuo vaikǢ ir tinkamai jė utilizuokite.
� Vaikai ir augintiniai negali turƳti prieigos prie veikiančio ǅrenginio.
� Vaikai negali atlikti jokio valymo ar ǅrenginio prie�iǞros darbǢ be 
prie�iǞros.

1.2. Bendrosios saugos taisyklƳs
� Prietaisas skirtas naudoti namuose, vir� krosnies, krosneliǢ ir kitǢ 
pana�iǢ kepimo prietaisǢ.

� Prie� atlikdami bet kokius techninƳs prie�iǞros darbus, prietaisė 
reikia atjungti nuo maitinimo �altinio.

� ATSARGIAI. Dalys, kuriomis galima naudotis, gali bǞti kar�tos nau-
dojimo metu su virimo prietaisais.

� Naudokite tik prie prietaiso pritvirtintus var�tus; jei jie nebuvo pa-
teikti, naudokite montavimo instrukcijoje rekomenduojamus var�tus.

� Nenaudokite klijǢ prietaisui priklijuoti.
� Ma�iausias atstumas tarp krosnies pavir�iaus, ant kurio yra virtuvƳs 
reikmenys, ir dujǢ prietaiso apačioje turi bǞti 65 cm, nebent kitaip 
nurodyta montavimo instrukcijose. Jei krosnies montavimo instrukci-
jose nurodytas didesnis atstumas, ǅ tai reikƳtǢ atsi�velgti.

� I�metimo oro i�leidimas turi bǞti paruo�tas pagal vietinius ǅstatymus.
� Patalpoje, kurioje ǅrengtas prietaisas, turi bǞti ǅrengta gera ventiliaci-
ja, kad bǞtǢ i�vengta nepageidaujamǢ dujǢ skverbimosi i� ǅrenginiǢ, 
kuriuose deginamos dujos arba kitas kuras, ǅskaitant atvirė ugnǅ.

� reikia ǅsitikinti, kad ventiliacijos angos nƳra u�blokuotos ir oras 
sudarytas per prietaisė nƳra tiekiamas ǅ dǞmus pa�alinantǅ ǅrenginǅ 
ir vandens garus i� kitǢ ǅrenginiǢ (centrinio �ildymo sistemos, ther-
mosiphons, vandens �ildytuvai, ir t.t.).

� Kai prietaisas naudojamas su kitais prietaisais, did�iausias vakuu-
mas, sukurtas kambaryje, neturi vir�yti 0,04 mbar.
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� BǞkite atsargǞs, kad nepa�eistumƳte maitinimo laido. NorƳdami pa-
keisti sugadintė maitinimo laidė, kreipkitƳs ǅ mǞsǢ ǅgaliotė techninƳs 
prie�iǞros centrė arba elektrikė.

� Jei ǅrenginys prijungtas tiesiai prie maitinimo �altinio laidai turi bǞti 
pateikti su jungikliu, kurie leid�ia visi�kai atjungti nuo maitinimo 
�altinio. Visi�kas atjungimas turi atitikti III kategorijos pralaidumo 
reikalavimus. Prietaisas naudojamas atjungti turi bǞti sujungtas pagal 
laidinio ry�io efektyvumė.

� Nepadekite prietaiso.
� Nenaudokite prietaiso, kad med�iagos ir garai bǞtǢ pa�alinti i� pa-
vojingǢ ar sprogstamǢjǢ med�iagǢ.

� Ǆrenginys turi bǞti reguliariai valomas, kad nebǞtǢ pa�eista pavir�iaus 
med�iaga.

� Prietaisė reguliariai valykite mink�tu skudurƳliu.
� ǅrenginio pavir�iaus valymui nenaudokite gariniǢ valikliǢ, vandens 
srovƳs, abrazyviniǢ valikliǢ ar a�triǢ metaliniǢ grandikliǢ. Naudokite 
tik neutralius ploviklius.

� Reguliariai valykite riebalǢ Þ ltrus (ma�iausiai kas 2 mƳnesius) ir 
pa�alinkite riebalus i� ǅrenginio, kad i�vengtumƳte gaisro pavojǢ.

� NorƳdami i�valyti ǅrenginio vidǢ, naudokite �luostĜ arba �epetƳlǅ.

2. SAUGUMO NURODYMAI
2.1 Ǆrengimas

  SVARBU: sukelia traumos, elektros 
�oko, nudegimǢ ar prietaiso sugadinimo 
pavojus rizikė.

� Ǆrenginio ǅrengimė gali atlikti tik kvaliÞ kuo-
tas asmuo.

� Neinstaliuokite pa�eisto prietaiso ir ne-
naudokite jo.

� VadovaukitƳs ǅrenginio pateiktomis in-
strukcijomis.

� DƳl didelio prietaiso svorio jǅ judindami 
visada bǞkite atsargǞs. Visada naudoki-
te apsaugines pir�tines ir pilnė, sunkiė 
avalynĜ.

� Prie� montuodami prietaisė, i�imkite visas 
pakuotes, etiketes ir apsauginĜ plƳvelĜ.

� Nei�skleiskite oro per sienelƳs angė, jei 
�iam tikslui nƳra skirta skylƳ.

2.2 Elektros jungtis

  DĖMESIO!  Gaisro ir elektros smǞgio 
pavojus.

 
� Elektros jungtis turi atlikti kvaliÞ kuotas 

elektrikas.
� Patikrinkite, ar vardinƳs plok�telƳs spe-

ciÞ kacijos atitinka galios �altinio chara-
kteristikas.

� Jei simbolis (  ) nƳra i�spausdintas ant 
plok�telƳs, prietaisas turƳtǢ bǞti ǅ�emintas.

� Visada naudokite tinkamai sumontuotė ir 
visi�kai izoliuotė lizdė.

� Nepalikite kabančio laido.
� Nenaudokite daugialypiǢ adapteriǢ ar 

prailgintuvǢ.
� Jei maitinimo lizdas yra atlaisvintas, 

nejunkite prie jo prietaiso.
� Nejunkite prietaiso, traukdami jǅ maitinimo 

laidu. Visada stumkite ki�tukė.
� AtsarginiǢ daliǢ ir izoliuotǢ daliǢ apsauga 

nuo elektros smǞgio turi bǞti montuojama 
taip, kad jos nebǞtǢ galima i�montuoti 
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be ǅrankiǢ.
� Patikrinkite, ar prietaisas teisingai sumon-

tuotas. Laisvas ir neteisingas maitinimo 
laidas gali sukelti kontaktǢ perkaitimė.

� Prijunkite ǅrenginǅ tik jǅ sumontavĜ. Ǆsit-
ikinkite, kad ǅrenginio galia yra prieinama.

2.3 Naudojimas

   DĖMESIO! Traumos, nudegimǢ ir 
elektros �oko pavojus.

� Prietaisas skirtas tik maisto gaminimui. 
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais nei 
nurodyta.

� Nekeiskite prietaiso speciÞ kacijos.
� Nenaudokite prietaiso �lapiomis rankomis 

arba kontaktuojant su vandeniu.
� Naudokite tik su prietaisu tiekiamus 

priedus.
� Valgio ir kepimo metu riebalai ir aliejai 

neturi liestis su liepsnomis ar kar�tais 
daiktais.

� Nenaudokite ne�variǢ elektros tinklǢ.
� Nenaudokite prietaiso kaip pagrindo
saugoti kitus daiktus.
� Nenaudokite veidrod�iǢ, akiniǢ ar kitǢ 

pana�iǢ optiniǢ prietaisǢ, kad galƳtumƳte 
tiesiogiai pa�velgti ǅ prietaiso �viesos 
�altinǅ.

2.4 Servisas
� NorƳdami i�taisyti ǅrenginǅ, susisiekite 

su mumis
ǅgaliotame aptarnavimo centre.
� Naudokite tik originalias atsargines dalis.

2.5. Utilizacija

   DĖMESIO! �alos ar u� dusimo 
pavojus.

� Informacijos apie tinkamė prietaiso uti-
lizavimė

galima gauti susisiekus su vietos vald�ios 
institucijomis.

� Atjunkite prietaisė nuo maitinimo �altinio.
� Nutraukite maitinimo laidė prie prietaiso 

korpuso ir utilizuokite.

3. PRIE�IŪRA
Norint i�vengti gaisro, Þ ltruose turi bǞti valomi 
riebalǢ sluoksniai bent kartė per 2 mƳnesius, 
priklausomai nuo naudojimo intensyvumo. 
Valykite rankomis arba nuplaukite indaplovƳje 
naudojant neutralǢ ploviklǅ. Plaunant indaplo-
vƳje, Þ ltrai gali tapti bespalviais, o tai jokiu 
bǞdu nepa�eid�ia jǢ veikimo.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalo-
mas ir neatkuriamas, jǅ reikƳtǢ keisti ma�d-
aug kas 4 mƳnesius, o jei  ypač intensyviai 
naudojamas � ir da�niau.

4.  VALDYMAS

Mygtukas A:ap�vietimo perjungiklis.
Mygtukas B:pirmojo greičio perjungiklis / 
variklis ǄJUNK/I�JUNK.
Mygtukas C:antrojo greičio perjungiklis / aliar-
mas ǄJUNK/I�JUNK.
Jeigu gaubtas yra i�jungtas, �io mygtuko 
nuspaudimas ir prilaikymas per 3 sekundes 
sukelia angliniǢ Þ ltrǢ aliarmo ǅjungimė (L2 
diodas sumirkčioja du kartus.
Eilinis mygtuko nuspaudimas ir prilaikymas 
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per 3 sekundes sukels aliarmo I�JUNGIMĖ 
(L2 diodas sumirkčioja du kartus)Numanomai 
aliarmas lieka i�jungtas.
Mygtukas D:Trečio greičio perjungiklis / 
grǅ�tis(ang. - RESET).
Jeigu gaubtas yra i�jungtas, �io mygtuko 
nuspaudimas ir prilaikymas per 3 sekundes 
sukelia Þ ltro (riebalǢ Þ ltrǢ ir angliniǢ Þ ltrǢ) 
aliarmo sugrǅ�imė ǅ nulinĜ (grǅ�ties) padƳtǅ, 
oL3 diodas sumirkčioja tris kartus.
Mygtukas E:didelio greičio perjungiklis / nuo-
tolinis valdymas.
Jeigu variklis veikia, tai �is mygtukas aktyvuo-
ja 6 minutƳms didelǅ greitǅ (�viečia 4 diodas); 
�io laikotarpio pabaigoje variklis automati�kai 
persijungia ǅ greitǅ, kuris buvo nustatytas prie� 
�ios funkcijos panaudojimė.
Jeigu gaubtas yra i�jungtas, �io mygtuko 
nuspaudimas ir prilaikymas per 3 sekundes 
sukelia infraraudonǢ  spinduliǢ ry�io su nuo-
tolinio valdymo sistema ǅjungimė/i�jungimė.
Kai nuotolinio valdymo sistema lieka ǅjungta, 
4 diodas sumirkčioja du kartus; kai nuotolinio 
valdymo sistema yra i�jungta, 4 diodas mir-
kteli vienė kartė.
Diodas L5: Filtro aliarmas.
L5 diodo �vietimas rodo, kad  yra bǞtinas 
riebalǢ Þ ltrǢ i�valymas (po 40 darbo valandǢ).
L5 diodo mirkčiojimas rodo, kad yra bǞtinas 
angliniǢ Þ ltrǢ keitimas (po 160 darbo valandǢ) 
ir riebalǢ Þ ltrǢ i�valymas.Jeigu gaubto modelis 
nƳra Þ ltruojamojo tipo ir jis nƳra aprǞpintas 
angliniais Þ ltrais, reikia i�valyti tik riebalǢ 
Þ ltrus.Filtro aliarmas i�duoda garsė per ma�d-
aug 30 sekund�iǢ.
Valandinio skaitiklio sugrė�inimui  ǅ nulinĜ 
Grǅ�ties (RESET) padƳtǅ, gaubtui esant i�jung-
toje pozicijoje reikia nuspausti D  mygtukė ir jǅ 
prilaikyti per 3 sekundes.

5. INSTALIAVIMO METODAI
SU FILTRAIS AR MAGISTRALINIS?
Gartraukis gaminamas su Þ ltru ar magistraline 
versija. I� pat prad�iǢ nustatykite, kokǅ tipė 
norƳtumƳte ǅdiegti.
Jei ǅmanoma, rekomenduojame ǅdiegti magi-
stralinǅ gartraukǅ kaip efektyvesnǅ.

Magistralinis gartraukis
�is gartraukis valo orė ir i�meta jǅ ǅ laukė per 
ventiliacijos kanalė.

Gartraukis su Þ ltrais
Gartraukis valo orė ir grė�ina jǅ atgal ǅ patalpė.

6.  AP�VIETIMAS
Kad i�vengtumƳte pavojaus, sugadintė �vies-
lentĜ gali pakeisti tik gamintojas, jo aptar-
navimo tarnybos atstovas ar kitas pana�ios 
kvaliÞ kacijos specialistas.

7.  APLINKOS APSAUGA
Med�iagos su simboliu  turi bǞti perdirba-
mos.
Kad pakuočiǢ med�iagas bǞtǢ galima perdir-
bti, ǅdƳkite jas ǅ joms paruo�tė
atliekǢ konteinerǅ. Elektros ir elektroninƳs 
ǅrangos atliekos turƳtǢ bǞti perdirbamos 
siekiant apsaugoti aplinkė ir �moniǢ sveikatė. 

Prietaisai su simboliu  negali bǞti �alinami 
su buitinƳmis atliekomis.
Produktas turi bǞti i�siǢstas vietiniam atliekǢ 
apdorojimo ǅrenginiui arba kreipkitƳs ǅ vietos 
vald�ios institucijas.
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ϠϜ ϘϧϠϔωϠϢ ϣϤϢ ϖϔϥ
Ϙ̓Ͼ̗̇̀̂, ̍̂ ̂ϵ̄ϴϿϼ ̊ϹϽ ̃̄ϼϿϴϸ AEG. Ϡϼ ̅̆϶̂̄ϼϿϼ Ͻ̂Ϸ̂ ϸϿ̓ ϵϹϻϸ̂Ϸϴ́́̂̚ ̄̂ϵ̂̆ϼ
̃̄̂̆̓Ϸ̂̀ ϵϴϷϴ̆̐̂̉ ̄̂Ͼ̙϶, ϻϴ ̙́́̂϶ϴ̙̊Ͻ́ϼ̀ϼ ̆Ϲ̉́̂Ͽ̂Ϸ̙̓̀ϼ, ̓Ͼ̙ ϸ̂̃̂̀ϴϷϴ̒̆̐ ̄̂ϵϼ̆ϼ
Ϻϼ̆̆̓ ̙̃̄̂̅̆̌ϼ̀ - ̙̊ ϶Ͽϴ̅̆ϼ϶̙̂̅̆, ̓Ͼ̙ ̀̂Ϻ́ϴ Ͻ ́Ϲ ϻ́ϴϽ̆ϼ ϶ ϻ϶ϼ̋ϴϽ́ϼ̉ ̃̄ϼϿϴϸϴ̉. ϕ̇ϸ̐
Ͽϴ̅Ͼϴ, ̃̄ϼϸ̙Ͽ̙̆̐ ϸϹϾ̙Ͽ̐Ͼϴ ̉϶ϼϿϼ́, ϴϵϼ ̃̄̂̋ϼ̆ϴ̆ϼ, ̓Ͼ ̂̆̄ϼ̀ϴ̆ϼ ́ϴϽϾ̄ϴ̍Ϲ ϶̙ϸ ̊̐̂Ϸ̂
̃̄ϼϿϴϸ .̇

ϖ̙ϸ϶̙ϸϴϽ̆Ϲ ́ϴ̌ ϶Ϲϵ-̅ϴϽ̆ ̆ϴ ̂̆̄ϼ̀ϴϽ̆Ϲ ϸ̂ϸϴ̆Ͼ̂϶̙ ̃Ϲ̄Ϲ϶ϴϷϼ:

 Ϣ̆̄ϼ̀̇Ͻ̆Ϲ Ͼ̂́̅̇Ͽ ̆̐ϴ̙̊̚ ϻ Ͼ̂̄ϼ̅̆̇϶ϴ́́̓ ̃̄ϼϿϴϸϴ̀ϼ, ϵ̄̂̌̇̄ϼ, ̃̂̄ϴϸϼ ϻ
 ϶ϼ̙̄̌Ϲ́́̓ ̃̄̂ϵϿϹ̀, ̙́̈̂̄̀ϴ̙̊̒ ̃̄̂ ̆Ϲ̙̉́̋́Ϲ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϸ̂϶̇϶ϴ́́̓:
 www.aeg.com
  
 ϛϴ̄Ϲ̗̅̆̄̇Ͻ̆Ϲ ϶ϼ̙̄ϵ, ̍̂ϵ ̂̆̄ϼ̀̇϶ϴ̆ϼ Ͼ̄ϴ̙̍Ͻ ̅Ϲ̄϶̙̅:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Ϟ̇̃̇Ͻ̆Ϲ ϴϾ̅Ϲ̅̇ϴ̄ϼ, ϶ϼ̆̄ϴ̙̆́ ̀ϴ̆Ϲ̙̄ϴϿϼ ̆ϴ ̂̄ϼϷ̙́ϴϿ̙̐́ ϻϴ̃ϴ̙̅́ ̋ϴ̅̆ϼ́ϼ ϸϿ̓
 ̃̄ϼ̅̆̄̂̒:
 www.aeg.com/shop

ϢϕϥϟϧϗϢϖϧϖϔϡϡϳ ϞϟϋωϡϦϋϖ Ϧϔ ϥϙϤϖϋϥ
ϖϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ̙̆Ͽ̐Ͼϼ ̂̄ϼϷ̙́ϴϿ̙̐́ ϻϴ̃ϴ̙̅́ ̋ϴ̅̆ϼ́ϼ.
ϣ̄ϼ ϻ϶Ϲ̄́Ϲ̙́́ ϸ̂ ́ϴ̌̂Ϸ̂ ϴ϶̆̂̄ϼϻ̂϶ϴ́̂Ϸ̂ ̅Ϲ̄϶̙̅́̂Ϸ̂ ̊Ϲ́̆̄̇ ̃Ϲ̄ϹϾ̂́ϴϽ̆Ϲ̅̓, ̍̂ ̇ ϶ϴ̅
̗ ̆ϴϾ̙ ϸϴ̙́: ̀̂ϸϹϿ̐, PNC, ̅Ϲ̙̄Ͻ́ϼϽ ́̂̀Ϲ̄.
Ϫ̒ ̙́̈̂̄̀ϴ̙̊̒ ϶Ͼϴϻϴ́̂ ́ϴ ̃ϴ̙̅̃̂̄̆́Ͻ ̆ϴϵϿϼ̙̋̊.

  ϣ̂̃Ϲ̄ϹϸϺϹ́́̓ / ΰ̈̂̄̀ϴ̙̊̓ ̃̄̂ ϻϴ̉̂ϸϼ ϵϹϻ̃ϹϾϼ
  ϛϴϷϴϿ̐́ϴ ̙́̈̂̄̀ϴ̙̊̓ ̆ϴ Ͼ̂̄ϼ̙̅́ ̃̂̄ϴϸϼ
  ΰ̈̂̄̀ϴ̙̊̓ ̍̂ϸ̂ ́ϴ϶Ͼ̂Ͽϼ̌́̐̂Ϸ̂ ̅Ϲ̄Ϲϸ̂϶ϼ̍ϴ

ϡϴϸϴ́̇ ̙́̈̂̄̀ϴ̙̊̒ ̀̂ϺϹ ϵ̇̆ϼ ϻ̙̀́Ϲ́̂ ϵϹϻ ̃̂̃Ϲ̄Ϲϸ́̐̂Ϸ̂ ̃̂϶̙ϸ̂̀ϿϹ́́̓.
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1.  ϋϡϨϢϤϠϔϪϋϳ ϭϢϘϢ ϕϙϛϣϙϞϜ
ϣϹ̄Ϲϸ ϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̓̀ ̆ϴ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆ϴ́́̓̀ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒ ̇϶ϴϺ́̂ ̃̄̂̋ϼ̆ϴϽ̆Ϲ 
́ϴϸϴ̙́ ̙́̅̆̄̇Ͼ̙̊̚. ϖϼ̄̂ϵ́ϼϾ ́Ϲ ́Ϲ̅Ϲ ϶̙ϸ̃̂϶̙ϸϴϿ̙̐́̂̅̆ ϻϴ ϵ̇ϸ̐-̓Ͼ̙ 
̆̄ϴ϶̀ϼ ϴϵ̂ ̃̂̌Ͼ̂ϸϺϹ́́̓, ̓Ͼ̙ ϶ϼ́ϼϾϴ̒̆̐ ϶́ϴ̅Ͽ̙ϸ̂Ͼ ́Ϲ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂Ϸ̂ 
϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̓ ϴϵ̂ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆ϴ́́̓ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒. Ϫ̒ ̙́̅̆̄̇Ͼ̙̊̒ ̅Ͽ̙ϸ 
ϻϵϹ̙̄Ϸϴ̆ϼ ϶ ϵϹϻ̃Ϲ̋́̂̀̇ ̆ϴ ϸ̂̅̆̇̃́̂̀̇ ̙̙̀̅̊ ϸϿ̓ ̃̂ϸϴϿ̐̌̂Ϸ̂ 
϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆ϴ́́̓.

1.1 ϕϹϻ̃ϹϾϴ ϸ̙̆ϹϽ ̆ϴ Ͽ̒ϸϹϽ ϻ ̂ϵ̀ϹϺϹ́ϼ̀ϼ ̀̂ϺϿϼ϶̂̅̆̓̀ϼ
� ϪϹϽ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ̀̂ϺϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇϶ϴ̆ϼ̅̓ ϸ̙̆̐̀ϼ, ̍̂ ϸ̂̅̓ϷϿϼ 
̍̂́ϴϽ̀Ϲ́̌Ϲ 8-̙̄̋́̂Ϸ̂ ϶̙Ͼ ,̇ ̆ϴ ̂̅̂ϵϴ̀ϼ ϻ ̂ϵ̀ϹϺϹ́ϼ̀ϼ ̙̈ϻϼ̋́ϼ̀ϼ, 
̗̋̇̆̆϶ϼ̀ϼ ̆ϴ ̄̂ϻ̇̀̂϶ϼ̀ϼ ̀̂ϺϿϼ϶̂̅̆̓̀ϼ, ϴϵ̂ ̂̅̂ϵϴ̀ϼ, ̓Ͼ̙ 
́Ϲ ̀ϴ̒̆̐ ϶̙ϸ̃̂϶̙ϸ́̂Ϸ̂ ϸ̂̅϶̙ϸ̇ ̆ϴ ϻ́ϴ́̐, ϴϿϹ Ͽϼ̌Ϲ ϻϴ ̇̀̂϶ϼ 
́ϴϿϹϺ́̂Ϸ̂ ́ϴϷϿ̓ϸ̇ ϻϴ ̆ϴϾϼ̀ϼ ̂̅̂ϵϴ̀ϼ ϴϵ̂ ̃̄̂϶ϹϸϹ́́̓ ̙́̅̆̄̇Ͼ̆ϴϺ̇ 
̆ϴϾϼ̀ ̂̅̂ϵϴ̀ ̍̂ϸ̂ ϵϹϻ̃Ϲ̋́̂Ϸ̂ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆ϴ́́̓ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒ ̆ϴ ̇ 
̙̅̃̂̅ϵ, Ͼ̂̆̄ϼϽ ϻϴϵϹϻ̃Ϲ̋ϼ̆̐ ϻ̄̂ϻ̙̇̀́́̓ ̄ϼϻϼϾ̙϶.

� Ϙ̙̆ϼ ϶̙Ͼ̂̀ ϶̙ϸ 3 ϸ̂ 8 ̄̂Ͼ̙϶ ̙ Ͽ̒ϸϼ ϻ ̂ϵ̀ϹϺϹ́ϼ̀ϼ ̀̂ϺϿϼ϶̂̅̆̓̀ϼ 
϶ϼ̅̂Ͼ̂Ϸ̂ ̅̆̇̃Ϲ́̒, ́Ϲ ̀̂Ϻ̇̆̐ ̀ϴ̆ϼ ϸ̂̅̆̇̃ ϸ̂ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒, ̓Ͼ̍̂ 
϶̂́ϼ ́Ϲ ̀̂Ϻ̇̆̐ ϵ̇̆ϼ ϻϴϵϹϻ̃Ϲ̋Ϲ̙́ ̙̃̂̅̆Ͻ́ϼ̀ ́ϴϷϿ̓ϸ̂̀.

� Ϙ̙̆ϼ ̇ ϶̙̙̊ ϸ̂ 3 ̄̂Ͼ̙϶ ́Ϲ ̀̂Ϻ̇̆̐ ̀ϴ̆ϼ ϸ̂̅̆̇̃̇ ϸ̂ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒, ̓Ͼ̍̂ 
϶̂́ϼ ́Ϲ ̀̂Ϻ̇̆̐ ϵ̇̆ϼ ϻϴϵϹϻ̃Ϲ̋Ϲ̙́ ̙̃̂̅̆Ͻ́ϼ̀ ́ϴϷϿ̓ϸ̂̀.

� Ϙ̙̆̓̀ ́Ϲ ̀̂Ϻ́ϴ ϸ̂ϻ϶̂Ͽ̓̆ϼ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇϶ϴ̆ϼ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ̓Ͼ ̙Ϸ̄ϴ̌Ͼ .̇
� ϣ̙̂̆̄ϵ́̂ ̅̉̂϶ϴ̆ϼ ̇̃ϴϾ̂϶Ͼ̇ ϶̙ϸ ϸ̙̆ϹϽ ̆ϴ ̇̆ϼϿ̙ϻ̇϶ϴ̆ϼ ̚̚ ϶̙ϸ̃̂϶̙ϸ́ϼ̀ 
̋ϼ́̂̀.

� Ϙ̙̆ϼ ̆ϴ ϸ̂̀ϴ̙̌́ ̆϶ϴ̄ϼ́ϼ ́Ϲ ̀̂Ϻ̇̆̐ ̀ϴ̆ϼ ϸ̂̅̆̇̃̇ ϸ̂ ̃̄ϴ̊̒̒̋̂Ϸ̂ 
̃̄ϼ̅̆̄̂̒.

� Ϙ̙̆ϼ ́Ϲ ̃̂϶ϼ̙́́ ϶ϼϾ̂́̇϶ϴ̆ϼ ϵ̇ϸ̐-̓ϾϹ ̋ϼ̍Ϲ́́̓ ̋ϼ ̄Ϲ̙̀̂́̆́ ̄̂ϵ̂̆ϼ 
ϵϹϻ ́ϴϷϿ̓ϸ .̇

1.2 ϛϴϷϴϿ̙̐́ ̃̄ϴ϶ϼϿϴ ϵϹϻ̃ϹϾϼ
� ϣ̄ϼϿϴϸ ̃̄ϼϻ́ϴ̋Ϲ́ϼϽ ϸϿ̓ ̃̂ϵ̇̆̂϶̂Ϸ̂ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆ϴ́́̓, ́ϴϸ ̃Ϲ̋ϴ̀ϼ, 
Ͼ̇̉̂́́ϼ̀ϼ ̃Ͽϼ̆ϴ̀ϼ ̆ϴ ̙́̌ϼ̀ϼ ̃̂ϸ̙ϵ́ϼ̀ϼ ̃̄ϼ̅̆̄̂̓̀ϼ ϸϿ̓ 
̃̄ϼϷ̂̆̇϶ϴ́́̓ ̚Ϻ̙.

� ϣϹ̄Ϲϸ ϶ϼϾ̂́ϴ́́̓̀ ϵ̇ϸ̐-̓Ͼϼ̉ ̄Ϲ̀̂́̆́ϼ̉ ̄̂ϵ̙ ,̆ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ̃̂϶ϼ́Ϲ́ 
ϵ̇̆ϼ ϶̙ϸ�̗ϸ́ϴ́ϼϽ ϶̙ϸ ϸϺϹ̄ϹϿϴ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓.

� ϢϕϙϤϙϚϡϢ: ϫϴ̅̆ϼ́ϼ, ϸ̂ ̓Ͼϼ̉ ̀̂Ϻ́ϴ ̂̆̄ϼ̀ϴ̆ϼ ϸ̂̅̆̇̃, ̀̂Ϻ̇̆̐ 
́ϴϷ̙̄϶ϴ̆ϼ̅̓ ̙̃ϸ ̋ϴ̅ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆ϴ́́̓ ̃̄ϼ̅̆̄̂̚϶ ϸϿ̓ ̃̄ϼϷ̂̆̇϶ϴ́́̓ ̚Ϻ̙.

� ϖϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇϶ϴ̆ϼ Ͽϼ̌Ϲ ̀̂́̆ϴϺ̙́ Ϸ϶ϼ́̆ϼ, ̍̂ ̂̆̄ϼ̀ϴ̙́ ̄ϴϻ̂̀ 
̙ϻ ̃̄ϼ̗̅̆̄̂̀; ̓Ͼ̍̂ ϶̂́ϼ ́Ϲ ϵ̇Ͽϼ ϸ̂̅̆ϴ϶ϿϹ̙́, ̅Ͼ̂̄ϼ̅̆ϴϽ̆Ϲ̅̓ 
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Ϸ϶ϼ́̆ϴ̀ϼ, ̄ϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̂϶ϴ́ϼ̀ϼ ϶ ̙́̅̆̄̇Ͼ̙̊̓̉ ϻ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϼ.
� ϡϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ϾϿϹ̚ ϸϿ̓ ̙̈Ͼ̅ϴ̙̊̚ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒.
� Ϡ̙̙́̀ϴϿ̐́ϴ ϶̙ϸ̅̆ϴ́̐ ̙̀Ϻ ̃̂϶Ϲ̄̉́Ϲ̒ Ͼ̇̉̂́́̂̚ ̃Ͽϼ̆ϼ, ́ϴ ̓Ͼ̙Ͻ 
̄̂ϻ̆ϴ̌̂϶ϴ́ϴ Ͼ̇̉̂́́Ϲ ́ϴ̋ϼ́́̓ ̙ ́ϼϺ́̐̂̒ ̋ϴ̅̆ϼ́̂̒ Ϸϴϻ̂϶̂Ϸ̂ 
̃̄ϼϿϴϸ̇ ̃̂϶ϼ́́ϴ ϵ̇̆ϼ 65 ̅̀, ̓Ͼ̍̂ ̙́ϴϾ̌Ϲ ́Ϲ ϻϴϻ́ϴ̋Ϲ́̂ ϶ 
̙́̅̆̄̇Ͼ̙̊̓̉ ϻ ̀̂́̆ϴϺ .̇ ϳϾ̍̂ ϶ ̙́̅̆̄̇Ͼ̙̊̓̉ ϻ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϼ Ͼ̇̉̂́́̂̚ 
̃Ͽϼ̆ϼ ϶Ͼϴϻϴ́̂ ϵ̙Ͽ̐̌̇ ϶̙ϸ̅̆ϴ́̐, ̊Ϲ ̅Ͽ̙ϸ ϶̄ϴ̉̂϶̇϶ϴ̆ϼ.

� ϖϼ̃̇̅Ͼ́ϼϽ ̂̆϶̙̄ ̃̂϶̙̆̄̓ ̃̂϶ϼ́Ϲ́ ϵ̇̆ϼ ̙̃ϸϷ̂̆̂϶ϿϹ́ϼϽ ϶̙ϸ̃̂϶̙ϸ́̂ 
ϸ̂ ̙̀̅̊Ϲ϶̂Ϸ̂ ϻϴϾ̂́̂ϸϴ϶̅̆϶ϴ.

� ϧ ̃̄ϼ̙̀̍Ϲ̙́́, ϸϹ ϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́̂ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ, ̃̂϶ϼ́́ϴ ϵ̇̆ϼ ϻϴϵϹϻ̃Ϲ̋Ϲ́ϴ 
Ϸϴ̄́ϴ ϶Ϲ́̆ϼϿ̙̓̊̓, ̍̂ϵ ̇́ϼϾ́̇̆ϼ ̄ϼϻϼϾ̇ ϻ϶̂̄̂̆́̂Ϸ̂ ̃̂̆̂Ͼ̇ ϶ 
̃̄ϼ̙̀̍Ϲ́́̓ ́ϹϵϴϺϴ́ϼ̉ Ϸϴϻ̙϶ ϶̙ϸ ̃̄ϼ̅̆̄̂̚϶, ̍̂ ̅̃ϴϿ̒̒̆̐ Ϸϴϻ ϴϵ̂ 
̙̙́̌ ϶ϼϸϼ ̃ϴϿϼ϶ϴ, ϶ϾϿ̒̋ϴ̒̋ϼ ϶̙ϸϾ̄ϼ̆ϼϽ ϶̂Ϸ̂́̐.

� ϣϹ̄ϹϾ̂́ϴ̆ϼ̅̐, ̍̂ ϶Ϲ́̆ϼϿ̙̓̊Ͻ̙́ ̂̆϶̂̄ϼ ́Ϲ ϻϴϵϿ̂Ͼ̂϶ϴ̙́, ϴ ̃̂϶̙̆̄̓, 
̍̂ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̗̇̆̐̅̓ ϶ ̃̄ϼϿϴϸ̙, ́Ϲ ̃̂ϸϴ̗̆̐̅̓ ́ϴ ̆̄̇ϵ ,̇ ̓Ͼϴ 
϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̗̇̆̐̅̓ ϸϿ̓ ϶ϼϸϴϿϹ́́̓ ϸϼ̀̇ ̆ϴ ̃ϴ̄ϼ ϻ ̙́̌ϼ̉ ̃̄ϼ̅̆̄̂̚϶ 
(̅ϼ̅̆Ϲ̀ϼ ̊Ϲ́̆̄ϴϿ̐́̂Ϸ̂ ̂̃ϴϿϹ́́̓, ̆Ϲ̄̀̂̅ϼ̙̈̂́϶, ϶̂ϸ̂́ϴϷ̙̄϶ϴ̙̋϶ 
̆ϴ ̙́.).

� Ϟ̂Ͽϼ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̗̇̆̐̅̓ ϻ ̙́̌ϼ̀ϼ ̃̄ϼ̅̆̄̂̓̀ϼ, 
̀ϴϾ̅ϼ̀ϴϿ̐́ϼϽ ϶ϴϾ̇̇̀, ϶ϼ̄̂ϵϿϹ́ϼϽ ϶ ̃̄ϼ̙̀̍Ϲ̙́́, ́Ϲ ̃̂϶ϼ́Ϲ́ 
̃Ϲ̄Ϲ϶ϼ̍̇϶ϴ̆ϼ 0,04 ̀ϵϴ̄.

� ϕ̇ϸ̐̆Ϲ ̂ϵϹ̄ϹϺ̙́, ̍̂ϵ ́Ϲ ̃̂̌Ͼ̂ϸϼ̆ϼ ̌́̇̄ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓. ϭ̂ϵ 
ϻϴ̙̀́ϼ̆ϼ ̃̂̌Ͼ̂ϸϺϹ̙́ ̌́̇̄ϼ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓, ϻ϶Ϲ̙̄́̆̐̅̓ ϸ̂ ́ϴ̌̂Ϸ̂ 
ϴ϶̆̂̄ϼϻ̂϶ϴ́̂Ϸ̂ ̅Ϲ̄϶̙̅́̂Ϸ̂ ̊Ϲ́̆̄̇ ϴϵ̂ ϹϿϹϾ̆̄ϼϾϴ.

� ϳϾ̍̂ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ̙̃ϸϾϿ̒̋Ϲ́̂ ϵϹϻ̃̂̅Ϲ̄Ϲϸ́̐̂ ϸ̂ ϸϺϹ̄ϹϿϴ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓, 
ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́ϴ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϴ ̃̂϶ϼ́́ϴ ϵ̇̆ϼ ̂̅́ϴ̍Ϲ́ϴ ̄̂ϻ�̗ϸ́̇϶ϴ̋Ϲ̀, ̓ϾϼϽ 
ϸ̂ϻ϶̂Ͽ̗̓ ̃̂϶̙́̅̆̒ ϶̙ϸϾϿ̒̋ϼ̆ϼ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ϶̙ϸ ϸϺϹ̄ϹϿϴ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓. 
ϣ̂϶́Ϲ ϶̙ϸϾϿ̒̋Ϲ́́̓ ̃̂϶ϼ́́Ϲ ϶̙ϸ̃̂϶̙ϸϴ̆ϼ ̇̀̂϶ϴ̀, ϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́ϼ̀ 
ϸϿ̓ ̃Ϲ̄Ϲ́ϴ̃̄̇Ϸϼ III Ͼϴ̆ϹϷ̙̂̄̚. ϣ̄ϼ̙̅̆̄Ͻ, ̍̂ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̗̇̆̐̅̓ ϸϿ̓ 
϶̙ϸϾϿ̒̋Ϲ́́̓, ̃̂϶ϼ́Ϲ́ ϵ̇̆ϼ ϻ�̗ϸ́ϴ́ϼϽ ϻϴ ϸ̂̃̂̀̂Ϸ̂̒ ̙̃̂̅̆Ͻ́̂̚ 
̃̄̂϶̂ϸϾϼ ϶̙ϸ̃̂϶̙ϸ́̂ ϸ̂ ̃̄ϼ́̊ϼ̙̃϶ ϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̓ ϸ̄̂̆̂϶ϼ̉ ϻ�̗ϸ́ϴ́̐.

� ϡϹ ̈Ͽϴ̀ϵ̇϶ϴ̆ϼ ̙̃ϸ ̃̄ϼ̗̅̆̄̂̀.
� ϡϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇϶ϴ̆ϼ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ϸϿ̓ ϶ϼϸϴϿϹ́́̓ ̀ϴ̆Ϲ̙̄ϴϿ̙϶ ̆ϴ ̃ϴ̄ϼ 
ϻ ́ϹϵϹϻ̃Ϲ̋́ϼ̉ ϴϵ̂ ϶ϼϵ̇̉̂́ϹϵϹϻ̃Ϲ̋́ϼ̉ ̄Ϲ̋̂϶ϼ́.

� ϤϹϷ̇Ͽ̓̄́̂ ̂̋ϼ̍̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϼϿϴϸ, ̍̂ϵ ϻϴ̃̂ϵ̙Ϸ̆ϼ ̃̂Ϸ̙̄̌Ϲ́́̒ ̀ϴ̆Ϲ̙̄ϴϿ̇ 
̃̂϶Ϲ̙̄̉́.

� ϣ̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ̅Ͽ̙ϸ ̄ϹϷ̇Ͽ̓̄́̂ ̋ϼ̅̆ϼ̆ϼ ̀�̓Ͼ̂̒ ̆Ͼϴ́ϼ́̂̒.
� ϭ̂ϵ ̂̋ϼ̅̆ϼ̆ϼ ̃̂϶Ϲ̄̉́̒ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒, ́Ϲ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ̃ϴ̄̂϶ϼϽ 
̂̋ϼ̍̇϶ϴ̋, ϶̂ϸ̓́ϼϽ ̅̃̄ϹϽ, ϴϵ̄ϴϻϼ϶̙́ ϻϴ̅̂ϵϼ ̋ϼ Ϸ̙̂̅̆̄ ̀Ϲ̆ϴϿϹ϶̙ 
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̌Ͼ̄ϹϵϾϼ. ϖϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ Ͽϼ̌Ϲ ́ϹϽ̆̄ϴϿ̙̐́ ̀ϼ̙̒̋ ϻϴ̅̂ϵϼ.
� ϤϹϷ̇Ͽ̓̄́̂ ̂̋ϼ̍ϴϽ̆Ϲ Ϻϼ̄̂϶̙ ̙̈Ͽ ̆̐̄ϼ (̙̙̀́̀̇̀ Ͼ̂Ϻ̙́ 2 ̙̙̀̅̓̊) ̆ϴ 
϶ϼϸϴϿ̓Ͻ̆Ϲ ̀ϴ̅̆ϼϿ̂ ϻ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒, ̍̂ϵ ϻϴ̃̂ϵ̙Ϸ̆ϼ ̃̂ϺϹϺ̙.

� ϖϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ̆Ͼϴ́ϼ́̇ ̋ϼ ̙̍̆Ͼ ,̇ ̍̂ϵ ̂̋ϼ̅̆ϼ̆ϼ ϶̙́̇̆̄̌́̒ 
̋ϴ̅̆ϼ́̇ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒.

2.  ϋϡϥϦϤϧϞϪϋό ϛ ϕϙϛϣϙϞϜ
2.1 ϖ̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̓

 ϧϖϔϗϔ! ϤϼϻϼϾ ̆̄ϴ϶̀ϼ, ̇̄ϴϺϹ́́̓ 
ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́ϼ̀ ̅̆̄̇̀̂̀, ̙̂̃Ͼ̙϶ ϴϵ̂ 
̃̂̌Ͼ̂ϸϺϹ́́̓ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒.

� ϧ̅̆ϴ́̂϶Ͼ̇ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒ ̀̂ϺϹ ϶ϼϾ̂́̇϶ϴ̆ϼ 
Ͽϼ̌Ϲ Ͼ϶ϴϿ̙̙̈Ͼ̂϶ϴ́ϴ ̂̅̂ϵϴ.

� ϡϹ ϶̅̆ϴ́̂϶Ͽ̒Ͻ̆Ϲ ̆ϴ ́Ϲ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ 
̃̂̌Ͼ̂ϸϺϹ̙́ ̃̄ϼ̅̆̄̂̚.

� Ϙ̂̆̄ϼ̀̇Ͻ̆Ϲ̅̐ ̙́̅̆̄̇Ͼ̙̊Ͻ ϻ ̇̅̆ϴ́̂϶Ͼϼ, 
̓Ͼ̙ ̃̂̅̆ϴ̋ϴ̒̆̐̅̓ ̄ϴϻ̂̀ ̙ϻ ̃̄ϼ̗̅̆̄̂̀.

� ϧ ϻ϶�̓ϻϾ̇ ϻ ϶ϴϺϾ̂̒ ϶ϴϷ̂̒ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒ 
ϻϴ϶Ϻϸϼ ̅Ͽ̙ϸ ̃̂϶̂ϸϼ̆ϼ̅̓ ̂ϵϹ̄ϹϺ́̂. 
ϛϴ϶Ϻϸϼ  ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ  ϻϴ̉ϼ̙̅́ 
̄̇Ͼϴ϶ϼ̋Ͼϼ ̆ϴ ϻϴϾ̄ϼ̆Ϲ, ̙̀̊́Ϲ ϶ϻ̇̆̆̓.

� ϣϹ̄Ϲϸ  ϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̓̀  ̃̄ϼ̅̆̄̂̒ 
϶ϼϸϴϿ̙̆̐ ̙̇̅ ̇̃ϴϾ̂϶Ͼϼ, Ϲ̆ϼϾϹ̆Ͼϼ ̆ϴ 
ϻϴ̉ϼ̅́̇ ̃Ͽ̙϶Ͼ .̇

� ϡϹ ́ϴ̃̄ϴ϶Ͽ̓̆ϼ ̃̂϶̙̆̄̓ ̋Ϲ̄Ϲϻ ̂̆϶̙̄ 
̙̅̆́Ͼϼ, ̓Ͼ̍̂ ̂̆϶̙̄ ́Ϲ ̃̄ϼϻ́ϴ̋Ϲ́ϼϽ ϸϿ̓ 
̙̗̊̚ ̀Ϲ̆ϼ.

2.2 ϙϿϹϾ̆̄ϼ̋́Ϲ ̙̃ϸϾϿ̒̋Ϲ́́̓
  ϧϖϔϗϔ! ϤϼϻϼϾ ̃̂ϺϹϺ̙ ̆ϴ ̇̄ϴϺϹ́́̓ 

ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́ϼ̀ ̅̆̄̇̀̂̀.
 
� ϙϿϹϾ̆̄ϼ̋́Ϲ ̙̃ϸϾϿ̒̋Ϲ́́̓ ̃̂϶ϼ́Ϲ́ 
̃̄̂϶̂ϸϼ̆ϼ Ͼ϶ϴϿ̙̙̈Ͼ̂϶ϴ́ϼϽ ϹϿϹϾ̆̄ϼϾ.

� ϣϹ̄ϹϾ̂́ϴϽ̆Ϲ̅̓, ̍̂ ̅̃Ϲ̊ϼ̙̈Ͼϴ̙̊̚ ́ϴ 
̌ϼϿ̐ϸ̙ ϶̙ϸ̃̂϶̙ϸϴ̒̆̐ ϶Ͽϴ̅̆ϼ϶̂̅̆̓̀ϼ 
ϸϺϹ̄ϹϿϴ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓.

� ϳϾ̍̂ ̅ϼ̀϶̂Ͽ (  ) ́Ϲ ́ϴϸ̄̇Ͼ̂϶ϴ́ϼϽ 
́ϴ ̙̈̄̀̂϶̙Ͻ ̆ϴϵϿϼ̙̋̊, ̃̄ϼϿϴϸ ̃̂϶ϼ́Ϲ́ 
ϵ̇̆ϼ ϻϴϻϹ̀ϿϹ́ϼϽ.

� ϛϴ϶Ϻϸϼ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂ 
϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́̇ ̙ ̃̂϶̙́̅̆̒ ̙ϻ̂Ͽ̐̂϶ϴ́̇ 
̄̂ϻϹ̆Ͼ .̇

� ϡϹ ϻϴϿϼ̌ϴϽ̆Ϲ ̌́̇̄ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓.
� ϡϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ϵϴϷϴ̆̂̄ϹϻϹ̆Ͼ̂϶̙ 
ϴϸϴ̃̆Ϲ̄ϼ ϴϵ̂ ̃̂ϸ̂϶Ϻ̇϶ϴ̙̋.

� ϳϾ̍̂ ̄̂ϻϹ̆Ͼϴ ̗ ϶̙Ͽ̐́̂϶ϼ̅̓̋ϴ, ́Ϲ 
̙̃ϸϾϿ̒̋ϴϽ̆Ϲ ϸ̂ ́Ϲ̚ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ.

� ϡϹ ϶̙ϸ�̗ϸ́̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ, ̃̂̆̓Ϸ́̇϶̌ϼ 
Ͻ̂Ϸ̂  ϻϴ  ̌́̇̄  Ϻϼ϶ϿϹ́́̓ .  ϛϴ϶Ϻϸϼ 
϶ϼ̆̓Ϸ̇Ͻ̆Ϲ ̌̆Ϲ̃̅ϹϿ̐.

� ϛϴ̉ϼ̅̆ ϶̙ϸ ̇̄ϴϺϹ́́̓ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́ϼ̀ 
̅̆̄̇̀̂̀  Ϻϼ϶ϼ̀ϼ  ϸϹ̆ϴϿ̓̀ϼ  ̆ϴ 
̙ϻ̂Ͽ̐̂϶ϴ́ϼ̀ϼ ϸϹ̆ϴϿ̓̀ϼ ̃̂϶ϼ́Ϲ́ ϵ̇̆ϼ 
϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́ϼϽ ̆ϴϾϼ̀ ̋ϼ́̂̀, ̍̂ϵ Ͻ̂Ϸ̂ ́Ϲ 
̀̂Ϻ́ϴ ϵ̇Ͽ̂ ̄̂ϻ̙ϵ̄ϴ̆ϼ ϵϹϻ ̙́̅̆̄̇̀Ϲ̙́̆϶.

�  ϣϹ̄ϹϾ̂́ϴϽ̆Ϲ̅̓ ,  ̍̂  ̃̄ϼ̅̆̄ ̙ Ͻ 
϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́ϼϽ ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̂. ϖ̙Ͽ̐́ϼϽ ̙ 
́Ϲ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́ϼϽ ̌́̇̄ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓ ̀̂ϺϹ 
̃̄ϼϻ϶Ϲ̅̆ϼ ϸ̂ ̃Ϲ̄ϹϷ̙̄϶̇ Ͼ̂́̆ϴϾ̙̆϶.

�  ϣ ̙ ϸ Ͼ Ͽ̒̋ϴϽ ̆Ϲ  ̃̄ϼ ̅ ̆ ̄ ̙ Ͻ  Ͽϼ̌Ϲ 
̙̃̅Ͽ̓  ϻϴϾ ̙́̋Ϲ́́̓  ϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̓ . 
ϣϹ̄ϹϾ̂́ϴϽ̆Ϲ̅̓, ̍̂ ϸϺϹ̄ϹϿ̂ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓ 
ϸ̂̅̆̇̃́Ϲ ̙̃̅Ͽ̓ ϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́̓.

2.3 ϖϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇϶ϴ́́̓
   ϧϖϔϗϔ! ϤϼϻϼϾ ̆̄ϴ϶̀, ̙̂̃Ͼ̙϶ ̆ϴ   

   ̇̄ϴϺϹ́́̓ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́ϼ̀ ̅̆̄̇̀̂̀.

�  ϣ̄ϼϿϴϸ  ̃̄ϼϻ́ϴ̋Ϲ́ϼϽ  Ͽϼ̌Ϲ  ϸϿ̓ 
̃̄ϼϷ̂̆̇϶ϴ́́̓ ̚Ϻ̙. ϡϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ 
̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ϸϿ̓ ̙̊ϿϹϽ, ϶̙ϸ̙̀́́ϼ̉ ϶̙ϸ 
϶Ͼϴϻϴ́ϼ̉.

� ϡϹ ϻ̙̀́̒Ͻ̆Ϲ ̅̃Ϲ̊ϼ̙̈Ͼϴ̙̊̚ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒.
� ϡϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ̀̂Ͼ̄ϼ̀ϼ 
̄̇Ͼϴ̀ϼ ϴϵ̂ ̃̄ϼ Ͼ̂́̆ϴϾ̙̆ ϻ ϶̂ϸ̂̒.

� ϖϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ Ͽϼ̌Ϲ ϴϾ̅Ϲ̅̇ϴ̄ϼ, ̍̂ 
̃̂̅̆ϴ̋ϴ̒̆̐̅̓ ̄ϴϻ̂̀ ̙ϻ ̃̄ϼ̗̅̆̄̂̀.

� ϣ̙ϸ ̋ϴ̅ Ϸ̂̆̇϶ϴ́́̓ ̆ϴ ̅̀ϴϺϹ́́̓ Ϻϼ̄ϼ 
̆ϴ ̀ϴ̅Ͽϴ ́Ϲ ̃̂϶ϼ̙́́ Ͼ̂́̆ϴϾ̆̇϶ϴ̆ϼ ϻ 
̃̂Ͽ̇̀�̓̀ ϴϵ̂ Ϸϴ̄̓̋ϼ̀ϼ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ϴ̀ϼ.

� ϡϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ̂Ϸ̂ϿϹ̙́ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̙̋́ 
̙̅̆Ͼϼ.

� ϡϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ̓Ͼ ̂̅́̂϶̇ 
ϸϿ̓ ϻϵϹ̙̄Ϸϴ́́̓ ̙́̌ϼ̉ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̙̆϶.

� ϡϹ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ Ͽ̇̃ϼ, ̂Ͼ̇Ͽ̓̄ϼ ̆ϴ 
̙̙́̌ ̃̂ϸ̙ϵ̙́ ̂̃̆ϼ̙̋́ ̃̄ϼ̅̆̄̂̚, ̍̂ϵ 
ϸϼ϶ϼ̆ϼ̅̐ ϵϹϻ̃̂̅Ϲ̄Ϲϸ́̐̂ ́ϴ ϸϺϹ̄ϹϿ̂ 
̅϶̙̆Ͽϴ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒.
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2.4 ϥϹ̄϶̙̅
� ϘϿ̓ ̃̂ϿϴϷ̂ϸϺϹ́́̓ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒, ̆̄Ϲϵϴ 
ϻ϶Ϲ̄́̇̆ϼ̅̓  ϸ̂  ϴ϶̆̂̄ϼϻ̂϶ϴ́̂Ϸ̂ 
̅Ϲ̄϶̙̅́̂Ϸ̂ ̊Ϲ́̆̄ .̇

� ϖϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇Ͻ̆Ϲ Ͽϼ̌Ϲ ̂̄ϼϷ̙́ϴϿ̙̐́ 
ϻϴ̃̋ϴ̅̆ϼ́ϼ.

2.5. ϧ̆ϼϿ̙ϻϴ̙̊̓
   ϧϖϔϗϔ! ϤϼϻϼϾ ̆̄ϴ϶̀ϼ ̋ϼ ϻϴϸ̇̉ϼ.

� ΰ̈̂̄̀ϴ̙̊̓ ̃̄̂ ̃̄ϴ϶ϼϿ̐́̇ ̇̆ϼϿ̙ϻϴ̙̊̒ 
̃̄ϼ̅̆̄̂̒ ̀ ̂Ϻ́ϴ ̂ ̆̄ϼ̀ϴ̆ϼ, ϻ϶Ϲ̄́̇϶̌ϼ̅̐ 
ϸ̂ ̙̀̅̊Ϲ϶̂̚ ϶Ͽϴϸϼ.

� ϖ̙ϸ �̗ϸ́ϴ̆ϼ ̃̄ϼ̙̅̆̄Ͻ ϶̙ϸ ϸϺϹ̄ϹϿϴ 
Ϻϼ϶ϿϹ́́̓.

� ϖ̙ϸ̙̄ϻϴ̆ϼ ̌́̇̄ Ϻϼ϶ϿϹ́́̓ ϵϿϼϻ̐Ͼ̂ ϸ̂ 
Ͼ̂̄̃̇̅ϴ ̃̄ϼ̅̆̄̂̒ ̆ϴ ̇̆ϼϿ̙ϻ̇Ͻ̆Ϲ Ͻ̂Ϸ̂.

3. ϢϕϥϟϧϗϢϖϧϖϔϡϡϳ
̋ϼ̅̆ϼ̆ϼ ̙̈Ͽ ̆̐̄ϼ Ϻϼ̄̇ ϻϴϿϹϺ́̂ ϶̙ϸ ̙̄϶́̓ 
϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆ϴ́́̓, ̃̄ϼ́ϴϽ̙̀́ ̍̂ 2 ̙̙̀̅̓̊, ̍̂ϵ 
ϻϴ̃̂ϵ̙Ϸ̆ϼ ϻϴϷ̄̂ϻ̙ ̃̂ϺϹϺ̙.
̋ϼ̅̆ϼ̆ϼ ϶̄̇̋́̇ ϴϵ̂ ϶ ̃̂̅̇ϸ̂̀ϼϽ̙́Ͻ ̀ϴ̌ϼ̙́ 
϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆̂϶̇̒̋ϼ ́ϹϽ̆̄ϴϿ̐́ϼϽ ̀ϼ̒̋ϼϽ 
ϻϴ̙̅ϵ. ϖ ̄ϴϻ̙ ̋ϼ̅̆Ͼϼ ̇ ̃̂̅̇ϸ̂̀ϼϽ̙́Ͻ ̀ϴ̌ϼ̙́, 
̃̂̆Ϲ̙́̊Ͻ́Ϲ ϻ́Ϲϵϴ̄϶ϿϹ́́̓ ̙̈Ͽ ̙̆̐̄϶ Ϻ̂ϸ́ϼ̀ 
̋ϼ́̂̀ ́Ϲ ϶̃Ͽϼ϶ϴ̗ ́ϴ ̉̚ ̈̇́Ͼ̙̊̂́̇϶ϴ́́̓.

϶̇Ϸ̙Ͽ̐́ϼϽ ̙̈Ͽ ̆̐̄ ́Ϲ ̀̂Ϻ́ϴ ̋ϼ̅̆ϼ̆ϼ ̙ Ͻ̂Ϸ̂ 
́Ϲ̀̂ϺϿϼ϶̂ ϶̙ϸ́̂϶ϼ̆ϼ. ϝ̂Ϸ̂ ̙̃̂̆̄ϵ́̂ 
ϻϴ̙̀́̒϶ϴ̆ϼ ̃̄ϼϵϿϼϻ́̂ Ͼ̂Ϻ̙́ 4 ̙̙̀̅̓̊ 
Ͼ̂̄ϼ̅̆̇϶ϴ́́̓ ϴϵ̂ � ̇ ϶ϼ̃ϴϸϾ̇ ̂̅̂ϵϿϼ϶̂ 
̙́̆Ϲ́̅ϼ϶́̂Ϸ̂ Ͼ̂̄ϼ̅̆̇϶ϴ́́̓ � ̋ϴ̙̅̆̌Ϲ.

4. ϙϟϙϠϙϡϦϜ ϞϙϤϧϖϔϡϡϳ

Ϟ́̂̃Ͼϴ A: ϶ϼ̀ϼϾϴ̋ ̂̅϶̙̆ϿϹ́́̓.
Ϟ́̂̃Ͼϴ B: ̃Ϲ̄Ϲ̀ϼϾϴ̋ ̃Ϲ̄̌̂̌̚϶ϼϸϾ̙̂̅̆ / 
ϸ϶ϼϷ̇́ ON / OFF.
Ϟ́̂̃ϾϴC: ̃Ϲ̄Ϲ̀ϼϾϴ̋ϸ̄̇Ϸ̂̌̚϶ϼϸϾ̙̂̅̆ / 
̅ϼϷ́ϴϿiϻϴ̊i̓ON / OFF.
ϳϾ̍̂϶ϼ̆̓ϺϾϴ϶ϼ̀Ͼ́Ϲ́ϴ, ́ϴ̆ϼ̙̅́̆ ̆̐ϴ̃̂̆̄
ϼ̀ϴϽ̆Ϲ̊̒Ͼ́̂̃Ͼ̇̃̄̂̆̓Ϸ̂̀ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ, ϸϿ̓ 
ϴϾ̆ϼ϶ϴ̙̊̚ ̅ϼϷ́ϴϿ̙ϻϴ̙̊̚ ϶̇Ϸ̙Ͽ̐́̂Ϸ̂ ̙̈Ͽ ̆̐̄ϴ 
(̅϶̙̆Ͽ̂ϸ̙̂ϸL2 ̀ϼϷϴ̆ϼ̀Ϲϸ϶̙̙̋).
ϳϾ̍̂ ́ϴ̆ϼ̅́̇̆ϼ ̆ϴ ̇̆̄ϼ̀̇϶ϴ̆ϼ ̍Ϲ 
̄ϴϻ ̃̄̂̆̓Ϸ̂̀ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ, ̅ϼϷ́ϴϿ ϵ̇ϸϹ 
϶ϼ̀Ͼ́Ϲ́ϼϽ (̅϶̙̆Ͽ̂ϸ̙̂ϸ L2 ̀ϼϷϴ̆ϼ̀Ϲ ϸ϶̙̙̋). 
ϛϴ ϻϴ̀̂϶̋̇϶ϴ́́̓̀ ̅ϼϷ́ϴϿϻϴϿϼ̌ϴ̗̆̐̅̓ 
϶ϼ̀Ͼ́Ϲ́ϼ̀.
Ϟ́̂̃Ͼϴ D: ̆̄Ϲ̆̓ ̌϶ϼϸϾ̙̅̆̐ / ̅Ͼϼϸϴ́́̓ 
̃Ϲ̄Ϲ̀ϼϾϴ̋ϴ.
ϳϾ̍̂ ϶ϼ̆̓ϺϾϴ ϶ϼ̀Ͼ́Ϲ́ϴ, ́ϴ̆ϼ̅́̇϶̌ϼ ̆ϴ 
̇̆̄ϼ̀̇̒̋ϼ ̊̒ Ͼ́̂̃Ͼ̇ ̃̄̂̆̓Ϸ̂̀ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ, 
϶ϼ̅϶̙̆ϼ̆̐̅̓ ̅ϼϷ́ϴϿ ̙̈Ͽ ̆̐̄ϴ RESET (Ϻϼ̄̂϶̙ 
̙̈Ͽ ̆̐̄ϼ ̆ϴ ̙̈Ͽ ̆̐̄ϼ ϶̇ϷϿϹ̊̒), ϴ ̙́ϸϼϾϴ̆̂̄ 
L3 ̆̄ϼ ̄ϴϻϼ ̀ϼϷϴ̗.
Ϟ́̂̃Ͼϴ ϙ: ϶ϼ̅̂Ͼ̂̌϶ϼϸϾ̙̅́ϼϽ ̃Ϲ̄Ϲ̀ϼϾϴ̋ / 
ϸϼ̅̆ϴ̙́̊Ͻ́Ϲ ϾϹ̄̇϶ϴ́́̓.
ϳϾ̍̂ ϶ϼ̆̓ϺϾϴ ̃̄ϴ̗̊̒, ̊̓ Ͼ́̂̃Ͼϴ ϴϾ̆ϼ϶̗̇ 
϶ϼ̅̂Ͼ̇ ̌϶ϼϸϾ̙̅̆̐ ̃̄̂̆̓Ϸ̂̀ 6 ̉϶ϼϿϼ́ 
(̅϶̙̆Ͽ̂ϸ̙̂ϸ́ϼϽ ̙́ϸϼϾϴ̆̂̄ 4 ̇϶̙̀Ͼ́Ϲ́̂); ϶ 
Ͼ̙̙́̊ ̊̐̂Ϸ̂ ̃Ϲ̙̄̂ϸ̇ ϸ϶ϼϷ̇́ ϴ϶̆̂̀ϴ̆ϼ̋́̂ 
̃Ϲ̄ϹϾϿ̒̋ϴ̗̆̐̅̓ ́ϴ ̌϶ϼϸϾ̙̅̆̐, ̓Ͼϴ ϵ̇Ͽϴ 
϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́ϴ ̃Ϲ̄Ϲϸ ϶ϼϾ̂̄ϼ̅̆ϴ́́̓̀ ̙̗̊̚ 
̈̇́Ͼ̙̊̚.
ϳϾ̍̂ ϶ϼ̆̓ϺϾϴ ϶ϼ̀Ͼ́Ϲ́ϴ, ́ϴ̆ϼ̙̅́̆̐ ̆ϴ 
̃̂̆̄ϼ̀ϴϽ̆Ϲ ̊̒ Ͼ́̂̃Ͼ̇ ̃̄̂̆̓Ϸ̂̀ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ, 
̍̂ϵ ̇϶̙̀Ͼ́̇̆ϼ / ϶ϼ̀Ͼ́̇̆ϼ ̙́̈̄ϴ̋Ϲ̄϶̂́Ϲ 
ϻ�̗ϸ́ϴ́́̓ ϻϴ ϸ̂̃̂̀̂Ϸ̂̒ ̃̇Ͽ ̆̐ϴ 
ϸϼ̅̆ϴ̙́̊Ͻ́̂Ϸ̂ ϾϹ̄̇϶ϴ́́̓. Ϟ̂Ͽϼ ̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ 
ϸϼ̅̆ϴ̙́̊Ͻ́̂Ϸ̂ ϾϹ̄̇϶ϴ́́̓ ̇϶̙̀Ͼ́Ϲ́ϴ, 
̙́ϸϼϾϴ̆̂̄ 4 ϵϿϼ̀ϴ̗ ϸ϶̙̙̋; Ͼ̂Ͽϼ ̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ 
ϸϼ̅̆ϴ̙́̊Ͻ́̂Ϸ̂ ϾϹ̄̇϶ϴ́́̓ ϶ϼ̀Ͼ́Ϲ́ϴ, 
̙́ϸϼϾϴ̆̂̄ 4 ϵϿϼ̀ϴ̗ ̂ϸϼ́ ̄ϴϻ.
Ϙ̙̂ϸ L5: ϥϼϷ́ϴϿ̙ϻϴ̙̊̓ ̙̈Ͽ ̆̐̄ϴ.
Ϙ̙̂ϸ, ̍̂ Ϸ̂̄ϼ̆̐ L5, ϶Ͼϴϻ̗̇ ́ϴ ́Ϲ̂ϵ̙̉ϸ̙́̅̆̐ 
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̂̋ϼ̍Ϲ́́̓ Ϻϼ̄̂϶ϼ̉ ̙̈Ͽ ̙̆̐̄϶ (40 Ϸ̂ϸϼ́ 
ϹϾ̅̃Ͽ̇ϴ̆ϴ̙̊̚). ϠϼϷ̂̆Ͽϼ϶ϼϽ ̙́ϸϼϾϴ̆̂̄ L5 
϶Ͼϴϻ̗̇ ́ϴ ́Ϲ̂ϵ̙̉ϸ̙́̅̆̐ ϻϴ̙̀́ϼ ϶̇Ϸ̙Ͽ̐́ϼ̉ 
̙̈Ͽ ̙̆̐̄϶ (160 Ϸ̂ϸϼ́ ̄̂ϵ̂̆ϼ) ̆ϴ ̂̋ϼ̍Ϲ́́̓ 
Ϻϼ̄̂϶ϼ̉ ̙̈Ͽ ̙̆̐̄϶. ϳϾ̍̂ ϶ϼ̆̓ϺϾϴ ́Ϲ ̗ 
̙̈Ͽ ̆̐̄̂϶̂̒ ̀̂ϸϹϿ̐̒, ̙ ϶̂́ϴ ́Ϲ ̂ϵϿϴϸ́ϴ́ϴ 
϶̇Ϸ̙Ͽ̐́ϼ̀ϼ ̙̈Ͽ ̆̐̄ϴ̀ϼ, ̅Ͽ̙ϸ ̂̋ϼ̍ϴ̆ϼ Ͽϼ̌Ϲ 
Ϻϼ̄̂϶̙̙̈Ͽ ̆̐̄ϼ. ϥϼϷ́ϴϿ̙ϻϴ̙̊̓ ̙̈Ͽ̐̆ ̄ϴ 
ϻ϶̇̋ϼ̆̐ ̃̄ϼϵϿϼϻ́̂ 30 ̅ϹϾ̇́ϸ.
ϭ̂ϵ ϶ϼϾ̂́ϴ̆ϼ ̅Ͼϼϸϴ́́̓ Ͽ̙̋ϼϿ̐́ϼϾϴ Ϸ̂ϸϼ́, 
̃̄ϼ ̇϶̙̀Ͼ́Ϲ̙́Ͻ ϶ϼ̆̓Ϻ̙̊, ́ϴ̆ϼ̙̅́̆̐ ̆ϴ 
̃̂̆̄ϼ̀ϴϽ̆Ϲ Ͼ́̂̃Ͼ̇ D ̃̄̂̆̓Ϸ̂̀ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ.

5.  ϠϙϦϢϘϜ 
     ϖϥϦϔϡϢϖϟϙϡϡϳ
ϤϙϪϜϤϞϧϟϳϪϋϝϡϔ ϖϙϤϥϋϳ ϫϜ 
ϣϤϢϦϢϫϡϔ?
ϖϼ̆̓ϺϾϴ ̀̂ϺϹ ϵ̇̆ϼ ̄Ϲ̊ϼ̄Ͼ̇Ͽ̙̓̊Ͻ́̂̚ ϶Ϲ̙̄̅̚ 
ϴϵ̂ ̃̄̂̆̂̋́̂̒. ϣ̙̂̆̄ϵ́̂ ϶ϼ̙̄̌ϼ̆ϼ, ̓ϾϼϽ 
̆ϼ̃ ̀ϴ̗ ϵ̇̆ϼ ϶̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́ϼϽ.
ϘϿ̓ Ͼ̄ϴ̍̂̚ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ϼ϶̙́̂̅̆ ̀ϼ 
̄ϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̗̇̀̂ ϶̅̆ϴ́̂϶Ͽ̒϶ϴ̆ϼ ̙̃̄̂̆̂̋́ 
϶Ϲ̙̄̅̚ ϶ϼ̆̓Ϻ̂Ͼ (̓Ͼ̍̂ ̊Ϲ ̀̂ϺϿϼ϶̂).

 ϣ̄̂̆̂̋́ϴ ϶Ϲ̙̄̅̓ 
ϖϼ̆̓ϺϾϴ ̂̋ϼ̗̍̇ ̃̂϶̙̆̄̓ ̙ ϶̙ϸ϶̂ϸϼ̆̐ Ͻ̂Ϸ̂ 
́ϴϻ̂϶̙́ ̋Ϲ̄Ϲϻ Ͼϴ́ϴϿ ϶ϼ̉̂ϸ .̇

ϤϹ̊ϼ̄Ͼ̇Ͽ̙̓̊Ͻ́ϴ ϶Ϲ̙̄̅̓
ϖϼ̆̓ϺϾϴ ̂̋ϼ̗̍̇ ̃̂϶̙̆̄̓ ̙ ϻ́̂϶̇ ϶϶̂ϸϼ̆̐ 
϶ϺϹ ̋ϼ̅̆Ϲ ̃̂϶̙̆̄̓ ́ϴϻϴϸ ϸ̂ ̃̄ϼ̙̀̍Ϲ́́̓.

6. ϢϥϖϋϦϟϲϖϔϟϰϡϜϝ 
    ϣϤϜϟϔϘ
ϳϾ̍̂ ̄Ϲ̈ϿϹϾ̆̂̄ ϵ̇϶ ̃̂̌Ͼ̂ϸϺϹ́ϼϽ, 
̆̂, ϻ ̀Ϲ̆̂̒ ̇́ϼϾ́Ϲ́́̓ ϻϴϷ̄̂ϻϼ, Ͻ̂Ϸ̂ 
̀̂ϺϹ ϻϴ̙̀́ϼ̆ϼ ϶ϼϾϿ̒̋́̂ ϶ϼ̄̂ϵ́ϼϾ, Ͻ̂Ϸ̂ 
̅Ϲ̄϶̙̅́ϼϽ ̃̄ϴ̙̊϶́ϼϾ ϴϵ̂ ̂̅̂ϵϴ ϻ̙ ̅̉̂Ϻϼ̀ϼ 
Ͼ϶ϴϿ̙̙̈Ͼϴ̙̊̓̀ϼ.

7. ϣϋϞϟϧϖϔϡϡϳ 
ϣϤϢ ϡϔϖϞϢϟϜϬϡω 
ϥϙϤϙϘϢϖϜϭω
Ϡϴ̆Ϲ̙̄ϴϿϼ ϻ ̅ϼ̀϶̂Ͽ̂̀   ̃̂϶ϼ̙́́ ϵ̇̆ϼ 
̃Ϲ̄Ϲ̄̂ϵϿϹ̙́.
ϘϿ̓ ϶̙ϸ̃̄ϴ϶ϿϹ́́̓ ́ϴ ̃Ϲ̄Ϲ̄̂ϵϾ̇ 
̇̃ϴϾ̂϶̇϶ϴϿ̐́ϼ̉ ̀ϴ̆Ϲ̙̄ϴϿ̙϶, ̙̙̃̂̀̅̆̆̐ 
̉̚ ̇ ̙̃ϸϷ̂̆̂϶ϿϹ̙́́ ϸϿ̓ ́ϼ̉ Ͼ̂́̆ϹϽ́Ϲ̄ϼ 
ϸϿ̓ ϶̙ϸ̉̂ϸ̙϶. ϖ̙ϸ̉̂ϸϼ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́̂Ϸ̂ ̆ϴ 
ϹϿϹϾ̆̄̂́́̂Ϸ̂ ̂ϵϿϴϸ́ϴ́́̓ ̃̂϶ϼ̙́́ ϵ̇̆ϼ 
̃Ϲ̄Ϲ̄̂ϵϿϹ̙́ ϸϿ̓ ϻϴ̉ϼ̅̆̇ ́ϴ϶Ͼ̂Ͽϼ̌́̐̂Ϸ̂ 
̅Ϲ̄Ϲϸ̂϶ϼ̍ϴ ̆ϴ ϻϸ̂̄̂϶�̓ Ͽ̒ϸϹϽ. 

ϣ̄ϼ̅̆̄̂̚ ϻ̙ ϻ́ϴϾ̂̀  ́Ϲ ̃̂϶ϼ̙́́ ϵ̇̆ϼ 
̇̆ϼϿ̙ϻ̂϶ϴ̙́ ϻ ̃̂ϵ̇̆̂϶ϼ̀ϼ ϶̙ϸ̉̂ϸϴ̀ϼ.
ϣ̄̂ϸ̇Ͼ̆ ̃̂϶ϼ́Ϲ́ ϵ̇̆ϼ ϶̙ϸ̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼϽ ́ϴ 
̙̀̅̊Ϲ϶ϼϽ ϻϴϾϿϴϸ ̃̂ ̃Ϲ̄Ϲ̄̂ϵ̙̊ ϶̙ϸ̉̂ϸ̙϶ ϴϵ̂ 
ϻ϶Ϲ̄́̇̆ϼ̅̓ ϸ̂ ̙̀̅̊Ϲ϶̂̚ ϶Ͽϴϸϼ
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KIFEJEZETTEN ÖNNEK
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az AEG készüléket. Termékünk készítésekor egy olyan
beredezést kívántunk létrehozni az Ön számára, amely kifogástalan teljesítményt nyújt
hosszú éveken keresztül, köszönhetĪen az alkalmazott innovatív technológiáknak, amelyek
az életét jelentĪsen megkönnyítik � és amelyeket más készülékeken nem talál meg. Kérjük,
szánjon néhány percet az útmutató végigolvasására, hogy a maximumot hozhassa ki
készülékébĪl.

Látogasson el honlapunkra, ahol:

 Ajánlásokat talál a használathoz, le tudja tölteni tájékoztató füzeteinket, megoldást
 talál esetleges problémáira, szervizinformációkhoz juthat:
 www.aeg.com
  
 Regisztrálhatja termékét, és jobb szolgáltatást kaphat:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Tartozékokat, fogyóanyagokat és eredeti alkatrészeket vásárolhat készülékéhez:
 wwwaeg.com/shop

VEVĩTÁMOGATÁS ÉS KARBANTARTÁS
Mindig az eredeti alkatrészek alkalmazását javasoljuk.
Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos vevĪszolgálati központtal, mindig bizonyosodjon
meg arról, hogy rendelkezésére állnak az alábbi adatok: Modell, termékkód (PNC),
sorozatszám.
Az információk az adattáblán találhatók.

  Figyelmeztetés / Figyelem - Fontos biztonsági információk
  Általános információk és ajánlások
  Környezetvédelmi információk

A változtatás jogát fenntartva.

1.  BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
A készülék beszerelése és használata elĪtt Þ gyelmesen olvassa el a ter-
mékhez mellékelt útmutatókat. A gyártó nem felel azokért a sérülésekért 
és károkért, amelyek a készülék nem megfelelĪ beszerelésébĪl vagy 
használatából erednek. A használati útmutatót késĪbbi igénybevétel 
céljából tárolja biztonságos és könnyen hozzáférhetĪ helyen.
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1.1 Gyermekek és fogyatékkal élĪk biztonsága
� Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 évnél idĪsebb gyer-
mekek és korlátozott Þ zikai, érzékszervi vagyszellemi képességekkel 
élĪ vagy megfelelĪ tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezĪ 
személyek, hafelügyelet alatt állnak vagy utasításokat kaptak a 
készülék biztonságos használatára vonatkozóan és megértik afen-
nálló veszélyeket.

� A 3-8 év közötti gyermekek, valamint a súlyos és összetett fogya-
tékossággal élĪ személyek állandó felügyelet nélkül nem használhat-
ják a készüléket. 

� 3 évnél Þ atalabb gyermekek állandó felügyelet nélkül nem használhat-
ják a készüléket.

� Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
� A termék csomagolását tartsa gyermekektĪl távol és megfelelĪ módon 
hasznosítsa újra.

� Gyermekek és állatok nem tartózkodhatnak a mĸködésben lévĪ 
készülék közelében.

� Nem szabad a készüléket felügyelet nélkül tisztítani, sem karban-
tartási munkálatot végezni rajta.

1.2 Általános biztonsági szabályok
� A készülék sütĪk, tĸzhelyek, vagy egyéb hasonló, fĪzésre alkalmas 
készülékek felett, otthon használandó.

� Az összes karbantartási munkálat elĪtt ki kell húzni a készüléket az 
áramból.

� FIGYELEM: Azok az alkatrészek, amelyekhez hozzá lehet férni, a 
fĪzésre szolgáló készülékkel együtt történĪ használatkor felmelege-
dhetnek.

� Kizárólag a készülékhez mellékelt csavarokat használja; ha nem 
érkezett csavar a készülékkel, a használati útmutatóban ajánlott 
csavart használja.

� Falhoz való rögzítésre ne használjon ragasztót.
�  A tĸzhely felülete (amelyen a fĪzĪeszközök találhatók) és a gázos 
készülék alsó része közötti távolság legyen minimum 65 cm, kivéve, 
ha az útmutatóban ettĪl eltérĪ információ szerepel. Ha a fĪzĪlap 
használati útmutatójában nagyobb távolság került megadásra, ezt 
az adatot vegye Þ gyelembe.

� A légelvezetést a helyi szabályoknak megfelelĪen hajtsa végre.
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� Abban a helyiségben, amelyben a készülék be van üzemelve, jó 
légáramlást kell biztosítani a gázt vagy egyéb üzemanyagot elég-
etĪ, vagy nyílt lánggal égĪ készülékek által termelt káros gázok 
visszaáramlásának megakadályozása érdekében.

� Ügyeljen arra, hogy a szellĪzĪnyílások ne legyenek eldugulva, vala-
mint, hogy a készülék által beszívott levegĪ ne legyen belevezetve 
az egyéb készülékek (központi fĸtĪrendszer, hĪszifon, vízmelegítĪ 
stb.) által termelt füstöt és párát eltávolító csĪbe.

� Ha a termék más készülékekkel mĸködik együtt, a helyiségben 
létrehozott maximális vákuum nem haladhatja meg a 0,04 mbar-t.

� Ügyeljen arra, hogy ne tegyen kárt a tápvezetékben. A sérült tápv-
ezeték cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot hivatalos szervizközpont-
unkkal vagy egy villanyszerelĪvel.

� Ha a készülék közvetlenül az áramforráshoz van csatlakoztatva, 
az elektromos rendszernek rendelkeznie kell egy olyan kapcsolóv-
al, amely lehetĪvé teszi az áramellátás teljes megszüntetését. Az 
áramellátás teljes megszüntetésének teljesítenie kell a III. túlfeszülts-
ég-kategóriára vonatkozó feltételeket. Az áramellátást megszüntetĪ 
készülék az állandó vezetékhez kell hogy legyen csatlakoztatva, a 
vezetékes kapcsolatok létrehozásának szabályaival összhangban.

� Ne ß ambírozzon a készülék alatt.
� Ne használja a készüléket veszélyes vagy robbanásveszélyes anya-
gok és gĪzök eltávolításához.

� A terméket rendszeresen tisztítani kell a felület anyagának romlását 
megakadályozandó.

� A terméket rendszeresen tisztítsa le egy puha ronggyal.
� A felület tisztításakor ne használjon gĪztisztítót, magasnyomású 
mosót, csiszoló hatású tisztítószert vagy éles fémkefét. Kizárólag 
semleges hatású tisztítószereket alkalmazzon.

� A zsírszĸrĪt rendszeresen (legalább kéthavonta) tisztítsa és a 
tĸzveszély elkerülése érdekében távolítsa el a készülék felületén 
lerakódott zsírt.

A készülék belsejének tisztításakor használjon törlĪkendĪt vagy kefét.

2. BIZTONSÁGI TIPPEK
2.1 Beszerelés

  FIGYELEM! Fennáll az elektromos 
áramütés, égési sérülés és a készülék 
károsodásának a veszélye.

� A készülék beszerelését kizárólag sza-
kember végezheti.

� Ne üzemeljen be és használjon nem 
megfelelĪen mĸködĪ terméket.

� A termékhez mellékelt útmutató alapján 
hajtsa végre a termék beüzemelését.
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� A készülék nagy súlyára való tekintettel az 
áthelyezésekor mindig kellĪ óvatossággal 
járjon el. Mindig használjon védĪkesztyĸt 
és zárt, tartós lábbelit.

� A készülék beüzemelése elĪtt távolítsa 
el a termék csomagolását, a címkéket 
és a védĪfóliát.

� Ne vezesse át a légelvezetĪ csövet falon 
át, kivéve, ha a nyílás erre a célra lett 
létrehozva.

2.2 Elektromos csatlakoztatás

   FIGYELEM! Tĸz és áramütés 
veszély!

 
� Az elektromos vezetékeket képzett vil-

lanyszerelĪnek kell bekötnie.
� GyĪzĪdjön meg arról, hogy az adattáblán 

feltüntetett paraméterek megegyeznek-e 
az áramforrás paramétereivel.

� Ha a (  ) szimbólum nincs feltüntetve az 
adattáblán, a készüléket le kell földelni.

� Mindig helyesen beszerelt és teljes 
mértékben földelt elektromos aljzatot 
használjon.

� Ügyeljen arra, hogy a tápvezeték ne 
lógjon.

� Ne használjon elosztókat és hosszab-
bítókat.

� Ne csatlakoztassa a készüléket meglazult 
elektromos aljzatba.

� Ne a tápkábel meghúzásával húzza ki a 
készüléket az áramból. Mindig közvetlenül 
a dugót húzza.

� A feszültség alatt lévĪ és szigetelt 
alkatrészek áramvédelmét úgy kell vég-
rehajtani, hogy ne legyen lehetséges a 
szerszám nélküli leszerelése.

� GyĪzĪdjön meg, hogy a készülék me-
gfelelĪen van beszerelve. A meglazult és 
nem megfelelĪ tápvezeték a csatlakozás-
ok túlzott hevüléséhez vezethet.

� A készüléket a szerelési tevékenységeket 
követĪen lehet bekapcsolni. A beszerelés 
után gyĪzĪdjön meg, hogy az aljzatban 
van áram.

2.3 Használat

   FIGYELEM! Sérülés, égési sérülés 
és áramütés veszély!

� A termék kizárólag fĪzésre szolgál. Ne 
használja a rendeltetéstĪl eltérĪ célra.

� Ne módosítsa a termék mĸszaki pa-
ramétereit.

� Ne használja a készüléket vizes kézzel, 
vagy akkor, amikor az vízzel érintkezik.

� Kizárólag a termékhez mellékelt kie-
gészítĪket használja.

� FĪzéskor és sütéskor a zsírok és olajak 
nem érintkezhetnek a lángokkal vagy a 
felhevült alkatrészekkel.

� Ne használjon fedetlen elektromos ro-
stlapot.

� Ne használja a készüléket alátétként
 más tárgyak tárolásakor.
� Ne pillantson rá a termék fényforrására 

nagyítón, szemüvegen vagy egyéb optikai 
készüléken keresztül.

2.4 Szervizelés
� A készülék javításához vegye fel a 

kapcsolatot 
 a hivatalos szervizközponttal.
� Kizárólag eredeti cserealkatrészeket 

használjon.

2.5 Újrahasznosítás

   FIGYELEM! Sérülés és fulladás-
veszély.

� A készülék megfelelĪ újrahasznosításával 
kapcsolatos információkat 

 a helyi hatóságoktól szerezhet.
� Húzza ki a készüléket az áramból.
� A tápvezetéket közvetlenül a termék 

házánál vágja el és hasznosítsa újra.

3. KARBANTARTÁS
Tĸzveszély megelĪzése céljából használattól 
függĪen, de legalább 2 havonta.
Kézileg vagy mosogatógépben semleges mo-
sogatószer használatával. Mosogatógépben 
való mosás esetén az esetleges elszín-
ezĪdés semmilyen módon nem befolyásolja a 
szĸrĪ mĸködését. 
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Az aktív szénszĸrĪ se nem tisztítható és se 
nem újítható fel, ezért kb. 4 havonta (illetve 
intenzív használat esetén sĸrĸbben) cserélni 
kell.

4.  KEZELŐSZERVEK

A gomb: lámpa kapcsológombja.
B gomb: elsĪ sebesség / motor BE/KI kapc-
sológomb.
C gomb: második sebesség / riasztás BE/KI 
kapcsológomb.
Ha az elszívó ki van kapcsolva, ennek a 
gombnak a 3 másodperces lenyomva tartása 
BEKAPCSOLJA a szénszĸrĪk riasztást (az L2 
lámpa kétszer felvillan).
Az ismételt 3 másodperces lenyomás 
KIKAPCSOLJA a riasztást (az L2 lámpa kéts-
zer felvillan). Alapértelmezett beállításként a 
riasztás be van kapcsolva.
D gomb: harmadik sebesség / visszaállítás 
gomb.
Ha az elszívó ki van kapcsolva, ennek a 
gombnak a 3 másodperces lenyomva tartása 
VISSZAÁLLÍTJA a szĸrĪ riasztást (zsírszĸrĪk 

és szénszĸrĪk), az L3 lámpa háromszor 
felvillan.
E gomb: nagy sebesség / távirányítás kapc-
soló.
Ha a termék motorja mĸködésben van, ezzel 
a gombbal aktiválható 6 percre a nagy sebes-
ség (a 4-es lámpa világít); ennek az idĪnek 
a lejárata után a motor automatikusan abba 
a sebességbe kapcsol, amellyel a funkció 
használata elĪtt mĸködött.
Ha az elszívó ki van kapcsolva, ennek a 
gombnak a 3 másodperces lenyomva tartása 
bekapcsolja/kikapcsolja a távirányítóval való 
infravörös kommunikációt. Ha a távirányító 
rendszer be van kapcsolva, a 4-es lámpa 
kétszer felvillan; ha a távirányító rendszer ki 
van kapcsolva, a 4-es lámpa egyszer villan 
fel. 
L5 lámpa: SzĸrĪ riasztó. 
A világító L5 lámpa arra utal, hogy a zsírs-
zĸrĪket ki kell tisztítani (40 munkaóra eltel-
tével). Az L5 lámpa villogása arra utal, hogy a 
szénszĸrĪket ki kell cserélni (160 munkaóra 
elteltével) és a zsírszĸrĪket ki kell tisztítani. 
Ha az Ön terméke nincs szénszĸrĪvel felsze-
relve, csak a zsírszĸrĪt kell kitisztítani. A szĸrĪ 
riasztás kb. 30 másodpercik hallatszik. 
Az óraszámláló VISSZAÁLLÍTÁSÁHOZ 
bekapcsolt állapotban nyomja meg és 3 más-
odpercig tartsa lenyomva a D gombot.

5.  BESZERELÉSI MÓDOK
SZķRĩ VAGY ELVEZETĩ VÁLTOZAT?
Az elszívó két üzemmódban szerelhetĪ be: 
szĸrĪ vagy elvezetĪ változatban. Beszerelés 
elĪtt el kell döntenie, melyik változatot szánd-
ékozik igénybe venni.
A jobb eredmény érdekében, amennyiben az 
lehetséges, javasoljuk elvezetĪ üzemmódban 
beszerelni az elszívót.

  ElvezetĪ változat
Az elszívó megtisztítja a levegĪt és az elve-
zetĪ csatornán keresztül kivezeti a levegĪt. 

 SzĸrĪ változat
Az elszívó megtisztítja a levegĪt és a megti-
sztított levegĪt visszaforgatja a helyiségbe.
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6.  VILÁGÍTÁS
Balesetek elkerülése céljából a sérült 
reß ektort kizárólag a gyártó, annak szakszer-
vize, illetve hasonló képesítésekkel ren-
delkezĪ személy cserélheti ki.

7.  A TERMÉSZETES KÖRN-
YEZET VÉDELME
A  szimbólummal ellátott anyagokat újra 
kell hasznosítani.
A csomagolás újrahasznosítása érdekében 
azt az arra kijelölt szemétgyĸjtĪ helyre dobja 
ki.
 Az elektromos és elektronikus berendezés-
ekbĪl álló hulladékot a természetes környezet 
és az emberi egészség védelme érdekében 

újra kell hasznosítani. A  szimbólummal 
ellátott készülékeket nem szabad háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. 
A terméket a helyi hulladékfeldolgozó telepre 
adja le, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi 
hatóságokkal.
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NAVR�ENY PRO VÁS
DĞkujeme vám, �e jste si zvolili výrobek značky AEG. Aby vám bezchybnĞ slou�il mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomocí inovativních technologií, které usnadĨují �ivot, a vybavili jsme
jej funkcemi, které u obyčejných spotĮebičĶ nenajdete. Stačí vĞnovat pár minut čtení a
zjistíte, jak z nĞho získat co nejvíce.

Nav�tivte na�e webové stránky pro:

 Získání rad pro pou�ití spotĮebiče, sta�ení na�ich bro�ur, vyĮe�ení pĮípadných
 problémĶ, získání informací o servisu:
 www.aeg.com
  
 Zaregistrujte svĶj výrobek a získáte lep�í servis:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Nákup pĮíslu�enství, spotĮebního materiálu a originálních náhradních dílĶ pro
 Vá� spotĮebič:
 www.aeg.com/shop

ZÁKAZNICKÁ PODPORA A ÚDR�BA
Doporučujeme v�dy pou�ívat originální náhradní díly.
PĮi kontaktování autorizovaného servisního stĮediska zkontrolujte, zda máte v�dy k dispozici
následující údaje: model, kód výrobku (PNC), sériové číslo.
Tyto informace se nacházejí na datovém �títku.

  UpozornĞní/Pozor - DĶle�ité bezpečnostní informace
  V�eobecné informace a rady
 Informace o �ivotním prostĮedí

ZmĞny vyhrazeny.

1.  INFORMACE O BEZPEČNOSTI
PĮed instalací a pou�íváním zaĮízení pozornĞ pĮečtĞte uvedené pokyny. 
Výrobce neodpovídá za �ádné zranĞní nebo �kody zpĶsobené nesprávn-
ou instalací nebo pou�íváním zaĮízení. Tato pĮíručka by mĞla uchovávat 
na bezpečném a snadno pĮístupném místĞ pro pozdĞj�í pou�ití.

1.1 Bezpečnost dĞtí a osob se zdravotním posti�ením
� Toto zaĮízení mohou pou�ívat dĞti ve vĞku nejménĞ 8 let a osoby 
s omezenými fyzickými, smyslovými a du�evními schopnostmi nebo 
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osoby bez pĮíslu�ných zku�eností a znalostí pouze za pĮedpokladu, 
�e je poskytnut pĮimĞĮený dohled nad tĞmito osobami nebo jejich 
poučení o pou�ívání zaĮízení bezpečným zpĶsobem, který zaručuje 
pochopení souvisejících hrozeb.

� DĞti ve vĞku 3 - 8 let a osoby se zdravotním posti�ením, které má 
rozsáhlý a komplexní charakter, nemohou mít pĮístup k zaĮízení, 
pokud nemĶ�e jim být zaji�tĞn neustálý dohled.

� DĞti mlad�í 3 let nemohou mít pĮístup k zaĮízení, pokud nemohou 
mít zaji�tĞn neustálý dohled.

� DĞti nemohou pou�ívat zaĮízení jako hračku.
� ChraĨte obaly pĮed dĞtmi a likvidujte je vhodným zpĶsobem.
� DĞti a zvíĮata nemohou mít pĮístup k pracovnímu zaĮízení.
� DĞti nesmí provádĞt �ádné či�tĞní ani údr�bu bez dozoru.
 
1.2 V�eobecné bezpečnostní pravidla
� ZaĮízení je určeno pro domácí pou�ití, nad trubkami, sporáky a 
jinými podobnými spotĮebiči na vaĮení.

� PĮed provedením jakékoliv údr�by musí být zaĮízení odpojeno od 
zdroje napájení.

� UPOZORNĝNÍ: Části, ke kterým je pĮístup, mohou být bĞhem 
pou�ívání s varnými zaĮízeními horké.

� Pou�ívejte pouze montá�ní �rouby dodané se zaĮízením; pokud 
nebyly dodány, pou�ijte �rouby doporučené v návodu na instalaci.

� Pro upevnĞní zaĮízení nepou�ívejte lepidla.
� Minimální vzdálenost mezi povrchem varné desky, na ní� je umístĞno 
kuchyĨské náĮadí, a spodní částí plynového spotĮebiče by mĞla být 
65 cm, pokud není v instrukcích instalace uvedeno jinak. Pokud je 
v pokynech k instalaci varné desky určená vĞt�í vzdálenost, mĞlo 
by se toto zohlednit.

� Odvzdu�Ĩování by mĞlo být pĮipraveno v souladu s místními práv-
ními pĮedpisy.

� V místnosti, kde je zaĮízení instalováno, by mĞlo být zaji�tĞno do-
bré vĞtrání, aby se zabránilo riziku zpĞtného proudĞní do místnosti 
ne�ádoucích plynĶ ze spotĮebičĶ spalujících plyn nebo jiná paliva 
včetnĞ otevĮeného ohnĞ.

� UjistĞte se, �e ventilační otvory nejsou zablokovány a vzduch 
nasávaný spotĮebičem není dodáván do potrubí pou�ívaného k od-
stranĞní kouĮe a páry z jiných zaĮízení (ústĮední vytápĞní, termosifon, 
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2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

 POZOR! Nebezpečí poranĞní, úrazu 
elektrickým proudem, popáleniny nebo 
po�kození zaĮízení.

 
� Instalaci zaĮízení smí provádĞt pouze 

kvaliÞ kovaná osoba.
� Neinstalujte ani nepou�ívejte po�kozené 

zaĮízení.
� Dodr�ujte návod k instalaci dodaný se 

zaĮízením.
� Vzhledem k vysoké hmotnosti pĮístroje 

v�dy pĮi jeho pĮemisĴování buęte opatrní. 
V�dy pou�ívejte ochranné rukavice a 
plnou, odolnou obuv.

� PĮed instalací zaĮízení odstraĨte v�echny 

obaly, �títky a ochrannou fólii.
� Nevyvádzajte vzduch pĮes otvor na stĞnĞ, 

pokud není otvor pro tento účel určen.
 

2.2 Elektrické pĮipojení

 POZOR!  Nebezpečí po�áru a úrazu 
elektrickým proudem.

 
� Elektrické pĮipojení by mĞlo být prove-

deno kvaliÞ kovaným elektrikáĮem.
� UjistĞte se, �e speciÞ kace na typovém 

�títku jsou v souladu s charakteristikami 
zdroje napájení.

� Pokud není na �títku vyti�tĞn symbol 
(  ) , spotĮebič by mĞl být uzemnĞn.

� V�dy pou�ívejte správnĞ instalovanou a 
zcela izolovanou zásuvku.

ohĮívače vody atd.).
� Kdy� zaĮízení pracuje s jinými zaĮízeními, vakua generované v 
místnosti by nemĞlo pĮesáhnout 0,04 mbar.

� Dávejte pozor, abyste nepo�kodili napájecí kabel. Chcete-li vymĞn-
it po�kozený napájecí kabel, obraĴte se na autorizované servisní 
stĮedisko nebo elektrikáĮe.

� Pokud je pĮístroj pĮipojen pĮímo ke zdroji napájení, elektrická instala-
ce musí být vybavena odpojovačem, který umo�Ĩuje úplné odpojení 
zaĮízení od zdroje energie. Úplné odpojení musí splĨovat podmínky 
speciÞ kované pro pĮepĞtí kategorie III. PĮístroj, který se pou�ívá k 
odpojení, musí být pĮipojen pomocí trvalého zapojení v souladu se 
zásadami provádĞní kabelových pĮipojení.

� Neß ambujte pod zaĮízením.
� ZaĮízení nepou�ívejte k odstranĞní materiálĶ a výparĶ z ne-
bezpečných nebo výbu�ných látek.

� PĮístroj pravidelnĞ čistĞte, aby nedo�lo k po�kození povrchového 
materiálu.

� PravidelnĞ čistĞte zaĮízení mĞkkým hadĮíkem.
� Nepou�ívejte parní čistič, vodní stĮíkání, brusné čisticí prostĮedky 
ani ostré kovové �krabky na či�tĞní povrchu zaĮízení. Pou�ívejte 
pouze neutrální čisticí prostĮedky.

� PravidelnĞ čistĞte tukové Þ ltry (minimálnĞ ka�dé 2 mĞsíce) a od-
straĨte tukové usazeniny z pĮístroje, aby se zabránilo vzniku po�áru.

� K či�tĞní vnitĮku zaĮízení pou�ijte hadĮík nebo kartáč.
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� Nenechávejte napájecí kabel viset.
� Nepou�ívejte adaptéry s vice zástrčkami 

nebo prodlu�ovací �ĨĶry.
� Pokud je síĴová zásuvka uvolnĞná, ne-

pĮipojujte zaĮízení k ní.
� Neodpojujte zaĮízení taháním za napájecí 

kabel. V�dy vytáhnĞte zástrčku.
� Ochrana proti elektrickému proudu 

�ivých částí a izolovaných částí musí 
být namontována tak, aby nemohla být 
demontována bez pou�ití nástrojĶ.

� Zkontrolujte, zda je zaĮízení správnĞ nain-
stalováno. Volný a nesprávný napájecí 
kabel mĶ�e zpĶsobit pĮehĮátí kontaktĶ.

� Po instalaci zaĮízení pĮipojte. Zkontro-
lujte, zda je po instalaci dostupný zdroj 
napájení.

 

2.3 U�ívání

 POZOR!  Nebezpečí poranĞní, popál-
ení a úrazu elektrickým proudem.

 
� SpotĮebič je určen pouze k vaĮení. Ne-

pou�ívejte pĮístroj pro jiné ne� určené 
účely.

� NemĞĨte speciÞ kaci zaĮízení.
� Nepou�ívejte pĮístroj s mokrýma rukama 

nebo pĮi kontaktu s vodou.
� Pou�ívejte pouze pĮíslu�enství dodávané 

se zaĮízením.
� BĞhem vaĮení a sma�ení nesmí pĮijít 

tuky a oleje do kontaktu s plameny nebo 
horkými pĮedmĞty.

� Nepou�ívejte nechránĞné elektrické ro�ty.
� ZaĮízení nepou�ívejte jako základ
na ukládání dal�ích pĮedmĞtĶ.
� Nepou�ívejte lupy, brýle nebo jiné podob-

né optické zaĮízení, abyste pĮímo dívali 
na svĞtelný zdroj zaĮízení.

 

2.4 Servis
� Na opravu zaĮízení kontaktujte prosím
autorizované servisní stĮedisko.
� Pou�ívejte pouze originální náhradní díly.
 

2.5 Likvidace

 POZOR!  Riziko poranĞní nebo 
udu�ení.

 
� Informace o správné likvidaci zaĮízení

mĶ�ete získat kontaktováním místních 
orgánĶ.

� Odpojte zaĮízení od zdroje napájení.
� Odpojte napájecí kabel pĮi tĞlese zaĮízení 

a zlikvidujte ho.

3. ÚDR�BA
Ϝi̜t̀ń tukov̑ch Þ ltr̍. Ϝistit alespŏ 
ka̞dϽ 2 m̀śce, abyste zabrϵnili riziku vz-
niku po̞ϵru, ve vztahu k pou�ití. Om̑t ruϼǹ 
neutrϵlńm ϼistićm prosťedkem nebo v 
myϼce. V p̌́pad̀ myt́ v myϼce p̌́padnϽ 
odbarveń v ̞ϵdnϽm p̌́pad̀ neohroź 
funkϼnost Þ ltr̍.

Aktivní Þ ltr z dĮevného uhlí není vhodný pro 
či�tĞní a obnovu a je nutné ho mĞnit cca. 
ka�dé 4 mĞsíce provozu nebo častĞji, a v 
pĮípadĞ zvlá�tĞ intenzivního pou�ívání je�tĞ 
častĞji.
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4.  PŘÍKAZY

Tlačítko A : spínač osvĞtlení.
Tlačítko B : první spínač rychlosti / motor 
ZAP. / VYP.
Tlačítko C : druhý spínač rychlosti / alarm 
ZAP / VYP.
Pokud je odsavač vypnutý, stisknutí a 
podr�ení tohoto tlačítka po dobu 3 sekund, 
zpĶsobí ZAPNUTÍ alarmu uhlíkové Þ ltry. (dio-
da L2 bliká dvakrát). 
OpĞtovné stisknutí a podr�ení po dobu 3 
sekund zpĶsobí VYPNUTÍ alarmu Þ ltru (dioda 
L2 bliká dvakrát).   standardnĞ zĶstává alarm 
vypnutý.
Tlačítko D : spínač tĮetí rychlosti / reset.
Pokud je odsavač odpojen, stlačení a 
podr�ení tohoto tlačítka po dobu 3 sekund 
zpĶsobí RESET alarmu Þ ltru (tukové Þ ltry a 
uhlíkové Þ ltry) a dioda L3 bliká tĮikrát.
Tlačítko E : vysokorychlostní spínač / dálkové 
ovládání.
Pokud je motor v provozu, tohle tlačítko akti-
vuje vysokou rychlost po dobu 6 minut (dioda 
4 svítí);   na konci tohoto období se motor 
automaticky pĮepne na rychlost, která byla 
nastavena pĮed pou�itím této funkce.
Pokud je odsavač vypnutý, stisknĞte a 
podr�te toto tlačítko po dobu 3 sekund, čím� 
zapnete / vypnete infračervenou komunikaci 
s dálkovým ovládáním.   Kdy� je dálkový 
ovladač zapnutý, dioda 4 bliká dvakrát;   kdy� 
je dálkový ovladač vypnutý, dioda 4 bliká 
jedenkrát.
Dioda L5 : Alarm Þ ltru.
SvĞtící dioda L5 indikuje potĮebu vyčistit tuko-
vé Þ ltry (40 hodin provozu). Blikající dioda 
L5 signalizuje potĮebu vymĞnit uhlíkové Þ ltry 
(160 hodin provozu) a vyčistit tukové Þ ltry.   
Pokud není odsavač Þ ltrační model a není 
vybaven uhlíkovými Þ ltry, mĞly by se vyčistit 
jen tukové Þ ltry.   Alarm Þ ltru zní pĮibli�nĞ 30 
sekund.

Pokud chcete provést RESET hodinového 
počítadla, pĮi vypnutém odsavači, stisknĞte a 
podr�te tlačítko D po dobu 3 sekund.

5. METODY INSTALACE
FILTRUJϡCϡ NEBO SACϡ?
Digestǒ m̞̍e b̑t bũ ve verzi sać nebo 
Þ ltruj́ć. Typ si zvolte je̜t̀ p̌ed instalać.
Doporuϼujeme instalovat digestǒ sać ver-
ze (pokud je to mo̞nϽ), proto̞e mϵ vý̜̜ 
̎ϼinnost.

  Sać verze
Digestǒ ϼist́ vzduch a odvϵd́ ven 
v̑fukovou trubkou.

 Filtraϼń verze
Digestǒ ϼist́ vzduch a vrać jej ϼist̑ zp̀t 
do ḿstnosti.

6.  OSVĚTLENÍ
Je-li reß ektor po�kozen, mĶ�e být nahrazen 
pouze výrobcem, jeho servisní slu�bou nebo 
osobu s podobnou kvaliÞ kací cílem vyhnutí 
se nebezpečí.

7.  PÉČE O
�IVOTNÍ PROSTŘEDÍ
Materiály označené symbolem  musí být 
recyklovány.
Abyste obalové materiály podrobili recyklaci, 
umístĞte je do pĮipravených
odpadových kontejnerĶ. Odpad z elektrických 
a elektronických zaĮízení by se mĞl recyklo-
vat s cílem pomoci chránit �ivotní prostĮedí 

a lidské zdraví. ZaĮízení se symbolem  se 
nesmí vyhazovat spolu s domovním odpa-
dem.
Výrobek by mĞl být zaslán do místního záv-
odu na zpracování odpadu nebo mĞlo by se 
kontaktovat místní orgány.
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URČENÉ PRE VÁS
Ęakujeme, �e ste si vybrali tento výrobok značky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vám
poskytoval dokonalý výkon mnoho rokov, a s inovatívnymi technológiami, ktoré vám uĢahčia
�ivot � to sú vlastnosti, ktoré pri be�ných spotrebičoch často nenájdete. Venujte, prosím,
niekoĢko minút prečítaniu si tohto návodu, aby ste svoj spotrebič vyu�ili čo najlep�ie.

Nav�tívte na�u internetovú stránku:

 Nájdete na nej pokyny na pou�itie, mô�ete si z nej prevziaĴ príručky, nájdete tu
 rie�enia problémov, získate informácie o servise:
 www.aeg.com
  
 Zaregistrujte svoj výrobok a získajte tak lep�í servis:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Nakúpte príslu�enstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely pre svoj
 spotrebič:
 www.aeg.com/shop

PODPORA PRE ZÁKAZNÍKOV A ÚDR�BA
Odporúčame vám v�dy pou�ívaĴ originálne náhradné diely.
Keę kontaktujete autorizované servisné stredisko, uistite sa, �e máte nasledujúce údaje:
Model, Kód výrobku (PNC), Sériové číslo.
Informácie nájdete na výrobnom �títku.

  Upozornenie / Pozor - Dôle�ité bezpečnostné informácie
  V�eobecné informácie a odporúčania
  Informácie o �ivotnom prostredí

Vyhradzujeme si právo na úpravy.

1.  INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI   
Pred in�taláciou a pou�ívaním zariadenia pozorne prečítajte uvedené 
pokyny.  Výrobca nezodpovedá za �iadne zranenia alebo �kody spôsob-
ené nesprávnou in�taláciou alebo pou�ívaním zariadenia.  Táto príručka 
by sa mala uchovávaĴ na bezpečnom a Ģahko prístupnom mieste na 
neskor�ie pou�itie.    

1.1 BezpečnosĴ detí a osôb so zdravotným postihnutím    
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� Toto zariadenie mô�u pou�ívaĴ deti vo veku najmenej 8 rokov a 
osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými a du�evnými schop-
nosĴami alebo osoby bez príslu�ných skúseností a vedomostí iba za 
predpokladu, �e je poskytnutý primeraný dohĢad nad týmito osobami 
alebo ich poučenie o pou�ívaní zariadenia bezpečným spôsobom, 
ktorý zaručuje pochopenie nimi súvisiacich hrozieb.    

� Deti vo veku 3 - 8 rokov a osoby so zdravotným postihnutím, ktoré 
má rozsiahly a komplexný charakter, nemô�u maĴ prístup k zaria-
deniu, ak nemô�e im byĴ zaistený neustály dohĢad. 

� Deti mlad�ie ako 3 roky nemô�u maĴ prístup k zariadeniu, ak nemô�u 
maĴ zaistený neustály dohĢad.    

� Deti nemô�u pou�ívaĴ zariadenie ako hračku.    
� ChráĨte obaly pred deĴmi a likvidujte je vhodným spôsobom.    
� Deti a zvieratá nemô�u maĴ prístup k pracovnému zariadeniu.    
� Deti nesmú vykonávaĴ �iadne čistenie ani údr�bu bez dozoru.    

1.2 V�eobecné bezpečnostné pravidlá    
� Zariadenie je určené na domáce pou�itie, nad rúrami, sporákmi a 
inými podobnými spotrebičami na varenie.    

� Pred vykonaním akejkoĢvek údr�by musí byĴ zariadenie odpojené 
od zdroja napájania.    

� UPOZORNENIE:  Časti, ku ktorým je prístup, mô�u byĴ počas 
pou�ívania s varnými zariadeniami horúce.    

� Pou�ívajte iba montá�ne skrutky dodané so zariadením; ak neboli 
dodané, pou�ite skrutky odporúčané v návode na in�taláciu.    

� Na upevnenie zariadenia nepou�ívajte lepidlá.    
� Minimálna vzdialenosĴ medzi povrchom varnej dosky, na ktorej je 
umiestnené kuchynské náradie, a spodnou časĴou plynového spo-
trebiča by mala byĴ 65 cm, pokiaĢ nie je v in�trukciách in�talácie 
uvedené inak.  Ak je v pokynoch na in�taláciu varnej dosky určená 
väč�ia vzdialenosĴ, malo by sa toto zohĢadniĴ.

� Odvzdu�Ĩovanie by malo byĴ pripravené v súlade s miestnymi práv-
nymi predpismi.    

� V miestnosti, kde je zariadenie in�talované, by sa malo zabezpečiĴ 
dobré vetranie, aby sa zabránilo riziku spätného prúdenia do miest-
nosti ne�iaducich plynov zo spotrebičov spaĢujúcich plyn alebo iné 
palivá vrátane otvoreného ohĨa.    

� Uistite sa, �e ventilačné otvory nie sú zablokované a vzduch nasávaný 
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spotrebičom nie je dodávaný do potrubia pou�ívaného na odstránenie 
dymu a pary z iných zariadení (ústredné vykurovanie, termosifóny, 
ohrievače vody atę.).    

� Keę zariadenie pracuje s inými zariadeniami, maximálne vákuum 
generované v miestnosti by nemalo presiahnuĴ 0,04 mbar.    

� Dávajte pozor, aby ste nepo�kodili napájací kábel.  Ak chcete vyme-
niĴ po�kodený napájací kábel, obráĴte sa na autorizované servisné 
stredisko alebo elektrikára.    

� Ak je prístroj pripojený priamo k zdroju napájania, elektrická in�talácia 
musí byĴ vybavená odpojovačom, ktorý umo�Ĩuje úplné odpojenie 
zariadenia od zdroja energie.  Úplné odpojenie musí spĠĨaĴ pod-
mienky �peciÞ kované pre prepätie kategórie III.  Prístroj, ktorý sa 
pou�íva na odpojenie, musí byĴ pripojený pomocou trvalého zapojenia 
v súlade so zásadami vykonávania káblových pripojení.    

� Neß ambujte pod zariadením.
� Zariadenie nepou�ívajte na odstránenie materiálov a výparov z ne-
bezpečných alebo výbu�ných látok.    

� Prístroj pravidelne čistite, aby nedo�lo k po�kodeniu povrchového 
materiálu.    

� Pravidelne čistite zariadenie mäkkou handričkou .    
� Nepou�ívajte parný čistič, vodné striekanie, brúsne čistiace pro-
striedky ani ostré kovové �krabky na čistenie povrchu zariadenia.  
Pou�ívajte iba neutrálne čistiace prostriedky.    

� Pravidelne vyčistite tukové Þ ltre (minimálne ka�dé 2 mesiace) a 
odstráĨte tukové usadeniny z prístroja, aby sa zabránilo vzniku 
po�iaru.    

� Na čistenie vnútra zariadenia pou�ite handričku alebo kefu.    

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  
2.1 In�talácia

   POZOR! Nebezpečenstvo poranenia, 
úrazu elektrickým prúdom, popáleniny 
alebo po�kodenia zariadenia.    

� In�taláciu zariadenia smie vykonávaĴ iba 
kvaliÞ kovaná osoba.    

� Nein�talujte ani nepou�ívajte po�kodené 
zariadenie.    

� Dodr�ujte návod na in�taláciu dodaný so 
zariadením.    

� VzhĢadom na vysokú hmotnosĴ prístroja 
v�dy pri jeho premiestĨovaní buęte opa-

trní.  V�dy pou�ívajte ochranné rukavice 
a plnú, odolnú obuv.    

� Pred in�taláciou zariadenia odstráĨte 
v�etky obaly, �títky a ochrannú fóliu.

� Nevyvádzajte vzduch cez otvor na stene, 
pokiaĢ nie je otvor na tento účel určený.    

2.2 Elektrické pripojenie    

   POZOR! Nebezpečenstvo po�iaru 
a úrazu elektrickým prúdom.    

 
� Elektrické pripojenie by malo byĴ vykonané 

kvaliÞ kovaným elektrikárom.    
� Uistite sa, �e �peciÞ kácie na typovom 
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�títku sú v súlade s charakteristikami 
zdroja napájania.    

� Ak nie je na �títku vytlačený symbol 
 (  ), spotrebič by mal byĴ uzemnený.    
� V�dy pou�ívajte správne nain�talovanú 

a úplne izolovanú zásuvku.    
� Nenechávajte napájací kábel visieĴ.    
� Nepou�ívajte adaptéry s viacerymi zás-

trčkami alebo predl�ovacie �núry.    
� Ak je sieĴová zásuvka uvoĢnená, nepri-

pájajte zariadenie k nej.    
� Neodpájajte zariadenie Ĵahaním za 

napájací kábel.  V�dy vytiahnite zástrčku.    
� Ochrana proti elektrickému prúdu �iv-

ých častí a izolovaných častí musí byĴ 
namontovaná tak, aby nemohla byĴ de-
montovaná bez pou�itia nástrojov.    

� Skontrolujte, či je zariadenie správne 
nain�talované.  VoĢný a nesprávny 
napájací kábel mô�e spôsobiĴ prehriatie 
kontaktov.    

� Po in�talácii zariadenie pripojte.  Skon-
trolujte, či je po in�talácii dostupný zdroj 
napájania.    

2.3 U�ívanie

  POZOR! Nebezpečenstvo poranenia, 
popálenia a úrazu elektrickým prúdom.    

� Spotrebič je určený len na varenie.  Za-
riadenie nepou�ívajte na iné ne� určené 
účely.    

� NemeĨte �peciÞ káciu zariadenia.    
� Nepou�ívajte prístroj s mokrými rukami 

alebo pri kontakte s vodou.    
� Pou�ívajte len príslu�enstvo dodávané 

so zariadením.    
� Počas varenia a vyprá�ania nesmú prísĴ 

tuky a oleje do kontaktu s plameĨmi alebo 
horúcimi predmetmi.    

� Nepou�ívajte nechránené elektrické ro�ty.    
� Zariadenie nepou�ívajte ako základ na 

ukladanie ęal�ích predmetov.    
� Nepou�ívajte lupy, okuliare alebo iné 

podobné optické zariadenia, aby ste 
sa priamo pozerali na svetelný zdroj 
zariadenia.    

2.4 Servis
� Na opravu zariadenia kontaktujte prosím     

  autorizované servisné stredisko.    
� Pou�ívajte iba originálne náhradné diely.    

2.5 Likvidácia

    POZOR! Riziko poranenia alebo 
udusenia.    

� Informácie o správnej likvidácii zariadenia     
  mô�ete získaĴ kontaktovaním miestnych 

orgánov.    
� Odpojte zariadenie od zdroja napájania.    
� Odpojte napájací kábel pri telese zaria-

denia a zlikvidujte ho.    

3. ÚDR�BA
Čisté tukové Þ ltre v závislosti od úrovne 
opotrebenia, minimálne ka�dé 2  mesiace, 
aby sa zabránilo nebezpečenstvu po�iaru. 
Umývajte ručne alebo v umývačke riadu s 
pou�itím neutrálneho čistiaceho prostriedka. 
V prípade čistenia v umývačke riadu, poten-
ciálne odfarbenie Þ ltra nemá �iadny vplyv na 
ich funkčnosĴ

Filter s aktívnym uhlím nie je vhodný na 
čistenie a nemô�e byĴ  obnovovaný a musí 
byĴ vymenený pribli�ne ka�dé 4 mesiace 
pou�ívania alebo častej�ie v prípade obzvlá�Ĵ 
intenzívneho pou�ívania.
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4.  OVLÁDAČE

Tlačidlo A : spínač osvetlenia.
Tlačidlo B : prvý spínač rýchlosti / motor ZAP. 
/ VYP.
Tlačidlo C : druhý spínač rýchlosti / alarm 
ZAP / VYP.
Ak je odsávač vypnutý, stlačenie a podr�an-
ie tohto tlačidla po dobu 3 sekúnd, spôsobí 
ZAPNUTIE alarmu uhlíkové Þ ltre (dióda L2 
bliká dvakrát).
Opätovné stlačenie a podr�anie po dobu 
3 sekúnd spôsobí VYPNUTIE alarmu Þ ltra 
(dióda L2 bliká dvakrát). �tandardne zostáva 
alarm vypnutý.
Tlačidlo D : spínač tretej rýchlosti / reset.
Ak je odsávač odpojený, stlačenie a podr�an-
ie tohto tlačidla po dobu 3 sekúnd spôsobi 
RESET alarmu Þ ltra (tukové Þ ltre a uhlíkové 
Þ ltre) a dióda L3 bliká trikrát.
Tlačidlo E : vysokorýchlostný spínač / 
diaĢkové ovládanie.
Ak je motor v prevádzke, toto tlačidlo akti-
vuje vysokú rýchlosĴ po dobu 6 minút (dióda 
4 svieti); na konci tohto obdobia sa motor 
automaticky prepne na rýchlosĴ, ktorá bola 
nastavená pred pou�itím tejto funkcie.
Ak je odsávač vypnutý, stlačte a podr�te toto 
tlačidlo po dobu 3 sekúnd, čím zapnete / vyp-
nete infračervenú komunikáciu s diaĢkovým 
ovládaním. Keę je diaĢkový ovládač zapnutý, 
dióda 4 bliká dvakrát; keę je diaĢkový ovládač 
vypnutý, dióda 4 bliká jedenkrát.
Dióda L5 : Alarm Þ ltra.
Svetiaca dióda L5 indikuje potrebu vyčistiĴ 
tukové Þ ltre (40 hodín prevádzky). Blikajúca 
dióda L5 signalizuje potrebu vymeniĴ uhlíkové 
Þ ltre (160 hodín prevádzky) a vyčistiĴ tukové 
Þ ltre. Ak nie je odsávač Þ ltračný model a nie je 
vybavený uhlíkovými Þ ltrami, mali by sa vyčis-
tiĴ len tukové Þ ltre. Alarm Þ ltra znie pribli�ne 
30 sekúnd.

Ak chcete vykonaĴ RESET hodinového 
počítadla, pri vypnutom odsávači, stlačte a 
podr�te tlačidlo D po dobu 3 sekúnd.

5.  METÓDY IN�TALÁCIE
FILTRUJÚCA ALEBO KANÁLOVÁ VERZIA?
Odsávač mô�e byĴ vo Þ ltrujúcej alebo 
kanálovej verizii. Musíte sa rozhodnúĴ, ktorý 
typ by mal byĴ nain�talovaný.
Ak chcete zlep�iĴ výkon, odporúčame 
in�taláciu odsávača v kanálovej verzii (ak je 
to mo�né).

 Kanálova verzia
Odsávač čistí vzduch a odvádza ho vonku 
cez výfukový kanál.

Filtrujúca verzia
Odsávač pár čistí vzduch a privádza u� čistý 
vzduch späĴ do miestnosti.

6.  OSVETLENIE
Ak je svetlomet po�kodený, musí byĴ nahra-
dený iba výrobcom, jeho servis, alebo osobu 
s podobnou kvaliÞ káciou, aby sa predi�lo 
nebezpečenstvu.

7.  STAROSTLIVOSŤ O 
    �IVOTNÉ PROSTREDIE
Materiály označené symbolom . musia byĴ 
recyklované.    
Aby ste obalové materiály podrobili recyklácii, 
umiestnite ich do pripravených
odpadových kontajnerov.  Odpad z elektri-
ckých a elektronických zariadení by sa mal 
recyklovaĴ s cieĢom pomôcĴ chrániĴ �ivotné 
prostredie a Ģudské zdravie.  Zariadenia so 

symbolom  sa nesmú likvidovaĴ spolu s 
domovým odpadom.     
Výrobok by mal byĴ zaslaný do miestneho 
závodu na spracovanie odpadov alebo malo 
by sa kontaktovaĴ miestne orgány.    
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CONCEPUTE PENTRU DVS.
Vĕ mulĲumim cĕ aĲi ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a vĕ oferi
performanĲe impecabile, pentru mulĲi ani, cu tehnologii inovative care fac viaĲa mai simplĕ
- funcĲii pe care s-ar putea sĕ nu le gĕsiĲi la aparatele obişnuite. Vĕ rugĕm sĕ alocaĲi câteva
minute cititului pentru a obĲine ce este mai bun din acest aparat.

Vizitaţi site-ul nostru web:

 Pentru a primi sfaturi referitoare la utilizare, pentru a descĕrca broşurile noastre,
 pentru a rezolva eventualele probleme, pentru a obĲine informaĲii privind asistenĲa:
 www.aeg.com
  
 ÎnregistraĲi-vĕ produsul şi obĲineĲi un serviciu superior:
 www.aeg.com/productregistration
 
 AchiziĲionaĲi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru echipamentul
 dvs.: www.aeg.com/shop

ASISTENıĔ CLIENıI ŞI ÎNTREıINERE
Recomandĕm întotdeauna utilizarea de piese de schimb originale.
Când contactaĲi Centrul de AsistenĲĕ Autorizat, asiguraĲi-vĕ cĕ aveĲi la îndemânĕ datele
urmĕtoare: modelul, codul produsului (PNC), seria.
InformaĲiile se aß ĕ pe plĕcuĲa cu speciÞ caĲii.

  Avertisment/AtenĲie - InformaĲii importante pentru siguranĲĕ
  InformaĲii şi recomandĕri generale
  InformaĲii privind mediul

Sub rezerva modiÞ cĕrilor.

1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și utilizarea dispozitivului, citiți cu atenție instrucțiun-
ile furnizate. Producĕtorul nu este responsabil pentru vĕtĕmĕri sau 
deteriorĕri care rezultĕ din instalarea sau utilizarea necorespunzĕtoare 
a dispozitivului. Acest manual cu instructiuni trebuie pĕstrat într-un loc 
sigur și ușor accesibil pentru o utilizare ulterioarĕ.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor cu handicap
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� Acest dispozitiv poate Þ  utilizat de copiii cu vârsta de cel puțin 8 
ani și de persoane cu un handicap a capacitĕților Þ zice, senzoriale 
și mentale reduse sau de persoane fĕrĕ experiențĕ și cunoștințe 
relevante numai cu condiția sĕ se asigure supravegherea adecvatĕ 
a acestor persoane sau instruirea acestora în utilizarea dispozitivului 
într-un mod sigur care sĕ garanteze ca înțeleg amenințĕrile care 
pot surveni.

� Copiii cu vârsta cuprinsĕ între 3-8 ani și persoanele cu dizabilitĕți 
de natura vastĕ și complexĕ nu pot avea acces la dispozitiv, dacĕ 
nu se poate oferi o supraveghere constantĕ si continua. 

� Copiii cu vârsta sub 3 ani nu pot sĕ aibĕ acces la dispozitiv dacĕ 
nu pot Þ  supravegheați constant si continuu.

� Copiilor nu le este permis sĕ foloseascĕ dispozitivul ca si jucĕrie.
� Protejați ambalajul impotriva accesului copiilor și eliminați-le într-o 
manierĕ adecvatĕ.

� Copiii și animalele nu pot avea acces la dispozitivul in functiune.
� Copiilor nu li se permite sĕ efectueze curĕțarea sau întreținerea 
dispozitivului fĕrĕ supraveghere.

1.2 Reguli generale de siguranțĕ
� Dispozitivul este destinat uzului casnic, cuptoarelor, aragazelor și 
altor aparate de gĕtit similare.

� Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare înainte de a 
efectua orice operațiune de întreținere.

� AVERTIZARE:Pĕrțile la care se poate obține accesul se pot încĕlzi 
în timpul utilizĕrii cu dispozitive de gĕtit.

� Folositi numai șuruburile de montare livrate împreunĕ cu dispozitivul; 
dacĕ nu au fost livrate, folositi șuruburile recomandate în instrucțiunile 
de instalare.

� Nu utilizați adezivi(cleiuri) pentru a Þ xa dispozitivul.
� Distanțaminimĕdintresuprafațaplitei de aragaz pe caresuntampla-
sateustensiile de gĕtitșiparteainferioarĕ a aparatului de gaz trebu-
iesĕÞ e de 65 cm, dacĕnusespeciÞ cĕaltfelîninstrucțiunile de instalare. 
Dacĕîninstrucțiunile de instalare a plitei de aragaz a fostspeciÞ catĕ 
o distanțĕ mai mare, acestlucrutrebuieluatînconsiderare.

� Absorbirea aerului evacuat trebuie sĕ Þ e pregĕtit în conformitate cu 
legile aplicabile la nivel local.

� În încĕperea în care este instalat dispozitivul, ar trebui sĕ se asi-
gure o bunĕ aerisire pentru a evita riscul de reß uxare în încĕpere 
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a gazelor nedorite provenite de la dispozitivele care ard gaze sau 
alți combustibili,in special cu ß acara deschisa.

� Asigurați-vĕ cĕ oriÞ ciile de ventilație nu sunt blocate și cĕ aerul 
absorbit de dispozitiv nu este furnizat la o țeavĕ utilizatĕ pentru a 
îndepĕrta fumul și aburul de la alte dispozitive (sistem de încĕlzire 
centralĕ, termosifoni, încĕlzitoare de apĕ etc.).

� Când dispozitivul funcționeazĕ cu alte dispozitive, vacuumul maxim 
generat în incapere nu trebuie sĕ depĕșeascĕ 0,04 mbar.

� Aveți grijĕ sĕ nu deteriorați cablul de alimentare. Pentru a înlocui 
un cablu de alimentare deteriorat, vĕ rugĕm sĕ contactați centrul 
nostru de service autorizat sau un electrician.

� Dacĕ dispozitivul este conectat direct la o sursĕ de alimentare, 
instalația electricĕ trebuie sĕ Þ e echipatĕ cu un deconector care 
sĕ permitĕ deconectarea completĕ a dispozitivului de la sursa de 
alimentare. Deconectarea completĕ trebuie sĕ îndeplineascĕ con-
dițiile speciÞ cate pentru supratensiunile de categoria III. Dispozitivul 
utilizat pentru deconectare trebuie sĕ Þ e conectat prin intermediul 
unor cablaje permanente, în conformitate cu principiile de realizare 
a conexiunilor prin cablu.

� Nu ß ambați sub dispozitiv.
� Nu utilizați dispozitivul pentru a îndepĕrta materialele și vaporii de 
substanțe periculoase sau explozive.

� Curĕțați dispozitivul în mod regulat pentru a preveni deteriorarea 
materialului de suprafațĕ.

� Curĕțați aparatul în mod regulat cu o cârpĕ moale.
� Pentru curĕțarea suprafeței dispozitivului nu se utilizeazĕ dispozitive 
de curĕțare cu abur, cu jet de apĕ, agenți de curĕțare abrazivi sau 
raclete metalice ascuțite. Folosiți numai detergenți neutri.

� Curĕțați Þ ltrele de grĕsime în mod regulat (minim la Þ ecare 2 luni) 
și îndepĕrtați grĕsimea de pe dispozitiv pentru a preveni pericolul 
de incendiu.

� Utilizați o cârpĕ sau o perie pentru a curĕța interiorul dispozitivului.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGU-
RANȚĂ

2.1 Instalarea

  ATENTIONARE! Riscul de vĕtĕma-
re, șoc electric, arsuri sau deteriorarea 
dispozitivului.

�Instalarea dispozitivului poate Þ  efectuatĕ 
numai de o persoanĕ caliÞ catĕ.

�Nu instalați și nu utilizați un dispozitiv 
deteriorat.

�Urmați instrucțiunile de instalare furnizate 
împreunĕ cu dispozitivul.

�Datoritĕ greutĕții mari a dispozitivului, tre-
buie sĕ aveți întotdeauna grija atunci când 
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îl deplasați. Utilizați întotdeauna mĕnuși 
de protecție și încĕlțĕminte completĕ și 
rezistentĕ.

�Înainte de a instala dispozitivul, scoateți 
toate ambalajele, etichetele și folia pro-
tectoare.

�Nu permiteti intrarea aerului print-o deschi-
zatura a peretelui, cu excepția cazului în 
care oriÞ ciul este proiectat în acest scop.

2.2 Conexiune electricĕ
  ATENTIONARE! Riscul de incendiu 
și de electrocutare.

 
�Conexiunea electricĕ trebuie efectuatĕ de 

un electrician caliÞ cat.
�Asigurați-vĕ cĕ parametrii de pe plĕcuța 

de identiÞ care sunt în conformitate cu 
caracteristicile sursei de alimentare.

�Dacĕ simbolul (  ) nu este imprimat pe 
plĕcuța de identiÞ care, dispozitivul trebuie 
sĕ Þ e legat la pĕmânt.

�Utilizați întotdeauna o prizĕ bine instalatĕ 
și complet izolatĕ.

�Nu lĕsați cablul de alimentare agĕțat.
�Nu folosiți prelungitoare sau adaptoare cu 

mai multe contacte.
�Dacĕ priza de alimentare este slabita, nu 

conectați dispozitivul la aceasta.
�Nu deconectați dispozitivul tragându-l de 

cablul de alimentare. Trageți întotdeauna 
ștecherul.

�Protecția împotriva șocurilor electrice ale 
pieselor în mișcare și ale pieselor izolate 
trebuie montate astfel încât sĕ se împied-
ice dezasamblarea acestora fĕrĕ utilizarea 
instrumentelor.

�Asigurați-vĕ cĕ dispozitivul este instalat 
corect. Un cablu de alimentare necore-
spunzĕtor și greșit instalat poate provoca 
supraîncĕlzirea contactelor.

�Dispozitivul trebuie conectat numai dupĕ 
terminarea instalarii . Asigurați-vĕ cĕ 
sursa de alimentare este disponibilĕ dupĕ 
instalare.

2.3 Utilizare

  ATENTIONARE! Risc de rĕnire, arsuri 
și electrocutare.

�Aparatul este destinat numai pentru gĕtit. 
Nu utilizați dispozitivul în alte scopuri decât 
cele speciÞ cate.

�Nu modiÞ cați speciÞ cațiile dispozitivului.
�Nu utilizați dispozitivul cu mâinile ude sau 

cand este in contact cu apa.
�Utilizați numai accesorii furnizate împreunĕ 

cu dispozitivul.
�În timpul gĕtirii și prĕjirii a grĕsimilor și 

uleiurilor nu trebuie sĕ vinĕ în contact cu 
ß ĕcĕri sau obiecte Þ erbinți.

�Nu utilizați rețele electrice neacoperite.
�Nu utilizați dispozitivul ca bazĕ pentru 

stocarea altor elemente.
�Nu folosiți lupĕ, ochelari sau alte dispozitive 

optice similare pentru a privi direct sursa 
de luminĕ a dispozitivului.

2.4 Service-ul
�Pentru a repara dispozitivul, contactați un 

centru de service autorizat.
�Utilizați numai piese de schimb originale.

2.5 Utilizarea

  ATENTIONARE! Risc de rĕnire sau 
de sufocare.

�Informațiile privind utilizarea corectĕ a di-
spozitivului pot Þ  obținute prin contactarea 
autoritĕților locale.

�Deconectați dispozitivul de la sursa de 
alimentare.

�Tĕiați cablul de alimentare în apropierea 
corpului dispozitivului și eliminați-l.

3. ÎNTREŢINEREA
CurϷ̒area Þ ltrelor anti-grϷsime; curϷ̒a̒i 
cel pu̒in o datϷ la 2 luni pentru a evita riscul 
de incendiu, Ϣn ceea ce prive̗te a folosi. 
SpϷla̒i-le cu un detergent neutru, manual sau 
cu ma̗ina de spϷlat vase. Ϣn cazul ̂n care 
le spϷla̒i cu ma̗ina de spϷlat vase, dacϷ se 
decoloreazϷ nu ̂nseamnϷ cϷ este afectatϷ ̗i 
func̒ionarea acestora.
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Filtru de cĕrbune de lemn nu este potrivit 
pentru curĕțare și nu poate Þ  reînnoit și 
trebuie înlocuit aproximativ la Þ ecare 4 luni 
de utilizare sau mai des în caz de utilizare 
deosebit de intensĕ.

4.  COMENZI

Butonul A: comutator de iluminare.
Butonul B:. Comutați prima treaptĕ de vitezĕ / 
motorul Deschis / Inchis.
Butonul C: comutatati a doua treapta de 
vitezĕ / alarme Deschis / Inchis.
Dacĕ hota este opritĕ, apĕsați și țineți apĕsat 
acest buton timp de 3 secunde pentru a porni 
alarma Þ ltre de carbon (LED-ul L2 clipește 
de douĕ ori).Apĕsarea și menținerea din nou 
timp de 3 secunde va dezactiva alarma (LED-
ul L2 clipește de douĕ ori). În mod prestabilit, 
alarma rĕmâne opritĕ.
Butonul D: comutatati in a treia treapta de 
vitezĕ / resetare.
Dacĕ hota este opritĕ, apĕsarea și mențin-
erea acestui buton timp de 3 secunde 
determinĕ Resetarea alarmei Þ ltrului (Þ ltre 
de grĕsime și Þ ltre de carbon), iar LED-ul L3 
clipește de trei ori.
Butonul E: Comutator de mare vitezĕ / control 
de la distanțĕ.
Dacĕ motorul funcționeazĕ, acest buton acti-
veazĕ timp de 6 minute viteza ridicatĕ (LED-
ul 4 este aprins); la sfârșitul acestei perioade, 
motorul trece automat la viteza setatĕ înainte 
de a utiliza aceastĕ funcție.Dacĕ hota este 

opritĕ, apĕsați și țineți apĕsat acest buton 
timp de 3 secunde pentru a activa / dezactiva 
comunicarea în infraroșu cu telecomanda. 
Când sistemul de telecomandĕ este pornit, 
LED-ul 4 clipește de douĕ ori; când sistemul 
de telecomandĕ este oprit, LED-ul 4 clipește 
o datĕ. 
Led-ul L5: Alarma Þ ltrului. 
Dioda aprinsa L5 indicĕ necesitatea curĕțĕrii 
Þ ltrelor de grĕsime (40 de ore de funcționare). 
LED-ul L5 care clipește, indicĕ necesitatea 
înlocuirii Þ ltrelor de carbon (160 de ore de 
funcționare) și pentru curĕțarea Þ ltrelor de 
grĕsime. Dacĕ hota nu este un model de Þ ltru 
și nu este echipatĕ cu Þ ltre de carbon, trebuie 
curĕțate numai Þ ltrele de grĕsime. Alarma 
Þ ltrului se aude timp de aproximativ 30 de se-
cunde.Pentru a efectua Resetarea contorului 
de ore, cu hota închisĕ, țineți apĕsatĕ tasta D 
timp de 3 secunde.

5. METODE DE INSTALARE
FILTRANTϗ SAU ASPIRANTϗ ?
Hota poate Þ  utilizatϷ at϶t ̂n versiune Þ ltrantϷ 
c϶t ̗i ̂n versiune aspirantϷ. Decide̒i de la 
̂nceput versiunea de instalare. Pentru o mai 
bunϷ eÞ cien̒Ϸ, vϷ recomandϷm sϷ instala̒i 
hota ̂n versiunea aspirantϷ (dacϷ este posi-
bil).

  Versiune aspirantϷ
Hota Þ ltreazϷ aerul ̗i-l ̂mpinge ̂n exterior 
printr-o conductϷ de evacuare.

 Versiune Þ ltrantϷ
Hota Þ ltreazϷ aerul ̗i-l reintroduce curat ̂n 
camerϷ.

6.  ILUMINAT
În cazul în care farul a fost deteriorat, acesta 
poate Þ  înlocuit numai de producĕtor, de 
tehnicianul sĕu de service sau de o perso-
anĕ caliÞ catĕ în mod similar, pentru a evita 
pericolul.
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7. ÎNGRIJIREA PENTRU 
MEDIUL NATURAL
Pentru a supune materialele de ambalare la 
reciclare, acestea trebuie plasate în reci-
piente pregĕtite pentru deșeuri. Deșeurile de 
echipamente electrice și electronice ar trebui 
reciclate pentru a ajuta la protejarea me-
diului și a sĕnĕtĕții umane. Dispozitivele cu 

simbolul  nu trebuie aruncate cu deșeurile 
menajere. 

Materialele care poartĕ simbolul  
trebuie sĕ Þ e reciclate.
Produsul trebuie trimis la o stație localĕ de 
tratare a deșeurilor sau contactați autoritĕțile 
locale.
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URZĖDZENIE STWORZONE Z MYįLĖ O WAS
DziĜkujemy za wybór tego produktu AEG. Zaprojektowaliİmy go z myİlė o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposaļyliİmy w innowacyjne technologie, które ułatwiajė ļycie � nie
wszystkie te funkcje moļna znaleĺć w zwykłych urzėdzeniach. Prosimy o poİwiĜcenie
kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania
urzėdzenia.
Prosimy odwiedzić naszą stronę internetową:

 Wskazówki dotyczėce uļytkowania, broszury, pomoc w rozwiėzywaniu problemów
 oraz informacje dotyczėce serwisu:
 www.aeg.com
  
 Prosimy zarejestrować swój produkt, aby uzyskać lepsze usługi:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Kupujcie akcesoria, materiały eksploatacyjne oraz oryginalne czĜİci zamienne
 dla swojego urzėdzenia:
 www.aeg.com/shop

OBSŁUGA KLIENTA ORAZ KONSERWACJA
Zawsze zaleca siĜ stosowanie oryginalnych czĜİci zamiennych.
Kontaktujėc siĜ z autoryzowanym serwisem, naleļy przygotować nastĜpujėce dane:
Model, numer produktu (PNC), numer seryjny.
Informacje te znajduje siĜ na tabliczce znamionowej.

  Ostroļnie / Ostrzeļenie - Waļne informacje dotyczėce bezpieczeĦstwa
  Informacje i wskazówki ogólne
  Informacje dotyczėce İrodowiska

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzenia zmian.

1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacjė i uļytkowaniem urzėdzenia naleļy dokładnie zapoznać 
siĜ z dostarczonymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnoİci 
za jakiekolwiek obraļenia lub szkody, które sė wynikiem niepoprawnej 
instalacji lub uļytkowania urzėdzenia. Niniejszė instrukcjĜ naleļy prze-
chowywać w bezpiecznym i łatwo dostĜpnym miejscu celem póĺniejszego 
wykorzystania.
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1.1 BezpieczeĦstwo dzieci i osób z niepełnosprawnoİciami
� To urzėdzenie moļe być uļywane przez dzieci, które ukoĦczyły co 
najmniej 8 lat, oraz osoby o ograniczonych moļliwoİciach Þ zycznych, 
sensorycznych i umysłowych lub przez osoby nieposiadajėce sto-
sownego doİwiadczenia i wiedzy tylko pod warunkiem zapewnienia 
odpowiedniego nadzoru nad takimi osobami lub poinstruowania takich 
osób w zakresie uļytkowania urzėdzenia w sposób bezpieczny i 
gwarantujėcy zrozumienie przez nich powiėzanych zagroļeĦ.

� Dzieci w wieku 3�8 lat i osoby z niepełnosprawnoİciami o rozległym 
i złoļonym charakterze nie mogė mieć dostĜpu do urzėdzenia, jeļeli 
nie moļna zapewnić im stałego nadzoru. 

� Dzieci w wieku poniļej 3 lat nie mogė mieć dostĜpu do urzėdzenia, 
jeļeli nie moļna zapewnić im stałego nadzoru.

� Dzieciom nie wolno zezwalać na uļywanie urzėdzenia w charakterze 
zabawki.

� Chronić opakowania przed dziećmi i zutylizować je w stosowny 
sposób.

� Dzieci i zwierzĜta nie mogė mieć dostĜpu do pracujėcego urzėdz-
enia.

� Dzieciom nie wolno przeprowadzać czyszczenia ani konserwacji 
urzėdzenia bez nadzoru.

1.2 Ogólne zasady bezpieczeĦstwa
� Urzėdzenie jest przeznaczone do uļytku domowego, ponad płytami 
kuchennymi, kuchenkami i innymi podobnymi urzėdzeniami do go-
towania.

� Przed przystėpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych urzėd-
zenie naleļy odłėczyć od ĺródła zasilania.

� OSTROĻNIE: CzĜİci, do których moļna uzyskać dostĜp mogė siĜ 
rozgrzewać w czasie uļytkowania z urzėdzeniami do gotowania.

� Uļywać wyłėcznie İrub montaļowych dostarczonych z urzėdzeniem; 
jeļeli nie zostały one dostarczone, naleļy uļywać İrub zalecanych 
w instrukcji instalacji.

� Nie korzystać z klejów celem przytwierdzenia urzėdzenia.
� Minimalna odległoİć miĜdzy powierzchniė płyty kuchennej, na której 
znajdujė siĜ utensylia do gotowania i dolnė czĜİciė urzėdzenia 
gazowego powinna wynosić 65 cm, chyba ļe w instrukcji insta-
lacji okreİlono inaczej. Jeļeli w instrukcji instalacji płyty kuchennej 
okreİlona została wiĜksza odległoİć, naleļy to uwzglĜdnić.

� Odprowadzenie powietrza wylotowego powinno zostać przygotowane 
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zgodnie z miejscowo obowiėzujėcymi przepisami prawa.
� W pomieszczeniu, w którym urzėdzenie jest zainstalowane, naleļy 
zapewnić dobrė wentylacjĜ powietrza celem unikniĜcia ryzyka prze-
pływu wstecznego do pomieszczenia niechcianych gazów z urzėdzeĦ 
spalajėcych gaz lub inne paliwa, włėczajėc w to otwarty ogieĦ.

� Upewnić siĜ, ļe otwory wentylacyjne nie sė zablokowane, a powietr-
ze pobierane przez urzėdzenie nie jest doprowadzane do przewodu 
wykorzystywanego do usuwania dymu i pary z innych urzėdzeĦ 
(układ centralnego ogrzewania, termosyfony, podgrzewacze wody 
itp.).

� Kiedy urzėdzenie pracuje z innymi urzėdzeniami, maksymalna próļnia 
generowana w pomieszczeniu nie powinna przekraczać wartoİci 
0,04 mbar.

� Zachować ostroļnoİć, aby nie uszkodzić przewodu zasilajėcego. W 
celu wymiany uszkodzonego przewodu zasilajėcego naleļy skon-
taktować siĜ z naszym autoryzowanym centrum serwisowym lub 
elektrykiem.

� Jeļeli urzėdzenie jest podłėczone bezpoİrednio do ĺródła zasila-
nia, instalacja elektryczna musi być wyposaļona w odłėcznik, który 
pozwala na całkowite odłėczenie urzėdzenia od ĺródła zasilania. 
Całkowite odłėczenie musi spełniać warunki okreİlone dla kategorii 
III przepiĜcia. Urzėdzenie zastosowane do rozłėczania musi być po-
dłėczone za pomocė stałego oprzewodowania, zgodnie z zasadami 
wykonywania połėczeĦ przewodowych.

� Nie ß ambirować pod urzėdzeniem.
� Nie uļywać urzėdzenia do usuwania materiałów i oparów substancji 
niebezpiecznych lub wybuchowych.

� Urzėdzenie naleļy regularnie czyİcić, aby zapobiec pogorszeniu siĜ 
stanu materiału powierzchni.

� Urzėdzenie naleļy regularnie czyİcić za pomocė miĜkkiej İciereczki.
� Do czyszczenia powierzchni urzėdzenia nie uļywać urzėdzen-
ia do czyszczenia parė, natrysku wodnego, İciernych İrodków 
czyszczėcych lub ostrych metalowych skrobaków. Uļywać tylko 
neutralnych detergentów.

� Filtry tłuszczu czyİcić regularnie (minimum co 2 miesiėce) i usuwać 
z urzėdzenia odkładajėcy siĜ tłuszcza, aby zapobiec zagroļeniu 
poļarem.

� Do czyszczenia wnĜtrza urzėdzenia naleļy uļywać İciereczki lub 
szczotki.
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2. WSKAZÓWKI BEZPIEC-
ZEŃSTWA

2.1 Instalacja

  OSTRZEŻENIE! Ryzyko obraļeĦ, 
poraļenia prėdem elektrycznym, oparzeĦ 
lub uszkodzenia urzėdzenia.

� InstalacjĜ urzėdzenia moļe przeprowad-
zać tylko wykwaliÞ kowana osoba.

� Nie instalować ani nie uļytkować uszko-
dzonego urzėdzenia.

� PostĜpować zgodnie z instrukcjė instalacji 
dostarczonė z urzėdzeniem.

� Z uwagi na duļy ciĜļar urzėdzenia, 
zawsze przy jego przemieszczaniu za-
chowywać naleļytė ostroļnoİć. Zawsze 
stosować rĜkawice ochronne i pełne, 
wytrzymałe obuwie.

� Przed instalacjė urzėdzenia usunėć wszy-
stkie opakowania, etykiety i foliĜ ochronė.

� Nie wyprowadzać powietrza przez otwór 
İcienny, chyba ļe otwór jest przeznaczony 
do tego celu.

2.2 Przyłėcze elektryczne

  OSTRZEŻENIE!  Ryzyko poļaru i 
poraļenia prėdem elektrycznym.

 
� Przyłėcze elektryczne powinno zostać 

wykonane przez wykwalifikowanego 
elektryka.

� Upewnić siĜ, ļe parametry na tabliczce 
znamionowej sė zgodne z charakterystykė 
ĺródła zasilania.

� Jeļeli symbol (  ) nie jest nadrukowany 
na tabliczce znamionowej, urzėdzenie 
naleļy uziemić.

� Naleļy zawsze korzystać z poprawnie 
zamontowanego i całkowicie izolowanego 
gniazda.

� Nie pozostawiać zwisajėcego przewodu 
zasilajėcego.

� Nie uļywać adapterów wielowtyczkowych 
ani przedłuļaczy.

� Jeļeli gniazdo sieciowe jest poluzowane, 
nie naleļy podłėczać do niego urzėdzenia.

� Nie odłėczać urzėdzenia ciėgnėc je za 
przewód zasilajėcy. Naleļy zawsze ciėg-
nėć za wtyczkĜ.

� Zabezpieczenie przed poraļeniem prėd-
em elektrycznym czĜİci pod napiĜciem i 
czĜİci izolowanych musi być zamontowa-
ne w taki sposób, aby uniemoļliwić jego 
demontaļ bez uļycia narzĜdzi.

� Upewnić siĜ, ļe urzėdzenie jest zain-
stalowane poprawnie. Poluzowany i 
niewłaİciwy przewód zasilajėcy moļe 
spowodować nadmierne nagrzewanie 
siĜ styków.

� Urzėdzenie naleļy podłėczyć dopiero po 
zakoĦczeniu instalacji. Upewnić siĜ, ļe po 
instalacji ĺródło zasilania jest dostĜpne.

2.3 Uļytkowanie

  OSTRZEŻENIE!  Ryzyko obraļeĦ, po-
parzeĦ i poraļenia prėdem elektrycznym.

� Urzėdzenie jest przeznaczone wyłėcznie 
do gotowania. Nie uļywać urzėdzenia w 
celach innych, niļ okreİlone.

� Nie zmieniać specyÞ kacji urzėdzenia.
� Nie obsługiwać urzėdzenia mokrymi 

rĜkoma ani wtedy, kiedy ma kontakt z 
wodė.

� Uļywać wyłėcznie akcesoriów dostarc-
zonych wraz z urzėdzeniem.

� W czasie gotowania i smaļenia tłuszcze 
i oleje nie mogė wchodzić w kontakt z 
płomieniami ani z rozgrzanymi obiektami.

� Nie korzystać z nieosłoniĜtych rusztów 
elektrycznych.

� Nie uļywać urzėdzenia jako podstawy
 do przechowywania innych przedmiotów.
� Nie uļywać szkieł powiĜkszajėcych, 

okularów ani innych podobnych urzėd-
zeĦ optycznych celem bezpoİredniego 
spoglėdania na ĺródło İwiatła urzėdzenia.

2.4 Serwisowanie
� Aby naprawić urzėdzenie, naleļy skon-

taktować siĜ z 
 autoryzowanym centrum serwisowym.
� Korzystać wyłėcznie z oryginalnych czĜİci 

zamiennych.

2.5 Utylizacja

  OSTRZEŻENIE!  Ryzyko obraļeĦ 
lub uduszenia.
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4.  STEROWANIE

Przycisk A: przełėcznik oİwietlenia.
Przycisk B: przełėcznik pierwszej prĜdkoİci / 
silnik WŁ./WYŁ.
Przycisk C: przełėcznik drugiej prĜdkoİci / 
alarm WŁ./WYŁ.
Jeļeli okap jest wyłėczony, wciİniĜcie i pr-
zytrzymanie tego przycisku przez 3 sekundy 
powoduje WŁĖCZENIE alarmu Þ ltry wĜglowe 
(dioda L2 miga dwa razy).
Kolejne wciİniĜcie i przytrzymanie przez 3 
sekundy spowoduje WYŁĖCZENIE alarmu 
(dioda L2 miga dwa razy). Domyİlnie alarm 
pozostaje wyłėczony.
Przycisk D: przełėcznik trzeciej prĜdkoİci / 
reset.
Jeļeli okap jest wyłėczony, wciİniĜcie i pr-
zytrzymanie tego przycisku przez 3 sekundy 
wywołuje RESET alarmu Þ ltra (Þ ltry tłuszczu i 
Þ ltry wĜglowe), a dioda L3 miga trzy razy.
Przycisk E: przełėcznik wysokiej prĜdkoİci / 
sterowanie zdalne.
Jeļeli silnik pracuje, ten przycisk aktywuje 
na 6 minut wysokė prĜdkoİć (dioda 4 pali 
siĜ); na koniec tego okresu silnik przełėcza 
siĜ automatycznie na prĜdkoİć, która była 
ustawiona przed uļyciem tej funkcji.
Jeļeli okap jest wyłėczony, wciİniĜcie i pr-
zytrzymanie tego przycisku przez 3 sekundy 
powoduje włėczenie/wyłėczenie komunikacji 
w podczerwieni z układem zdalnego sterowa-
nia. Kiedy układ zdalnego sterowania jest 
włėczony, dioda 4 miga dwa razy; kiedy układ 
zdalnego sterowania jest wyłėczony, dioda 4 
miga raz. 
Dioda L5: Alarm Þ ltra. 
Palėca siĜ dioda L5 wskazuje na koniecz-
noİć wyczyszczenia Þ ltrów tłuszczu (40 
godzin pracy). Migajėca dioda L5 wskazuje 
na koniecznoİć wymiany Þ ltrów wĜglowych 
(160 godzin pracy) i wyczyszczenie Þ ltrów 
tłuszczu. Jeļeli okap nie jest modelem 

� Informacje na temat poprawnej utylizacji 
urzėdzenia 

 moļna uzyskać kontaktujėc siĜ z lokalnymi 
władzami.

� Odłėczyć urzėdzenie od ĺródła zasilania.
� Odciėć przewód zasilajėcy tuļ przy kor-

pusie urzėdzenia i zutylizować go.

3. KONSERWACJA
Czyszczenie Þ ltṙw przeciwtluszczowych. 
Czyscic przynajmniej raz na 2 miesiace, aby 
uniknac ryzyka pozaru, w odniesieniu do 
produkcji.Myc z uzyciem neutralnego srodka 
myjacego recznie lub w zmywarce. W przypa-
dku mycia w zmywarce, ewentualne wystapie-
nie odbarwienia nie wplywa w zaden spoṡb 
na jakosc Þ ltra. 

Aktywowany Þ ltr wĜgla drzewnego nie nadaje 
siĜ do czyszczenia i nie da siĜ go odnowić 
oraz musi być wymieniany w przybliļeniu co 4 
miesiėce uļytkowania lub czĜİciej w przypa-
dku szczególnie intensywnego uļytkowania.
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Þ ltracyjnym i nie jest wyposaļony w Þ ltry 
wĜglowe naleļy wyczyİcić tylko Þ ltry tłus-
zczu. Alarm Þ ltra wybrzmiewa przez około 30 
sekund. 
Aby przeprowadzić RESET licznika godzi-
nowego, przy wyłėczonym okapie nacisnėć i 
przytrzymać przez 3 sekundy przycisk D.

5. METODY INSTALACJI
FILTRUJACE CZY WYCIAGOWE?
Okap moze byc zamontowany w wersji 
Þ ltrujacej lub wyciagowej. Juz na poczatku na-
lezy okreslic typ instalacji.   O ile to mozliwe, 
zalecamy zainstalo-wanie okapu w wersji 
wyciagowej, kṫra pozwala uzyskac wieksza 
skutecznosc.

 Wersja wyciagowa
Okap zasysa powietrze zawierajace opary i 
zapachy  i wyprowadza na zewnatrz przez 
rure wylotowa.

 Wersja Þ ltrujaca
Okap zasysa powietrze zawierajace opary i 
zapachy, oczyszcza za pomoca Þ ltra  i zwraca 
oczyszczone powietrze z powrotem do po-
mieszczenia.

6.  OŚWIETLENIE
Jeİli reß ektor został uszkodzony, moļe zostać 
wymieniony wyłėcznie przez producenta, jego 
serwisanta lub osobĜ o podobnych kwali-
Þ kacjach w celu unikniĜcia zagroļenia.

7.  DBAŁOŚĆ O ŚRODOWIS-
KO NATURALNE
Materiały opatrzone symbolem   naleļy 
poddać recyklingowi.
W celu poddania materiałów opakowaniowych 
recyklingowi naleļy umieİcić je w przygo-
towanych dla nich
pojemnikach na odpady. Odpadowe urzėdz-
enia elektryczne i elektroniczne naleļy pod-
dawać recyklingowi, aby pomóc w ochronie 
İrodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

UrzėdzeĦ opatrzonych symbolem  nie 
wolno wyrzucać z odpadami domowymi. 

Produkt naleļy przekazać do miejscowego 
zakładu przetwarzania odpadów lub skonta-
ktować siĜ z lokalnymi władzami.
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OSMI�LJENI ZA VAS
Zahvaljujemo vam �to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pru�io
godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje �ivot čine jednostavnijim
- svojstva koja ne mo�ete pronaći kod običnih uređaja. Molimo vas da odvojite nekoliko
minuta na čitanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite na�u internetsku stranicu da biste:
 Dobivanje savjeta o kori�tenju, prospekata, rje�avanju problema, servisnim
 informacija:
 www.aeg.com
  
 Registrirali svoj proizvod i dobili najbolju uslugu:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Kupili dodatke, potro�ne materijale i originalne zamjenske dijelove za svoj uređaj:
 www.aeg.com/shop

KORISNIČKA PODR�KA I ODR�AVANJE
Savjetujemo vam da uvijek koristite originalne rezervne dijelove.
Kad kontaktirate ovla�tenu servisnu slu�bu, pobrinite se da raspola�ete sljedećim podacima:
model, �ifra proizvoda (PNC), serijski broj.
Informacije se nalaze na pločici s tehničkim podacima.

  Upozorenje - va�ne informacije vezane uz sigurnost
  Opće informacije i prijedlozi
  Informacije vezane uz okoli�

Zadr�avamo pravo na izmjene.

1.   INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije instalacije i uporabe uređaja pa�ljivo pročitajte navedene upute. 
Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili o�tećenja koja 
proizlaze iz nepravilne instalacije ili uporabe uređaja. Ovaj priručnik 
treba čuvati na sigurnom i lako dostupnom mjestu za kasniju uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osoba s invaliditetom
� Ovaj uređaj mogu koristiti i djeca koja su zavr�ili najmanje osam 
godina, a osobe sa smanjenim Þ zičkim, osjetilnim ili mentalnim 
smetnjama ili osoba bez relevantnog iskustva i znanja samo pod 
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uvjetom odgovarajućeg nadzor nad tim osobama ili preno�enje uputa 
za kori�tenje na te osobe za kori�tenje uređaja na siguran način od 
strane druge osobe i jamči da razumiju povezane rizike.

� Djeca u dobi od 3-8 godina i osobe s invaliditetom većeg stupnja i 
slo�enosti ne mogu imati pristup uređaju ako nemaju stalnog nadzora.

� Djeca mlađa od 3 godine ne smiju imati pristup uređaju ako se ne 
mogu stalno nadzirati.

� Djeci se ne smije dopustiti uporaba uređaja kao igračke.
� Za�titite ambala�u od djece i zbrinite je na odgovarajući način.
� Djeca i kućni ljubimci ne smiju imati pristup uređaju tijekom rada 
istog.

� Djeca ne smiju obavljati či�ćenje ili odr�avanje uređaja bez nadzora.

1.2 Opća pravila sigurnosti
� Aparat je namijenjen za kućnu uporabu, iznad kuhinjske ploče, 
grijača i drugih sličnih uređaja za kuhanje.

� Prije početka izvođenja bilo kakvih radova na odr�avanju, uređaj 
mora biti odspojen od napajanja.

� OPREZ: Dijelovi kojima se mo�e pristupiti mogu se zagrijati tijekom 
uporabe s uređajima za kuhanje.

� Koristite samo pričvrsne monta�ne vijke isporučene s uređajem; ako 
nisu isporučeni, koristite vijke preporučene u uputama za instalaciju.

� Nemojte koristiti ljepila za Þ ksiranje uređaja.
� Minimalna udaljenost između povr�ine kuhinjske ploče na kojoj se 
nalaze posude za kuhanje i dna plinskog aparata treba biti 65 cm, 
osim ako nije drugačije navedeno u uputama za postavljanje. Ako 
je u uputama za ugradnju peći navedeno veće udaljenosti, to treba 
uzeti u obzir.

� Ispu�tanje ispusnog zraka treba biti pripremljeno u skladu s lokal-
nim zakonima.

� Prostorija u kojoj je uređaj instaliran, mora biti dobro ventilirana 
kako bi se izbjegao rizik protoka zraka natrag u sobu i ne�eljenih 
plinova iz postrojenja za izgaranje plina i drugih goriva, uključujući 
i otvoreni plamena.

� Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani, a zrak koji se uvlači 
kroz uređaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje dima i 
pare iz drugih uređaja (centralno grijanje, temosifoni, grijalice vode, 
itd).
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� Kad se uređaj koristi s drugim uređajima, maksimalni vakuum koji 
se stvara u prostoriji ne bi smio prema�iti 0,04 mbara.

� Pazite da ne o�tetite kabel za napajanje. Da biste zamijenili 
o�tećeni kabel za napajanje, obratite se na�em ovla�tenom servisu 
ili ovla�tenom električaru.

� Ako je uređaj spojen izravno na izvor napajanja, električna instala-
cija mora biti opremljena rastavljačem koji omogućuje da se uređaj 
potpuno isključi iz izvora napajanja. Potpuno odspajanje mora 
zadovoljavati uvjete navedene za prenaponsku za�titu kategorije 
III. Uređaj koji se koristi za isključivanje mora biti povezan stalnim 
o�ičenjima, u skladu s načelima o�ičenja.

� Nemojte udarati ispod uređaja.
� Nemojte koristiti uređaj za uklanjanje materijala i para od opasnih 
ili eksplozivnih tvari.

� Uređaj treba redovito čistiti kako bi se spriječilo pogor�anje povr�ine 
materijala.

� Uređaj treba redovito čistiti mekom krpom.
� Za či�ćenje povr�ine uređaja, nemojte koristiti sredstva či�ćenje pa-
rom, prskanjem vodom, abrazivnim sredstvima za či�ćenje ili o�trim 
metalnim strugalima Koristite samo neutralne deterd�ente.

� Redovito čistite Þ lter masnoće (najmanje svaka 2 mjeseca) i uklonite 
masnoću iz uređaja kako biste spriječili po�arne opasnosti.

� Čistite unutarnju stranu stroja pomoću krpe ili četke.

2. UPUTSTVA ZA SIGUR  
    NOST

2.1 Instalacija
  UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-

da, strujnog udara, opeklina ili o�tećenja 
uređaja.

� Instalaciju uređaja smije provoditi samo 
kvaliÞ cirana osoba.

� Nemojte instalirati ili koristiti o�tećeni 
uređaj.

� Slijedite upute za instalaciju isporučene 
s uređajem.

� Zbog velike te�ine uređaja uvijek budite 
oprezni prilikom premje�tanja. Uvijek ko-
ristite za�titne rukavice i punu, izdr�ljivu 
obuću. 

� Prije postavljanja uređaja, uklonite sva 
pakiranja, naljepnice i za�titnu foliju. 

� Nemojte odvoditi zrak kroz otvor u zidu, 
osim ako je rupa projektirana za tu svrhu. 

2.2 Električni priključak 
 UPOZORENJE! Opasnost od po�ara 

i strujnog udara. 
� Električni priključak mora obaviti kvaliÞ ci-

rani električar. 
� Uvjerite se da su speciÞ kacije na označnoj 

pločici u skladu s karakteristikama izvora 
napajanja. 

� Ako simbol (  ) nije ispisan na označnoj 
pločici, uređaj treba biti uzemljen. 

� Uvijek koristite ispravno instaliranu i 
potpuno izoliranu utičnicu. 

� Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi. 
Nemojte koristiti vi�enamjenske adaptore 
ili produ�ne kabele. 

� Ako je utičnica labava, nemojte na nju 
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3. ODR�AVANJE
Filtre za masnoću čistiti ovisno o intenzite-
tu kori�tenja, najmanje svaka 2 mjeseca, 
kako biste sprječili nastanak po�ara. Čistiti 
ručno ili u perilici posuđa koristeći neutralni 
deterd�ent. Nakon �to se Þ ltri nekoliko puta 
operu u perilici, primjećuje se da oni mijenjaju 
boju, �to ni na koji način ne utječe na njihovu 
funkciju.

Ugljeni Þ ltar ne čisti se i nije ga moguće rege-
nerirati, mora se mijenjati pribli�no svakih 4 
mjeseca kori�tenja ili če�će ako je upotreba 
posebno intenzivna.

4.  NAREDBI

Gumb A: prekidač za rasvjetu.
Gumb B: prekidač prve brzine/ motor 
Uključen/Isključen
Gumb C: prekidač druge brzine/alarm 
Uključen/ Isključen.
Ako je kuhinjska napa isključena, pritisnite 
i dr�ite ovu tipku oko 3 sekunde kako biste 
UKLJUČILI alarm Þ ltre ugljika (dioda L2 
treperi dva puta).

priključivati uređaj. 
� Nemojte odspajati uređaj povlačenjem za 

kabel napajanja. Uvijek povucite za utikač. 
� Za�tita od električnog udara dijelova pod 

naponom i izoliranih dijelova mora biti 
montirana na takav način da se ne mo�e 
rastaviti bez alata. 

� Provjerite je li uređaj ispravno instaliran. 
Labavi i neispravni kabeli napajanja mogu 
uzrokovati pregrijavanje kontakata. 

� Uređaj treba priključite tek nakon instalaci-
je. Provjerite je li izvor napajanja dostupan 
nakon instalacije.

 

2.3 Kori�tenje
 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda, 

opeklina i električnog udara. 

� Aparat je namijenjen isključivo za kuhanje. 
Nemojte koristiti uređaj za druge svrhe 
osim onih navedenih.

� Nemojte mijenjati speciÞ kaciju uređaja. 
� Nemojte rukovati uređajem mokrim rukama 

ili u dodiru s vodom. 
� Koristite isključivo opremu isporučenu 

uz uređaj. 
� Tijekom kuhanja i pr�enja, masti i ulja ne 

smiju doći u dodir s plamenom ili vrućim 
predmetima. 

� Nemojte koristiti gole električne re�etke. 
� Nemojte koristiti uređaj kao mjesto za 
čuvanje drugih predmeta. 

� Nemojte koristiti povećala, naočale ili 
druge slične optičke uređaje kako biste 
izravno gledali na izvor svjetla uređaja. 

2.4 Servisiranje 
� Za popravak uređaja obratite se ovla�ten-

om servisnom centru. 
� Koristite samo originalne rezervne dijelove. 

2.5 Zbrinjavanje 
 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda 

ili gu�enja. 
� Za informacije o ispravnom odlaganju 

uređaja, obratite se lokalnim vlastima.
� Odspojite uređaj iz izvora napajanja. � 

Izre�ite kabel napajanja blizu tijela uređaja 
i odlo�ite ga. 
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Ponovni pritisak i dr�anje 3 sekunde 
ISKLJUČUJE alarm (dioda L2 treperi dvaput). 
Prema zadanim postavkama, alarm ostaje 
isključen.
Gumb D: prekidač treće brzine/reset
Ako je napa isključena, pritiskanje i dr�anje 
ove tipke 3 sekunde uzrokuje RESET alarma 
Þ ltra (Þ lteri za masnoće i Þ ltre ugljika), a dioda 
L3 treperi tri puta.
Gumb E: prekidač velike brzine/ daljinsko 
upravljanje.
Ako motor radi, ovaj gumb aktivira veliku 
brzinu  na oko 6 minuta (dioda 4 je uključena); 
na kraju tog razdoblja, motor se automatski 
prebacuje na brzinu koja je bila postavljena 
prije kori�tenja ove funkcije.
Ako je napa isključena, pritisak i dr�anje ovog 
gumba na 3 sekunde uzrokuje Uključivanje/
isključivanje infracrvene komunikacije i veze 
s daljinskim upravljačem. Kad je sustav 
daljinskog upravljača uključen, dioda 4 treperi 
dva puta; kad je sustav daljinskog upravljača 
isključen, dioda 4 treperi jednom.
Dioda L5: Alarm Þ ltra.
Dioda L5 koja se pali ukazuje na potrebu za 
či�ćenjem Þ ltera za masnoće (40 sati rada). 
Trepereća dioda L5 ukazuje na potrebu 
zamjene Þ ltera ugljika (160 sati rada) i za 
či�ćenje Þ ltera za masnoću. Ako napa nije 
model s Þ ltriranjem i nije opremljen ugljikovim 
Þ ltrima, treba očistiti samo Þ ltre za masnoće. 
Alarm za Þ ltriranje daje zvuk oko 30 sekundi.
Za resetiranje mjerača vremena, s isključen-
im napajanjem, pritisnite i dr�ite gumb D 3 
sekunde.

5.  METODE INSTALACIJE 
ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?
Napa mo�e biti u Þ ltarskoj ili odvodnoj verziji. 
Potrebno je odlučiti o verziji koja će se po-
staviti. S obzirom na bolju eÞ kasnost prepo-
ručujemo ugradnju nape u odvodnoj verziji 
(ako je to moguće).

 Odvodna verzija
Napa proči�ćava zrak i odvodi ga van preko 
odvodnog kanala.

Filtarska verzija
Napa proči�ćava zrak i ponovno ga vraća u 
prostoriju.

6.  RASVJETA
Ako je o�tećen reß ektor, isti, radi sigurnosti, 
mora biti zamijenjen od strane proizvođača, 
njegovog servisa ili od strane stručno osposo-
bljenog osoblja.

7.  BRIGA ZA PRIRODNI       
     OKOLI�
Materijali sa simbolom   trebaju biti recikli-
rani. Da bi se materijali za pakiranje poslali na 
recikliranje, trebali bi ih staviti u pripremljene 
spremnike za otpad. Otpad od električne i 
elektroničke opreme treba reciklirati kako bi 
se za�titila okoli� i ljudsko zdravlje. Uređaji sa 

simbolom  ne smiju se odlagati s kućnim 
otpadom. Proizvod treba poslati u lokalni 
postrojenje za obradu otpada ili se obratite 
lokalnim vlastima.
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ZASNOVANI ZA VAS
Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno slu�il
vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj�ala �ivljenje � funkcije, ki jih morda ne boste
na�li pri običajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut časa za branje, da boste izdelek
čim bolje izkoristili.

Obi�čite na�e spletne strani, kjer boste:

 Na�li nasvete za uporabo, prenesli na�e knji�ice, re�ili morebitne te�ave, dobili
 informacije glede pomoči:
 www.aeg.com
  
 Registrirali svoj izdelek in si zagotovili najbolj�e servisne storitve:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Nabavili dodatno opremo, potro�ni material in originalne rezervne dele za svojo
 napravo:
 www.aeg.com/shop

PODPORA STRANKAM IN VZDR�EVANJE
Vedno priporočamo uporabo originalnih rezervnih delov.
Kadar se obrnete na poobla�čeni center za pomoč, se prepričajte, ali imate pri roki
naslednje podatke: model, �ifro izdelka (pnc), serijsko �tevilko.
Te informacije se nahajajo na deklaracijski plo�čici.

  Opozorilo/pozor - pomembne varnostne informacije
  Splo�ne informacije in nasveti
  Informacije v zvezi z okoljem

Pridr�ana pravica do sprememb.

1.  INFORMACIJE O VARNOSTI
Pred namestitvijo in začetkom uporabe naprave se je treba temeljito 
seznaniti z navodili. Proizvajalec ni odgovoren za nobene po�kodbe 
ali �kode, nastale zaradi nepravilne namestitve ali uporabe naprave. 
Ta navodila je treba hraniti na varnem in lahko dostopnem mestu za 
poznej�o uporabo.

1.1 Varnost otrok in invalidnih oseb
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� To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so dopolnili najmanj 8 let, 
osebe z zmanj�animi Þ zičnimi, čutnimi ali psihičnimi zmo�nostmi ter 
osebe brez ustreznih izku�enj in znanj le pod pogojem zagotovitve 
ustreznega nadzora nad njimi ali ustrezne poučitve takih oseb o 
varni uporabi naprave in zagotovitve, da bodo te osebe razumele 
z uporabo naprave povezane nevarnosti.

� Otroci v starosti 3-8 let ter osebe z invalidnostjo obse�ne in kom-
pleksne narave ne smejo imeti dostopa do naprave, če ne more biti 
zagotovljen stalni nadzor nad njimi.

� Otroci, mlaj�i od 3 let, ne smejo imeti dostopa do naprave, če ni 
mo�no zagotoviti stalnega nadzora nad njimi.

� Otrokom se ne sme dovoljevati uporabljati napravo kot igračo.
� Hraniti embala�o izven dosega otrok ter jo ustrezno odstraniti.
� Otroci in hi�ni ljubljenčki ne smejo imeti dostopa do delujoče naprave.
� Otroci ne smejo brez nadzora opravljati nobenih opravil či�čenja ali 
vzdr�evanja naprave.

1.2 Splo�na varnostna načela
� Naprava je namenjena za domačo uporabo, nad kuhalnimi plo�čami, 
�tedilniki in drugimi podobnimi kuhalnimi napravami.

� Pred začetkom kakr�nih koli vzdr�evalnih del je treba napravo prej 
odklopiti od vira napajanja.

� POZOR: Deli, do katerih je mo�en dostop, se lahko med kuhanjem 
z napravo zelo segrejejo.

� Uporabljajte izključno pritrdilne vijake, ki so prilo�eni napravi; če vijaki 
niso bili dobavljeni, je treba uporabiti vijake, priporočene v navodilih 
za namestitev.

� Ne pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.
� Minimalna razdalja med povr�ino kuhalne plo�če oziroma �tedilnika, 
na kateri se nahaja oprema za kuhanje, in spodnjim delom plinske 
naprave, je 65 cm, razen če bi bilo v navodilih za namestitev na-
prave navedeno drugače. Če je v navodilih za namestitev kuhalne 
plo�če navedena večja razdalja, je treba le-to upo�tevati.

� Odvajanje izhodnega zraka mora biti zasnovano in izvedeno skladno 
z lokalnimi predpisi.

� V prostoru, v katerem je name�čena naprava, je treba zagotoviti 
dobro kro�enje zraka, da se prepreči tveganje povratnega toka nazaj 
v prostor ne�elenih plinov iz naprav, ki kurijo plin ali druga goriva, 
vključno z odprtim plamenom.
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� Prepričajte se, da prezračevalne odprtine niso blokirane, a zrak, ki 
ga porablja naprava, ne vstopa v vod, ki se uporablja za odvajanje 
dima in pare iz drugih naprav (sistem centralnega ogrevanja, ter-
mosifoni, grelniki vode, itd.).

� Kadar naprava deluje skupaj z drugimi napravami, maksimalni va-
kuum, ki se ustvarja v prostoru, ne sme presegati 0,04 mbar.

� Pazite, da ne po�kodujete napajalnega voda. V cilju zamenjave 
po�kodovanega napajalnega voda se obrnite na na� poobla�čeni 
servisni center ali na električarja.

� Če je naprava priključena neposredno na vir napajanja, mora biti 
električna napeljava opremljena z razklopno enoto, ki omogoča po-
polni odklop naprave od vira napajanja. Popolni odklop mora izpol-
njevati pogoje, določene za III. kategorijo prenapetosti. Naprava, ki 
se jo uporablja za razklop, mora biti priklopljena s stalnim o�ičenjem 
skladno z načeli o�ičenja.

� Pod napravo se ne sme kuriti ognja.
� Naprave se ne sme uporabljati za odstranjevanje materialov in hla-
pov nevarnih ali eksplozivnih snovi.

� Napravo je treba redno čistiti, da se prepreči poslab�evanje po-
vr�inskega materiala.

� Napravo je treba redno čistiti z mehko krpo.
� Za či�čenje povr�ine naprave ne uporabljati naprav za či�čenje s 
paro, vodnega razpr�ilca, abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih 
strgal. Uporabljati samo nevtralne detergente.

� Redno je treba čistiti ma�čobne Þ ltre (najmanj vsaka 2 meseca) in 
odstranjevati ma�čobe iz naprave, da se prepreči nevarnost po�ara.

� Za či�čenje notranjosti naprave uporabiti krpo ali �četko.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Namestitev

  OPOZORILO!  Nevarnost po�kodb, 
električnega udara, opeklin ali po�kodov-
anja naprave.

� Namestitev naprave sme izvajati samo 
ustrezno kvaliÞ cirana oseba.

� Ne sme se namestiti in ne uporabljati 
po�kodovane naprave.

� Ravnajte skladno z navodili za namestitev, 
prilo�enimi napravi.

� Zaradi velike te�e naprave bodite vedno 
zelo previdni pri njenem preme�čanju. 

Vedno uporabljajte za�čitne rokavice ter
  zaprto, vzdr�ljivo obutev.
� Pred namestitvijo naprave je treba od-

straniti vso embala�o, nalepke in za�čitno 
folijo.

� Ne odvajajte zraka skozi stensko odpr-
tino, razen če je odprtina namenjena 
posebej za to.

2.2 Električni priključek

 OPOZORILO! Nevarnost po�ara in 
električnega udara.

 
�  Električni priključek sme izvesti le ustrez-
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no kvaliÞ cirani električar.
�  Prepričajte se, da so parametri na nazivni 

plo�čici skladni z dejanskimi značilnostmi 
vira napajanja.

�  Če simbol (  ) ni natisnjen na nazivni 
plo�čici, je treba napravo ozemljiti.

�  Vedno uporabljati izključno pravilno mon-
tirano in popolnoma izolirano vtičnico.

�  Ne pu�čati visečega napajalnega kabla.
�  Ne uporabljati večvtičnih adapterjev in 

ne podalj�kov.
�  Če je vtičnica razrahljana, ne priklapljajte 

nanjo naprave.
�  Naprave ne odklapljati z vlečenjem za 

napajalni vod. Vedno je treba dr�ati za 
vtič.

�  Za�čita pred električnim udarom delov 
pod napetostjo in izoliranih delov mora 
biti montirana tako, da je ni mo�no de-
montirati brez uporabe orodja.

�  Prepričati se, da je naprava pravilno 
instalirana. Razrahljan in neustrezen 
napajalni vod lahko povzroči pregrevanje 
kontaktov.

�  Napravo se sme priključiti �ele po opra-
vljeni namestitvi. Prepričati se, da je po 
namestitvi vir napajanja dostopen.

2.3 Uporaba

 OPOZORILO! Nevarnost po�kodb, 
opeklin in električnega udara.

�  Naprava je namenjena samo za kuhanje. 
Naprave ne uporabljati za namene, ki 
niso navedeni.

�  Ne spreminjati speciÞ kacij naprave.
�  Naprave ne uporabljati z mokrima roka-

ma in ne tedaj, kadar ima kontakt z vodo.
�  Uporabljati samo opremo, ki je bila do-

bavljena skupaj z napravo.
�  Med kuhanjem in cvrtjem mast in olje 

ne smeta prihajati v stik s plameni in ne 
s segretimi predmeti.

�  Ne uporabljajte neza�čitenih električnih 
re�etk.

�  Ne uporabljajte naprave kot podlage za 
hranjenje drugih predmetov.

�  Ne uporabljajte povečevalnih stekel, očal 
ali drugih podobnih optičnih naprav za 
neposredno gledanje v vir svetlobe na 
napravi.

2.4 Servisiranje
� Če �elite popraviti napravo, se obrnite 

na poobla�čeni servisni center.
� Uporabljati le originalne nadomestne dele.

2.5 Ravnanje po izločitvi iz   
  uporabe

 OPOZORILO! Nevarnost po�kodb 
ali zadu�itve.

� Za informacije o pravilnem ravnanju z 
napravo po njeni izločitvi iz uporabe se 
obrnite na lokalne organe.

� Napravo odklopiti od vira napajanja.
� Odrezati napajalni vod čisto blizu naprave 

in ga odstraniti.

3. VZDR�EVANJE
Ϝi̜ϼenje protima̜ϼobnih Þ ltrov; ϼistiti vsaj 
enkrat na vsaka 2 meseca, da se pre-
preϼi nevarnost po̞ara, oziroma skladno 
z navodilom proizvajalca. Umiti z uporabo 
nevtralnega sredstva roϼno ali v pomivalnem 
stroju. V primeru umitja v pomivalnem stroju, 
morebitno razbarvanje nima nobenega vpliva 
na kakovost Þ ltra.

Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoče 
čistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenjati 
pribli�no vsake 4 mesece ali celo pogosteje v 
primeru intenzivne uporabe.
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4.  UPRAVLJALNI GUMBI

Tipka A:stikalo za osvetlitev.
Tipka B:stikalo za prvohitrost / motor VKL./
IZKL.
Tipka C:stikalo za drugo hitrost / alarm VKL./
IZKL.
Če je napa izklopljena, povzročipritisk na 
to tipko, ki traja 3 sekunde, VKLOP alarma 
ogljikoviÞ ltri (dioda L2 utripnedvakrat).
Ponovnipritisk na tipko, ki traja 3 sekunde, 
povzroči IZKLOP alarma Þ ltra (dioda L2 utrip-
nedvakrat).
Alarm ostaneizklopljen.
Tipka D:stikalo za tretjohitrost / ponastavitev.
Če je napa izklopljena, spro�ipritisk na to 
tipko, ki traja 3 sekunde, PONASTAVITEV 
alarmaÞ ltra  (ma�čobni in ogljikoviÞ ltri), dioda 
L3 pa utripnetrikrat.
Tipka E:stikalo za visokohitrost / daljinskou-
pravljanje.
Če motor deluje, se s to tipko za 6 minut 
aktiviravisokahitrost (dioda 4 gori); na koncu-
tegaobdobjase motor samodejnopreklopi na 
hitrost, ki je bila nastavljenapreduporabo te 
funkcije.
Če je napa izklopljena, povzročipritisk na 
tipko, ki traja 3 sekunde, vklop/izklopinfrar-
dečekomunikacije s sistemomdaljinskegau-
pravljaljanja. Kadar je sistemdaljinskegaupra-
vljanjavklopljen, dioda 4 utripnedvakrat; kadar 
je sistemdaljinskegaupravljalnikaizklopljen, 
dioda 4 utripneenkrat.
Dioda L5: Alarm Þ ltra. 
Pri�gana dioda L5 ka�e na nujno-
stoči�čenjama�čobnihÞ ltrov (40 urdelovanja). 
Utripajoča dioda L5 ka�e na nujnostza-
menjaveogljikovihÞ ltrov (160 urdelovanja) in 
oči�čenjama�čobnihÞ ltrov. Če napa ni model 
s Þ ltri in ni opremljena z ogljikovimiÞ ltri, je 
trebaočistiti samo ma�čobneÞ ltre. Alarm Þ ltra 
oddajazvokpribli�no 30 sekund.
Za izvedbo PONASTAVITVE �tevcaur je 

trebapriizklopljeninapipritisniti in 3 sekunde-
dr�atipritisnjenotipko D.

5. METODE NAMESTITVE
FILTRIRNE ALI ODVODNE?
Napo je mo̞no namestiti v Þ ltrirni ali odvodni 
razliϼici. ϐe na samem zaϼetku je treba do-
loϼiti vrsto namestitve. V kolikor je to mo̞no, 
priporoϼamo doloϼitev in izvedbo odvodne 
razliϼice namestitve nape, ki omogoϼa veϼjo 
uϼinkovitost.

 Odvodna razliϼica
Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in 
vonjave, in ga odvaja navzven skozi izhodno 
cev.

 Filtrirna razliϼica
Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in 
vonjave, ϼisti zrak s pomoϼjo Þ ltra in ga 
oϼi̜ϼenega vraϼa nazaj v prostor.

6.  OSVETLJAVA
Če je luč po�kodovana, jo zaradi preprečev-
anja nevarnosti sme zamenjati izključno 
proizvajalec, njegov poobla�čeni servis ali 
podobno usposobljena oseba.

7.  SKRB ZA NARAVNO   
     OKOLJE
Materiale, opremljene s simbolom  je 
treba reciklirati.
V cilju recikla�e embala�nega materiala je 
treba le-tega prej odvesti v zanj pripravljene 
zabojnike za odpadke. Odpadno električno 
in elektronsko opremo je treba reciklirati, 
da se s tem prispeva k za�čitili naravnega 
okolja in zdravja ljudi. Naprave, opremljene 

s simbolom  ne smete odlagati skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. 
Proizvod je treba posredovati lokalnemu 
obratu za obdelavo odpadkov ali se za infor-
macije obrniti na lokalne organe.
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΢ΥĎčȑċ΢ΜĎΝċ Ľȑċ Ď΢ċ΢
΢ŀμ łνξŀλδŃńκτηł ̦κν ł̦δζΫιŀńł ŀνńσ ńκ ̦λκρσθ ńβμ AEG. Σκ ŃξłŁδΪŃŀηł ΰδŀ θŀ Ńŀμ
̦ŀλΫξłδ Ϊοκΰβ ŀ̦σŁκŃβ ΰδŀ ̦κζζΪ ξλσθδŀ, ηł ̦λπńκ̦κλδŀεΫμ ńłξθκζκΰέłμ ̦κν γŀ εΪθκνθ
ńβ απά Ńŀμ ̦δκ ŀ̦ζά εŀδ ηł ξŀλŀεńβλδŃńδεΪ ̦κν łθŁłξκηΫθπμ Łłθ γŀ ίλłέńł Ńł εκδθΫμ
ŃνŃεłνΫμ. ΢ŀμ ̦ŀλŀεŀζκτηł θŀ ŀŅδłλυŃłńł ζέΰŀ ζł̦ńΪ εŀδ θŀ ŁδŀίΪŃłńł ńδμ κŁβΰέłμ, υŃńł
θŀ ŁδŀŃŅŀζέŃłńł ńβθ εŀζτńłλβ Łνθŀńά ξλάŃβ ńβμ ŃνŃεłνάμ Ńŀμ.

Ε̦δσεεφγεέτε τβθ δστκσεζέδα ηαμ ΰδα θα:

 ίλłέńł ν̦κŁłέιłδμ ξλάŃβμ, ŅνζζΪŁδŀ, ŃνηίκνζΫμ ΰδŀ ńβθ ł̦έζνŃβ ̦λκίζβηΪńπθ,
 ̦ζβλκŅκλέłμ ŃνθńάλβŃβμ:
 www.aeg.com
  
 ΚŀńŀξπλάŃłńł ńκ ̦λκρσθ Ńŀμ εŀδ θŀ Ϋξłńł εŀζτńłλβ łιν̦βλΫńβŃβ:
 www.aeg.com/productregistration
 
 ċΰκλΪŃłńł ŀιłŃκνΪλ, ŀθŀζυŃδηŀ εŀδ ΰθάŃδŀ ŀθńŀζζŀεńδεΪ ΰδŀ ńβ ŃνŃεłνά Ńŀμ:
 www.aeg.com/shop

ΤΠΟ΢ΣĐΡȑΞĐ ΠĎΛċΣΧΝ Κċȑ ΢ΤΝΣĐΡĐ΢Đ
΢νθδŃńκτηł ̦Ϊθńŀ ńβ ξλάŃβ ΰθάŃδπθ ŀθńŀζζŀεńδευθ.
ćńŀθ ŀ̦łνγνθγłέńł Ńńκ ĎικνŃδκŁκńβηΫθκ ΢Ϋλίδμ, ίłίŀδπγłέńł σńδ Ϋξłńł Ńńβ ŁδΪγłŃά Ńŀμ
ńŀ ̦ŀλŀεΪńπ Ńńκδξłέŀ: ΜκθńΫζκ, ΚπŁδεσμ ̦λκρσθńκμ (PNC), ċλδγησμ ŃłδλΪμ.
Οδ ̦ζβλκŅκλέłμ ίλέŃεκθńŀδ Ńńβθ ̦δθŀεέŁŀ ńłξθδευθ ξŀλŀεńβλδŃńδευθ.

  ΠλκłδŁκ̦κέβŃβ / ΠλκŃκξά - ΢βηŀθńδεΫμ ̦ζβλκŅκλέłμ ΰδŀ ńβθ ŀŃŅΪζłδŀ
  ĽłθδεΫμ ̦ζβλκŅκλέłμ εŀδ ŃνŃńΪŃłδμ
  ΠζβλκŅκλέłμ ΰδŀ ńκ ̦łλδίΪζζκθ

Μł ńβθ ł̦δŅτζŀιβ ŀζζŀΰυθ.

1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕ΢  ΠΟΤ ΑΦΟΡΟΤΝ ΣΗΝ Α΢ΦΑΛΕΙΑ
Πλδθ ńβθ łΰεŀńΪŃńŀŃβ εŀδ ńβ ξλάŃβ ńβμ ŃνŃεłνάμ ̦λΫ̦łδ ηł ζł̦ńκηΫλłδŀ 
θŀ ŁδŀίΪŃłńł ńδμ ̦ŀλŀεΪńπ κŁβΰέłμ. Ο ̦ŀλŀΰπΰσμ Łłθ łνγτθłńŀδ ΰδŀ 
κ̦κδŀŁά̦κńł ŀńνξάηŀńŀ ά αβηδΫμ, ̦κν łέθŀδ ŀ̦κńΫζłŃηŀ ńβμ ζΪγκμ 
łΰεŀńΪŃńŀŃβμ ά ξλάŃβμ ńβμ ŃνŃεłνάμ. Οδ ̦ŀλκτŃłμ κŁβΰέłμ γŀ ̦λΫ̦łδ 
θŀ ŅνζΪŃŃκθńŀδ Ńł ŀŃŅŀζΫμ εŀδ ηΫλκμ ηł εŀζά ̦λσŃίŀŃβ ηł Ńεκ̦σ 
ńβθ ̦łλŀδńΫλπ łεηłńΪζζłνŃβ.
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1.1 Đ ŀŃŅΪζłδŀ ńπθ ̦ŀδŁδυθ εŀδ ńπθ ŀθΪ̦βλπθ  
� ċνńά β ŃνŃεłνά η̦κλłέ θŀ ξλβŃδηκ̦κδβγłέ ŀ̦σ ńŀ ̦ŀδŁδΪ, ̦κν 
ńłζłέπŃŀθ ńκνζΪξδŃńκθ 8 Ϋńβ, εŀγυμ εŀδ ńŀ ̦λσŃπ̦ŀ ηł ̦łλδκλδŃηΫθłμ 
ńδμ ŅνŃδεΫμ Łνθŀńσńβńłμ, κλΰŀθκζβ̦ńδεΫμ εŀδ θκβńδεΫμ ά ŀ̦σ Ϊńκηŀ 
̦κν Łłθ εŀńΫξκνθ ńβθ εŀńΪζζβζβ łη̦łδλέŀ εŀδ ΰθυŃβ  ησθκ ν̦σ 
ńκθ σλκ ńβμ łιŀŃŅΪζδŃβμ ńβμ εŀńΪζζβζβμ ł̦δńάλβŃβμ  Ńł ńΫńκδŀ 
̦λσŃπ̦ŀ ά ńβθ łθβηΫλπŃβ ńΫńκδπθ ̦λκŃυ̦πθ σŃκθ ŀŅκλΪ ńβ 
ξλάŃβ ńβμ ŃνŃεłνάμ ηł ŀŃŅŀζΫμ ńλσ̦κ εŀδ ̦κν θŀ łΰΰνΪńŀδ ńβθ 
εŀńŀθσβŃβ ŀ̦σ ŀνńκτμ ńπθ Ńξłńδευθ εδθŁτθπθ.

� Σŀ ̦ŀδŁδΪ Ńł βζδεέŀ 3�8 łńυθ εŀδ κδ ŀθΪ̦βλκδ ηł  łνλτ εŀδ  Ńτθγłńκ 
ξŀλŀεńάλŀ Łłθ η̦κλκτθ θŀ Ϋξκνθ ̦λσŃίŀŃβ Ńńβ ŃνŃεłνά, łΪθ Łłθ 
η̦κλłέ θŀ ńκνμ łιŀŃŅŀζδŃńłέ β Ńńŀγłλά ł̦δńάλβŃβ. 

� Σŀ ̦ŀδŁδΪ Ńł βζδεέŀ εΪńπ ńπθ 3 łńυθ Łłθ η̦κλκτθ θŀ Ϋξκνθ ńβθ 
̦λσŃίŀŃβ Ńńβ ŃνŃεłνά  , łΪθ Łł η̦κλłέ θŀ ńκνμ łιŀŃŅŀζδŃńłέ β 
Ńńŀγłλά ł̦δńάλβŃβ.

� ΢ńŀ ̦ŀδŁδΪ Łłθ ł̦δńλΫ̦łńŀδ β ΪŁłδŀ  ΰδŀ ńβ ξλάŃβ ńβμ ŃνŃεłνάμ Ńł 
ξŀλŀεńάλŀ ̦ŀδξθδŁδκτ.

� Νŀ ̦λκŃńŀńłτłńŀδ β ŃνŃεłνŀŃέŀ ŀ̦σ ńŀ ̦ŀδŁδΪ εŀδ θŀ  ŀθŀζυθκθńŀδ 
ηł εŀńΪζζβζκ ńλσ̦κ.

� Σŀ ̦ŀδŁδΪ εŀδ ńŀ αυŀ Łłθ η̦κλκτθ θŀ Ϋξκνθ ńβθ ̦λσŃίŀŃβ Ńńβθ 
łλΰŀασηłθβ ŃνŃεłνά.

� Σŀ ̦ŀδŁδΪ Łłθ ̦λΫ̦łδ θŀ ̦λŀΰηŀńκ̦κδκτθ ńκθ εŀγŀλδŃησ κτńł ńβ 
ŃνθńάλβŃβ ńβμ ŃνŃεłνάμ ξπλέμ ńβθ ł̦δńάλβŃβ.

1.2 Ľłθδεκέ εŀθσθłμ ŀŃŅŀζłέŀμ
� Đ ŃνŃεłνά ̦λκκλέαłńŀδ ΰδŀ ńβθ κδεδŀεά ξλάŃβ, ̦Ϊθπ ŀ̦σ ńδμ Ńση̦łμ, 
ńδμ εκναέθłμ εŀδ Ϊζζłμ ŃνθŅά ŃνŃεłνΫμ ΰδŀ ńκ ηŀΰłέλłηŀ.

� Πλδθ ńβθ Ϋθŀλιβ κ̦κδπθŁά̦κńł łλΰŀŃδυθ ŃνθńάλβŃβμ β ŃνŃεłνά 
̦λΫ̦łδ θŀ ŀ̦łθłλΰκ̦κδβγłέ ŀ̦σ ńβθ ̦βΰά ńλκŅκŁσńβŃβμ.

� ΠΡΟ΢ΟΥĐ: Σŀ ŀθńŀζζŀεńδεΪ, Ńńŀ κ̦κέŀ η̦κλłέ εŀθłέμ θŀ ζΪίłδ 
̦λσŃίŀŃβ η̦κλκτθ θŀ γłληŀέθκθńŀδ εŀńΪ ńβ ξλάŃβ ηł ńδμ ŃνŃεłνΫμ 
ΰδŀ ńκ ηŀΰłέλłηŀ.

� Νŀ ξλβŃδηκ̦κδκτθńŀδ ησθκ κδ ίέŁłμ łΰεŀńΪŃńŀŃβμ ̦κν ̦λκηβγłτκθńŀδ 
ηł ńβ ŃνŃεłνά; łΪθ Łłθ ̦λκηβγłτńβεŀθ, ̦λΫ̦łδ θŀ ξλβŃδηκ̦κδκτθńŀδ 
κδ ίέŁłμ ̦κν ŃνθδŃńκτθńŀδ Ńńδμ κŁβΰέłμ łΰεŀńΪŃńŀŃβμ.

� Νŀ ηβθ ξλβŃδηκ̦κδłέńł ńδμ εσζζłμ ηł Ńεκ̦σ ńβθ łΰεŀńΪŃńŀŃβ ńβμ 
ŃνŃεłνάμ. 

� Đ łζΪξδŃńβ ŀ̦σŃńŀŃβ ηłńŀιτ ńβμ ł̦δŅΪθłδŀμ ńβμ łŃńέŀμ ηŀΰłδλΫηŀńκμ, 
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Ńńκθ κ̦κέκ ίλέŃεκθńŀδ  Ńεłτβ ΰδŀ ńκ ηŀΰłέλłηŀ εŀδ ńκ εΪńπ ηΫλκμ 
ńβμ ŃνŃεłνάμ ŀłλέκν γŀ ̦λΫ̦łδ θŀ δŃκτńŀδ ηł 65 cm, łεńσμ łΪθ 
Ńńδμ κŁβΰέłμ łΰεŀńΪŃńŀŃβμ εŀγκλέŃńβεł ŀζζδυμ. ĎΪθ Ńńδμ κŁβΰέłμ 
łΰεŀńΪŃńŀŃβμ ńβμ łŃńέŀμ ηŀΰłδλΫηŀńκμ εŀγκλέŃńβεł ηłΰŀζτńłλβ 
ŀ̦σŃńŀŃβ, ̦λΫ̦łδ θŀ Ńνη̦łλδζβŅγłέ.

� Đ łιŀΰπΰά ŀΫλŀ łισŁκν γŀ ̦λΫ̦łδ θŀ ̦λκłńκδηŀŃńłέ ŃτηŅπθŀ ηł 
ńδμ ńκ̦δεΪ δŃξτκνŃłμ ŁδŀńΪιłδμ ńκν θσηκν.

� ΢ńκ ξυλκ, Ńńκ κ̦κέκ łέθŀδ łΰεŀńłŃńβηΫθβ β ŃνŃεłνά, ̦λΫ̦łδ θŀ 
łιŀŃŅŀζδŃńłέ β εŀζά łιŀΫλπŃβ ńκν ŀΫλŀ ηł Ńεκ̦σ ńβθ ŀ̦κŅνΰά ńκν 
λέŃεκν ̦łλΪŃηŀńκμ ̦λκμ ńŀ ̦έŃπ Ńńκ ξυλκ ńπθ  ŀθł̦δγτηβńπθ 
ŀłλέπθ ŀ̦σ ńδμ ŃνŃεłνΫμ εŀτŃβμ ŀłλέκν ά Ϊζζπθ εŀνŃέηπθ, 
łθłλΰκ̦κδυθńŀμ Ńł ŀνńσ ńβθ ŀθκδξńά ŅπńδΪ.

� Čłίŀδπγłέńł, ̦πμ ńŀ ŀθκέΰηŀńŀ ŀłλδŃηκτ Łłθ łέθŀδ  ŅλŀΰηΫθŀ, 
łθυ κ ŀΫλŀμ ̦κν ζŀηίΪθłńŀδ ŀ̦σ ńβ ŃνŃεłνά Łłθ Ϋξłδ ̦λσŃίŀŃβ 
Ńńκ εŀθΪζδ ̦κν łεηłńŀζζłτłńŀδ ΰδŀ ńβθ ŀŅŀέλłŃβ ńκν εŀ̦θκτ εŀδ 
ŀłλέπθ ŀ̦σ ńδμ Ϊζζłμ  ŃνŃεłνΫμ (ŃτŃńβηŀ εłθńλδεάμ γΫληŀθŃβμ, 
γłληκŃέŅπθłμ, εńζ.).

� ćńŀθ β ŃνŃεłνά łλΰΪαłńŀδ ηł ńδμ Ϊζζłμ ŃνŃεłνΫμ, ńκ ηΫΰδŃńκ εłθσ 
̦ŀλΪΰłńŀδ Ńńκ ξυλκ Łł γŀ ̦λΫ̦łδ θŀ ιł̦łλθΪ ńβθ ŀιέŀ ńπθ 0,04 
mbar.

� čδŀńβλάŃńł ̦λκŃκξά, ΰδŀ θŀ ηβ εŀńŀŃńλΫοłńł ńκ εŀζυŁδκ 
ńλκŅκŁσńβŃβμ. Μł Ńεκ̦σ ńβθ ŀθńŀζζŀΰά ńκν εŀńłŃńλŀηηΫθκν 
εŀζπŁέκν ńλκŅκŁσńβŃβμ ̦λΫ̦łδ θŀ ł̦δεκδθπθάŃłńł ηł ńκ 
łικνŃδκŁκńβηΫθκ εΫθńλκ ł̦δŃεłνυθ ά ńπθ βζłεńλκζσΰκ.

� ĎΪθ β ŃνŃεłνά łέθŀδ łΰεŀńłŃńβηΫθβ ΪηłŃŀ Ńńβθ ̦βΰά ńλκŅκŁσńβŃβμ, 
β βζłεńλδεά łΰεŀńΪŃńŀŃβ ̦λΫ̦łδ θŀ łέθŀδ łικ̦ζδŃηΫθβ Ńł Łδŀεσ̦ńβμ, 
̦κν ł̦δńλΫ̦łδ ńβθ ̦ζάλβ ŀ̦łθłλΰκ̦κέβŃβ ńβμ ŃνŃεłνάμ ŀ̦σ ńβθ 
̦βΰά ńλκŅκŁσńβŃβμ. Đ ̦ζάλβμ ŀ̦łθłλΰκ̦κέβŃβ ̦λΫ̦łδ θŀ ̦ζβλκέ 
ńδμ ŃνΰεłελδηΫθłμ Ńνθγάεłμ ΰδŀ ńβθ εŀńβΰκλέŀ III ν̦ΫλńŀŃβμ. Đ 
ŃνŃεłνά łŅŀληκŃηΫθβ ΰδŀ ńβθ ŀ̦łθłλΰκ̦κέβŃβ ̦λΫ̦łδ θŀ ŃνθŁłγłέ 
ηł ńβ ίκάγłδŀ ńβμ Ńńŀγłλάμ εŀζπŁέπŃβμ, ŃτηŅπθŀ ηł ńκνμ εŀθσθłμ 
łεńΫζłŃβμ ńπθ ŃνθŁΫŃłπθ εŀζπŁέπŃβμ.

� Μβ Ņζŀη̦Ϊλłńł εΪńπ ŀ̦σ ńβ ŃνŃεłνά. 
� Νŀ ηβ ξλβŃδηκ̦κδłέńł ńβ ŃνŃεłνά ΰδŀ ńβθ ŀŅŀέλłŃβ ńπθ νζδευθ εŀδ 
ńπθ ŀłλέπθ  ńπθ ł̦δεέθŁνθπθ ŃνŃńŀńδευθ ά łτŅζłεńπθ.

� Đ ŃνŃεłνά ̦λΫ̦łδ θŀ εŀγŀλέαłńŀδ ńŀεńδεΪ, ΰδŀ θŀ ŀ̦κŅłνξγłέ β 
ł̦δŁłέθπŃβ ńβμ εŀńΪŃńŀŃβμ ńκν νζδεκτ ńβμ ł̦δŅΪθłδŀμ.

� Đ ŃνŃεłνά ̦λΫ̦łδ ńŀεńδεΪ θŀ εŀγŀλέαłńŀδ ηł ńβ ίκάγłδŀ ńκν ηŀζŀεκτ 
̦ŀθΪεδ.
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� Ľδŀ ńκθ εŀγŀλδŃησ ńβμ ł̦δŅΪθłδŀμ ńβμ ŃνŃεłνάμ θŀ ηβθ ξλβŃδηκ̦κδłέńł   
ńβ ŃνŃεłνά ΰδŀ ńκθ εŀγŀλδŃησ ηł ńκθ ŀńησ, θńκνμ, ηΫŃŀ ńλδίάμ 
εŀγŀλδŃηκτ ά εκŅńłλΫμ ηłńŀζζδεΫμ ιτŃńλłμ. ΥλβŃδηκ̦κδάŃńł ησθκ  
κνŁΫńłλŀ ŁδŀίλπńδεΪ .

� Σŀ Ņέζńλŀ ζέ̦κνμ θŀ εŀγŀλέακθńŀδ ńŀεńδεΪ (ńκνζΪξδŃńκθ εΪγł 2 ηάθłμ) 
εŀδ θŀ ŀŅŀδλłέńŀδ ŀ̦σ ńβ ŃνŃεłνά ńκ ζέ̦κμ, ΰδŀ θŀ ŀ̦κŅτΰłńł ńκθ 
εέθŁνθκ ŅπńδΪμ.

� Ľδŀ ńκθ εŀγŀλδŃησ ńκν łŃπńłλδεκτ ńβμ ŃνŃεłνάμ ̦λΫ̦łδ θŀ 
ξλβŃδηκ̦κδάŃłńł ̦ŀθΪεδ ά Ńεκτ̦ŀ.

2. ΔΕΙΚΣΕ΢ Α΢ΦΑΛΕΙΑ΢
2.1 ĎΰεŀńΪŃńŀŃβ
  ΠΡΟΕ ΙΔΟΠΟΙΗ΢Η !  Ρ έŃεκ 
ŀńνξβηΪńπθ, βζłεńλκ̦ζβιέŀ, ńλŀνηΪńπθ 
ά ίζΪίβ ńβμ ŃνŃεłνάμ.

� Σβθ łΰεŀńΪŃńŀŃβ ńβμ ŃνŃεłνάμ η̦κλłέ θŀ 
̦λŀΰηŀńκ̦κδάŃłδ ησθκ łικνŃδκŁκńβηΫθκ 
̦λσŃπ̦κ.

�  Νŀ  ηβθ  εΪθłńł  łΰεŀńΪŃńŀŃβ  ά 
ξλβŃδηκ̦κδłέńł  ńβ  εŀńłŃńλŀηηΫθβ 
ŃνŃεłνά.

� Νŀ ζłδńκνλΰłέńł ŃτηŅπθŀ ηł ńδμ κŁβΰέłμ 
łΰεŀńΪŃńŀŃβμ ̦κν ̦λκηβγłτłńŀδ ηł ńβ 
ŃνŃεłνά.

� ΛŀηίΪθκθńŀμ ν̦σοβ ńκ ηłΰΪζκ ίΪλκμ 
ńβμ ŃνŃεłνάμ, ̦Ϊθńŀ εŀńΪ ńβ ηłńŀίέίŀŃά 
ńκν ŁδŀńβλάŃńł ńβθ εŀńΪζζβζβ ŀ̦σŃńŀŃβ. 
Νŀ ŅκλΪńł ̦Ϊθńŀ ΰΪθńδŀ ̦λκŃńŀŃέŀμ εŀδ 
̦ζάλβ , ŀθγłεńδεά ν̦σŁβŃβ.

� Πλδθ ńβθ łΰεŀńΪŃńŀŃβ ńβμ ŃνŃεłνάμ 
ŀŅŀδλΫŃńł σζłμ ńδμ ŃνŃεłνŀŃέłμ, ńδμ 
łńδεΫńłμ εŀδ ńκ ̦ζŀŃńδεσ ̦λκŃńŀŃέŀμ.

� Νŀ ηβθ łιΪΰłńł ńκθ ŀΫλŀ ŀ̦σ ńκ 
Ϊθκδΰηŀ ńκν ńκέξκν, łεńσμ łΪθ ńκ Ϊθκδΰηŀ 
̦λκκλέαłńŀδ ΰδŀ ŀνńσ ńκ Ńεκ̦σ.

2.2 Đζłεńλδεκέ ŃτθŁłŃηκδ
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗ΢Η! ΡέŃεκ ̦νλεŀΰδΪμ 

εŀδ βζłεńλκ̦ζβιέŀμ.
 
� Οδ βζłεńλδεκέ ŃτθŁłŃηκδ γŀ ̦λΫ̦łδ łέθŀδ 
łεńłζłŃηΫθκδ  ŀ̦σ ńκθ łικνŃδκŁκńβηΫθκ 
βζłεńλκζσΰκ.

� Čłίŀδπγłέńł, ̦πμ κδ ̦ŀλΪηłńλκδ Ńńκ 
κθκηŀŃńδεσ ̦δθŀεΪεδ ŃνηŅπθκτθ ηł ńŀ 
ξŀλŀεńβλδŃńδεΪ ńβμ  ̦βΰάμ ńλκŅκŁσńβŃβμ.

� ĎΪθ ńκ Ńτηίκζκ (  ) Łłθ łέθŀδ łεńν̦πηΫθκ 
Ńńκ κθκηŀŃńδεσ ̦δθŀεΪεδ, β ŃνŃεłνά 
̦λΫ̦łδ θŀ ΰłδπγłέ.

� ΠλΫ̦łδ ̦Ϊθńŀ θŀ ł̦πŅłζłέŃńł ŀ̦σ 
ńβ ŃπŃńΪ łΰεŀńłŃńβηΫθβ εŀδ ̦ζάλπμ  
ΰłδπηΫθβ  ̦λέαŀ.

� Νŀ ηβθ ŀŅάθłńł ńκ ̦łŃηΫθκ εŀζυŁδκ 
ńλκŅκŁσńβŃβμ.

� Νŀ ηβ ξλβŃδηκ̦κδłέńł η̦ŀζŀθńΫαłμ κτńł 
̦κζζŀ̦ζΫμ ̦λέαłμ.

� ĎΪθ β ̦βΰά ńκν Łδεńτκν łέθŀδ ξŀζŀλά, Łłθ 
̦λΫ̦łδ θŀ ŃνθŁΫłńł Ńł ŀνńά ńβ ŃνŃεłνά.

� Νŀ ηβθ ŀ̦łθłλΰκ̦κδłέńł ńβ ŃνŃεłνά 
ńλŀίυθńŀμ  ńβ  ŀ̦σ  ńκ  εŀζυŁ δκ 
ńλκŅκŁσńβŃβμ. ΠλΫ̦łδ ̦Ϊθńŀ θŀ ńκ 
ńλŀίΪńł ŀ̦σ ńκ Ņδμ.

�Đ ̦λκŃńŀŃέŀ ŀ̦σ ńβθ βζłεńλκ̦ζβιέŀ 
ńπθ ńηβηΪńπθ ν̦σ ńβθ ΫθńŀŃβ εŀδ 
ńπθ ηκθπηΫθπθ ńηβηΪńπθ  ̦λΫ̦łδ θŀ 
łέθŀδ łΰεŀńłŃńβηΫθβ ηł ńΫńκδκ ńλσ̦κ, 
υŃńł θŀ ηβ ŁυŃłδ ńβ Łνθŀńσńβńŀ ńβμ 
ŀ̦κŃνθŀληκζσΰβŃβμ ńκν ξπλέμ ńβ ξλάŃβ 
ńπθ łλΰŀζłέπθ.

� Čłίŀδπγłέńł, ̦πμ β ŃνŃεłνά łέθŀδ 
łΰεŀńłŃńβηΫθβ ŃπŃńΪ. Σκ ξŀζŀλσ εŀδ 
ŀεŀńΪζζβζκ εŀζυŁδκ ńλκŅκŁσńβŃβμ 
η̦κλłέ  θŀ  ̦λκεŀζΫŃłδ   ł̦δ̦ζΫκθ 
γΫληŀθŃβ ńπθ  łθυŃłπθ.

� ΠλΫ̦łδ θŀ ŃνθŁłγłέ  ησθκ ηłńΪ ŀ̦σ ńβ 
ζάιβ ńβμ łΰεŀńΪŃńŀŃβμ. Čłίŀδπγłέńł, 
̦πμ ηłńΪ ŀ̦σ ńβθ łΰεŀńΪŃńŀŃβ β ̦βΰά 
ńλκŅκŁσńβŃβμ łέθŀδ ŁδŀγΫŃδηβ.

2.3 ΥλάŃβ
  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗ΢Η! ΡέŃεκ ńλŀνηΪńπθ, 
łΰεŀνηΪńπθ εŀδ βζłεńλκ̦ζβιέŀμ.

� Đ ŃνŃεłνά ̦λκκλέαłńŀδ ησθκ ΰδŀ ńκ 
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ηŀΰłέλłηŀ. Νŀ ηβ ξλβŃδηκ̦κδłέńł ńβ 
ŃνŃεłνά ΰδŀ Ϊζζκνμ Ńεκ̦κτμ, ̦ŀλΪ ńκνμ 
εŀγκλδŃηΫθκνμ.

� Νŀ ηβθ ŀζζΪαłńł ńŀ ξŀλŀεńβλδŃńδεΪ ńβμ 
ŃνŃεłνάμ.

� Νŀ ηβθ ξλβŃδηκ̦κδłέńł ńβ ŃνŃεłνά ηł 
ńŀ νΰλΪ ξΫλδŀ κτńł σńŀθ, Ϋξłδ ńβθ ł̦ŀŅά 
ηł ńκ θłλσ.

� ΥλβŃδηκ̦κδάŃńł ησθκ ńŀ ŀιłŃκνΪλ ̦κν 
̦λκηβγłτκθńŀδ ηł ńβ ŃνŃεłνά.

� ΚŀńΪ ńκ ηŀΰłέλłηŀ εŀδ ńκ οάŃδηκ ńŀ ζΪŁδŀ 
εŀδ ńŀ Ϋζŀδŀ Łłθ η̦κλκτθ θŀ Ϋλξκθńŀδ Ńł 
ł̦ŀŅά ηł ńβ Ņζσΰŀ  κτńł ηł ńŀ αłŃńΪ 
ŀθńδεłέηłθŀ.

� Νŀ ηβθ ξλβŃδηκ̦κδłέńł ŀεΪζν̦ńłμ 
βζłεńλδεΫμ ŃξΪλłμ.

� Νŀ ηβ ξλβŃδηκ̦κδłέńł ńβ ŃνŃεłνά πμ 
ίΪŃβ 

 ΰδŀ ńβ Ņτζŀιβ Ϊζζπθ ŀθńδεłδηΫθπθ.
� Νŀ ηβθ ξλβŃδηκ̦κδłέńł ńŀ ηłΰłγνθńδεΪ 
ΰνŀζδΪ, ńŀ ΰνŀζδΪ κτńł Ϊζζłμ ŃνθŀŅłέμ 
κ̦ńδεΫμ ŃνŃεłνΫμ ηł Ńεκ̦σ ńκ ΪηłŃκ 
ίζΫηηŀ Ńńβθ ̦βΰά ńκν Ņπńσμ ńβμ 
ŃνŃεłνάμ.

2.4 Ď̦δŃεłνά
� Ľδŀ θŀ ł̦δŃεłνΪŃłńł ńβ ŃνŃεłνά, ̦λΫ̦łδ 
θŀ ł̦δεκδθπθάŃłńł ηł ńκ łικνŃδκŁκńβηΫθκ 
εΫθńλκ ł̦δŃεłνυθ.

� Νŀ ξλβŃδηκ̦κδłέńł ησθκ ńŀ ̦λπńσńν̦ŀ 
ŀθńŀζζŀεńδεΪ.

2.5 ċθŀετεζπŃβ
  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗ΢Η! ΡέŃεκ ńλŀνηΪńπθ 
ά ̦θδΰηκτ.

� ΠζβλκŅκλέłμ ΰδŀ ńκ γΫηŀ ńβ ŃπŃńάμ 
ŀθŀετεζπŃβμ ńβμ ŃνŃεłνάμ 

 η̦κλκτθ θŀ ζβŅγκτθ ł̦δεκδθπθυθńŀμ ηł 
ńδμ ńκ̦δεΫμ ŀλξΫμ.

� ċ̦κŃνθŁΫŃńł ńβ ŃνŃεłνά ŀ̦σ ńβθ ̦βΰά 
ńλκŅκŁσńβŃβμ.

� Κσοńł ńκ εŀζυŁδκ ńλκŅκŁσńβŃβμ 
εκθńΪ Ńńκ Ńεłζłńσ ńβμ ŃνŃεłνάμ εŀδ 
ŀθŀενεζυŃńł ńκ.

3. ΢ΤΝΣΗΡΗ΢Η 
ΚŀγŀλδŃησμ ńπθ Ņέζńλπθ ŃνΰελΪńβŃβμ 
ζέ̦κνμ. ńκ εŀγŀλέαłńł ńκνζΪξδŃńκθ εΪγł 
2 ηάθłμ ΰδŀ θŀ ŀ̦κŃκίβγκτθ εέθŁνθκδ 

̦νλεŀΰδΪμ, ΢ł ŃξΫŃβ ηł ńβθ ξλάŃβ. ̦ζτθłńł 
ηł κνŁΫńłλκ ŀ̦κλλν̦ŀθńδεσ Ńńκ ξΫλδ ά Ńł 
̦ζνθńάλδκ ̦δΪńπθ. ΢ńβθ ̦łλέ̦ńπŃβ ̦ζτŃβμ 
Ńł ̦ζνθńάλδκ ̦δΪńπθ, Ϋθŀμ łθŁłξσηłθκμ 
ŀ̦κξλπηŀńδŃησμ Łłθ Łδŀενίłτłδ ηł εŀθΫθŀ 
ńλσ̦κ ńβ ζłδńκνλΰδεσńβńŀ ńπθ Ņέζńλπθ.

Σκ łθłλΰκ̦κδβηΫθκ Ņέζńλκ ńκν ινζΪθγλŀεŀ 
Łłθ εΪθłδ ΰδŀ εŀγŀλδŃησ εŀδ Łłθ η̦κλłέ θŀ 
ŀθŀθłπγłέ εŀγυμ εŀδ ̦λΫ̦łδ θŀ ΰέθłńŀδ β 
ŀθńδεŀńΪŃńŀŃά ńκν ̦łλέ̦κν ŀθΪ 4 ηάθłμ 
ξλάŃβμ ά Ńνξθσńłλŀ Ńńβθ ̦łλέ̦ńπŃβ ńβμ 
łδŁδεΪ łθńŀńδεάμ ξλάŃβμ.

4.  ΥΕΙΡΙ΢ΣΗΡΙΑ

Κκνη̦έ A: Łδŀεσ̦ńβμ ŅπńδŃηκτ.
Κκνη̦έ B:Łδŀεσ̦ńβμ ̦λυńβμ ńŀξτńβńŀμ/ 
εδθβńάλŀμ ON / OFF.
Κκνη̦έ C:  Łδŀεσ̦ńβμ Łłτńłλβμ ńŀξτńβńŀμ / 
Ńνθŀΰłλησμ ON / OFF.
Aθ o ŀ̦κλλκŅβńάλŀμ łέθŀδ 
ŀ̦łθłλΰκ̦κδβηΫθκμ, ̦ŀńάŃńł εŀδ ελŀńάŃńł 
̦ŀńβηΫθκ ŀνńσ ńκ εκνη̦έ ΰδŀ 3 Łłνńłλσζł̦ńŀ 
ΰδŀ θŀ łθłλΰκ̦κδάŃłńł ńκ Ńνθŀΰłλησ Ņέζńλŀ 
Ϊθγλŀεŀ (β ŁέκŁκμL2 ŀθŀίκŃίάθłδ Łτκ 
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ŅκλΫμ). ċ̦σ ̦λκł̦δζκΰά, κ Ńνθŀΰłλησμ 
̦ŀλŀηΫθłδ łεńσμ ζłδńκνλΰέŀμ.
Κκνη̦έ D: Łδŀεσ̦ńβμ ńλέńβμ ńŀξτńβńŀμ / 
ł̦ŀθŀŅκλΪ.
ĎΪθ κ ŀ̦κλλκŅβńάλŀμ łέθŀδ 
ŀ̦łθłλΰκ̦κδβηΫθκμ, ̦ŀńυθńŀμ εŀδ 
ελŀńυθńŀμ ̦ŀńβηΫθκ ŀνńσ ńκ εκνη̦έ ΰδŀ 3 
Łłνńłλσζł̦ńŀ ̦λκεŀζłέńŀδ β ĎΠċΝċĿΟΡċ 
ńκν Ńνθŀΰłληκτ Ņέζńλκν(Ņέζńλŀ ζέ̦κνμ 
εŀδ Ņέζńλŀ Ϊθγλŀεŀ) εŀδ β ŁέκŁκμ L3 
ŀθŀίκŃίάθłδ ńλłδμ ŅκλΫμ.
Κκνη̦έ E: Łδŀεσ̦ńβμ νοβζάμ ńŀξτńβńŀμ / 
ńβζłξłδλδŃńάλδκ.
ĎΪθ κ εδθβńάλŀμ ζłδńκνλΰłέ, ŀνńσ ńκ εκνη̦έ 
łθłλΰκ̦κδłέ ńβθ νοβζά ńŀξτńβńŀ ΰδŀ 6 
ζł̦ńΪ (β ŁέκŁκμ 4 łέθŀδ ŀθŀηηΫθβ). ΢ńκ 
ńΫζκμ ŀνńάμ ńβμ ̦łλδσŁκν, κ εδθβńάλŀμ 
ŀζζΪαłδ ŀνńσηŀńŀ Ńńβθ ńŀξτńβńŀ ̦κν Ϋξłδ 
λνγηδŃńłέ ̦λδθ ŀ̦σ ńβ ξλάŃβ ŀνńάμ ńβμ 
ζłδńκνλΰέŀμ. ċθ κ ŀ̦κλλκŅβńάλŀμ łέθŀδ 
ŀ̦łθłλΰκ̦κδβηΫθκμ, ̦ŀńάŃńł εŀδ ελŀńάŃńł 
̦ŀńβηΫθκ ŀνńσ ńκ εκνη̦έ ΰδŀ 3 Łłνńłλσζł̦ńŀ 
ΰδŀ θŀ łθłλΰκ̦κδάŃłńł / ŀ̦łθłλΰκ̦κδάŃłńł 
ńβθ ł̦δεκδθπθέŀ ν̦łλτγλπθ ŀεńδθκίκζδυθ 
ηł ńκ ńβζłξłδλδŃńάλδκ. ćńŀθ ńκ ŃτŃńβηŀ 
ńβζłξłδλδŃηκτ łέθŀδ łθłλΰκ̦κδβηΫθκ, β ŁέκŁκμ 
4 ŀθŀίκŃίάθłδ Łτκ ŅκλΫμ. σńŀθ ńκ ŃτŃńβηŀ 
ńβζłξłδλδŃηκτ łέθŀδ ŀ̦łθłλΰκ̦κδβηΫθκ, β 
łθŁłδεńδεά ζνξθέŀ LED 4 ŀθŀίκŃίάθłδ ηέŀ 
ŅκλΪ.
čέκŁκμ L5: ΢νθŀΰłλησμ Ņέζńλκν.
Đ εŀτŃβ ńβμ ŁέκŁκν L5 Łłέξθłδ ńβθ ŀθΪΰεβ 
εŀγŀλδŃηκτ ńπθ Ņέζńλπθ ζέ̦κνμ (40 υλłμ 
ζłδńκνλΰέŀμ). Đ ŁέκŁκμ L5 ̦κν ŀθŀίκŃίάθłδ 
ν̦κŁłδεθτłδ ńβθ ŀθΪΰεβ ŀθńδεŀńΪŃńŀŃβμ 
Ņέζńλπθ Ϊθγλŀεŀ (160 υλłμ ζłδńκνλΰέŀμ) 
εŀδ εŀγŀλδŃηκτ ńπθ Ņέζńλπθ ζέ̦κνμ. ċθ κ 
ŀ̦κλλκŅβńάλŀμ Łłθ łέθŀδ ηκθńΫζκ Ņέζńλκν 
εŀδ Łłθ łέθŀδ łικ̦ζδŃηΫθκμ ηł Ņέζńλŀ 
Ϊθγλŀεŀ, ̦λΫ̦łδ θŀ εŀγŀλέακθńŀδ ησθκ 
ńŀ Ņέζńλŀ ζέ̦κνμ. Ο Ńνθŀΰłλησμ Ņέζńλκν 
ŀθńβξłέ ΰδŀ ̦łλέ̦κν 30 Łłνńłλσζł̦ńŀ. Ľδŀ θŀ 
łεńłζΫŃłńł ηδŀ ł̦ŀθŀŅκλΪ ńκν ηłńλβńά υλŀμ, 
ηł ńκθ ŀ̦κλλκŅβńάλŀ łεńσμ ζłδńκνλΰέŀμ, 
̦ŀńάŃńł εŀδ ελŀńάŃńł ̦ŀńβηΫθκ ńκ εκνη̦έ D 
ΰδŀ 3 Łłνńłλσζł̦ńŀ.

5. ΜΕΘΟΔΟΙ 
ΕΓΚΑΣΑ΢ΣΑ΢Η΢
ĿȑΛΣΡċΡȑ΢ΜċΣΟ΢ ą ċΠΟΡΡΟĿĐ΢Đ΢;
Ο ŀ̦κλλκŅβńάλŀμ η̦κλłέ θŀ łέθŀδ ńτ̦κν 
ŀ̦κλλσŅβŃβμ ά ńτ̦κν ŅδζńλŀλέŃηŀńκμ. 
ċ̦κŅŀŃέŃńł łι ŀλξάμ ńκθ ńτ̦κ 
łΰεŀńΪŃńŀŃβμ. Ľδŀ εŀζτńłλβ ŀ̦σŁκŃβ, 
̦λκńłέθκνηł ńβθ łΰεŀńΪŃńŀŃβ ńκν 
ŀ̦κλλκŅβńάλŀ Ńł ΫεŁκŃβ ŀ̦κλλσŅβŃβμ (ŀθ 
łέθŀδ Łνθŀńσθ).

 εŁκŃβ ŀ̦κλλσŅβŃβμ
Ο ŀ̦κλλκŅβńάλŀμ εŀγŀλέαłδ ńκθ ŀΫλŀ εŀδ ńκθ 
ŀ̦κίΪζζłδ ̦λκμ ńŀ Ϋιπ ηΫŃπ łθσμ ŀΰπΰκτ 
łεεΫθπŃβμ.

 ĄεŁκŃβ ŅδζńλŀλέŃηŀńκμ
Ο ŀ̦κλλκŅβńάλŀμ εŀγŀλέαłδ ńκθ ŀΫλŀ εŀδ ńκθ 
ł̦ŀθłδŃΪΰłδ εŀγŀλσ Ńńκ ŁπηΪńδκ.

6.  ΦΧΣΙ΢ΜΟ΢
ĎΪθ ńκ Ņπμ Ϋ̦ŀγł ίζΪίβ, η̦κλłέ θŀ 
ŀθńδεŀńŀŃńŀγłέ ησθκ ŀ̦σ ńκθ εŀńŀŃεłνŀŃńά, 
ńκ Ńνθłλΰłέκ ά ńκ ̦λσŃπ̦κ łικνŃδκŁκńβηΫθκ 
ηł Ńεκ̦σ ńβθ ŀ̦κŅνΰά ńκν εδθŁτθκν.

7.  ΦΡΟΝΣΙΔΑ ΓΙΑ ΣΟ ΦΤ΢ΙΚΟ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ
Σŀ νζδεΪ ηł ńκ Ńτηίκζκ  ̦λΫ̦łδ θŀ 
ŀθŀενεζυθκθńŀδ.
Μł Ńεκ̦σ ńβθ ŀθŀετεζπŃβ ńπθ νζδευθ 
ŃνŃεłνŀŃέŀμ ̦λΫ̦łδ θŀ ńδμ ńκ̦κγłńάŃłńł  Ńł 
̦λκłńκδηŀŃηΫθŀ Łκξłέŀ ΰδŀ ńŀ Ńεκν̦έŁδŀ 
ΰδŀ ŀνńΪ . Οδ βζłεńλδεΫμ εŀδ βζłεńλκθδεΫμ 
ŃνŃεłνΫμ Ńεκν̦δŁδυθ  ̦λΫ̦łδ θŀ ν̦Ϊΰκθńŀδ 
Ńł ŀθŀετεζπŃβ, ΰδŀ θŀ ίκβγάŃłńł Ńńβθ 
̦λκŃńŀŃέŀ Ńńβθ ̦λκŃńŀŃέŀ ńκν ŅνŃδεκτ 
̦łλδίΪζζκθńκμ εŀδ ńβθ ŀθγλυ̦δθβ νΰłέŀ. Οδ 
ŃνŃεłνΫμ ηł ńκ Ńτηίκζκ  ŀθŀΰκλłτłńŀδ θŀ 
̦łńΪΰκθńŀδ ηŀαέ ηł ńŀ κδεδŀεΪ ŀ̦κλλέηηŀńŀ. 
Σκ ̦λκρσθ ̦λΫ̦łδ θŀ ηłńŀŁκγłέ Ńńκ ńκ̦δεσ 
εŀńΪŃńβηŀ ł̦łιłλΰŀŃέŀμ ńπθ ŀ̦κλλδηηΪńπθ 
ά ł̦δεκδθπθάŃłńł ηł ńδμ ńκ̦δεΫμ ŀλξΫμ. 
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SİZİN İÇİN TASARLANDI
Bu AEG ürününü seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Bu ürünü, sõradan cihazlarda
bulamayacağõnõz hayatõ kolaylaştõran özellikler ve yenilikçi teknolojiler kullanarak, size
uzun yõllar üstün performans vermesi için tasarladõk. Lütfen, cihazõnõzdan en iyi şekilde
yararlanabilmek için birkaç dakikanõzõ ayõrarak bu belgeyi okuyun.

Aşağõdakiler için websitemizi ziyaret edin:

 Kullanõm önerileri, broşürler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alõn:
 www.aeg.com
  
 Ürününüzü kaydedin ve daha iyi hizmet alõn:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Cihazõnõz için aksesuar, sarf malzemeleri ve orijinal yedek parçalar satõn alõn:
 www.aeg.com/shop

MÜŞTERİ DESTEĞİ VE BAKIM
Her zaman orijinal yedek parçalarõn kullanõlmasõnõ tavsiye ediyoruz.
Yetkili teknik servisi aradõğõnõzda, aşağõdaki bilgilerin beraberinizde olduğundan emin olun:
Model, ürün kodu (PNC), seri numarasõ.
Bilgiler, ürünün veri plakasõnda bulunmaktadõr.

  Uyarõ / Dikkat - Güvenlik ile ilgili önemli bilgi
  Bilgi ve genel ipuçlarõ
  Çevresel bilgi

Değişiklik hakkõ saklõdõr.

1.  GÜVENLİK İLE İLGİLİ BİLGİLER
Cihaz montaj etmeye ve kullanõlmaya başlamadan önce güvenlik talimat-
larõ dikkatlice okunmalõdõr. Üretici; yanlõş montajdan veya kullanõmõndan 
kaynaklanan yaralanmalardan ve maddi zararlardan sorumlu değildir. İşbu 
Kullanõm Kõlavuzu güvenli ve kolay ulaşõlabilir bir yerde saklanmalõdõr.

1.1 Çocuklarõn ve engelli kişilerin güvenliği
� İşbu cihaz; gözetim altõnda olan veya güvenli kullanõm ve olasõ 
tehlikeler hakkõnda uygun eğitim görme şartõyla en az 8 yaşõnda 
çocuklar, sõnõrlõ Þ ziksel, duyusal ve zihinsel yeteneklere sahip kişiler 
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veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan kişiler tarafõndan 
kullanõlabilir.

� Sürekli gözetim sağlamadõğõ müddetçe 3-8 yaşõndaki çocuklar ve 
ileri derece engelli kişiler cihazdan uzak tutulmalõdõr.

� Sürekli gözetim sağlamadõğõ müddetçe 3 yaşõndan küçük çocuklar 
cihazdan uzak tutulmalõdõr.

� Cihaz; çocuklar tarafõndan oyuncak niyetinde kullanõlmamalõdõr.
� Paketleme malzemeleri çocuklarõn uzak tutulmalõ ve uygun bir 
şekilde imha edilmelidir.

� Çocuklar ve hayvanlar çalõşan cihazdan uzak tutulmalõdõr.
� Cihazõn temizlik ve bakõm işlemleri çocuklar tarafõndan yapõlmamalõdõr.
 
1.2 Genel güvenlik talimatlarõ
� Cihaz evde, fõrõn, ocak ve yemek pişirmek için kullanõlan diğer 
cihazlar üstünde kullanmak için tasarlanmõştõr.

� Bakõm işlemlerine başlamadan önce cihazõn elektrik bağlantõsõ ke-
silmelidir.

� DİKKAT: Diğer mutfak cihazlarõ ile beraber kullanõlan cihazõn bazõ 
parçalarõ aşõrõ õsõnabilir.

� Montaj için sadece cihaz ile beraber teslim edilen vidalar kullanõlm-
alõdõr. Cihaz ile beraber teslim edilmediği takdirde Kullanõm Kõlavuz-
unda belirtilen vidalar kullanõlmalõdõr.

� Cihazõ sabitlemek için yapõştõrõcõlar kesinlikle kullanõlmamalõdõr.
� Mutfak aletlerinin bulunduğu ocağõn üst tarafõ ve gazlõ cihazõn alt 
tarafõ arasõnda Kullanõm Kõlavuzunda farklõ ara belirtilmediği sürece 
minimum 65 cm mesafe korunmalõdõr. Ocak Montaj Kõlavuzunda farklõ 
bir ara belirtildiğinde, daha uzun mesafe bilgisi dikkate alõnmalõdõr.

� Gaz veya diğer yakõt yakan cihazlarõn (açõk ateş dahil) yaydõğõ 
gazlarõn tersten akõşõnõ önlemek için cihazõn kurulduğu mekânda iyi 
havalandõrma sağlanmalõdõr.

� Havalandõrma deliklerinin örtülmüş olmadõğõndan, cihazõn içine alõnan 
havanõn diğer cihazlarõn (merkezi õsõnma, termosifonlar, su õsõtõcõlarõ 
vb.) yaydõğõ duman ve buharõn tahliyesi için kullanõlan hortuma git-
mediğinden emin olunmalõdõr.

� Cihaz diğer mutfak cihazlarõ ile çalõştõğõnda mekânda oluşan vakum 
0,04 mbar�dan daha yüksek olmamalõdõr.

� Elektrik kablosuna dikkat edilmelidir. Elektrik kablosunda hasar te-
spit edildiğinde yetkili servis veya elektrikçi ile iletişime geçilmelidir.
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� Cihaz doğrudan güç besleme kaynağõna bağlandõğõnda elektrik 
tesisatõ cihazõn elektrik bağlantõsõnõn tamamen kesilmesini sağlayan 
kesici ile donatõlmalõdõr. Elektriği komple kesmek için III. kategori aşõrõ 
gerilim şartlarõ yerine getirilmelidir. Devreyi açmak için kullanõlan kesici 
elektrik bağlantõ kurallarõna uyularak sabit kablolar ile bağlanmalõdõr.

� Cihaz altõnda yemekleri ß ambe etmek kesinlikle yasaktõr.
� Cihaz; tehlikeli veya patlayõcõ malzemeleri ve buharlarõ temizlemek 
için kesinlikle kullanõlmamalõdõr.

� Cihazõn yüzeylerini korumak için düzenli temizlik yapõlmalõdõr.
� Cihaz düzenli olarak yumuşak bez ile temizlenmelidir.
� Cihazõ temizlemek için buharlõ veya basõnçlõ su temizlik cihazlarõ, 
aşõndõrõcõ deterjanlar veya sivri metal kazõyõcõlar kesinlikle kullanõlm-
amalõdõr. Sadece nötr deterjanlar kullanõlmalõdõr.

� Yangõnõ önlemek için yağ Þ ltreleri (en az 2 ayda bir) ve cihaz içine 
biriken yağlar düzenli olarak temizlenmelidir.

� Cihazõn içi yüzeylerini temizlemek için bez veya fõrça kullanõlmalõdõr.

2. GÜVENLİK TALİMATLARI
2.1 Montaj

  UYARI! Yaralanma, elektrik çarpma, 
yanma veya hasar görme tehlikesi.

 
� Cihazõn montajõ sadece uzman tarafõndan 

yapõlabilir.
� Hasar görmüş cihaz monte edilmemeli 

ve kullanõlmamalõdõr.
� Cihaz ile beraber teslim edilen Kullanõm 

Kõlavuzundaki talimatlara uyulmalõdõr.
� Cihaz çok ağõr olduğu için bir yere 

taşõndõğõ zaman dikkatli olunmalõdõr. 
Her zaman koruyucu eldiven ve uygun 
ayakkabõ kullanõlmalõdõr.

� Cihaz monte edilmeden önce tüm paket-
leme malzemeleri, etiketler ve koruyucu 
Þ lim çõkarõlmalõdõr.

� Hava; tahliye amacõna uygun olmayan 
duvar deliğinden tahliye edilmemelidir.

 

2.2 Elektrik bağlantõsõ

  UYARI! Yangõn çõkma ve elektrik 
çarpma tehlikesi!

 
� Elektrik bağlantõlarõ kalifiye elektrikçi 

tarafõndan yapõlmalõdõr.

� Tanõtma levhasõ üzerindeki parametre-
lerin güç besleme özellikleri ile uyumlu 
olduğundan emin olunmalõdõr.

� (  ) işareti tanõtma levhasõ üzerine 
basõlmadõğõ takdirde cihazõn topraklamasõ 
yapõlmalõdõr.

� Her zaman uygun bir şekilde monte 
edilmiş ve tamamen izole edilmiş priz 
kullanõlmalõdõr.

� Elektrik kablosu asõlõ kalmamalõdõr.
� Çoklu priz ve uzatma kablolarõ kullanõlm-

amalõdõr.
� Cihaz gevşemiş prize bağlanmamalõdõr.
� Cihazõn elektrik bağlantõsõ kesmek için 

kablodan tutup çekilmemelidir. Her zaman 
Þ şten tutup çekilmelidir.

� Gerilim altõna olan ve izole edilmiş parçal-
arõn elektrik çarpmasõna karşõ korumasõ 
aletler olmadan demonte edilmesini 
engelleyecek şekilde monte edilmelidir.

� Cihazõn düzgün monte edildiğinden emin 
olunmalõdõr. Gevşek ve uygun olmayan 
elektrik kablosu; uçlarõn aşõrõ õsõnmasõna 
sebep olabilir.

� Cihaz ancak montaj işlemleri tamamlan-
dõktan sonra prize bağlanabilir. Montaj 
işlemleri tamamlandõktan sonra elektrik 
gücünün mevcudiyetinden emin olun-
malõdõr.
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 2.3 Kullanõm

  UYARI! Yaralanma, yanma ve elektrik 
çarpma tehlikesi!

 
� Cihaz sadece yemekleri pişirmek için 

tasarlanmõştõr. Cihaz belirtilen amaçlar 
dõşõnda kullanõlamaz.

� Cihazõn spesiÞ kasyonu değiştirilmeme-
lidir.

� Cihaz õslak eller ile veya su ile temas 
varken kullanõlmamalõdõr.

� Cihaz ile sadece teslimata dahil olan 
aksesuarlar kullanõlmalõdõr.

� Yemekleri pişirirken veya kõzartõrken 
yağlar ve sõvõ yağlar alev veya diğer 
sõcaklõk kaynaklarõ ile temas etmemelidir.

� Korumasõz elektrikli õzgaralar kullanõlm-
amalõdõr.

� Diğer cisimleri saklamak için cihaz üz-
erine yük yerleştirilmemelidir.

� Cihazõn õşõk kaynağõna doğrudan bakmak 
için büyüteç, gözlük veya diğer optik 
cisimler kesinlikle kullanõlmamalõdõr.

 

2.4 Onarõm
� Cihazõ tamir etmek için yetkilendirilmiş 

servis merkezi ile iletişime geçilmelidir.
� Sadece orijinal yedek parçalar kullanõlm-

alõdõr.
 

2.5 Atõk olarak değerlendirme

  UYARI! Yaralanma veya boğulma 
tehlikesi.

 
� Cihazõ uygun bir şekilde atõk olarak 

değerlendirme bilgisi belediye ile iletişime 
geçerek alõnabilir.

� Cihazõn elektrik bağlantõsõ kesilmelidir.
� Elektrik kablosu gövdeye yakõn kesilip 

atõk olarak değerlendirilmelidir.

3. 
Yaga karsi Þ ltrelerinin temizligi; yangin tehlikesi-
nin ̊ n̐ne geϻmek iϻin en az 2 ayda bir temizlik 
islemlerini yapiniz, ili̒ki kullanmak iϻin.
N̊tr deterjani kullanarak elde veya bulasik 
makinesinde yikayiniz. Bulasik makinesinde 
yikama sirasinda olasi herhangi bir leke Þ ltrenin 
kalitesini etkilemez. 



Aktif karbon Þ ltre yõkanarak tekrar kullanõlab-
ilir nitelikte değildir ve 4 ayda bir veya yoğun 
kullanõm durumunda daha sõk aralõklarla 
değiştirilmelidir.

4.  KONTROLLER

Düğme A: Aydõnlatma anahtarõ.
Düğme  B: Birinci derece hõz / Motor AÇMA/
KAPAMA anahtarõ.
Düğme  C: İkinci derece hõz / Alarm AÇMA/
KAPAMA anahtarõ.
Davlumbaz devre dõşõndayken bu düğme 
3 saniye boyunca basõlõ tutulduğu zaman 
karbon Þ ltreler alarm durumu DEVREYE ALI-
NACAKTIR (L2 diyotu iki kere yanõp söner).
Düğme tekrar 3 saniye boyunca basõlõ tutul-
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duğunda alarm DEVRE DIŞI BIRAKILACA-
KTIR (L2 diyotu iki kere yanõp söner). Alarm 
devre dõşõ bõrakõlõr.
Düğme D: Üçüncü derece hõz / Sõfõrlama.
Davlumbaz devre dõşõndayken bu düğme 3 
saniye boyunca basõlõ tutulduğu zaman Þ ltre 
alarm durumu SIFIRLANACAK (yağ Þ ltreleri 
ve karbon Þ ltreler) ve L3 diyotu üç kere yanõp 
söner.
Düğme E: Yüksek hõz / Uzaktan kumanda 
anahtarõ.
Motor devredeyken bu düğmeye basõldõğõnda 
6 dakika boyunca yüksek hõz devreye alõnõr 
(4. diyot yanar); bu süre sona erdiğinde 
motor otomatik olarak bu fonksiyonu devreye 
almadan önceki hõza geri döner.
Davlumbaz devre dõşõndayken bu düğme 
3 saniye boyunca basõlõ tutulduğu zaman 
uzaktan kumanda sistemi ile kõzõlötesi iletişim 
devreye alõnõr/ devre dõşõ bõrakõlõr. Uzaktan 
kumanda sistemi devredeyken 4. diyot iki 
kere yanõp söner; uzaktan kumanda sistemi 
devre dõşõndayken 4. diyot bir kere yanõp 
söner.
L5 diyotu: Filtre alarmõ.
L5 diyotu yandõğõ zaman yağ Þ ltreleri temiz-
lenmelidir (40 çalõşma saati dolmuştur). L5 
diyotu yanõp söndüğü zaman karbon Þ ltreler 
değiştirilmelidir (160 çalõşma saati dolmuştur) 
ve yağ Þ ltreleri temizlenmelidir. Davlumbaz 
Þ ltreli bir model olmadõğõ ve karbon Þ ltreler ile 
donatõlmadõğõ takdirde takdirde sadece yağ 
Þ ltreleri temizlenmelidir. Filtre alarmõ yaklaşõm 
30 saniye boyunca sesli sinyal verir.
Saat sayacõnõ SIFIRLAMAK için davlumbaz 
devredeyken D düğmesi 3 saniye boyunca 
basõlõ tutulmalõdõr.


FILTRE VERSIYONLU MU EMME VER-
SIYONLU MU?
Davlumbaz Þ ltre ya da emme versiyonlu 
olarak monte edilebilir. Kurulum t̐r̐ konu-
sunda montajdan ̊nce karar vermek gerekir. 
M̐mk̐nse, daha fazla verimlilik saglayan 
davlumbazi emme versiyonlu olarak kurulma-
nizi ̊neririz. 

 Emme versiyonlu 
Davlumbaz dumani ve kokulari iϻeren havayi 

emip egzoz hortumundan disariya aktarir.

 Filtre versiyonlu
Davlumbaz dumani ve kokulari iϻeren havayi 
emip Þ ltre yardimiyla temizler ve tekrar odaya 
aktarir.

6.  IŞIKLANDIRMA
Herhangi bir tehlikeye mahal vermemek için, 
spot lambasõ bozulduğunda sadece üretici, 
yetkili servis veya uzman bir kişi tarafõndan 
değiştirilmelidir.

7.  ÇEVRE
    KORUMASI

 işaretli malzemeler geri dönüşümlü atõk 
olarak değerlendirilmelidir.
Geri dönüşümlü malzemeler uygun çöp kon-
teynerlerine atõlmalõdõr. Elektrikli ve elektronik 
cihazlar çevre ve insan sağlõğõ koruma pren-
sipleri gereğinde geri dönüşümlü atõk olarak 

değerlendirilmelidir.  işaretli cihazlar ev 
atõklarõ olarak değerlendirilmemelidir.
Ürün yerel atõk değerlendirme tesisine teslim 
edilmeli veya belediye ile iletişime geçilmel-
idir.
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ϡϜϙ ϠϜϥϟϜϠ ϛϔ ϖϔϥ
ϕϿϴϷ̂ϸϴ̄ϼ̀ ̋Ϲ, ̋Ϲ ϼϻϵ̄ϴ̉̆Ϲ ̆̂ϻϼ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ ́ϴ AEG. ϡϼϹ Ϸ̂ ̅̎ϻϸϴϸ̂̉̀Ϲ, ϻϴ ϸϴ ϶ϼ
̃̄Ϲϸ̂̅̆ϴ϶ϼ̀ ϵϹϻ̇̃̄Ϲ̋́ϴ ϹϾ̅̃Ͽ̂ϴ̆ϴ̊ϼ̓ ϶ ̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ ́ϴ ̀́̂Ϸ̂ Ϸ̂ϸϼ́ϼ ̅ ϼ́̂϶ϴ̆ϼ϶́ϼ
̆Ϲ̉́̂Ͽ̂Ϸϼϼ, Ͼ̂ϼ̆̂ ́ϼ ̃̂̀ϴϷϴ̆ ϸϴ ́ϴ̃̄ϴ϶ϼ̀ Ϻϼ϶̂̆ϴ ̃̂-ϿϹ̅Ϲ́ - ̈̇́Ͼ̊ϼϼ, Ͼ̂ϼ̆̂ ́Ϲ
̀̂ϺϹ̆Ϲ ϸϴ ̂̆Ͼ̄ϼϹ̆Ϲ ̃̄ϼ ̂ϵϼϾ́̂϶Ϲ́ϼ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϼ. Ϡ̂Ͽ̓, ̂̆ϸϹϿϹ̆Ϲ ́̓Ͼ̂ϿϾ̂ ̀ϼ́̇̆ϼ ϻϴ
̃̄̂̋ϼ ,̆ ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ ϶̎ϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ̆Ϲ ̃̂ ́ϴϽ-ϸ̂ϵ̄ϼ̓ ́ϴ̋ϼ́ ̂̆ ́ϹϷ̂.

ϣ̂̅Ϲ̆Ϲ̆Ϲ ́ϴ̌ϼ̓ ̇Ϲϵ ̅ϴϽ̆:

 ϛϴ ϸϴ ̃̂Ͽ̇̋ϼ̆Ϲ ̅̎϶Ϲ̆ϼ ̂̆́̂̅́̂ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ̆̂, ϵ̄̂̌̇̄ϼ, ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ϻϴ
 ̂̆̅̆̄ϴ́̓϶ϴ́Ϲ ́ϴ ́Ϲϼϻ̃̄ϴ϶́̂̅̆ϼ ϼ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ϻϴ ̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻ϶ϴ́Ϲ:
 www.aeg.com
  
 ϛϴ ϸϴ ̄ϹϷϼ̅̆̄ϼ̄ϴ̆Ϲ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ϴ ̅ϼ ϼ ϸϴ ̅Ϲ ̄ϴϸ϶ϴ̆Ϲ ́ϴ ̃̂-ϸ̂ϵ̄̂ ̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂
 ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻ϶ϴ́Ϲ:
 www.aeg.com/productregistration
 
 ϛϴ ϸϴ ϻϴϾ̇̃ϼ̆Ϲ ϴϾ̅Ϲ̅̂ϴ̄ϼ, Ͼ̂́̅̇̀ϴ̆ϼ϶ϼ ϼ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ́ϼ ̄ϹϻϹ̄϶́ϼ ̋ϴ̅̆ϼ ϻϴ
 ϶ϴ̌ϼ̓ ̇̄Ϲϸ:
 www.aeg.com/shop

ϢϕϥϟϧϚϖϔϡϙ ϡϔ ϞϟϜϙϡϦϜ Ϝ ϦϙϩϡϜϫϙϥϞϢ ϢϕϥϟϧϚϖϔϡϙ
ϖϼ́ϴϷϼ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴϽ̆Ϲ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ́ϼ ̄ϹϻϹ̄϶́ϼ ̋ϴ̅̆ϼ.
Ϟ̂Ϸϴ̆̂ ̅Ϲ ̅϶̎̄ϻ϶ϴ̆Ϲ ̅ ́ϴ̌ϼ̓ ̂̆̂̄ϼϻϼ̄ϴ́ ̅Ϲ̄϶ϼϻϹ́ ̊Ϲ́̆̎̄, ̅Ϲ ̇϶Ϲ̄Ϲ̆Ϲ, ̋Ϲ ̄ϴϻ̃̂ϿϴϷϴ̆Ϲ
̅̎̅ ̅ϿϹϸ́ϴ̆ϴ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓: ̀̂ϸϹϿ, ́̂̀Ϲ̄ ́ϴ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ (PNC), ̅Ϲ̄ϼϹ́ ́̂̀Ϲ̄.
Ϧϴϻϼ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ̍Ϲ ́ϴ̀Ϲ̄ϼ̆Ϲ ́ϴ ̆ϴϵϹϿϾϴ̆ϴ ̅ ϸϴ́́ϼ.

  ϣ̄Ϲϸ̇̃̄ϹϺϸϹ́ϼϹ/ϖ́ϼ̀ϴ́ϼϹ � ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ϻϴ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆
  Ϣϵ̍ϴ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ϼ ̅̎϶Ϲ̆ϼ
  ϙϾ̂Ͽ̂Ϸϼ̋́ϴ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓

ϣ̂ϸϿϹϺϼ ́ϴ ̃̄̂̀̓́ϴ ϵϹϻ ̃̄Ϲϸϼϻ϶Ϲ̅̆ϼϹ.

1.  ϜϡϨϢϤϠϔϪϜϳ ϢϦϡϢϥϡϢ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦ
ϣ̄Ϲϸϼ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ ϼ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ϻϴ̃̂ϻ́ϴϽ̆Ϲ ̅Ϲ ϶́ϼ̀ϴ̆ϹϿ́̂ 
̅ ϸ̂̅̆ϴ϶Ϲ́ϼ̆Ϲ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ. ϣ̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿ̓̆ ́Ϲ ́̂̅ϼ ̂̆Ϸ̂϶̂̄́̂̅̆ ϻϴ 
ϾϴϾ϶ϼ̆̂ ϼ ϸϴ ϵϼϿ̂ ̆ϹϿϹ̅́ϼ ̃̂϶̄Ϲϸϼ ϼϿϼ ̍Ϲ̆ϼ, Ͼ̂ϼ̆̂ ̅ϴ ̄Ϲϻ̇Ͽ̆ϴ̆ 
̂̆ ́Ϲ̃̄ϴ϶ϼϿ́̂ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ ϼϿϼ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ. ϡϴ̅̆̂̓̍ϴ̆ϴ 
ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̅̎̉̄ϴ́̓϶ϴ ́ϴ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂ ϼ ϿϹ̅́̂ ϸ̂̅̆̎̃́̂ 



144    www.electrolux.com

̀̓̅̆̂ ϻϴ ̃̂-́ϴ̆ϴ̆̎̌́ϴ̆ϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ.
1.1 ϥϼϷ̇̄́̂̅̆ ́ϴ ϸϹ̊ϴ ϼ ́ϴ Ͽϼ̊ϴ ̅ ̇϶̄ϹϺϸϴ́ϼ̓
� Ϧ̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴ ̂̆ ϸϹ̊ϴ̆ϴ, Ͼ̂ϼ̆̂ ̅ϴ ́ϴ϶̎̄̌ϼϿϼ 
́ϴϽ-̀ϴϿϾ̂ 8 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ϼ ̂̆ Ͽϼ̊ϴ̆ϴ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ, ̅Ϲ̆ϼ϶́ϼ 
ϼ ̃̅ϼ̉ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ϶̎ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ ̂̆ Ͽϼ̊ϴ̆ϴ, ́Ϲ ̄ϴϻ̃̂ϿϴϷϴ̍ϼ ̅̎̅ 
̅̎̂̆϶Ϲ̆Ϲ́ ̂̃ϼ̆ ϼ ϻ́ϴ́ϼ̓ ̅ϴ̀̂ ̃̄ϼ ̇̅Ͽ̂϶ϼϹ ́ϴ ̂̅ϼϷ̇̄̓϶ϴ́Ϲ ́ϴ 
̅̎̂̆϶Ϲ̆Ϲ́ ́ϴϸϻ̂̄ ́ϴϸ ̆ϴϾϼ϶ϴ Ͽϼ̊ϴ ϼϿϼ ́ϴ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ ϻϴ ̆ϴϾϼ϶ϴ 
Ͽϼ̊ϴ ϶ ̂ϵϿϴ̅̆̆ϴ ́ϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̃̂ ϵϹϻ̂̃ϴ̅Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́, 
Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄ϴ̍ϼ, ̋Ϲ ̆Ϲ ̍Ϲ ̄ϴϻϵϹ̄ϴ̆ ̅϶̎̄ϻϴ́ϼ̆Ϲ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ.

� ϘϹ̊ϴ̆ϴ ̂̆ 3 ϸ̂ 8 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ϼ Ͽϼ̊ϴ̆ϴ ̅ ̇϶̄ϹϺϸϴ́ϼ̓ ̅ ̌ϼ̄̂Ͼ ϼ 
̅Ͽ̂ϺϹ́ ̉ϴ̄ϴϾ̆Ϲ̄ ́Ϲ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϼ̀ϴ̆ ϸ̂̅̆̎̃ ϸ̂ ̇̄Ϲϸϴ, ϴϾ̂ ́ϴ ̆̓̉ 
́Ϲ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ̂̅ϼϷ̇̄ϼ ̃̂̅̆̂̓́Ϲ́ ́ϴϸϻ̂̄. 

� ϘϹ̊ϴ̆ϴ ϸ̂ 3 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ́Ϲ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϼ̀ϴ̆ ϸ̂̅̆̎̃ ϸ̂ ̇̄Ϲϸϴ, ϴϾ̂ ́ϴ 
̆̓̉ ́Ϲ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ̂̅ϼϷ̇̄ϼ ̃̂̅̆̂̓́Ϲ́ ́ϴϸϻ̂̄. 

� ϡϹ ϵϼ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̄ϴϻ̄Ϲ̌ϴ϶ϴ ́ϴ ϸϹ̊ϴ̆ϴ ϸϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴ̆ ̇̄Ϲϸϴ ϶ 
Ͼϴ̋Ϲ̅̆϶̂̆̂ ́ϴ ϼϷ̄ϴ̋Ͼϴ.

� ϣϴϻϹ̆Ϲ ̂̃ϴϾ̂϶Ͼϼ̆Ϲ ̂̆ ϸϹ̊ϴ̆ϴ ϼ Ϸϼ ̂̆̅̆̄ϴ́Ϲ̆Ϲ ̃̂ ̅̎̂̆϶Ϲ̆Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́.
� ϘϹ̊ϴ̆ϴ ϼ Ϻϼ϶̂̆́ϼ̆Ϲ ́Ϲ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϼ̀ϴ̆ ϸ̂̅̆̎̃ ϸ̂ ̄ϴϵ̂̆Ϲ̍ϼ̓ 
̇̄Ϲϸ.

� ϡϹ ϵϼ϶ϴ ϸϹ̊ϴ̆ϴ ϸϴ ̃̄̂϶ϹϺϸϴ̆ ̃̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ ϼ ̃̂ϸϸ̎̄Ϻϴ́Ϲ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ 
ϵϹϻ ́ϴϸϻ̂̄.

1.2 Ϣϵ̍ϼ ̃̄ϴ϶ϼϿϴ ϻϴ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆
� ϧ̄Ϲϸ̎̆ Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϻϴ ϸ̂̀ϴ̌́ϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ, ́ϴϸ ̃Ϲ̋Ͼϼ, Ͼ̂̆Ͽ̂́ϼ 
ϼ ϸ̄̇Ϸϼ ̃̂ϸ̂ϵ́ϼ ̇̄Ϲϸϼ ϻϴ Ϸ̂̆϶Ϲ́Ϲ.

� ϣ̄Ϲϸϼ ϻϴ̃̂̋϶ϴ́Ϲ ́ϴ ϾϴϾ϶ϼ̆̂ ϼ ϸϴ ϵϼϿ̂ ̄ϴϵ̂̆ϼ ̃̂ ̃̂ϸϸ̎̄Ϻϴ́Ϲ 
̂̆ϾϿ̒̋Ϲ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ ̂̆ ϼϻ̆̂̋́ϼϾϴ ́ϴ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́Ϲ̆̂.

� ϖϡϜϠϔϡϜϙ: ϫϴ̅̆ϼ̆Ϲ, ϸ̂ Ͼ̂ϼ̆̂ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ̃̂Ͽ̇̋ϼ ϸ̂̅̆̎̃, ̀̂Ϸϴ̆ 
ϸϴ ̅Ϲ ́ϴϷ̄̓϶ϴ̆ ̃̂ ϶̄Ϲ̀Ϲ ́ϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ̅ ̇̄Ϲϸϼ ϻϴ Ϸ̂̆϶Ϲ́Ϲ.

� ϧ̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ϼϻϾϿ̒̋ϼ̆ϹϿ́̂ ̀̂́̆ϴϺ́ϼ̆Ϲ ϶ϼ́̆̂϶Ϲ, ϸ̂̅̆ϴ϶Ϲ́ϼ 
̅ ̇̄Ϲϸϴ; ϴϾ̂ ̆Ϲ ́Ϲ ϵ̓̉ϴ ϸ̂̅̆ϴ϶Ϲ́ϼ, ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ϶ϼ́̆̂϶Ϲ̆Ϲ, 
̃̄Ϲ̃̂̄̎̋ϴ́ϼ ϶ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓̆ϴ ϻϴ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ.

� ϛϴ ̃̄ϼϾ̄Ϲ̃϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ́Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴϽ̆Ϲ ϿϹ̃ϼϿϴ.
� Ϡϼ́ϼ̀ϴϿ́̂̆̂ ̄ϴϻ̅̆̂̓́ϼϹ ̀ϹϺϸ̇ ̃̂϶̎̄̉́̂̅̆̆ϴ ́ϴ Ͼ̂̆Ͽ̂́ϴ, ϶̎̄̉̇ 
Ͼ̂Ͻ̆̂ ̅Ϲ ́ϴ̀ϼ̄ϴ̆ Ϸ̂̆϶ϴ̄̅Ͼϼ̆Ϲ ̃̄ϼ́ϴϸϿϹϺ́̂̅̆ϼ ϼ ϸ̂Ͽ́ϴ̆ϴ ̋ϴ̅̆ ́ϴ 
Ϸϴϻ̂϶ϼ̓ ̇̄Ϲϸ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅̎̅̆ϴ϶̓ 65 ̅̀, ̂̅϶Ϲ́ ϴϾ̂ ϶ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓̆ϴ 
ϻϴ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ Ϲ ̂̃̄ϹϸϹϿϹ́̂ ϸ̄̇Ϸ̂. ϔϾ̂ ϶ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓̆ϴ ϻϴ 
ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ ́ϴ Ͼ̂̆Ͽ̂́ϴ Ϲ ̂̃̄ϹϸϹϿϹ́̂ ̃̂-Ϸ̂Ͽ̓̀̂ ̄ϴϻ̅̆̂̓́ϼϹ, 
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̆̂϶ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ϶ϻϹ̀Ϲ ̃̄Ϲϸ϶ϼϸ.
� Ϣ̆϶ϹϺϸϴ́Ϲ ́ϴ ϼϻ̉̂ϸ̓̍ϼ̓ ϶̎ϻϸ̇̉ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̃̄ϼϷ̂̆϶ϼ ̅̎ϷϿϴ̅́̂ 
̀Ϲ̅̆́ϼ̆Ϲ ϸϹϽ̅̆϶ϴ̍ϼ ϻϴϾ̂́̂϶ϼ ̄ϴϻ̃̂̄Ϲϸϵϼ.

� ϖ ̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϹ̆̂, ϶ Ͼ̂Ϲ̆̂ Ϲ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́ ̇̄Ϲϸ̎ ,̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ 
̂̅ϼϷ̇̄ϼ ϸ̂ϵ̄ϴ ϶Ϲ́̆ϼϿϴ̊ϼ̓ ́ϴ ϶̎ϻϸ̇̉ ϻϴ ϼϻϵ̓Ϸ϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̄ϼ̅Ͼ ̂̆ 
̂ϵ̄ϴ̆́̂ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ϶ ̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϹ̆̂ ́ϴ ́ϹϺϹϿϴ̆ϹϿ́ϼ̆Ϲ Ϸϴϻ̂϶Ϲ ̂̆ 
̇̄Ϲϸϼ, ϼϻϷϴ̄̓̍ϼ Ϸϴϻ ϼϿϼ ϸ̄̇Ϸϼ Ϸ̂̄ϼ϶ϴ, ϶ϾϿ̒̋ϼ̆ϹϿ́̂ ̂̆Ͼ̄ϼ̆ ̃Ͽϴ̀̎Ͼ.

 Ϣ̅ϼϷ̇̄Ϲ̆Ϲ ̅Ϲ, ̋Ϲ ϶Ϲ́̆ϼϿϴ̊ϼ̂́́ϼ̆Ϲ ̂̆϶̂̄ϼ ́Ϲ ̅ϴ ϵϿ̂Ͼϼ̄ϴ́ϼ, ϴ 
϶̎ϻϸ̇̉̎ ,̆ ϻϴ̅̀̇Ͼ϶ϴ́ ̂̆ ̇̄Ϲϸϴ ́Ϲ ̅Ϲ ̃̂ϸϴ϶ϴ ́ϴ ̆̄̎ϵ̂̃̄̂϶̂ϸ, 
ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́ ϻϴ ̂̆̅̆̄ϴ́̓϶ϴ́Ϲ ́ϴ ϸϼ̀ ϼ ̃ϴ̄ϴ ̂̆ ϸ̄̇Ϸϼ ̇̄Ϲϸϼ (̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ 
ϻϴ ̊Ϲ́̆̄ϴϿ́̂ ̂̆̂̃ϿϹ́ϼϹ, ̆Ϲ̄̀̂̅ϼ̈̂́ϼ, ̂̆̂̃Ͽϼ̆ϹϿϼ ́ϴ ϶̂ϸϴ ϼ 
ϸ̄.).

� Ϟ̂Ϸϴ̆̂ ̇̄Ϲϸ̎̆ ̄ϴϵ̂̆ϼ ̅ ϸ̄̇Ϸϼ ̇̄Ϲϸϼ, ̀ϴϾ̅ϼ̀ϴϿ́ϼ̓̆ ϶ϴϾ̇̇̀, 
ϷϹ́Ϲ̄ϼ̄ϴ́ ϶ ̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϹ̆̂ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̃̄Ϲ϶ϼ̌ϴ϶ϴ ̅̆̂Ͻ́̂̅̆ ̂̆ 
0,04 ̀ϵϴ̄.

� ϕ̎ϸϹ̆Ϲ ̃̄Ϲϸ̃ϴϻϿϼ϶ϼ, ϻϴ ϸϴ ́Ϲ ̃̂϶̄Ϲϸϼ̆Ϲ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϼ̓ ϾϴϵϹϿ. 
ϛϴ ϸϴ ϻϴ̀Ϲ́ϼ̆Ϲ ̃̂϶̄ϹϸϹ́ϼ̓ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ ϾϴϵϹϿ, ̅϶̎̄ϺϹ̆Ϲ ̅Ϲ ̅ 
́ϴ̌ϼ̓ ̂̆̂̄ϼϻϼ̄ϴ́ ̅Ϲ̄϶ϼϻϹ́ ̊Ϲ́̆̎̄ ϼϿϼ ̅ ϹϿϹϾ̆̄̂̅̃Ϲ̊ϼϴϿϼ̅ .̆

� ϔϾ̂ ̇̄Ϲϸ̎̆ Ϲ ̃̂ϸϾϿ̒̋Ϲ́ ϸϼ̄ϹϾ̆́̂ Ͼ̎̀ ϼϻ̆̂̋́ϼϾϴ ́ϴ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́Ϲ̆̂, 
ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̆Ϲ ̅̎̂̄̎ϺϹ́ϼ̓ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ ̅́ϴϵϸϹ́ϼ ̅ 
̃̄ϹϾ̎̅϶ϴ̋, Ͼ̂Ͻ̆̂ ̃̂ϻ϶̂Ͽ̓϶ϴ ̇̄Ϲϸ̎̆ ́ϴ̃̎Ͽ́̂ ϸϴ ̅Ϲ ̂̆ϾϿ̒̋ϼ 
̂̆ ϼϻ̆̂̋́ϼϾϴ ́ϴ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́Ϲ̆̂. ϣ̎Ͽ́̂̆̂ ̂̆ϾϿ̒̋϶ϴ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ 
ϸϴ ̂̆Ϸ̂϶ϴ̄̓ ́ϴ ̇̅Ͽ̂϶ϼ̓̆ϴ, ̂̃̄ϹϸϹϿϹ́ϼ ϻϴ III Ͼϴ̆ϹϷ̂̄ϼ̓ ́ϴ 
̃̄Ϲ́ϴ̃̄ϹϺϹ́ϼϹ. ϧ̄Ϲϸ̎ ,̆ ̇̃̂̆̄ϹϵϹ́ ϻϴ ̄ϴϻϹϸϼ́̓϶ϴ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ 
ϸϴ ϵ̎ϸϹ ̃̂ϸϾϿ̒̋Ϲ́ ̅ ̃̂̀̂̍̆ϴ ́ϴ ̃̂̅̆̂̓́́ϼ ϾϴϵϹϿϼ, ̅̎ϷϿϴ̅́̂ 
̃̄ϴ϶ϼϿϴ̆ϴ ϻϴ ϼϻ̃̎Ͽ́̓϶ϴ́Ϲ ́ϴ ϾϴϵϹϿ́ϼ ̅̎Ϲϸϼ́Ϲ́ϼ̓.

� ϡϹ ̈Ͽϴ̀ϵϼ̄ϴϽ̆Ϲ ̃̂ϸ ̇̄Ϲϸϴ.
� ϡϹ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ ϻϴ ̂̆̅̆̄ϴ́̓϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϼ ϼ 
ϼϻ̃ϴ̄Ϲ́ϼ̓ ̂̆ ̂̃ϴ̅́ϼ ϼϿϼ ϶ϻ̄ϼ϶́ϼ ϶Ϲ̍Ϲ̅̆϶ϴ.

� ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ̄Ϲϸ̂϶́̂ ϸϴ ̅Ϲ ̃̂̋ϼ̅̆϶ϴ, ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ ̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̆ϼ 
϶Ͽ̂̌ϴ϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̅̎̅̆̂̓́ϼϹ ́ϴ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϴ ́ϴ ̃̂϶̎̄̉́̂̅̆̆ϴ.

� ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ̄Ϲϸ̂϶́̂ ϸϴ ̅Ϲ ̃̂̋ϼ̅̆϶ϴ ̅ ̃̂̀̂̍̆ϴ ́ϴ ̀ϹϾϴ 
Ͼ̎̄̃ϼ̋Ͼϴ.

� ϛϴ ̃̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̃̂϶̎̄̉́̂̅̆̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ́Ϲ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ̇̄Ϲϸ 
ϻϴ ̃̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ ̅ ̃ϴ̄ϴ, ϶̂ϸϹ́ ϸ̇̌, ϴϵ̄ϴϻϼ϶́ϼ ̀ϼϹ̍ϼ ̅̄Ϲϸ̅̆϶ϴ ϼϿϼ 
̂̅̆̄ϼ ̀Ϲ̆ϴϿ́ϼ ̌ϴϵ̄ϼ. ϧ̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ̅ϴ̀̂ ́Ϲ̇̆̄ϴϿ́ϼ ϸϹ̆Ϲ̄ϷϹ́̆ϼ.

� ϣ̂̋ϼ̅̆϶ϴϽ̆Ϲ ̄Ϲϸ̂϶́̂ ̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ̀ϴϻ́ϼ́ϴ (́ϴϽ-̀ϴϿϾ̂ ̃̄Ϲϻ 2 
̀Ϲ̅Ϲ̊ϴ) ϼ ̂̆̅̆̄ϴ́̓϶ϴϽ̆Ϲ ̂̆ ̇̄Ϲϸϴ ̇̆ϴ̓϶ϴ̍ϴ̆ϴ ̅Ϲ ̀ϴϻ́ϼ́ϴ, ϻϴ 
ϸϴ ̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̆ϼ̆Ϲ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ ̂̆ ̃̂Ϻϴ̄.
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� ϛϴ ̃̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̂̆϶̎̆̄Ϲ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ Ͼ̎̄̃ϼ̋Ͼϴ ϼϿϼ 
̋Ϲ̆Ͼϴ.

2. ϧϞϔϛϔϡϜϳ ϛϔ    
   ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦ

2.1 Ϝ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ! Ϥϼ̅Ͼ ̂̆ 
̆ϹϿϹ̅́ϼ  ̃̂϶̄Ϲϸϼ ,  ̃̂̄ϴϺϹ́ϼϹ  ̂̆ 
ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ̆̂Ͼ, ̂̃ϴ̄϶ϴ́ϼ̓ ϼϿϼ 
̃̂϶̄Ϲϸϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ.

� Ϝ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ 
̃̄̂϶ϹϺϸϴ ̅ϴ̀̂ ̂̆ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼ̊ϼ̄ϴ́̂ Ͽϼ̊Ϲ.

� ϡϹ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴϽ̆Ϲ ϼ ́Ϲ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ 
̃̂϶̄ϹϸϹ́ ̇̄Ϲϸ.

� ϣ̂̅̆̎̃϶ϴϽ̆Ϲ ̅̎ϷϿϴ̅́̂ ϸ̂̅̆ϴ϶Ϲ́ϴ̆ϴ ̅ 
̇̄Ϲϸϴ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼ̓ ϻϴ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ.

� ϣ̂̄ϴϸϼ Ϸ̂Ͽ̓̀ϴ ̆ϹϺϹ̅̆ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ 
̃̄Ϲ̀Ϲ̅̆϶ϴϽ̆Ϲ Ϸ̂ ϶ϼ́ϴϷϼ ̅ ́ϴϸϿϹϺϴ̍ϴ 
̃̄Ϲϸ̃ϴϻϿϼ϶̂̅ .̆ ϖϼ́ϴϷϼ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ 
ϻϴ̍ϼ̆́ϼ ̄̎Ͼϴ϶ϼ̊ϼ ϼ ̃̎Ͽ́ϼ, ̓Ͼϼ ̂ϵ̇϶Ͼϼ.

� ϣ̄Ϲϸϼ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̂̆̅̆̄ϴ́Ϲ̆Ϲ 
϶̅ϼ̋Ͼϼ ̂̃ϴϾ̂϶Ͼϼ, Ϲ̆ϼϾϹ̆ϼ ϼ ϻϴ̍ϼ̆́̂ 
̈̂Ͽϼ̂.

� ϡϹ ̂̆϶ϹϺϸϴϽ̆Ϲ ϶̎ϻϸ̇̉ ̋̄Ϲϻ ̂̆϶̂̄ 
϶  ̅̆Ϲ́ϴ̆ϴ ,  ̂̅϶Ϲ́  ϴϾ̂  ̂̆϶̂̄̎̆  Ϲ 
̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϻϴ ̊ϹϿ̆ϴ.

2.2 ϙϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂ 
    ̃̄ϼ̅̎Ϲϸϼ́Ϲ́ϼϹ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ! Ϥϼ̅Ͼ ̂̆ ̃̂Ϻϴ̄ 
ϼ ̃̂̄ϴϺϹ́ϼϹ ̂̆ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ̆̂Ͼ.

 
� ϙϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂̆̂ ̃̄ϼ̅̎Ϲϸϼ́Ϲ́ϼϹ ̆̄̓ϵ϶ϴ 
ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̃̎Ͽ́Ϲ́̂ ̂̆ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼ̊ϼ̄ϴ́ 
ϹϿϹϾ̆̄̂̅̃Ϲ̊ϼϴϿϼ̅ .̆

� Ϣ̅ϼϷ̇̄Ϲ̆Ϲ ̅Ϲ, ̋Ϲ ̃ϴ̄ϴ̀Ϲ̆̄ϼ̆Ϲ ϶̎̄̉̇ 
̆ϴϵϹϿϾϴ̆ϴ  ϻϴ  ̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ  ϸϴ́́ϼ 
̅̎̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϴ̆ ́ϴ ̉ϴ̄ϴϾ̆Ϲ̄ϼ̅̆ϼϾϴ ́ϴ 
ϼϻ̆̂̋́ϼϾϴ ́ϴ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́Ϲ̆̂.

� ϔϾ̂ ̅ϼ̀϶̂Ͽ̎̆ (  ) ́Ϲ Ϲ ́ϴ̃Ϲ̋ϴ̆ϴ́ 
϶̎̄̉̇ ̆ϴϵϹϿϾϴ̆ϴ ϻϴ ̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ϸϴ́́ϼ, 
̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϻϴϻϹ̀ϼ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ.

� ϖϼ́ϴϷϼ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ̃̄ϴ϶ϼϿ́̂ 
̀̂́̆ϼ̄ϴ́̂ ϼ ́ϴ̃̎Ͽ́̂ ϼϻ̂Ͽϼ̄ϴ́̂ Ϸ́Ϲϻϸ̂.

� ϡϹ ̂̅̆ϴ϶̓Ͻ̆Ϲ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϼ̓ ϾϴϵϹϿ ϸϴ 
϶ϼ̅ϼ ̅϶̂ϵ̂ϸ́̂.

� ϡϹ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ϴϸϴ̃̆Ϲ̄ϼ ̅ ̀́̂Ϸ̂ 

̍Ϲ̃̅ϹϿϼ ϼ ̇ϸ̎ϿϺϼ̆ϹϿϼ.
� ϔϾ̂ ̀̄ϹϺ̂϶̂̆̂ Ϸ́Ϲϻϸ̂ Ϲ ̄ϴϻ̉ϿϴϵϹ́̂, ́Ϲ 
̃̂ϸϾϿ̒̋϶ϴϽ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ Ͼ̎̀ ́ϹϷ̂.

� ϡϹ ̂̆ϾϿ̒̋϶ϴϽ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ ̅ ϸ̎̄̃ϴ́Ϲ ́ϴ 
ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϼ̓ ϾϴϵϹϿ. ϖϼ́ϴϷϼ ϸ̎̄̃ϴϽ̆Ϲ 
̍Ϲ̃̅ϹϿϴ.

� ϛϴ̍ϼ̆ϴ ́ϴ ̋ϴ̅̆ϼ̆Ϲ ̃̂ϸ ́ϴ̃̄ϹϺϹ́ϼϹ ϼ 
́ϴ ϼϻ̂Ͽϼ̄ϴ́ϼ̆Ϲ ̋ϴ̅̆ϼ ̂̆ ̃̂̄ϴϺϹ́ϼϹ 
̂̆ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ̆̂Ͼ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ 
̀̂́̆ϼ̄ϴ́ϴ ̃̂ ̆ϴϾ̎϶ ́ϴ̋ϼ́, ̋Ϲ ϸϴ ̅Ϲ 
́ϴ̃̄ϴ϶ϼ ϸϹ̀̂́̆ϴϺϴ Ͻ ́Ϲ϶̎ϻ̀̂ϺϹ́ ϵϹϻ 
̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ́ϴ ϼ́̅̆̄̇̀Ϲ́̆ϼ.

� Ϣ̅ϼϷ̇̄Ϲ̆Ϲ ̅Ϲ, ̋Ϲ ̇̄Ϲϸ̎̆ Ϲ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́ 
̃̄ϴ϶ϼϿ́̂. Ϥϴϻ̉ϿϴϵϹ́ϼ̓̆ ϼ ́Ϲ̅̎̂̆϶Ϲ̆Ϲ́ 
ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ ϾϴϵϹ̃ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̃̄Ϲϸϼϻ϶ϼϾϴ 
ϼϻϿϼ̌́̂ ́ϴϷ̄̓϶ϴ́Ϲ ́ϴ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ϼ̆Ϲ.

� ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̃̂ϸϾϿ̒̋ϼ ̋ϴϾ 
̅ϿϹϸ ̃̄ϼϾϿ̒̋϶ϴ́Ϲ ́ϴ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ̆̂. 
Ϣ̅ϼϷ̇̄Ϲ̆Ϲ ̅Ϲ, ̋Ϲ ̅ϿϹϸ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́Ϲ̆̂ 
ϼϻ̆̂̋́ϼϾ̎̆ ́ϴ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́Ϲ Ϲ ϸ̂̅̆̎̃Ϲ́.

2.3 ϧ̃̂̆̄Ϲϵϴ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ !  Ϥϼ̅Ͼ 
̂̆ ̆ϹϿϹ̅́ϼ ̃̂϶̄Ϲϸϼ, ̂̃ϴ̄϶ϴ́ϼ̓ ϼ 
̃̂̄ϴϺϹ́ϼϹ ̂̆ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ̆̂Ͼ.

� ϧ̄Ϲϸ̎̆ Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϼϻϾϿ̒̋ϼ̆ϹϿ́̂ 
ϻϴ Ϸ̂̆϶Ϲ́Ϲ. ϡϹ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ 
ϻϴ ̊ϹϿϼ̆Ϲ, ̄ϴϻϿϼ̋́ϼ ̂̆ ̂̃̄ϹϸϹϿϹ́ϼ̆Ϲ.

� ϡϹ ̃̄̂̀Ϲ́̓Ͻ̆Ϲ ̅̃Ϲ̊ϼ̈ϼϾϴ̊ϼ̓ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ.
� ϡϹ ϹϾ̅̃Ͽ̂ϴ̆ϼ̄ϴϽ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ ̅ ̀̂Ͼ̄ϼ ̄̎̊Ϲ 
ϼ Ͼ̂Ϸϴ̆̂ ̆̂Ͻ Ϲ ϶ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ ̅ ϶̂ϸϴ.

�  ϧ̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ  ϼϻϾϿ̒̋ϼ̆ϹϿ́̂ 
ϴ̅Ϲ̅̂ϴ̄ϼ̆Ϲ, ϸ̂̅̆ϴ϶Ϲ́ϼ ϻϴϹϸ́̂ ̅ ̇̄Ϲϸϴ.

� ϣ̄ϼ Ϸ̂̆϶Ϲ́Ϲ ϼ ̃̎̄ϺϹ́Ϲ ̀ϴϻ́ϼ́ϼ̆Ϲ ϼ 
̀ϴ̅Ͽϴ̆ϴ ́Ϲ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ϼ̄ϴ̆ ̅ 
̃Ͽϴ̀̎̊ϼ ϼϿϼ ̅ ́ϴϷ̄Ϲ̆ϼ̆Ϲ ̂ϵϹϾ̆ϼ.

�  ϡϹ  ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ  ́Ϲ̃̄ϼϾ̄ϼ̆ϼ 
ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ̅Ͼϴ̄ϼ.

� ϡϹ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ Ͼϴ̆̂ ̂̅́̂϶ϴ ϻϴ 
̅̎̉̄ϴ́̓϶ϴ́Ϲ ́ϴ ϸ̄̇Ϸϼ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ϼ.

� ϡϹ ̇̃̂̆̄Ϲϵ̓϶ϴϽ̆Ϲ ̇϶ϹϿϼ̋ϼ̆ϹϿ́ϼ ̅̆̎ϾϿϴ, 
̂̋ϼϿϴ ϼ ϸ̄̇Ϸϼ ̃̂ϸ̂ϵ́ϼ ̂̃̆ϼ̋́ϼ ̇̄Ϲϸϼ 
ϻϴ ϸϼ̄ϹϾ̆́̂ ϷϿϹϸϴ́Ϲ ́ϴ ϼϻ̆̂̋́ϼϾϴ ́ϴ 
̅϶Ϲ̆Ͽϼ́ϴ̆ϴ ϶ ̇̄Ϲϸϴ.
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2.4 ϥϹ̄϶ϼϻ
� ϛϴ ϸϴ ̄Ϲ̀̂́̆ϼ̄ϴ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ, ̅϶̎̄ϺϹ̆Ϲ ̅Ϲ 
̅ ̂̆̂̄ϼϻϼ̄ϴ́ ̅Ϲ̄϶ϼϻϹ́ ̊Ϲ́̆̎̄.

� Ϝϻ̃̂Ͽϻ϶ϴϽ̆Ϲ ϼϻϾϿ̒̋ϼ̆ϹϿ́̂ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ́ϼ 
̅̀Ϲ́́ϼ ̋ϴ̅̆ϼ.

2.5 Ϣ̆̅̆̄ϴ́̓϶ϴ́Ϲ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ! Ϥϼ̅Ͼ ̂̆ 
̆ϹϿϹ̅́ϼ ̃̂϶̄Ϲϸϼ ϼϿϼ ̇ϸϴ϶̓́Ϲ.

� Ϝ́̈̂̄̀ϴ̊ϼ̓ ϻϴ ̃̄ϴ϶ϼϿ́̂ ̂̆̅̆̄ϴ́̓϶ϴ́Ϲ 
́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̀̂ϺϹ̆Ϲ ϸϴ ̃̂Ͽ̇̋ϼ̆Ϲ, Ͼϴ̆̂ ̅Ϲ 
̅϶̎̄ϺϹ̆Ϲ ̅ ̀Ϲ̅̆́ϼ̆Ϲ ϶Ͽϴ̅̆ϼ.

� Ϣ̆ϾϿ̒̋Ϲ̆Ϲ ̇̄Ϲϸϴ ̂̆ ϼϻ̆̂̋́ϼϾϴ ́ϴ 
ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́Ϲ̆̂.

� Ϣ̆̄ϹϺϹ̆Ϲ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϼ̓ ϾϴϵϹϿ ϸ̂ ̅ϴ̀ϼ̓ 
Ͼ̂̄̃̇̅ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ϼ Ϸ̂ ̂̆̅̆̄ϴ́Ϲ̆Ϲ.

3.  ϣϢϘϘϤϮϚϞϔ
̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ̀ϴϻ́ϼ́ϼ ϸϴ ̅Ϲ ̋ϼ̅̆̓̆ ϶ 
ϻϴ϶ϼ̅ϼ̀̂̅̆ ̂̆ ́ϼ϶̂̆̂ ́ϴ ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ, 
̃̂́Ϲ ́ϴ 2 ̀Ϲ̅Ϲ̊ϴ, ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ ̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̆ϼ 
̃̂̆Ϲ́̊ϼϴϿϹ́ ̃̂Ϻϴ̄.
ϸϴ ̅Ϲ ̋ϼ̅̆̓̆ ̄̎̋́̂ ϼϿϼ ϶ ̀ϼ̓Ͽ́ϴ ̀ϴ̌ϼ́ϴ 
̃̂Ͽϻ϶ϴϽϾϼ ́Ϲ̇̆̄ϴϿϹ́ ̃̄Ϲ̃ϴ̄ϴ .̆ ϖ ̅Ͽ̇̋ϴϽ 
́ϴ ̋ϼ̅̆Ϲ́Ϲ ϶ ̀ϼ̓Ͽ́ϴ ̀ϴ̌ϼ́ϴ, ̃̂̆Ϲ́̊ϼϴϿ́o 
̂ϵϹϻ̊϶Ϲ̆̓϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ́Ϲ ϶Ͽϼ̓Ϲ ̃̂ 
́ϼϾϴϾ̎϶ ́ϴ̋ϼ́ ́ϴ ̆̓̉́̂̆̂ ̈̇́Ͼ̊ϼ̂́ϼ̄ϴ́Ϲ.

 

ϔϾ̆ϼ϶́ϼ̓̆ ̈ϼϿ̆̎̄ ϻϴ ϸ̎̄϶Ϲ́ ϶̎ϷϿϹ́ 
́Ϲ ̅̆ϴ϶ϴ ϻϴ ̋ϼ̅̆Ϲ́Ϲ ϼ ́Ϲ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ 
϶̎ϻ̂ϵ́̂϶ϼ, ϴ ̅̎̍̂ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ̅̀Ϲ́̓́ 
̃̄ϼϵϿϼϻϼ̆ϹϿ́̂ ́ϴ 4 ̀Ϲ̅Ϲ̊ϴ ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ ϼϿϼ 
̃̂-̋Ϲ̅̆̂ ϶ ̅Ͽ̇̋ϴϽ ́ϴ ̂̅̂ϵϹ́̂ ϼ́̆Ϲ́ϻϼ϶́̂ 
̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ.

4.  ϧϣϤϔϖϟϙϡϜϳ

ϕ̇̆̂́ A: ̃̄Ϲ϶ϾϿ̒̋϶ϴ̆ϹϿ ́ϴ ̂̅϶Ϲ̆ϿϹ́ϼϹ̆̂.
ϕ̇̆̂́ B: ̃̄Ϲ϶ϾϿ̒̋϶ϴ̆ϹϿ ́ϴ ̃̎̄϶ϴ ̅Ͼ̂̄̂̅̆ / 
ϸ϶ϼϷϴ̆ϹϿ ϖϞϟ./ϜϛϞϟ.
ϕ̇̆̂́ ϥ: ̃̄Ϲ϶ϾϿ̒̋϶ϴ̆ϹϿ ́ϴ ϶̆̂̄ϴ ̅Ͼ̂̄̂̅̆ / 
ϴϿϴ̄̀ϴ ϖϞϟ./ϜϛϞϟ.
ϔϾ̂ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̎̆ Ϲ ϼϻϾϿ̒̋Ϲ́, ̅ ́ϴ̆ϼ̅Ͼϴ́Ϲ 
ϼ ϻϴϸ̎̄Ϻϴ́Ϲ ́ϴ ̆̂ϻϼ ϵ̇̆̂́ ϶ ̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ 
́ϴ 3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ ̍Ϲ ϖϞϟϲϫϜϦϙ ϴϿϴ̄̀ϴ̆ϴ ́ϴ 
϶̎ϷϿϹ̄̂ϸ́ϼ̆Ϲ ̈ϼϿ̆̄ϼ (ϸϼ̂ϸ L2 ̍Ϲ ̀ϼϷ́Ϲ 
ϸ϶ϴ ̃̎̆ϼ).
ϣ̂̄Ϲϸ́̂̆̂ ́ϴ̆ϼ̅Ͼϴ́Ϲ ϼ ϻϴϸ̎̄Ϻϴ́Ϲ 
́ϴ ϵ̇̆̂́ϴ ϻϴ 3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ ̍Ϲ ϜϛϞϟϲϫϜ 
ϴϿϴ̄̀ϴ̆ϴ (ϸϼ̂ϸ L2 ̍Ϲ ̀ϼϷ́Ϲ ϸ϶ϴ ̃̎̆ϼ). ϣ̂ 
̃̂ϸ̄ϴϻϵϼ̄ϴ́Ϲ ϴϿϴ̄̀ϴ̆ϴ Ϲ ϼϻϾϿ̒̋Ϲ́ϴ.
ϕ̇̆̂́ D: ̃̄Ϲ϶ϾϿ̒̋϶ϴ̆ϹϿ ́ϴ ̆̄Ϲ̆ϴ ̅Ͼ̂̄̂̅̆ 
/ ̄Ϲ̅Ϲ .̆
ϔϾ̂ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̎̆ Ϲ ϼϻϾϿ̒̋Ϲ́, ̅ ́ϴ̆ϼ̅Ͼϴ́Ϲ 
ϼ ϻϴϸ̎̄Ϻϴ́Ϲ ́ϴ ̆̂ϻϼ ϵ̇̆̂́ ϶ ̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ 
́ϴ 3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ ̍Ϲ ϴϾ̆ϼ϶ϼ̄ϴ̆Ϲ RESET ́ϴ 
ϴϿϴ̄̀ϴ̆ϴ ́ϴ ̈ϼϿ̆̎̄ϴ (̈ϼϿ̆̎̄̎̆ ϻϴ 
̀ϴϻ́ϼ́ϼ ϼ ϶̎ϷϿϹ̄̂ϸ́ϼ̆Ϲ ̈ϼϿ̆̄ϼ), ϴ ϸϼ̂ϸ 
L3 ̍Ϲ ̀ϼϷ́Ϲ ̆̄ϼ ̃̎̆ϼ).
ϕ̇̆̂́ E: ̃̄Ϲ϶ϾϿ̒̋϶ϴ̆ϹϿ ϻϴ ϶ϼ̅̂Ͼϴ ̅Ͼ̂̄̂̅̆ 
/ ϸϼ̅̆ϴ́̊ϼ̂́́̂ ̇̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼϹ.
ϔϾ̂ ϸ϶ϼϷϴ̆ϹϿ̓̆ ̄ϴϵ̂̆ϼ, ̆̂ϻϼ ϵ̇̆̂́ 
ϴϾ̆ϼ϶ϼ̄ϴ ϶ϼ̅̂Ͼϴ̆ϴ ̅Ͼ̂̄̂̅̆ ϻϴ 6 ̀ϼ́̇̆ϼ 
(̅϶Ϲ̆ϼ ϸϼ̂ϸ 4); ϶ Ͼ̄ϴ̓ ́ϴ ̆̂϶ϴ ϶̄Ϲ̀Ϲ 
ϸ϶ϼϷϴ̆ϹϿ̓̆ ϴ϶̆̂̀ϴ̆ϼ̋́̂ ̅Ϲ ̃̄Ϲ϶ϾϿ̒̋϶ϴ ́ϴ 
̅Ͼ̂̄̂̅̆̆ϴ, Ͼ̂̓̆̂ Ϲ ϵϼϿϴ ́ϴ̅̆̄̂Ϲ́ϴ ̃̄Ϲϸϼ 
ϴϾ̆ϼ϶ϼ̄ϴ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̆ϴϻϼ ̈̇́Ͼ̊ϼ̓.
ϔϾ̂ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̎̆ Ϲ ϶ϾϿ̒̋Ϲ́, ̅ ́ϴ̆ϼ̅Ͼϴ́Ϲ ϼ 
ϻϴϸ̎̄Ϻϴ́Ϲ ́ϴ ̆̂ϻϼ ϵ̇̆̂́ ϶ ̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ 
́ϴ 3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ ̍Ϲ ϶ϾϿ̒̋ϼ̆Ϲ/ϼϻϾϿ̒̋ϼ̆Ϲ 
ϼ́̈̄ϴ̋Ϲ̄϶Ϲ́ϴ̆ϴ Ͼ̂̀̇́ϼϾϴ̊ϼ̓ ̅̎̅ 
̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ̆ϴ ϻϴ ϸϼ̅̆ϴ́̊ϼ̂́́̂ ̇̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼϹ. 
Ϟ̂Ϸϴ̆̂ ̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ̆ϴ ϻϴ ϸϼ̅̆ϴ́̊ϼ̂́́̂ 
̇̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼϹ Ϲ ϶ϾϿ̒̋Ϲ́ϴ, ϸϼ̂ϸ̎̆ 4 ̀ϼϷϴ ϸ϶ϴ 
̃̎̆ϼ; Ͼ̂Ϸϴ̆̂ ̅ϼ̅̆Ϲ̀ϴ̆ϴ ϻϴ ϸϼ̅̆ϴ́̊ϼ̂́́̂ 
̇̃̄ϴ϶ϿϹ́ϼϹ Ϲ ϼϻϾϿ̒̋Ϲ́ϴ, ϸϼ̂ϸ̎̆ 4 ̀ϼϷϴ 
϶Ϲϸ́̎Ϻ. 
Ϙϼ̂ϸ L5: ϔϿϴ̄̀ϴ ́ϴ ̈ϼϿ̆̎̄ϴ. 
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ϥ϶Ϲ̆Ϲ̍ ϸϼ̂ϸ L5 ̅ϼϷ́ϴϿϼϻϼ̄ϴ 
́Ϲ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂̅̆ ̂̆ ̃̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ 
ϻϴ ̀ϴϻ́ϼ́ϼ (40 ̋ϴ̅ϴ ̄ϴϵ̂̆ϴ). ϠϼϷϴ̍ ϸϼ̂ϸ 
L5 ̅ϼϷ́ϴϿϼϻϼ̄ϴ ́Ϲ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂̅̆ ̂̆ ̃̂ϸ̀̓́ϴ 
́ϴ ϶̎ϷϿϹ̄̂ϸ́ϼ̆Ϲ ̈ϼϿ̆̄ϼ (160 ̋ϴ̅ϴ ̄ϴϵ̂̆ϴ) 
ϼ ̃̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ̀ϴϻ́ϼ́ϼ. ϔϾ̂ 
ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̎̆ ́Ϲ Ϲ ̈ϼϿ̆̄ϼ̄ϴ̍ ̀̂ϸϹϿ ϼ ́Ϲ 
Ϲ ̂ϵ̂̄̇ϸ϶ϴ́ ̅ ϶̎ϷϿϹ̄̂ϸ́ϼ ̈ϼϿ̆̄ϼ, ̆̄̓ϵ϶ϴ 
ϸϴ ̃̂̋ϼ̅̆ϼ̆Ϲ ̅ϴ̀̂ ̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ̀ϴϻ́ϼ́ϼ. 
ϔϿϴ̄̀ϴ̆ϴ ́ϴ ̈ϼϿ̆̎̄ϴ ϼϻϸϴ϶ϴ ̅ϼϷ́ϴϿ ϶ 
̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ ́ϴ ̂Ͼ̂Ͽ̂ 30 ̅ϹϾ̇́ϸϼ. 
ϛϴ ϸϴ ϴϾ̆ϼ϶ϼ̄ϴ̆Ϲ RESET ́ϴ ϵ̄̂̓̋ϴ ́ϴ 
̋ϴ̅̂϶Ϲ̆Ϲ, ̃̄ϼ ϼϻϾϿ̒̋Ϲ́ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄ ̆̄̓ϵ϶ϴ 
ϸϴ ́ϴ̆ϼ̅́Ϲ̆Ϲ ϼ ϻϴϸ̎̄Ϻϼ̆Ϲ ϻϴ 3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ 
ϵ̇̆̂́ D.

5.  ϠϙϦϢϘϜ ϛϔ ϜϡϥϦϔϟϔϪϜϳ
ϨϜϟϦϤϜϤϔϭϔ ϜϟϜ Ϟϔϡϔϟϡϔ ϖϙϤϥϜϳ?
Ϣ̆ϸ̇̌́ϼϾ̎̆ ̀̂ϺϹ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ̅ ̈ϼϿ̆̄ϼ̄ϴ̍ϴ 
ϼϿϼ Ͼϴ́ϴϿ́ϴ ϶Ϲ̄̅ϼ̓. Ϧ̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̄Ϲ̌ϼ 
Ͼ̂Ͻ ϶ϼϸ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́.
ϛϴ ̃̂-ϸ̂ϵ̄ϼ Ϲ̈ϹϾ̆ϼ, ̃̄Ϲ̃̂̄̎̋϶ϴ̀Ϲ 
ϼ́̅̆ϴϿϴ̊ϼ̓ ́ϴ ̂̆ϸ̇̌́ϼϾϴ ̅ Ͼϴ́ϴϿ́ϴ 
϶Ϲ̄̅ϼ̓ (ϴϾ̂ ̆̂϶ϴ Ϲ ϶̎ϻ̀̂Ϻ́̂). 

 Ϟϴ́ϴϿ́ϴ ϶Ϲ̄̅ϼ̓
Ϣ̆ϸ̇̌́ϼϾ̎̆ ̋ϼ̅̆ϼ ϶̎ϻϸ̇̉ϴ ϼ Ϸ̂ ̂̆϶ϹϺϸϴ 
́ϴ϶̎́ ̋̄Ϲϻ ϼϻ̉̂ϸ̓̍ Ͼϴ́ϴϿ. 

ϨϼϿ̆̄ϼ̄ϴ̍ϴ ϶Ϲ̄̅ϼ̓
Ϣ̆ϸ̇̌́ϼϾ̎̆ ̋ϼ̅̆ϼ ϶̎ϻϸ̇̉ϴ ϼ ̂̆́̂϶̂ Ϸ̂ 
϶̎϶ϹϺϸϴ ϶Ϲ̋Ϲ ̋ϼ̅̆ ϶̎ϻϸ̇̉ ̂ϵ̄ϴ̆́̂ ϶ 
̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϹ̆̂.

6.  ϢϥϖϙϦϜϦϙϟϡ ϣϤϜϕϢϤ
ϔϾ̂ Ͽϴ̀̃ϴ̆ϴ Ϲ ̃̂϶̄ϹϸϹ́ϴ, ̀̂ϺϹ ϸϴ ϵ̎ϸϹ 
̅̀Ϲ́Ϲ́ϴ ̅ϴ̀̂ ̂̆ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿ̓, ́ϹϷ̂϶ϼ̓ 
̅Ϲ̄϶ϼϻ ϼϿϼ Ͽϼ̊Ϲ ̅ ̃̂ϸ̂ϵ́ϼ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼϾϴ̊ϼϼ 
̅ ̊ϹϿ ϼϻϵ̓Ϸ϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̂̃ϴ̅́̂̅̆̆ϴ.

7.  ϣϔϛϙϦϙ ϢϞϢϟϡϔϦϔ 
ϥϤϙϘϔ
Ϡϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϼ̆Ϲ, ̅́ϴϵϸϹ́ϼ ̅̎̅ ̅ϼ̀϶̂Ͽ 
̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̃̄Ϲϸϴϸϴ̆ ́ϴ ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ́Ϸ.
ϛϴ ϸϴ ̃̄ϹϸϴϸϹ̆Ϲ ̂̃ϴϾ̂϶̎̋́ϼ̆Ϲ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϼ 
́ϴ ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ́Ϸ, ̃̂̀Ϲ̅̆Ϲ̆Ϲ Ϸϼ ϶ ̃̄ϼϷ̂̆϶Ϲ́ϼ̆Ϲ 
ϻϴ ̆̓̉ Ͼ̂́̆ϹϽ́Ϲ̄ϼ ϻϴ ̂̆̃ϴϸ̎̊ϼ. 
ϙϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ϼ ϹϿϹϾ̆̄̂́́ϼ ̂̆̃ϴϸ̎̊ϼ 
̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̃̄Ϲϸϴ϶ϴ̆ ́ϴ ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ́Ϸ, ϻϴ ϸϴ 

̃̂̀̂Ϸ́Ϲ̆Ϲ ϻϴ ϻϴ̍ϼ̆ϴ ́ϴ ̂Ͼ̂Ͽ́ϴ̆ϴ ̅̄Ϲϸϴ ϼ 
́ϴ ̋̂϶Ϲ̌Ͼ̂̆̂ ϻϸ̄ϴ϶Ϲ. ϧ̄Ϲϸϼ̆Ϲ, ̅́ϴϵϸϹ́ϼ 

̅̎̅ ̅ϼ̀϶̂Ͽ  ́Ϲ ϼϻ̉϶̎̄Ͽ̓Ͻ̆Ϲ ̅ ϵϼ̆̂϶ϼ̆Ϲ 
̂̆̃ϴϸ̎̊ϼ. 
ϣ̄ϹϸϴϸϹ̆Ϲ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ϴ ́ϴ ̀Ϲ̅̆́̂̆̂ 
̃̄Ϲϸ̃̄ϼ̓̆ϼϹ ϻϴ ̂ϵ̄ϴϵ̂̆϶ϴ́Ϲ ́ϴ ̂̆̃ϴϸ̎̊ϼ 
ϼϿϼ ̅Ϲ ̅϶̎̄ϺϹ̆Ϲ ̅ ̀Ϲ̅̆́ϼ̆Ϲ ϶Ͽϴ̅̆ϼ.
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ϕϋϛ ϥϋϛ ϦϧϤϔϟϯ ϢϝϟϔϝϠϯϛ
AEG ө̙̙́̀́ ̆ϴңϸϴғϴ́̏ң̏ϻғϴ ̄ϴ̉̀Ϲ .̆ ϕұϿ ө̙́̀ϸ̙ ̆ұ̄̀̏̅-̙̙̆̄̌Ͽ̙Ͼ̙̆ ϺϹң̙ϿϸϹ̆̇
ү̙̌́ ϼ́́̂϶ϴ̊ϼ̓Ͽ̏қ ̆Ϲ̉́̂Ͽ̂Ϸϼ̓́̏ - қϴ̆ϴ̄ϸϴғ̏ құ̄̏Ͽғ̏Ͽϴ̄ϸϴ ϵ̂Ͽϴ ϵϹ̄̀ϹϽ̙̆́
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ϴ̄́ϴϽ̏ Ϻϴ̅ϴϸ̏қ. Құ̄̏Ͽғ̏́̏ң ̀ү̀Ͼ̙̙́̌Ͽ̙Ͼ̆Ϲ̙̄́ ϵϴ̄̏́̌ϴ ̆̂Ͽ̏қ қ̂Ͽϸϴ́̇ ү̙̌́ ϵ̙̄́Ϲ̌Ϲ
̀ϼ́̇̆̏ң̏ϻϸ̏ ϵөϿ̙̃, ̂̅̏ ϴқ̃ϴ̄ϴ̆̆̏ ̂қ̏̃ ̌̏ғ̏ң̏ϻ.
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ϦϔϣϥϯϤϯϥϞϙϤϟϙϤϗϙ ҚϯϛϠϙϦ ϞӨϤϥϙϦϧ
ϚƏϡϙ ϥϙϤϖϜϥ
Ə̄қϴ̌ϴ́ ̆ү̃́ұ̅қϴϿ̏ қ̂̅ϴϿқ̏ ϵөϿ̌ϹϾ̆Ϲ̄ϸ̙ қ̂Ͽϸϴ́̏ң̏ϻ.
ϔ϶̆̂̄Ͽϴ̅̆̏̄̏Ͽғϴ́ ̅Ϲ̄϶ϼ̅ ̂̄̆ϴϿ̏ғ̏́ϴ ϺүϷ̙́ϷϹ́ ϾϹϻϸϹ, ̙̅ϻϸϹ ϾϹϿϹ̙̅ ϸϹ̄ϹϾ̆Ϲ̄ϸ̙ң ϵϴ̄
ϹϾϹ́ϸ̙Ϸ̙́Ϲ Ͼөϻ ϺϹ̆Ͼ̙ϻ̙ң̙ϻ үϿϷ̙̙̅, ϵұϽ̏̀ ́ө̙̙̙̀̄́ң Ͼ̂ϸ̏ (PNC), ̅Ϲ̄ϼ̓Ͽ̏қ ́ө̙̙̀̄.
ϔқ̃ϴ̄ϴ̆̆̏ ̆өϿқұϺϴ̆ ̆ϴқ̆ϴϽ̌ϴ̅̏́ϴ́ ̆ϴϵ̇ғϴ ϵ̂Ͽϴϸ̏.

  ϙ̅ϾϹ̄̆̇ / ̅ϴқ̆̏қ ̌ϴ̄ϴϿϴ̄̏ Ϻə́Ϲ қϴ̙̙̇̃̅ϻϸ̙Ͼ ̆̇̄ϴϿ̏ ϴқ̃ϴ̄ϴ̆
  ϚϴϿ̃̏ ϴқ̃ϴ̄ϴ̆ Ϻə́Ϲ ϾϹңϹ̅̆Ϲ̄
  Қ̂̄̌ϴғϴ́ ̂̄̆ϴ́̏ қ̂̄ғϴ̇ ̆̇̄ϴϿ̏ ϴқ̃ϴ̄ϴ̆

ϔқ̃ϴ̄ϴ̆ ϴϿϸ̏́ ϴϿϴ Ϲ̅ϾϹ̙̄̆̇̅ϻ өϻϷϹ̙̄̆Ͽ̙̇ ̀ү̀Ͼ̙́.
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1.  ҚϔϧϋϣϥϋϛϘϋϞ ϦϧϤϔϟϯ ϔҚϣϔϤϔϦ
Құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̂̄́ϴ̆ϴ̄ Ϻə́Ϲ ̂́̏ қ̂Ͽϸϴ́ϴ̄ ϴϿϸ̏́ϸϴ ́ұ̅қϴ̇ϸ̏ ̀ұқϼ̓̆ 
̂қ̏̃ ̌̏ғ̏ң̏ϻ. Құ̄̏Ͽғ̏́̏ ϸұ̄̏̅ ̂̄́ϴ̆̃ϴ̇ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̇ 
́ə̆ϼϺϹ̙̅́ϸϹ ̆̇̏́ϸϴғϴ́ ϻϴқ̏̀ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ́ұқ̅ϴ́ϸϴ̄ ү̙̌́ ө́ϸ̙̙̄̇̌ 
Ϻϴ̇ϴ̃ϾϹ̙̄̌Ͽ̙Ͼ ϴϿ̀ϴϽϸ̏. ϞϹϿϹ̌ϹϾ̆Ϲ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̇ ү̙̌́ ̂̅̏ ́ұ̅қϴ̇Ͽ̏қ̆̏ 
қϴ̙̙̇̃̅ϻ ə̙̄ қ̂Ͽ ϺϹ̙̆̀ϸ̙ ϺϹ̄ϸϹ ̅ϴқ̆ϴң̏ϻ.

1.1 ϕϴϿϴϿϴ̄ ̀Ϲ́ ̀үϷϹϸϹϾ̆Ϲ̄ϸ̙ң қϴ̙̙̇̃̅ϻϸ̙Ϸ̙
� ϕұϿ құ̄̏Ͽғ̏́̏ ϾϹ̙̀́ϸϹ 8 Ϻϴ̅̆ϴ́ ϴ̅қϴ́ ϵϴϿϴϿϴ̄, ̅̂́ϸϴϽ-ϴқ 
̈ϼϻϼϾϴϿ̏қ, ̅Ϲ́̅̂̄Ͽ̏қ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ϴқ̏Ͽ-̂Ͻ қϴϵ̙ϿϹ̙̆ ̆ө̀Ϲ́ ϴϸϴ̀ϸϴ̄ 
́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ̆ϼ̙̙̅̆ ̆əϺ̙̄ϼϵϹ̙̅ ̀Ϲ́ ϵ̙Ͽ̙̙̀ Ϻ̂қ ϴϸϴ̀ϸϴ̄ ̆ϹϾ  ̂Ͽϴ̄ϸ̏ 
̆ϼ̙̙̅̆ қϴϸϴғϴϿϴ̇ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ  ̂̅̏ құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̇ғϴ ϵϴϽϿϴ́̏̅̆̏ 
қϴ̙̇̃̆Ϲ̄ϸ̙ ̆ү̙̅́ϷϹ́ϸϹ̙̄́Ϲ ϾϹ̙̃Ͽϸ̙Ͼ ϵϹ̄Ϲ̙̆́ құ̄̏Ͽғ̏́̏ қϴ̙̙̇̃̅ϻ 
̃ϴϽϸϴϿϴ́̇ ̆̇̄ϴϿ̏ ́ұ̅қϴ̇Ͽ̏қ̆ϴ́ ө̆ϾϹ́́Ϲ́ ̅̂ң ғϴ́ϴ қ̂Ͽϸϴ́̇̏ 
̀ү̀Ͼ̙́. 

� 3-8 Ϻϴ̅ ϴ̄ϴϿ̏ғ̏́ϸϴғ̏ ϵϴϿϴϿϴ̄ Ϻə́Ϲ ϾϹң Ϻə́Ϲ Ͼү̄ϸϹϿ̙ ̅ϼ̃ϴ̆̆ϴғ̏ 
̀үϷϹϸϹϾ̆Ϲ̄, ϹϷϹ̄ ̂Ͽϴ̄ғϴ ̆ұ̄ϴқ̆̏ ϵϴқ̏Ͽϴ̇ қϴ̀̆ϴ̀ϴ̅̏ϻ Ϲ̙̆Ͽ̀Ϲ̅Ϲ, 
құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̃ϴϽϸϴϿϴ́ϴ ϴϿ̀ϴϽϸ̏.

� 3 Ϻϴ̅қϴ ϸϹϽ̙́Ϸ̙ ϵϴϿϴϿϴ̄, ϹϷϹ̄ ̂Ͽϴ̄ғϴ ̆ұ̄ϴқ̆̏ ϵϴқ̏Ͽϴ̇ қϴ̀̆ϴ̀ϴ̅̏ϻ 
Ϲ̙̆Ͽ̀Ϲ̅Ϲ, құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̃ϴϽϸϴϿϴ́ϴ ϴϿ̀ϴϽϸ̏

�  ϕϴϿϴϿϴ̄ құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̂Ͻ̏́̌̏қ ̄Ϲ̙̆́ϸϹ қ̂Ͽϸϴ́ϴ ϴϿ̀ϴϽϸ̏. 
� Қϴ̃̆ϴ̀ϴ́̏ ϵϴϿϴϿϴ̄ϸ̏ң қ̂Ͽ̏ ϺϹ̆̃ϹϽ̙̆́ ϺϹ̄ϸϹ ̅ϴқ̆ϴң̏ϻ Ϻə́Ϲ 
ϸұ̄̏̅ ̆ү̄ϸϹ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼ̓Ͽϴң̏ϻ. 

 � ϕϴϿϴϿϴ̄ ̀Ϲ́ Ϻϴ́̇ϴ̄Ͽϴ̄ Ϻұ̀̏̅ ̙̅̆ϹϽ̙̆́ құ̄̏Ͽғ̏ғϴ қ̂Ͽ ϺϹ̆Ͼ̙ϻϹ 
ϴϿ̀ϴϽϸ̏.

 � ϕϴϿϴϿϴ̄ғϴ құ̄̏Ͽғ̏́̏ ϵϴқ̏Ͽϴ̇̅̏ϻ ̆ϴϻϴ̄̆̇ғϴ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ қ̏ϻ̀Ϲ̆ 
Ͼө̄̅Ϲ̆̇ϷϹ ̄ұқ̅ϴ̆ ϵϹ̙̄Ͽ̀ϹϽϸ̙.

1.2 ϚϴϿ̃̏ қϴ̙̙̇̃̅ϻϸ̙Ͼ Ϲ̄ϹϺϹϿϹ̙̄
� Құ̄̏Ͽғ̏ ̃Ϲ̌̆Ϲ̄ϸ̙ң, ̃Ͽϼ̆ϴϿϴ̄ϸ̏ң Ϻə́Ϲ ϵϴ̅қϴ ϸϴ ϴ̅ ϸϴ̓̄Ͽϴ̇ғϴ 
ϴ̄́ϴϿғϴ́ құ̄̏Ͽғ̏Ͽϴ̄ϸ̏ң ү̙̅̆́Ϲ́ үϽϸϹ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̏Ͽ̇̏́ϴ ϴ̄́ϴϿғϴ́.  

� ϞϹϻ ϾϹϿϷϹ́ ̆Ϲ̉́ϼϾϴϿ̏қ қ̏ϻ̀Ϲ̆ Ͼө̄̅Ϲ̆̇ Ϻұ̀̏̅̆ϴ̄̏́ ϵϴ̅̆ϴ̀ϴ̅ 
ϵұ̄̏́, құ̄̏Ͽғ̏́̏ қ̇ϴ̆ Ͼөϻ̙́Ϲ́ ϴϺ̏̄ϴ̆̏ң̏ϻ.

� ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ: Қ̂ϿϺϹ̙̆̀ϸ̙ ϵөϿ̌ϹϾ̆Ϲ̄, ϴ̅ үϽ ϴ̅̃ϴ̃̆ϴ̄̏̀Ϲ́ 
ϵ̙̄ϷϹ қ̂Ͽϸϴ́̇ ϾϹϻ̙́ϸϹ қ̏ϻ̇̏ ̀ү̀Ͼ̙́. 

� Құ̄̏Ͽғ̏̀Ϲ́ ϵ̙̄ϷϹ ϾϹϿϹ̙̆́ ϵϹϾ̙̆̇ ϵұ̄ϴ́ϸϴϿϴ̄̏́ ғϴ́ϴ ̃ ϴϽϸϴϿϴ́̏ң̏ϻ; 
ϹϷϹ̄ ̂Ͽϴ̄ ϺϹ̆Ͼ̙ϻ̙Ͽ̀Ϲ̅Ϲ, ̂̄́ϴ̆̇ ́ұ̅қϴ̇Ͽ̏ғ̏́ϸϴ ұ̅̏́̏Ͽғϴ́ 
ϵұ̄ϴ́ϸϴϿϴ̄ϸ̏ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̏ң̏ϻ.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ ϵϹϾ̙̆̇ ү̙̌́ ϺϹϿ̙̀ϸ̙ ̃ϴϽϸϴϿϴ́ϵϴң̏ϻ. 
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� ϙϷϹ̄ ϵϴ̅қϴ̅̏ ̂̄́ϴ̆̇ ϵ̂Ͻ̏́̌ϴ ́ұ̅қϴ̇Ͽ̏қ̆ϴ Ͼө̄̅Ϲ̙̆Ͽ̀ϹϷϹ́ ϵ̂Ͽ̅ϴ, 
Ϸϴϻϸ̏ ϴ̅̃ϴ̃̆̏ң ̆ө̀Ϲ́Ϸ̙ ϵөϿ̙Ϸ̙̀Ϲ́ ϸϴ̓̄Ͽϴ̇ғϴ ϴ̄́ϴϿғϴ́ ϴ̅ үϽ 
Ϻϴϵϸ̏қ̆ϴ̄̏ ̂̄́ϴϿϴ̅қϴ́ ϴ̅ үϽ ̃Ϲ̙̙̌́ң ϵϹ̙̆̀Ϲ́ ϴ̄ϴ̅̏́ϸϴғ̏ 
̀ϼ́ϼ̀ϴϿϸ̏ ϴ̄ϴқϴ̌̏қ̆̏қ 65 ̅̀-ϸ̙ құ̄ϴ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ. ϙϷϹ̄ ϴ̅ үϽ ̃Ϲ̙̌́ 
̂̄́ϴ̆̇ ϵ̂Ͻ̏́̌ϴ ́ұ̅қϴ̇Ͽ̏қ̆ϴ үϿϾϹ́ ϴ̄ϴқϴ̌̏қ̆̏қ Ͼө̄̅Ϲ̙̆ϿϷϹ́ 
ϵ̂Ͽ̅ϴ, ̂́̏ Ϲ̅ϾϹ̄̇ қϴϺϹ .̆ 

� ӨңϸϹϿϷϹ́ ϴ̇ϴ́̏ң ̌̏ғϴ̄̏Ͽ̇̏ қ̂Ͽϸϴ́̏̅̆ϴғ̏ ϺϹ̄Ϸ̙Ͽ̙Ͼ̙̆ ϻϴң́ϴ̀ϴғϴ 
̅əϽϾϹ̅ ϸϴ̓̄Ͽϴ́̇̏ ϾϹ̄ϹϾ. 

� ϗϴϻϸ̏ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ϵϴ̅қϴ ϸϴ Ϻϴ́ϴ̄̀ϴϽ ̆ү̄ϿϹ̙̄́, ̅̂́̏ң ̙̙̌́ϸϹ ϴ̌̏қ 
̂̆̆̏  Ϻϴғϴ̆̏́  Ϻϴғ̏̀̅̏ϻ Ϸϴϻϸϴ̄ϸ̏ң ϾϹ̙̄ ϴғ̏̀̏́̏ң құ̄̏Ͽғ̏ғϴ 
Ͼ̙̄̇ қϴ̙̙̇̃́ ϵ̂Ͽϸ̏̄̀ϴ̇ ү̙̌́ құ̄̏Ͽғ̏ ̂̄́ϴ̆̏Ͽғϴ́ ϵөϿ̀ϹϸϹ  Ϻϴқ̅̏ 
ϺϹϿϸϹ̆̇ ϺүϽϹ̙̅ қϴ̄ϴ̅̆̏̄̏Ͽғϴ́ ϵ̂Ͽ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ. 

� ϚϹϿϸϹ̆̇ ̅ϴң̏Ͽϴ̇̏́̏ң Ϻϴϵ̏қ Ϲ̀Ϲ̙̅̆Ϸ̙́Ϲ Ϻə́Ϲ құ̄̏Ͽғ̏̀Ϲ́ 
ϴϿ̏́ϴ̆̏́ ϴ̇ϴ ϵϴ̅қϴ құ̄̏Ͽғ̏Ͽϴ̄ϸ̏ң ̆ү̙̙̆́́ Ϻə́Ϲ ϵ̇̏́ Ϻ̂̒ғϴ 
ϴ̄́ϴϿғϴ́ ϴ̇ϴ құϵ̏̄̏́ϴ ϵϹ̙̄Ͽ̀ϹϽ̙̆́ϸϹϷ̙́Ϲ Ͼөϻ ϺϹ̆Ͼ̙ϻ̙ң̙ϻ 
(̂̄̆ϴϿ̏қ̆ϴ́ Ϻ̏Ͽ̏̆̇ ϺүϽϹ̙̅, ̆Ϲ̄̀̂̅ϼ̈̂́ϸϴ̄, ̅̇ Ϻ̏Ͽ̏̆қ̏̌̆ϴ̄̏ 
Ϻə́Ϲ .̆ϵ.).

� Құ̄̏Ͽғ̏ ϵϴ̅қϴ құ̄̏Ͽғ̏Ͽϴ̄̀Ϲ́ Ϻұ̀̏̅ ̙̅̆ϹϷϹ́ ϾϹϻϸϹ ϵөϿ̀ϹϸϹϷ̙ 
̀ϴϾ̅ϼ̀ϴϿϸ̏ ϶ϴϾ̇̇̀ 0,04 ̀ϵϴ̄ ϴ̅̃ϴ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ. 

� Қ̇ϴ̆ ̅̏̀̏́ ϻϴқ̏̀ϸϴ̃ ϴϿ̀ϴ̇̏ ү̙̌́ ̀ұқϼ̓̆ ϵ̂Ͽ̏ң̏ϻ. ϛϴқ̏̀ϸϴϿғϴ́ 
қ̇ϴ̆ ̅̏̀̏́ ϴϿ̀ϴ̅̆̏̄̇ ү̙̌́ ϵ̙ϻϸ̙ң өϾ̙ϿϹ̙̆̆ қ̏ϻ̀Ϲ̆ Ͼө̄̅Ϲ̆̇ 
̂̄̆ϴϿ̏ғ̏́ϴ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ̑ϿϹ̆̄ϼϾϾϹ ̉ϴϵϴ̄Ͽϴ̅̏ң̏ϻ.  

� Құ̄̏Ͽғ̏ қ̇ϴ̆ Ͼөϻ̙́Ϲ ̙̆ϾϹϿϹϽ қ̂̅̏Ͽғϴ́ ϵ̂Ͽ̅ϴ, ̑ϿϹϾ̆̄ ̅̏̀ϸϴ̄̏ 
құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̂̅̏ ϾөϻϸϹ́ ̀үϿϸϹ̀ ϴϺ̏̄ϴ̆̇ғϴ ̀ү̀Ͼ̙́ϸ̙Ͼ ϵϹ̄Ϲ̙̆́ 
ϴϺ̏̄ϴ̆қ̏̌̃Ϲ́ Ϻϴϵϸ̏қ̆ϴϿ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ. 
Ϧ̂Ͽ̏қ ϴϺ̏̄ϴ̆̏Ͽ̇ III ̅ϴ́ϴ̆̏́ϸϴғ̏ ϴ̅қ̏́ ϾϹ̄́Ϲ̇ ү̙̌́ ϵϹϿϷ̙ϿϹ́ϷϹ́ 
̌ϴ̄̆̆ϴ̄ғϴ ̅ϴϽ ϵ̂Ͽ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ. ϔϺ̏̄ϴ̆̇ ү̙̌́ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̏Ͽϴ̆̏́ 
құ̄̏Ͽғ̏ ̅̏̀ϸ̏қ қϴғϼϸϴϿϴ̄ғϴ ̅əϽϾϹ̅ ̆ұ̄ϴқ̆̏ ̅̏̀ϸϴ̄̀Ϲ́ қ̂̅̏Ͽ̇̏ 
ϾϹ̄ϹϾ.

� Құ̄̏Ͽғ̏ ϴ̅̆̏́ϸϴғ̏ ϺϴϿ̏́ϸ̏ қ̂Ͽϸϴ́ϵϴң̏ϻ.
� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ қϴ̙̙̇̃̆ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ Ϻϴ̄̏Ͽғ̏̌ ϻϴ̆̆ϴ̄ϸ̏ Ϻə́Ϲ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϸϴ̄ 
̀Ϲ́ ϵ̇Ͽϴ̄ϸ̏ Ϻ̂̒ ү̙̌́ ̃ϴϽϸϴϿϴ́ϵϴң̏ϻ.

� ϕϹ̙̆̆Ͼ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϸ̏ң ́ϴ̌ϴ̄Ͽϴ̇̏́ϴ Ϻ̂Ͽ ϵϹ̄̀Ϲ̇ ү̙̌́ құ̄̏Ͽғ̏́̏ 
ү́Ϲ̙̀ ̆ϴϻϴϿϴ̃ ̂̆̏̄̇ ϾϹ̄ϹϾ.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ Ϻұ̀̅ϴқ ̌үϵϹ̄ϹϾ̃Ϲ́ ү́Ϲ̙̀ ̅ү̙̄̆̃ ̆ұ̄̏ң̏ϻ.
� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ң ϵϹ̙̆́ ̆ϴϻϴϿϴ̇ ү̙̌́ ϵ̇̀Ϲ́ ̆ϴϻϴϿϴғ̏̌̆ϴ̄ϸ̏, ̅̇ 
ϵү̙̄ϾϾ̙̙̌́, ϴϵ̄ϴϻϼ϶̙̆ ̆ϴϻϴϿϴғ̏̌̆ϴ̄ϸ̏ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ө̆Ͼ̙̄ ̀Ϲ̆ϴϿϿ 
қ̏̄ғ̏̌̆ϴ̄ϸ̏ қ̂Ͽϸϴ́ϵϴң̏ϻ. ϦϹϾ ϵϹϽ̆ϴ̄ϴ̃ Ϻ̇ғ̏̌ ϻϴ̆̆ϴ̄ϸ̏ 
̃ϴϽϸϴϿϴ́̏ң̏ϻ.
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 � Ө̄̆ қϴ̙̇̃́ ϵ̂Ͽϸ̏̄̀ϴ̇ ү̙̌́ ̀ϴϽ ̅үϻϷ̙ϿϹ̙̄́ ү́Ϲ̙̀ ̆ϴϻϴϿϴ̃ (ϾϹ̀ 
ϸϹϷϹ́ϸϹ ə̄ϵ̙̄ 2 ϴϽ ̅ϴϽ̏́) Ϻə́Ϲ құ̄̏Ͽғ̏ϸϴ́ ̀ϴϽϿϴ̄ϸ̏ ϴϿ̏̃ 
̆ϴ̅̆ϴң̏ϻ.

 �Құ̄̏Ͽғ̏́̏ң ̙̙̌́ ̆ϴϻϴϿϴ̇ ү̙̌́ ̀ϴ̆ϴ́̏ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ̍Ϲ̆Ͼϴ́̏ 
̃ϴϽϸϴϿϴ́̏ң̏ϻ.

2. ҚϔϧϋϣϥϋϛϘϋϞ 
ϕϢϝϯϡϬϔ ҰϥϯϡϯϥϦϔϤ

 2.1 Ϣ̄́ϴ̆̇
  ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ! Ϛϴ̄ϴқϴ̆ 

ϴϿ ,̇ ̆̂қ ̅̂ғ ,̇ ϾүϽ̙̃ қϴϿ̇ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ 
құ̄̏Ͽғ̏́̏ ϻϴқ̏̀ϸϴ̇ қϴ̙̇̃ ϵϴ̄.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̂̄́ϴ̆̇ ̆ϹϾ ϵ̙Ͽ̙Ͼ̙̆ ̀ϴ̀ϴ́̀Ϲ́ 
̂̄̏́ϸϴϿ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ. 

� ϛϴқ̏̀ϸϴϿғϴ́ құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̂̄́ϴ̆̃ϴң̏ϻ 
Ϻə́Ϲ қ̂Ͽϸϴ́ϵϴң̏ϻ.

� Құ̄̏Ͽғ̏̀Ϲ́ ϵ̙̄ϷϹ ϾϹϿϷϹ́ ̂̄́ϴ̆̇ 
́ұ̅қϴ̇Ͽϴ̄̏́ ̅ϴқ̆ϴң̏ϻ. 

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ң үϿϾϹ́ ̅ϴϿ̀ϴғ̏́ Ϲ̅ϾϹ̄Ϲ 
̂̆̏̄̏̃, ə̄қϴ̌ϴ́ ̂́̏ Ϻ̏ϿϺ̏̆қϴ́ ϾϹϻϸϹ 
̀ұқϼ̓̆ ϵ̂Ͽ̏ң̏ϻ.
Ə̄қϴ̌ϴ́ қ̂̄ғϴ́̏̅ қ̂Ͽғϴ̃̆ϴ̄̏́ Ϻə́Ϲ 
̆̂Ͽ̏қ Ϻϴϵ̏қ ϴ̓қ Ͼϼ̙̀ϸ̙ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̏ң̏ϻ.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̂̄́ϴ̆̃ϴ̅ ϵұ̄̏́, ϵϴ̄Ͽ̏қ 
̂̄ϴ̇̏̌̆ϴ̄ϸ̏, Ϻϴ̃̅̏̄̀ϴϿϴ̄ϸ̏ Ϻə́Ϲ 
қ̂̄ғϴ́̏̌ ̃ϿϹ́ϾϴϿϴ̄̏́  ϴϿ̏̃ ̆ϴ̅̆ϴң̏ϻ.

�  Қϴϵ̏̄ғϴϸϴғ̏  ̅ϴң̏Ͽϴ̇  ϴ̄қ̏Ͽ̏ 
ϴ̇ϴ́̏ ө̆Ͼ̙ϻϵϹң̙ϻ, ϹϷϹ̄ ϵұϿ ̀ϴқ̅ϴ̆қϴ 
ϴ̄́ϴϿ̀ϴғϴ́ ϵ̂Ͽ̅ϴ. 

2.2 ϱϿϹϾ̆̄ қ̂̅̏Ͽ̏̀̏ 

  ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ!  Ө̄̆ Ϻə́Ϲ 
̆̂Ͼ ̅̂ғ̇ қϴ̙̇̃ ϵϴ̄

 
� ϱϿϹϾ̆̄ қ̂̅̏Ͽ̏̀̏́ ̆ϹϾ ϵ̙Ͽ̙Ͼ̙̆ ̀ϴ̀ϴ́ 
̂̄̏́ϸϴ̇̏ ̆ϼ̙̅. 

� ϞϹ̅̆ϹϸϹϷ̙ ̃ϴ̄ϴ̀Ϲ̆̄ϿϹ̄ϸ̙ң қ̇ϴ̆ Ͼөϻ̙̙́ң 
̅ϼ̃ϴ̆̆ϴ̀ϴϿϴ̄̏́ϴ ̅əϽϾϹ̅ ϾϹϿϹ̙̙̆́́Ϲ 
Ͼөϻ ϺϹ̆Ͼ̙ϻ̙ң̙ϻ.

� ϙϷϹ̄ ( ) ϵϹϿϷ̙̙̅ ̆Ϲ̉́ϼϾϴϿ̏қ ϴқ̃ϴ̄ϴ̆̆̏қ 
̆ϴқ̆ϴϽ̌ϴ̅̏́ϸϴ ϵϴ̅̏Ͽ̀ϴғϴ́ ϵ̂Ͽ̅ϴ, 
құ̄̏Ͽғ̏́̏ ϺϹ̄ϷϹ қ̂́ϸ̏̄̇ ϾϹ̄ϹϾ. 

� Ə̄қϴ̌ϴ́ ϸұ̄̏̅ ̂̄́ϴ̆̏Ͽғϴ́ Ϻə́Ϲ ̆̂Ͽ̏қ 
̂қ̌ϴ̇Ͽϴ́ғϴ́ ̄̂ϻϹ̆Ͼϴ́̏ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̏ң̏ϻ.

�  Қ̇ϴ̆  ̅̏̀̏́  ϴ̅̃ϴϿ̏  қϴϿ̏̃̆ϴ 
қϴϿϸ̏̄̀ϴң̏ϻ. 

�  ϕ ̙̄́Ϲ̌Ϲ  ̄̂ϻϹ̆ Ͼ ϴϿϴ̄  ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ 
ұϻϴ̄̆қ̏̌ ̅̏̀ϸϴ̄̏ ϵϴ̄ ϴϸϴ̃̆Ϲ̄ϿϹ̄ϸ̙ 
̃ϴϽϸϴϿϴ́ϵϴң̏ϻ.

� Ϥ̂ϻϹ̆Ͼϴ ϵ̂̅ ϵ̂Ͽ̅ϴ, құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̂ғϴ́ 
қ̂̅̃ϴң̏ϻ.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ қ̇ϴ̆ ̅̏̀̏́ ̆ϴ̄̆̇ ϴ̄қ̏Ͽ̏ 
ϴϺ̏̄ϴ̆̃ϴң̏ϻ. Ə̄қϴ̌ϴ́ ϴϽ̏̄ғ̏̌̆̏ 
̆ϴ̄̆̏̃ ̌̏ғϴ̄̏ң̏ϻ.

�  ϱϿϹϾ̆̄  ̆̂ғ̏̀Ϲ́  ϻϴқ̏̀ϸϴ́̇ϸϴ́ 
̅ϴ қ ̆ϴϽ̆̏́  Ϻə́Ϲ  ̂қ̌ϴ̇Ͽϴ́ ғϴ́ 
ϵөϿ̌ϹϾ̆Ϲ̄ϷϹ қϴ̄̅̏ қ̂̄ғϴ́̏̅ құ̄ϴϿϸϴ̄̏ 
̂́̏  құ̄ϴϿϸϴ̄ϸ̏  ̃ϴϽϸϴϿϴ́̇̅̏ϻ 
ϵөϿ̌ϹϾ̆Ϲ̙̇́Ϲ Ϻ̂Ͽ ϵϹ̙̄Ͽ̀ϹϽ̙̆́ϸϹϽ 
̂̄́ϴ̆̏Ͽ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ. 

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ң ϸұ̄̏̅ ̂̄́ϴ̆̏Ͽғϴ́̏́ϴ Ͼөϻ 
ϺϹ̆Ͼ̙ϻ̙ң̙ϻ. ϕ̂̅ Ϻə́Ϲ  ̅əϽϾϹ̅ ϾϹϿ̀ϹϽ̙̆́ 
қ̇ϴ̆ ̅̏̀̏ ϵ̇̏́ϸϴ̄ϸ̏ң қ̏ϻ̏̃ ϾϹ̙̆̇́Ϲ 
̅ϹϵϹ̃ ϵ̂Ͽ̇̏ ̀ү̀Ͼ̙́.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ ̂̄́ϴ̆̇ ϴ̓қ̆ϴϿғϴ́́ϴ́ ϾϹϽ̙́ 
ғϴ́ϴ қ̂̅̏ң̏ϻ. Ϣ̄́ϴ̆қϴ́́ϴ́ ϾϹϽ̙́ қ̇ϴ̆ 
Ͼөϻ̙́Ϲ қ̂Ͽ ϺϹ̆Ͼ̙ϻϹ ϴϿϴ̆̏́̏ң̏ϻғϴ Ͼөϻ 
ϺϹ̆Ͼ̙ϻ̙ң̙ϻ.

2.3 Қ̂Ͽϸϴ́̇
  ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ! Ϛϴ̄ϴқϴ̆   

  ϴϿ̇ Ϻə́Ϲ ̆̂Ͼ ̅̂ғ̇ қϴ̙̇̃ ϵϴ̄.

� Құ̄̏Ͽғ̏ ̆ϹϾ ̆ϴ̀ϴқ ̙̙̃̅̄̇ϷϹ ϴ̄́ϴϿғϴ́. 
Ϣ́̏ Ͼө̄̅Ϲ̙̆ϿϷϹ́́Ϲ́ өϻϷϹ̌Ϲ ̀ϴқ̅ϴ̆̆ϴ 
қ̂Ͽϸϴ́ϵϴң̏ϻ.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ң ̆Ϲ̉́ϼϾϴϿ̏қ ̅ϼ̃ϴ̆̆ϴ̀ϴ̅̏́ 
өϻϷϹ̄̆̃Ϲң̙ϻ.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ ϸ̏̀қ̏Ͽ қ̂Ͽ̀Ϲ́ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ 
̅̇̀Ϲ́ ϵϴϽϿϴ́̏̅̆ϴ ̃ϴϽϸϴϿϴ́ϵϴң̏ϻ.

� Құ̄̏Ͽғ̏̀Ϲ́ ϵ̙̄ϷϹ ϵϹ̙̄ϿϷϹ́  ϾϹ̄ϹϾ-
Ϻϴ̄ϴқ̆ϴ̄ϸ̏ ғϴ́ϴ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̏ң̏ϻ.

� ϔ̅̆̏ ϸϴ̓̄Ͽϴ̇ ̀Ϲ́ қ̇̏̄̇ ϵϴ̄̏̅̏́ϸϴ 
̀ϴϽϿϴ̄ ϺϴϿ̏́̀Ϲ́ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ̏̅̆̏қ 
ϻϴ̆̆ϴ̄̀Ϲ́ Ϻϴ́ϴ̅̃ϴ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ.

� ϔ̌̏қ Ϸ̄ϼϿ̐ϸϹ̄ϸ̙ қ̂Ͽϸϴ́ϵϴң̏ϻ.
�  Қ ұ̄̏Ͽ ғ̏́̏  ϵϴ ̅ қ ϴ  ϻ ϴ̆ ̆ϴ ̄ϸ̏ 
̅ϴқ̆ϴ̇ғϴ ϴ̄́ϴϿғϴ́ ̆ү̃қ̂Ͻ̀ϴ ̄Ϲ̙̆́ϸϹ 
қ̂Ͽϸϴ́ϵϴң̏ϻ.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ң Ϻϴ̄̏қ Ͼөϻ̙́Ϲ ̙̆ϾϹϿϹϽ қϴ̄ϴ̇ 
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ү̙̌́ үϿϾϹϽ̆̇ϷϹ ϴ̄́ϴϿғϴ́ əϽ́ϹϾ̆Ϲ̄ϸ̙, 
Ͼөϻ̙Ͽϸ̙̙̄Ͼ̆Ϲ̄ϸ̙ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ϵϴ̅қϴ ұқ̅ϴ̅ 
̂̃̆ϼϾϴϿ̏қ ϴ̅̃ϴ̃̆ϴ̄ϸ̏ ̃ϴϽϸϴϿϴ́ϵϴң̏ϻ.

2.4 Қ̏ϻ̀Ϲ̆ Ͼө̄̅Ϲ̆̇
� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ Ϻө́ϸϹ̇ ү̙̌́ өϾ̙ϿϹ̙̆̆ қ̏ϻ̀Ϲ̆ 
Ͼө̄̅Ϲ̆̇ ̂̄̆ϴϿ̏ғ̏́ϴ ̉ϴϵϴ̄Ͽϴ̅̏ң̏ϻ.

� ϦϹϾ ̆ү̃́ұ̅қϴ қ̂̅ϴϿқ̏ ϵөϿ̌ϹϾ̆Ϲ̙̄́ 
̃ϴϽϸϴϿϴ́̏ң̏ϻ.

2.5 ϧ̆ϼϿϼϻϴ̊ϼ̓Ͽϴ̇
 ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ! Ϛϴ̄ϴқϴ̆   

  ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ̆ұ́̌̏ғ̏̃ қϴϿ̇ қϴ̙̇̃ ϵϴ̄.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ ϸұ̄̏̅ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼ̓Ͽϴ̇ 
̆̇̄ϴϿ̏ ϴқ̃ϴ̄ϴ̆̆̏ ϺϹ̄Ϸ̙Ͽ̙Ͼ̙̆ ϵϼϿ̙Ͼ 
̂̄Ϸϴ́ϸϴ̄̏́ϴ ̉ϴϵϴ̄Ͽϴ̅̏̃ ϴϿ̇ғϴ ϵ̂Ͽϴϸ̏.

� Құ̄̏Ͽғ̏́̏ қ̇ϴ̆ Ͼөϻ̙́Ϲ́ ϴϺ̏̄ϴ̆̏ң̏ϻ.
� Құ̄̏Ͽғ̏ Ϻϴ́̏́ϸϴғ̏ қ̇ϴ̆ ̅̏̀̏́ ϾϹ̙̅̃ 
̆ϴ̅̆ϴң̏ϻ Ϻə́Ϲ ̂́̏ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼ̓Ͽϴң̏ϻ.

3. ϦϙϩϡϜϞϔϟϯҚ ϞҮϦϋϠ 
ϞӨϤϥϙϦϧ
Ē̆ қϴ̙̇̃́ ϵ̂Ͽϸ̏̄̀ϴ̇ ү̙̌́ ̀ϴϽ ̅үϻϷ̙ϿϹ̙̄́ 
̆̂ϻ̇ ϸϹңϷϹϽ̙́Ϲ ϺϹ̆Ͼ̙ϻϵϹ̅̆Ϲ́, ϾϹ̀ ϸϹϷϹ́ϸϹ 2 
ϴϽ ̅ϴϽ̏́ ̆ϴϻϴ̄̆̏ң̏ϻ.
K̂Ͽ̀Ϲ́ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ̏ϸ̏̅ Ϻ̇ғ̏̌̆ϴ ϵϹϽ̆ϴ̄ϴ̃ 
Ϻ̇ғ̏̌ ϻϴ̆ Ͼө̀ϹϷ̙̀Ϲ́ ̆ϴϻϴϿϴң̏ϻ. ϯϸ̏̅-ϴ̓қ 
Ϻ̇ғ̏̌̆ϴ ̆ϴϻϴϿϴғϴ́ ϾϹϻϸϹ ̅үϻϷ̙ϿϹ̄ϸ̙ң əϿ̙̅ϻ 
өϻϷϹ̙̄̇ ̂Ͽϴ̄ϸ̏ң Ϻұ̀̏̅̏́ϴ Ϲ̌қϴ́ϸϴϽ ə̅Ϲ̄ 
Ϲ̆̃ϹϽϸ̙.

Ϛү̄Ϸ̙ϻ̙ϿϷϹ́ Ͼө̙̀̄ ̅үϻϷ̙̙̅ ̆ϴϻϴϿϴ́ϵϴϽϸ̏ 
Ϻə́Ϲ ̂́̏ Ϻϴңϴ̄̆̇ғϴ ϵ̂Ͽ̀ϴϽϸ̏ Ϻə́Ϲ 
ə̄ ̆ө̄̆ ϴϽϸϴ ϵ̙̄ ̄Ϲ̆ қ̂Ͽϸϴ́ғϴ́́ϴ́ 
ϾϹϽ̙́ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ϴ̅ϴ қϴ̄қ̏́ϸ̏ ̃ϴϽϸϴϿϴ́̇ 
ϺϴғϸϴϽ̏́ϸϴ Ϻϼ̙ ϴ̇̏̅̆̏̄̏Ͽ̇̏ ϾϹ̄ϹϾ.

4.  ϕϔϥҚϔϤϧ ϱϟϙϠϙϡϦϦϙϤϋ

ϔ ϵϴ̆̏̄̀ϴ̅̏: Ϻϴ̄̏қ̆̏ ϴϺ̏̄ϴ̆қ̏̌.
ϖ ϵϴ̆̏̄̀ϴ̅̏: ϵ̙̙̙̄́̌ Ϻ̏Ͽϸϴ̀ϸ̏қ̆̏ 
ϴ̇̏̅̆̏̄ғ̏̌ / ҚϢϥϧ/ӨϬϋϤϧ қ̂ϻғϴϿ̆қ̏̌̏.
ϥ ϵϴ̆̏̄̀ϴ̅̏: ϹϾ̙̙́̌ Ϻ̏Ͽϸϴ̀ϸ̏қ̆̏ 
ϴ̇̏̅̆̏̄ғ̏̌ / ҚϢϥϧ/ӨϬϋϤϧ ̅ϼϷ́ϴϿ̏.
ϙϷϹ̄ ̅̂̄̏́ϸ̏ ө̙̌̄̇Ͽ̙ ϵ̂Ͽ̅ϴ, ̂̅̏ 
ϵϴ̆̏̄̀ϴ́̏ ϵϴ̅̇ Ϻə́Ϲ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ ϵ̂Ͻ̏ ұ̅̆ϴ̃ 
̆ұ̄̇ ϵұ̄̏̌̆̏қ ̅үϻϷ̙ϿϹ̄ ̅ϼϷ́ϴϿ̏́ ҚϢϥϔϘϯ 
(Ϻϴ̄̏қϸϼ̂ϸ L2 ϹϾ̙ ̄Ϲ̆ Ϻ̏̃̏Ͽ̏қ̆ϴϽϸ̏).
ҚϴϽ̆ϴ ϵϴ̅̇ Ϻə́Ϲ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ ϵ̂Ͻ̏ ұ̅̆ϴ̃ ̆ұ̄̇ 
̅ϼϷ́ϴϿϸ̏ ӨϬϋϤϙϘϋ (Ϻϴ̄̏қϸϼ̂ϸ L2 ϹϾ̙ ̄Ϲ̆ 
Ϻ̏̃̏Ͽ̏қ̆ϴϽϸ̏). Өϻϸ̙Ϸ̙́Ϲ́ ̅ϼϷ́ϴϿ ө̙̌̄̇Ͽ̙.
D ϵϴ̆̏̄̀ϴ̅̏: ү̙̙̌́̌ Ϻ̏Ͽϸϴ̀ϸ̏қ̆̏ 
ϴ̇̏̅̆̏̄ғ̏̌ / қϴϽ̆ϴ ϺүϾ̆Ϲ .̇
ϙϷϹ̄ ̅̂̄̏́ϸ̏ ө̙̌̄̇Ͽ̙ ϵ̂Ͽ̅ϴ, ̂̅̏ 
ϵϴ̆̏̄̀ϴ́̏ ϵϴ̅̇ Ϻə́Ϲ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ ϵ̂Ͻ̏ ұ̅̆ϴ̃ 
̆ұ̄̇ ̅үϻϷ̙ ̅ϼϷ́ϴϿ̏́ (̀ϴϽ Ϻə́Ϲ ϵұ̄̏̌̆̏қ 
̅үϻϷ̙ϿϹ̄) ҚϔϝϦϔ ϚҮϞϦϙϧϗϙəϾϹϿϹϸ̙, ϴϿ 
Ϻϴ̄̏қϸϼ̂ϸ L3 ү̌ ̄Ϲ̆ Ϻ̏̃̏Ͽ̏қ̆ϴϽϸ̏.
ϙ ϵϴ̆̏̄̀ϴ̅̏: Ϻ̂ғϴ̄̏ Ϻ̏Ͽϸϴ̀ϸ̏қ̆̏ 
ϴ̇̏̅̆̏̄ғ̏̌ / қϴ̌̏қ̆̏қ̆ϴ́ ϵϴ̅қϴ̄ .̇
ϙϷϹ̄ қ̂ϻғϴϿ̆қ̏̌ Ϻұ̀̏̅ ̙̅̆Ϲ̃ ̆ұ̄̅ϴ, ϵұϿ 
ϵϴ̆̏̄̀ϴ 6 ̀ϼ́̇̆қϴ Ϻ̂ғϴ̄̏ Ϻ̏Ͽϸϴ̀ϸ̏қ̆̏ 
ϵϹϿ̅Ϲ́ϸ̙̄Ϲϸ̙ (Ϻϴ̄̏қϸϼ̂ϸ 4 Ϻϴ́ϴϸ̏); ̂̅̏ 
ϾϹϻϹң̙́ң ̅̂ң̏́ϸϴ қ̂ϻғϴϿ̆қ̏̌ ϴ϶̆̂̀ϴ̆̆̏ 
̆ү̄ϸϹ ̂̅̏ ̈̇́Ͼ̊ϼ̓́̏ ̃ϴϽϸϴϿϴ́ғϴ́ғϴ ϸϹϽ̙́ 
ϵϹϿϷ̙ϿϹ́ϷϹ́ Ϻ̏Ͽϸϴ̀ϸ̏ққϴ ϴ϶̆̂̀ϴ̆̆̏ ̆ү̄ϸϹ 
ϴ̇̏̅ϴϸ̏.
ϙϷϹ̄ ̅̂̄̏́ϸ̏ ө̙̌̄̇Ͽ̙ ϵ̂Ͽ̅ϴ, ̂̅̏ 
ϵϴ̆̏̄̀ϴ́̏ ϵϴ̅̇ Ϻə́Ϲ 3 ̅ϹϾ̇́ϸ ϵ̂Ͻ̏ ұ̅̆ϴ̃ 
̆ұ̄̇ қϴ̌̏қ̆̏қ̆ϴ́ ϵϴ̅қϴ̄̇ ϺүϽϹ̙̅̀Ϲ́ 
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ϼ́̈̄ϴқ̏ϻ̏Ͽ ϸϼϴ̃ϴϻ̂́ϸϴ ϵϴϽϿϴ́̏̅̆̏ 
қ̂̅ϴϸ̏/ө̙̌̄Ϲϸ̙. Қϴ̌̏қ̆̏қ̆ϴ́ ϵϴ̅қϴ̄̇ 
ϺүϽϹ̙̅ қ̂̅̇Ͽ̏ ϾϹϻϸϹ, Ϻϴ̄̏қϸϼ̂ϸ 4 ϹϾ̙ ̄Ϲ̆ 
Ϻ̏̃̏Ͽ̏қ̆ϴϽϸ̏; қϴ̌̏қ̆̏қ̆ϴ́ ϵϴ̅қϴ̄̇ 
ϺүϽϹϿϹ̙̄ ө̙̌̄̇Ͽ̙ ϾϹϻϸϹ, Ϻϴ̄̏қϸϼ̂ϸ 4 ̄Ϲ̆ 
Ϻ̏̃̏Ͽ̏қ̆ϴϽϸ̏. 
Ϛϴ̄̏қϸϼ̂ϸ L5: ϥүϻϷ̙ ̅ϼϷ́ϴϿ̏. 
Ϛϴ́̏̃ ̆ұ̄ғϴ́ Ϻϴ̄̏қϸϼ̂ϸ L5 ̀ϴϽ ̅үϻϷ̙ϿϹ̙̄́ 
̆ϴϻϴϿϴ̇ қϴϺϹ̙̆̆Ͽ̙Ϸ̙́ ϵ̙Ͽϸ̙̄Ϲϸ̙ (40 ̅ϴғϴ̆ 
Ϻұ̀̏̅). Ϛ̏̃̏Ͽ̏қ̆ϴ̇̌̏ Ϻϴ̄̏қϸϼ̂ϸ 
L5 ϵұ̄̏̌̆̏қ ̅үϻϷ̙ϿϹ̄ϸ̙ ϴ̇̏̅̆̏̄̇ (160 
̅ϴғϴ̆ Ϻұ̀̏̅) Ϻə́Ϲ ̀ϴϽ ̅үϻϷ̙ϿϹ̙̄́ ̆ϴϻϴϿϴ̇ 
қϴϺϹ̙̆̆Ͽ̙Ϸ̙́ ϵ̙Ͽϸ̙̄Ϲϸ̙. ϙϷϹ̄ ̅̂̄̇ ̀̂ϸϹϿ̙ 
̅үϻϷ̙Ͽ̙Ͼ Ϲ̀Ϲ̅ ϵ̂Ͽ̅ϴ Ϻə́Ϲ ϵұ̄̏̌̆̏қ 
̅үϻϷ̙ϿϹ̄̀Ϲ́ Ϻϴϵϸ̏қ̆ϴϿ̀ϴ̅ϴ, ̂́ϸϴ ̀ϴϽ 
̅үϻϷ̙ϿϹ̙̄́ ғϴ́ϴ ̆ϴϻϴϿϴ̇ ϾϹ̄ϹϾ. ϥүϻϷ̙ ̅ϼϷ́ϴϿ̏ 
̌ϴ̀ϴ̀Ϲ́ 30 ̅ϹϾ̇́ϸ ϸ̏ϵ̏̅̆ϴϿϴϸ̏.
ϥϴғϴ̆ Ϲ̅Ϲ̃̆Ϲ̙̙̇̌̆ ҚϔϝϦϔ ϚҮϞϦϙϧϘϋ ө̆Ͼ̙ϻ̇ 
ү̙̌́, ̅̂̄̏́ϸ̏ қ̂̅̇Ͽ̏ ϾϹϻϸϹ D ́үϾ̆Ϲ̙̅́ 
ϵϴ̅̏̃, 3 ̅ϹϾ̇́ϸ ϵ̂Ͻ̏ ұ̅̆ϴ̃ ̆ұ̄̇ ϾϹ̄ϹϾ.

5.  ϢϤϡϔϦϧ ƏϘϋϥϦϙϤϋ
ϡҰϥҚϔϥϯ ϥҮϛϗϋϟϙϧϋϬ ϡϙϠϙϥϙ 
ϔϤϡϔϟϯ?
ϥ̂̄ғ̏̌ ̅үϻϷ̙ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ϴ̄́ϴ ́ұ̅қϴ̅̏ ϵ̂Ͽ̇̏ 
̀ү̀Ͼ̙́. Қϴ́ϸϴϽ ̆ү̄ϸ̙ ̂̄́ϴ̆̇ ϾϹ̄ϹϾ ϹϾϹ̙́́ 
̌Ϲ̌̇ ϾϹ̄ϹϾ.
ϙң Ϻϴқ̅̏ ө̙́̀ϸ̙Ͽ̙Ͼ ү̙̌́, ̅̂̄ғ̏̌̆̏ң 
̆ү̙̆Ͼ̌Ϲ ́ұ̅қϴ̅̏́ ̂̄́ϴ̆̇ϸ̏ ұ̅̏́ϴ̀̏ϻ 
(̀ү̀Ͼ̙́ϸ̙Ϸ̙́̌Ϲ).

 ϔ̄́ϴ ́ұ̅қϴ̅̏
ϥ̂̄ғ̏̌ ϴ̇ϴ́̏ ̆ϴϻϴϿϴϽϸ̏ Ϻə́Ϲ ̂́̏ 
̌̏ғϴ̄̇ ̆ү̙̆Ϸ̙ ϴ̄қ̏Ͽ̏ ̌̏ғϴ̄ϴϸ̏.

ϥүϻϷ̙ ́ұ̅қϴ̅̏
ϥ̂̄ғ̏̌ ϴ̇ϴ́̏ ̆ϴϻϴϿϴϽϸ̏ Ϻə́Ϲ ̆ϴϻϴ ϴ̇ϴ́̏ 
ϵөϿ̀ϹϷϹ қϴϽ̆ϴ̄ϴϸ̏.

6.ϚϔϤϯҚϦϔϡϘϯϤϧ 
ҚҰϤϔϟϯ
ϙϷϹ̄ ̌ϴғ̏Ͽ̏̅̇̌̏ ϻϴқ̏̀ϸϴϿғϴ́ ϵ̂Ͽ̅ϴ, ̂́̏ 
̆ϹϾ ө́ϸ̙̙̄̇̌, ̂́̏ң қ̏ϻ̀Ϲ̆ Ͼө̄̅Ϲ̆̇ ϴϷϹ̙́̆ 
́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ қϴ̙̙̇̃̆ ϵ̂Ͽϸ̏̄̀ϴ̇ ү̙̌́ ϵ̙̄ϸϹϽ 
ϸϴғϸ̏ғϴ ϼϹ ϴϸϴ̀ ϴ̇̏̅̆̏̄̇̏ ϾϹ̄ϹϾ.

7.ҚϢϤϬϔҒϔϡ  ϢϤϦϔϡϯ 
ҚϢϤҒϔϧ

 ϵϹϿϷ̙̙̅̀Ϲ́ ϵϹϿϷ̙ϿϹ́ϷϹ́ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϸϴ̄ 
қϴϽ̆ϴ өңϸϹϿ̙̇ ϾϹ̄ϹϾ. 
Ϣ̄ϴ̀ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϴϿϸϴ̄̏́ өңϸϹ̇ ү̙̌́ ̂Ͽϴ̄ϸ̏ 
ϸϴϽ̏́ϸϴϿғϴ́ қ̂қ̏̅ Ͼ̂́̆ϹϽ́Ϲ̄ϿϹ̙̄́Ϲ 
̅ϴϿ̏ң̏ϻ. Қ̂̄̌ϴғϴ́ ̂̄̆ϴ ̀Ϲ́ ϴϸϴ̀ 
ϸϹ́̅ϴ̇Ͽ̏ғ̏́ қ̂̄ғϴ̇ ү̙̌́ ̑ϿϹϾ̆̄ Ϻə́Ϲ 
̑ϿϹϾ̆̄̂́ϸ̏қ Ϻϴϵϸ̏қ̆ϴ̄ϸ̏ң қϴϿϸ̏қ̆ϴ̄̏ 

қϴϽ̆ϴ өңϸϹϿ̙̇ ̆ϼ̙̅.  ϵϹϿϷ̙̙̅̀Ϲ́ 
ϵϹϿϷ̙ϿϹ́ϷϹ́ құ̄̏Ͽғ̏Ͽϴ̄ϸ̏ ̆ұ̄̀̏̅̆̏қ 
қϴϿϸ̏қ̆ϴ̄̀Ϲ́ ϵ̙̄ϷϹ ̆ϴ̅̆ϴ̇ғϴ ϵ̂Ͽ̀ϴϽϸ̏.
Ө̙́̀ϸ̙  қϴϿϸ̏қ̆ϴ̄ϸ̏ өңϸϹ̙̇̌ ϺϹ̄Ϸ̙Ͽ̙Ͼ̙̆ 
ұϽ̏̀ғϴ ́Ϲ̀Ϲ̅Ϲ ϺϹ̄Ϸ̙Ͽ̙Ͼ̙̆ ϵϼϿ̙Ͼ 
̂̄Ϸϴ́ϸϴ̄̏́ϴ ̉ϴϵϴ̄Ͽϴ̅̇ ϾϹ̄ϹϾ.
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ϡϜϙ ϠϜϥϟϜϠϙ ϡϔ ϖϔϥ
ϖϼ ϵϿϴϷ̂ϸϴ̄ϼ̀Ϲ ̌̆̂ Ϸ̂ ϼϻϵ̄ϴ϶̆Ϲ ̂϶̛̂ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸ ́ϴ AEG. ϗ̂ ̅̂ϻϸϴϸ̂϶̀Ϲ ϻϴ ϸϴ ϶ϼ
̂ϵϹϻϵϹϸϼ̀Ϲ ϸ̂ϿϷ̂Ϸ̂ϸϼ̌Ϲ́ ϵϹ̅̃̄ϹϾ̂̄Ϲ́ ̃Ϲ̄̈̂̄̀ϴ́̅, ̅̂ ϼ́̂϶ϴ̆ϼ϶́ϼ ̆Ϲ̉́̂Ͽ̂Ϸϼϼ
Ͼ̂ϼ Ϸ̂ ̃̄ϴ϶ϴ̆ Ϻϼ϶̂̆̂̆ ̃̂Ϲϸ́̂̅̆ϴ϶Ϲ́ - ̈̇́Ͼ̊ϼϼ ̌̆̂ ̀̂ϺϹϵϼ ́Ϲ̀ϴ ϸϴ Ϸϼ ́ϴ̛ϸϹ̆Ϲ Ͼϴ̛
̂ϵϼ̋́ϼ̆Ϲ ϴ̃ϴ̄ϴ̆ϼ. ϖϹ ̀̂Ͽϼ̀Ϲ, ̂ϸ϶̛̂̆Ϲ ́ϹϾ̂ϿϾ̇ ̀ϼ́̇̆ϼ ϻϴ ̋ϼ̆ϴ̝Ϲ ϻϴ ϸϴ Ϸ̂ ϸ̂ϵϼϹ̆Ϲ
́ϴ̛ϸ̂ϵ̄̂̆̂ ̂ϸ ̂϶̛̂ ϴ̃ϴ̄ϴ .̆

ϣ̂̅Ϲ̆Ϲ̆Ϲ ̛ϴ ́ϴ̌ϴ̆ϴ ϶Ϲϵ-Ͽ̂Ͼϴ̊ϼ̛ϴ:

 ϛϴ ϸϴ ϸ̂ϵϼϹ̆Ϲ ̅̂϶Ϲ̆ ϻϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ, ϵ̄̂̌̇̄ϼ, ̄Ϲ̌ϴ϶ϴ̝Ϲ ̃̄̂ϵϿϹ̀ϼ ϼ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼϼ
 ϻϴ ̅Ϲ̄϶ϼ̅:
 www.aeg.com
  
 ϤϹϷϼ̅̆̄ϼ̄ϴ̛̆Ϲ Ϸ̂ ϖϴ̌ϼ̂̆ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸ ϻϴ ̃̂ϸ̂ϵ̄ϼ ̇̅Ͽ̇Ϸϼ:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Ϟ̇̃̇϶ϴ̝Ϲ ϸ̂ϸϴ̆̂̊ϼ, ̃̂̆̄̂̌Ϲ́ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼ̛ϴϿ ϼ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ́ϼ ϸϹϿ̂϶ϼ ϻϴ ϖϴ̌ϼ̂̆
 ϴ̃ϴ̄ϴ̆:
 www.aeg.com/shop

ϗϤϜϚϔ ϛϔ ϞϢϤϜϥϡϜϪϜ Ϝ ϥϙϤϖϜϥ
ϥϹϾ̂Ϸϴ̌ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ́ϼ ̄ϹϻϹ̄϶́ϼ ϸϹϿ̂϶ϼ.
Ϟ̂Ϸϴ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ϼ̄ϴ̆Ϲ ̅̂ Ϣ϶Ͽϴ̅̆Ϲ́ ̅Ϲ̄϶ϼ̅Ϲ́ ̊Ϲ́̆ϴ̄, ̃̂Ϸ̄ϼϺϹ̆Ϲ ̅Ϲ ϸϴ Ϸϼ ϼ̀ϴ̆Ϲ ́ϴ
̄ϴ̅̃̂ϿϴϷϴ̝Ϲ ̅ϿϹϸ́ϼ̆Ϲ ̃̂ϸϴ̆̂̊ϼ: Ϡ̂ϸϹϿ, PNC (ϕ̛̄̂ ́ϴ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸ), ϥϹ̄ϼ̅Ͼϼ ϵ̛̄̂.
Ϝ́̈̂̄̀ϴ̊ϼϼ̆Ϲ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ́ϴ̛ϸϴ̆ ́ϴ ̃Ͽ̂̋Ͼϴ̆ϴ ̅̂ ̅̃Ϲ̊ϼ̈ϼϾϴ̊ϼϼ.

  ϣ̄Ϲϸ̇̃̄Ϲϸ̇϶ϴ̝Ϲ / ϖ́ϼ̀ϴ́ϼϹ � ϕϹϻϵϹϸ́̂̅́ϼ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼϼ
  Ϣ̃̌̆ϼ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼϼ ϼ ̅̂϶Ϲ̆ϼ
  Ϝ́̈̂̄̀ϴ̊ϼϼ ϻϴ Ϻϼ϶̂̆́ϴ̆ϴ ̅̄Ϲϸϼ́ϴ

ϣ̂ϸϿϹϺϼ ́ϴ ϼϻ̀Ϲ́ϼ ϵϹϻ ̃̄Ϲ̆̉̂ϸ́ϴ ́ϴ̛ϴ϶ϴ.

1.  ϜϡϨϢϤϠϔϪϜύϔ ϛϔ ϕϙϛϕϙϘϡϢϥϦ
ϣ̄Ϲϸ ϸϴ Ϸ̂ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ̆Ϲ ϼ Ͼ̂̄ϼ̅̆ϼ̆Ϲ ̇̄Ϲϸ̂ ,̆ ϶́ϼ̀ϴ̆ϹϿ́̂ ̃̄̂̋ϼ̆ϴ̛̆Ϲ 
Ϸϼ ϸϴϸϹ́ϼ̆Ϲ ̇̃ϴ̆̅̆϶ϴ. ϣ̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿ̂̆ ́Ϲ Ϲ ̂ϸϷ̂϶̂̄Ϲ́ ϻϴ ϵϼϿ̂ ϾϴϾ϶ϼ 
̃̂϶̄Ϲϸϼ ϼϿϼ ̌̆Ϲ̆ϼ Ͼ̂ϼ ̅Ϲ ̄Ϲϻ̇Ͽ̆ϴ̆ ́ϴ ́Ϲ̃̄ϴ϶ϼϿ́̂ ̃̄ϼϾϿ̇̋̇϶ϴ̝Ϲ 
ϼϿϼ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂ .̆ Ϣ϶̛̂ ̃̄ϼ̄ϴ̋́ϼϾ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ̅Ϲ ̋̇϶ϴ ́ϴ ̅ϼϷ̇̄́̂ 
ϼ ϿϹ̅́̂ ϸ̂̅̆ϴ̃́̂ ̀Ϲ̅̆̂ ϻϴ ̃̂ϸ̂̊́ϹϺ́ϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ.
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1.1 ϕϹϻϵϹϸ́̂̅̆ ́ϴ ϸϹ̊ϴ ϼ Ͽϼ̊ϴ ̅̂ ̃̂̅Ϲϵ́ϼ ̃̂̆̄Ϲϵϼ
� Ϣ϶̛̂ ̇̄Ϲϸ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ Ͼ̂̄ϼ̅̆ϼ ̂ϸ ̅̆̄ϴ́ϴ ́ϴ ϸϹ̊ϴ Ͼ̂ϼ ϼ̀ϴϴ̆ 
́ϴ϶̄̌Ϲ́̂ ́ϴ̛̀ϴϿϾ̇ ̂̅̇̀ Ϸ̂ϸϼ́ϼ, ϾϴϾ̂ ϼ Ͽϼ̊ϴ ̅̂ ́ϴ̀ϴϿϹ́ϼ 
̈ϼϻϼ̋Ͼϼ, ̅Ϲ́ϻ̂̄́ϼ ϼϿϼ ̀Ϲ́̆ϴϿ́ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ Ͽϼ̊ϴ ϵϹϻ 
̄ϹϿϹ϶ϴ́̆́̂ ϼ̅Ͼ̇̅̆϶̂ ϼ ϻ́ϴϹ̝Ϲ ̅ϴ̀̂ ̃̂ϸ ̇̅Ͽ̂϶ Ͼ̂Ϸϴ ́ϴ ϶ϴϾ϶ϼ̆Ϲ 
Ͽϼ̊ϴ ϼ̀ Ϲ ̂ϵϹϻϵϹϸϹ́ ̅̂̂ϸ϶Ϲ̆Ϲ́ ́ϴϸϻ̂̄ ϼϿϼ ̇̃ϴ̆̇϶ϴ̝Ϲ ́ϴ ̆ϴϾ϶ϼ̆Ϲ 
Ͽϼ̊ϴ ϾϴϾ̂ ϸϴ Ϸ̂ Ͼ̂̄ϼ̅̆ϴ̆ ̇̄Ϲϸ̂̆ ́ϴ ϵϹϻϵϹϸϹ́ ́ϴ̋ϼ́ Ͼ̛̂ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄ϴ 
ϸϹϾϴ Ϸϼ ̄ϴϻϵϼ̄ϴϴ̆ ̃̄ϼϸ̄̇Ϻ́ϼ̆Ϲ ̄ϼϻϼ̊ϼ.

� ϘϹ̊ϴ ́ϴ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆ ̂ϸ 3-8 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ϼ Ͽϼ̊ϴ ̅̂ ̃̂̅Ϲϵ́ϼ ̃̂̆̄Ϲϵϼ ̅̂ 
ϹϾ̅̆Ϲ́ϻϼ϶Ϲ́ ϼ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̅Ϲ́ Ͼϴ̄ϴϾ̆Ϲ̄ ́Ϲ ̅̀Ϲϴ̆ ϸϴ ϼ̀ϴϴ̆ ̃̄ϼ̅̆ϴ̃ 
ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϸ̂Ͼ̂ϿϾ̇ ́Ϲ ϼ̀ ̅Ϲ ̂ϵϹϻϵϹϸϼ ̛̃̂̅̆̂ϴ́ ́ϴϸϻ̂̄. 

� ϘϹ̊ϴ ́ϴ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆ ̃̂ϸ 3 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ́Ϲ ̅̀Ϲϴ̆ ϸϴ ϼ̀ϴϴ̆ ̃̄ϼ̅̆ϴ̃ ϸ̂ 
̇̄Ϲϸ̂̆ ϸ̂Ͼ̂ϿϾ̇ ́Ϲ ϼ̀ ̅Ϲ ̂ϵϹϻϵϹϸϼ ̛̃̂̅̆̂ϴ́ ́ϴϸϻ̂̄. 

� ϘϹ̊ϴ ́Ϲ ̅̀Ϲϴ̆ ϸϴ Ϸ̂ Ͼ̂̄ϼ̅̆ϴ̆ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϾϴϾ̂ ϼϷ̄ϴ̋Ͼϴ.
� ϘϹ̊ϴ ́Ϲ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ϼ̀ϴϴ̆ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ ̅̂ ̂̃ϴϾ̂϶Ͼϴ̆ϴ, ̂̆̅̆̄ϴ́Ϲ̆Ϲ ̛ϴ 
́ϴ ̅̂̂ϸ϶Ϲ̆Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́.

� ϘϹ̊ϴ ϼ Ϻϼ϶̂̆́ϼ ́Ϲ ̅̀Ϲϴ̆ ϸϴ ϼ̀ϴϴ̆ ̃̄ϼ̅̆ϴ̃ ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϸ̂ϸϹϾϴ 
̄ϴϵ̂̆ϼ.

� ϘϹ̊ϴ ́Ϲ ̅̀Ϲϴ̆ ϸϴ ϶̄̌ϴ̆ ̄ϴϵ̂̆ϼ ϻϴ ̋ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ ϼϿϼ ̂ϸ̄Ϻ̇϶ϴ̝Ϲ ́ϴ 
̇̄Ϲϸ̂̆ ϵϹϻ ́ϴϸϻ̂̄.

1.2 Ϣ̃̌̆ϼ ̃̄ϴ϶ϼϿϴ ϻϴ ϵϹϻϵϹϸ́̂̅̆
� ϧ̄Ϲϸ̂̆ Ϲ ́ϴ̀Ϲ́Ϲ̆ ϻϴ ϸ̂̀ϴ̌́ϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ, ́ϴϸ ̃Ϲ̋Ͼϼ, ̌̃̂̄Ϲ̆ϼ ϼ 
ϸ̄̇Ϸϼ ̅Ͽϼ̋́ϼ ϴ̃ϴ̄ϴ̆ϼ ϻϴ Ϸ̂̆϶Ϲ̝Ϲ.

� ϣ̄Ϲϸ ϸϴ ̅Ϲ ̃̄ϼ̅̆ϴ̃ϼ Ͼ̂́ ϵϼϿ̂ ϾϴϾ϶ϼ ̄ϴϵ̂̆ϼ ϻϴ ̂ϸ̄Ϻ̇϶ϴ̝Ϲ ̇̄Ϲϸ̂̆ 
̀̂̄ϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼ̅ϾϿ̇̋ϼ ̂ϸ ϼϻ϶̂̄̂̆ ́ϴ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́̂ ́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ.

� ϖϡϜϠϔϡϜϙ: ϘϹϿ̂϶ϼ̆Ϲ ϸ̂ Ͼ̂ϼ ϼ̀ϴ̆Ϲ ̃̄ϼ̅̆ϴ̃, ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϻϴϷ̄Ϲϴ̆ 
̃̄ϼ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ̆ϴ ̅̂ ̇̄Ϲϸϼ ϻϴ Ϸ̂̆϶Ϲ̝Ϲ.

� ϛϴ ̀̂́̆ϼ̄ϴ̝Ϲ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂̆ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ϸϼ ϼ̅ϾϿ̇̋ϼ϶̂ ϻϴ϶̄̆Ͼϼ̆Ϲ 
ϼ̅̃̂̄ϴ̋ϴ́ϼ ̅̂ ̇̄Ϲϸ̂̆; ϸ̂Ͼ̂ϿϾ̇ ̆ϼϹ ́Ϲ ̅Ϲ ϼ̅̃̂̄ϴ̋ϴ́ϼ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ 
ϻϴ϶̄̆Ͼϼ ̃̄Ϲ̃̂̄ϴ̋ϴ́ϼ ϶̂ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ̆Ϲ ϻϴ ϼ́̅̆ϴϿϴ̊ϼ̛ϴ.

� ϡϹ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ϿϹ̃ϼϿϴ ϻϴ ϸϴ Ϸ̂ ̃̄ϼ̊϶̄̅̆ϼ̆Ϲ ̇̄Ϲϸ̂ .̆
� Ϡϼ́ϼ̀ϴϿ́̂̆̂ ̄ϴ̛̅̆̂ϴ́ϼϹ ̃̂̀Ϲ̖̇ ̃̂϶̄̌ϼ́ϴ̆ϴ ́ϴ ϶Ϸ̄ϴϸ́ϴ̆ϴ ̃Ͽ̂̋ϴ 
́ϴ Ͼ̛̂ϴ ̅Ϲ ́ϴ̖̂ϴ ̃̄ϼϵ̂̄̂̆ ϻϴ Ϸ̂̆϶Ϲ̝Ϲ ϼ ϸ̂Ͽ́ϼ̂̆ ϸϹϿ ̂ϸ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϻϴ 
Ϸϴ̅ ϵϼ ̆̄ϹϵϴϿ̂ ϸϴ ϵϼϸϹ 65 cm, ̂̅϶Ϲ́ ϴϾ̂ ́Ϲ Ϲ ̃̂ϼ́ϴϾ̇ ́ϴ϶ϹϸϹ́̂ 
϶̂ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ̆Ϲ ϻϴ ϼ́̅̆ϴϿϴ̊ϼ̛ϴ. ϔϾ̂ ϶̂ ̇̃ϴ̆̅̆϶ϴ̆ϴ ϻϴ ϼ́̅̆ϴϿϴ̊ϼ̛ϴ 
́ϴ ϶Ϸ̄ϴϸ́ϴ̆ϴ ̃Ͽ̂̋ϴ Ϲ ́ϴ϶ϹϸϹ́̂ ̃̂Ϸ̂ϿϹ̀̂ ̄ϴ̛̅̆̂ϴ́ϼϹ ̆̂ϴ ̆̄Ϲϵϴ 
ϸϴ ̅Ϲ ϻϹ̀Ϲ ̃̄Ϲϸ϶ϼϸ.
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� Ϝ̅̃̇̌̆ϴ̝Ϲ̆̂ ́ϴ ϼϻϸ̇϶́ϼ̂̆ ϶̂ϻϸ̇̉ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ϵϼϸϹ ϶̂ ̅̂ϷϿϴ̅́̂̅̆ 
̅̂ ϻϴϾ̂́ϼ̆Ϲ ̌̆̂ ̅Ϲ ̃̄ϼ̀Ϲ́̇϶ϴϴ̆ ́ϴ Ͽ̂ϾϴϿ́̂ ́ϼ϶̂.

� ϖ̂ ̃̄̂̅̆̂̄ϼ̛ϴ̆ϴ ϾϴϸϹ ̌̆̂ Ϲ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́ ̇̄Ϲϸ̂ ,̆ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ̅Ϲ 
̂ϵϹϻϵϹϸϼ ϸ̂ϵ̄ϴ ϶Ϲ́̆ϼϿϴ̊ϼ̛ϴ ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻϵϹϷ́Ϲ ̄ϼϻϼϾ̂̆ ̂ϸ ϶̄ϴ̟ϴ̝Ϲ 
́ϴ ́Ϲ̅ϴϾϴ́ϼ̆Ϲ Ϸϴ̅̂϶ϼ ́ϴϻϴϸ ϶̂ ̃̄̂̅̆̂̄ϼ̛ϴ ϶̂ Ͼ̛̂ϴ ϼ̀ϴ ϴ̃ϴ̄ϴ̆ϼ 
Ͼ̂ϼ ̅̂Ϸ̂̄̇϶ϴϴ̆ Ϸϴ̅ ϼ ϸ̄̇Ϸϼ Ϸ̂̄ϼ϶ϴ, ϴ ϶ϾϿ̇̋̇϶ϴϴ̆ ̂̆϶̂̄Ϲ́ ̂Ϸϴ́.

� Ϣ̅ϼϷ̇̄ϴ̛̆Ϲ ̅Ϲ ϸϹϾϴ ̂̆϶̂̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ϶Ϲ́̆ϼϿϴ̊ϼ̛ϴ ́Ϲ ̅Ϲ ϵϿ̂Ͼϼ̄ϴ́ϼ 
ϼ ϶̂ϻϸ̇̉̂̆ ̌̆̂ Ϲ ϻϹ̀ϴ́ ϴ̃ϴ̄ϴ̆̂̆ ϸϴ ́Ϲ ̅Ϲ ϸ̂̅̆ϴ϶̇϶ϴ ϸ̂ ̊Ϲ϶Ͼϴ 
Ͼ̛̂ϴ ̅Ϲ Ͼ̂̄ϼ̅̆ϼ ϻϴ ϶Ϲ́̆ϼϿϴ̊ϼ̛ϴ ́ϴ ̋ϴϸ ϼ ̃ϴ̄Ϲϴ ̂ϸ ϸ̄̇Ϸϼ ̇̄Ϲϸϼ 
(̊Ϲ́̆̄ϴϿ́̂ Ϸ̄ϹϹ̝Ϲ, ̆Ϲ̄̀̂̅ϼ̈̂́, ϵ̛̂ϿϹ̄ϼ ϼ̆́.).

� Ϙ̂ϸϹϾϴ ̇̄Ϲϸ̂̆ ̄ϴϵ̂̆ϼ ̅̂ ϸ̄̇Ϸϼ ̇̄Ϲϸϼ, ̀ϴϾ̅ϼ̀ϴϿ́ϼ̂̆ ϶ϴϾ̇̇̀ 
ϷϹ́Ϲ̄ϼ̄ϴ́ ϶̂ ̃̄̂̅̆̂̄ϼ̛ϴ̆ϴ ́Ϲ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ́ϴϸ̀ϼ́̇϶ϴ 0,04 mbar.

� ϖ́ϼ̀ϴ϶ϴ̛̆Ϲ ϸϴ ́Ϲ Ϸ̂ ̂̌̆Ϲ̆ϼ̆Ϲ ϾϴϵϹϿ̂̆ ϻϴ ́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ. ϛϴ ϻϴ̀Ϲ́ϴ 
́ϴ ̂̌̆Ϲ̆Ϲ́ϼ̂̆ ϾϴϵϹϿ ϻϴ ́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ, Ͼ̂́̆ϴϾ̆ϼ̄ϴ̛̆Ϲ Ϸ̂ ́ϴ̌ϼ̂̆ 
̂϶Ͽϴ̅̆Ϲ́ ̅Ϲ̄϶ϼ̅Ϲ́ ̊Ϲ́̆ϴ̄ ϼϿϼ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋ϴ̄.

� ϔϾ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ Ϲ ϸϼ̄ϹϾ̆́̂ ̃̂϶̄ϻϴ́ ̅̂ ϼϻ϶̂̄ ́ϴ Ϲ́Ϲ̄Ϸϼ̛ϴ, ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́ϴ̆ϴ 
ϼ́̅̆ϴϿϴ̊ϼ̛ϴ ̀̂̄ϴ ϸϴ ϵϼϸϹ ̂̃̄Ϲ̀Ϲ́ϴ ϼ ̅̂ ̄ϴϻϸ϶̛̂̇϶ϴ̋/̃̄ϹϾϼ́̇϶ϴ̋, 
Ͼ̛̂ ̟Ϲ ̂϶̂ϻ̀̂Ϻϼ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϸϴ ϵϼϸϹ ̊ϹϿ̂̅́̂ ϼ̅ϾϿ̇̋Ϲ́ ̂ϸ ϼϻ϶̂̄̂̆ 
́ϴ ́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ. ϪϹϿ̂̅́̂̆̂ ϼ̅ϾϿ̇̋̇϶ϴ̝Ϲ ̀̂̄ϴ ϸϴ Ϸϼ ϼ̅̃̂Ͽ́̇϶ϴ 
́ϴ϶ϹϸϹ́ϼ ̇̅Ͽ̂϶ϼ̆Ϲ ̂ϸ III Ͼϴ̆ϹϷ̂̄ϼ̛ϴ ̃̄ϼ ϻϷ̂ϿϹ̀Ϲ́ ́ϴ̃̂́. ϧ̄Ϲϸ̂̆ 
̌̆̂ ̅Ϲ Ͼ̂̄ϼ̅̆ϼ ϻϴ ϼ̅ϾϿ̇̋̇϶ϴ̝Ϲ ̀̂̄ϴ ϸϴ ϵϼϸϹ ̃̂϶̄ϻϴ́ ́ϴ 
̛̃̂̅̆̂́ϴ̆ϴ ̀̄ϹϺϴ, ϶̂ ̅̂ϷϿϴ̅́̂̅̆ ̅̂ ̃̄ϼ́̊ϼ̃ϼ̆Ϲ ϻϴ ̃̂϶̄ϻ̇϶ϴ̝Ϲ 
ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋́ϼ ϼ́̅̆ϴϿϴ̊ϼϼ.

� ϡϹ ̈Ͽϴ̀ϵϼ̄ϴ̛̆Ϲ ̃̂ϸ ̇̄Ϲϸ̂ .̆
� ϡϹ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϻϴ ϸϴ ϶̌̀̇Ͼ̇϶ϴ̝Ϲ ́ϴ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼϼ ϼ ̃ϴ̄Ϲϴ 
̂ϸ ̂̃ϴ̅́ϼ ϼϿϼ ϹϾ̅̃Ͽ̂ϻϼ϶́ϼ ̅̇̃̅̆ϴ́̊ϼϼ.

� ϧ̄Ϲϸ̂̆ ̆̄Ϲϵϴ ̄Ϲϸ̂϶́̂ ϸϴ ̅Ϲ ̋ϼ̅̆ϼ ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ ̅̃̄Ϲ̋ϼ ̇́ϼ̌̆̇϶ϴ̝Ϲ 
́ϴ ̃̂϶̄̌ϼ́̅Ͼϼ̂̆ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼ̛ϴϿ.

� ϤϹϸ̂϶́̂ ̋ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ̅̂ ̀ϹϾϴ Ͼ̄̃ϴ.
� ϛϴ ̋ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ ́ϴ ̃̂϶̄̌ϼ́ϴ̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂̆ ́Ϲ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ̅̄Ϲϸ̅̆϶ϴ ϻϴ 
̋ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ ̅̂ ̃ϴ̄Ϲϴ, ϶̂ϸϹ́ ̀Ͽϴϻ, ϴϵ̄ϴϻϼ϶́ϼ ̅̄Ϲϸ̅̆϶ϴ ϻϴ ̋ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ 
ϼϿϼ ̂̅̆̄ϼ ̀Ϲ̆ϴϿ́ϼ ̅̆̄̇ϷϴϿϾϼ. Ϟ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ϼ̅ϾϿ̇̋ϼ϶̂ ́Ϲ̇̆̄ϴϿ́ϼ 
ϸϹ̆Ϲ̄ϷϹ́̆ϼ.

� ϤϹϸ̂϶́̂ ̋ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ϸϼ ̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ̀ϴ̅́̂̆ϼϼ (̀ϼ́ϼ̀̇̀ Ϲϸ́ϴ̌ ́ϴ 
ϸ϶ϴ ̀Ϲ̅Ϲ̊ϼ) ϼ ̂̆̅̆̄ϴ́̇϶ϴ̛̆Ϲ Ϸϼ ̀ϴ̅́ϼ̆Ϲ ́ϴ̅ϿϴϷϼ ̂ϸ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϻϴ 
ϸϴ ̅̃̄Ϲ̋ϼ̆Ϲ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ ̂ϸ ̃̂Ϻϴ̄.

� ϛϴ ̋ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ ́ϴ ϶́ϴ̆̄Ϲ̌́̂̅̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂̆ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ͼ̄̃ϴ ϼϿϼ ̋Ϲ̆Ͼϴ.
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2.  ϕϙϛϕϙϘϡϢϥϡϜ    
     ϧϣϔϦϥϦϖϔ

2.1 Ϝ́̅̆ϴϿϴ̊ϼ̛ϴ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϙ! ϤϼϻϼϾ ̂ϸ 
̃̂϶̄Ϲϸϴ, ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ́ ̇ϸϴ̄, ϼϻϷ̂̄Ϲ́ϼ̊ϼ 
ϼϿϼ ̂̌̆Ϲ̆̇϶ϴ̝ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂ .̆

� Ϝ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ̝Ϲ̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂̆ ̀̂ϺϹ ϸϴ Ϸ̂ 
϶̄̌ϼ ̅ϴ̀̂ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼϾ̇϶ϴ́̂ Ͽϼ̊Ϲ.

� ϡϹ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ̛̆Ϲ ϼ ́Ϲ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ 
̂̌̆Ϲ̆Ϲ́ ̇̄Ϲϸ.

� ϥϿϹϸϹ̆Ϲ Ϸϼ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̊ϼϼ̆Ϲ ϻϴ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ̝Ϲ 
ϼ̅̃̂̄ϴ̋ϴ́ϼ ̅̂ ̇̄Ϲϸ̂ .̆

� ϥ̂ ̂ϷϿϹϸ ́ϴ Ϸ̂ϿϹ̀ϴ̆ϴ ̆ϹϺϼ́ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂ ,̆ 
̅ϹϾ̂Ϸϴ̌ ̃̄ϼ ́ϹϷ̂϶̂̆̂ ̃̄Ϲ̀Ϲ̅̆̇϶ϴ̝Ϲ 
ϵϼϸϹ̆Ϲ ϼ̅ϾϿ̇̋ϼ̆ϹϿ́̂ ϶́ϼ̀ϴ̆ϹϿ́ϼ. 
ϥϹϾ̂Ϸϴ̌ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ϻϴ̌̆ϼ̆́ϼ ̄ϴϾϴ϶ϼ̊ϼ 
ϼ ̃̂Ͽ́ϼ, ̆϶̄ϸϼ ̋Ϲ϶Ͽϼ.

� ϣ̄Ϲϸ ϸϴ Ϸ̂ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ̆Ϲ ̇̄Ϲϸ̂ ,̆ ̊ϹϿ̂̅́̂ 
̂̆̃ϴϾ̇϶ϴ̛̆Ϲ Ϸ̂ ϼ ̂̆̅̆̄ϴ́Ϲ̆Ϲ Ϸϼ Ϲ̆ϼϾϹ̆ϼ̆Ϲ 
ϼ ϻϴ̌̆ϼ̆́ϴ̆ϴ ̈̂Ͽϼ̛ϴ.

� ϡϹ Ϸ̂ ϼ̅̃̇̌̆ϴ̛̆Ϲ ϶̂ϻϸ̇̉̂̆ ́ϼϻ ̂̆϶̂̄ 
϶̂ ̘ϼϸ̂ ,̆ ̂̅϶Ϲ́ ϴϾ̂ ̂̆϶̂̄̂̆ ́Ϲ Ϲ 
ϸϼϻϴ̛́ϼ̄ϴ́ ϻϴ ̆ϴϴ ́ϴ̀Ϲ́ϴ.

2.2 ϣ̄ϼϾϿ̇̋̇϶ϴ̝Ϲ ϶̂ ̛̅̆̄̇ϴ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϙ! ϤϼϻϼϾ ̂ϸ 
̃̂Ϻϴ̄ ϼ ̅̆̄̇Ϲ́ ̇ϸϴ̄.

 
� ϙϿϹϾ̆̄ϼ̋́̂̆̂ ̃̂϶̄ϻ̇϶ϴ̝Ϲ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ 
Ϸ̂ ́ϴ̃̄ϴ϶ϼ Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼϾ̇϶ϴ́ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋ϴ̄.

� ϣ̄̂϶Ϲ̄Ϲ̆Ϲ ϸϴϿϼ ̃ϴ̄ϴ̀Ϲ̆̄ϼ̆Ϲ ́ϴ 
̆ϴϵϿϼ̋Ͼϴ̆ϴ  ̅̂  ̃̂ϸϴ̆̂̊ϼ  ̅Ϲ  ϶̂ 
̅̂ϷϿϴ̅́̂̅̆ ̅̂ Ͼϴ̄ϴϾ̆Ϲ̄ϼ̅̆ϼϾϼ̆Ϲ ́ϴ 
ϼϻ϶̂̄̂̆ ́ϴ Ϲ́Ϲ̄Ϸϼ̛ϴ.

� ϔϾ̂ ̅ϼ̀ϵ̂Ͽ̂̆ (  ) ́Ϲ ̅Ϲ ́ϴ̖̂ϴ ́ϴ 
̆ϴϵϿϼ̋Ͼϴ̆ϴ ̅̂ ̃̂ϸϴ̆̂̊ϼ, ̇̄Ϲϸ̂̆ ̀̂̄ϴ 
ϸϴ ϵϼϸϹ ϻϴϻϹ̛̀Ϲ́..

� ϥϹϾ̂Ϸϴ̌ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ̃ ̄ϴ϶ϼϿ́̂ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́ 
ϼ ̊ϹϿ̂̅́̂ ϼϻ̂Ͽϼ̄ϴ́ ̃̄ϼϾϿ̇̋̂Ͼ.

� ϡϹ ̂̅̆ϴ϶ϴ̛̆Ϲ ϾϴϵϹϿ̂̆ ϻϴ ́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ 
ϸϴ ϶ϼ̅ϼ.

� ϡϹ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ϴϸϴ̃̆Ϲ̄ϼ ̅̂ ̃̂϶Ϲ̟Ϲ 
̃̄ϼϾϿ̇̋̂̊ϼ ϼϿϼ ̃̄̂ϸ̂ϿϺ́ϼ ϾϴϵϿϼ.

� ϔϾ̂ ̌̆ϹϾϹ̄̂̆ Ϲ Ͽϴϵϴ϶, ́Ϲ ̃̂϶̄ϻ̇϶ϴ̛̆Ϲ 
Ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ̅̂ ́ϹϷ̂.

� ϡϹ ϼ̅ϾϿ̇̋̇϶ϴ̛̆Ϲ Ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ̅̂ ϶ϿϹ̋Ϲ̝Ϲ 
́ϴ ϾϴϵϹϿ̂̆ ϻϴ ́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ. ϥϹϾ̂Ϸϴ̌ 
ϼ̅ϾϿ̇̋̇϶ϴ̛̆Ϲ ϸ̄ϺϹ̛̟ϼ ϻϴ ̃̄ϼϾϿ̇̋̂Ͼ̂ .̆

� ϛϴ̄ϴϸϼ ϻϴ̌̆ϼ̆ϴ ̂ϸ ̅̆̄̇Ϲ́ ̇ϸϴ̄ ̂ϸ 
ϸϹϿ̂϶ϼ̆Ϲ ̃̂ϸ ́ϴ̃̂́ ϼ ϼϻ̂Ͽϼ̄ϴ́ϼ̆Ϲ 
ϸϹϿ̂϶ϼ ̀̂̄ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̀̂́̆ϼ̄ϴ ̆ϴϾϴ ̌̆̂ 
̟Ϲ ̅Ϲ ̅̃̄Ϲ̋ϼ ́ϹϷ̂϶̂ ̄ϴ̅ϾϿ̂̃̇϶ϴ̝Ϲ ϵϹϻ 
ϴϿϴ̆Ͼϼ.

� Ϣ̅ϼϷ̇̄ϴ̛̆Ϲ ̅Ϲ ϸϴϿϼ ̇̄Ϲϸ̂̆ Ϲ ̃̄ϴ϶ϼϿ́̂ 
ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ́. ϟϴϵϴ϶ϼ̂̆ ϼ ́Ϲ̅̂̂ϸ϶Ϲ̆Ϲ́ 
ϾϴϵϹϿ  ϻϴ  ́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ  ̀̂ϺϹ  ϸϴ 
̃̄Ϲϸϼϻ϶ϼϾϴ ̃̄ϹϷ̄Ϲ϶ϴ̝Ϲ ́ϴ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ϼ̆Ϲ.

� ϧ̄Ϲϸ̂̆ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ̅Ϲ ̃̂϶̄ϻϹ ̂̆ϾϴϾ̂ 
̟Ϲ ̅Ϲ ϼ́̅̆ϴϿϼ̄ϴ. ϣ̂ ϼ́̅̆ϴϿϴ̊ϼ̛ϴ̆ϴ 
̂̅ϼϷ̇̄ϴ̛̆Ϲ ̅Ϲ ϸϴϿϼ ϼ̀ϴ ϸ̂̅̆ϴ̃Ϲ́ ϼϻ϶̂̄ 
́ϴ Ϲ́Ϲ̄Ϸϼ̛ϴ.

2.3 ϧ̃̂̆̄Ϲϵϴ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϙ! ϤϼϻϼϾ ̂ϸ 
̃̂϶̄Ϲϸϴ, ϼϻϷ̂̄Ϲ́ϼ̊ϼ ϼ ̅̆̄̇Ϲ́ ̇ϸϴ̄.

� ϧ̄Ϲϸ̂̆ Ϲ ́ϴ̀Ϲ́Ϲ̆ ̅ϴ̀̂ ϻϴ Ϸ̂̆϶Ϲ̝Ϲ. ϡϹ 
Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϻϴ ̊ϹϿϼ ̄ϴϻϿϼ̋́ϼ 
̂ϸ ̂́ϼϹ ̌̆̂ ̅Ϲ ́ϴ϶ϹϸϹ́ϼ.

� ϡϹ ̀Ϲ́̇϶ϴ̛̆Ϲ Ϸϼ ̅̃Ϲ̊ϼ̈ϼϾϴ̊ϼϼ̆Ϲ ́ϴ 
̇̄Ϲϸ̂ .̆

� ϡϹ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ̅̂ ̀̂Ͼ̄ϼ ̄ϴ̊Ϲ 
ϼϿϼ Ͼ̂Ϸϴ ̅̆Ϲ ϶̂ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ ̅̂ ϶̂ϸϴ.

� ϧ̃̂̆̄Ϲϵ̇϶ϴ̛̆Ϲ ϼ̅ϾϿ̇̋ϼ϶̂ ϸ̂ϸϴ̆̂̊ϼ 
ϼ̅̃̂̄ϴ̋ϴ́ϼ ̅̂ ̇̄Ϲϸ̂ .̆

� ϛϴ ϶̄Ϲ̀Ϲ ́ϴ Ϸ̂̆϶Ϲ̝Ϲ̆̂ ϼ ̃̄ϺϹ̝Ϲ̆̂, 
̀ϴ̅̆ϼ̆Ϲ ϼ ̀ϴ̅Ͽϴ̆ϴ ́Ϲ ̅̀Ϲϴ̆ ϸϴ 
ϸ̛̂ϸϴ̆ ϶̂ ϸ̂̃ϼ̄ ̅̂ ̃Ͽϴ̀Ϲ́ ϼϿϼ ̆̂̃Ͽϼ 
̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ϼ.

� ϡϹ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ́Ϲ̃̂Ͼ̄ϼϹ́ϼ ̄Ϲ̌Ϲ̆Ͼϴ̅̆ϼ 
̇̄Ϲϸϼ ϻϴ Ϸ̂̆϶Ϲ̝Ϲ.

� ϡϹ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϾϴϾ̂ ̃̄̂̅̆̂̄ 
ϻϴ ̋̇϶ϴ̝Ϲ ́ϴ ϸ̄̇Ϸϼ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ϼ.

� ϡϹ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ Ͽ̇̃ϴ, ̂̋ϼϿϴ ϼϿϼ ϸ̄̇Ϸϼ 
̅Ͽϼ̋́ϼ ̂̃̆ϼ̋Ͼϼ ̇̄Ϲϸϼ ϻϴ ϸϼ̄ϹϾ̆́̂ 
ϷϿϹϸϴ̝Ϲ ́ϴ ϼϻ϶̂̄̂̆ ́ϴ ̅϶Ϲ̆Ͽϼ́ϴ ́ϴ 
̇̄Ϲϸ̂ .̆

2.4 ϥϹ̄϶ϼ̅ϼ̄ϴ̝Ϲ
� ϛϴ ̃̂̃̄ϴ϶Ͼϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂ ,̆ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ϼ̄ϴ̛̆Ϲ 
Ϸ̂ ̂϶Ͽϴ̅̆Ϲ́ϼ̂̆ ̅Ϲ̄϶ϼ̅Ϲ́ ̊Ϲ́̆ϴ̄.

� Ϟ̂̄ϼ̅̆Ϲ̆Ϲ ̅ϴ̀̂ ̂̄ϼϷϼ́ϴϿ́ϼ ̄ϹϻϹ̄϶́ϼ 
ϸϹϿ̂϶ϼ.

2.5 Ϣ̆̅̆̄ϴ́̇϶ϴ̝Ϲ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϙ! ϤϼϻϼϾ ̂ϸ 
̃̂϶̄Ϲϸϴ ϼϿϼ ϻϴϸ̇̌̇϶ϴ̝Ϲ.
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4.  ϞϢϡϦϤϢϟϜ

Ϟ̂̃̋Ϲ A: ̃̄ϹϾϼ́̇϶ϴ̋ ϻϴ ̂̅϶Ϲ̆Ͽ̇϶ϴ̝Ϲ.
Ϟ̂̃̋Ϲ B: ̃̄ϹϾϼ́̇϶ϴ̋ ϻϴ ̃̄϶ϴ ϵ̄ϻϼ́ϴ/ ̀̂̆̂̄ 
ϖϞϟϧϫϙϡ/ϜϥϞϟϧϫϙϡ.
Ϟ̂̃̋Ϲ C: ̃̄ϹϾϼ́̇϶ϴ̋ ϻϴ ϶̆̂̄ϴ ϵ̄ϻϼ́ϴ / 
ϴϿϴ̄̀ϖϞϟϧϫϙϡ/ϜϥϞϟϧϫϙϡ.
ϔϾ̂ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̂̆ Ϲ ϼ̅ϾϿ̇̋Ϲ́, 
̃̄ϼ̆ϼ̅Ͼϴ̝Ϲ̆̂ϼ ϸ̄ϺϹ̝Ϲ̆̂́ϴ ̂϶ϴ Ͼ̂̃̋Ϲ 3 
̅ϹϾ̇́ϸϼ ̟Ϲ ̃̄Ϲϸϼϻ϶ϼϾϴϖϞϟϧϫϧϖϔϏϙ ́ϴ 
ϴϿϴ̄̀̂̆ ϻϴ Ͼϴ̄ϵ̂́̅Ͼϼ ̈ϼϿ̆̄ϼ (ϸϼ̂ϸϴ̆ϴ L2 
̟Ϲ ̆̄Ϲ̃́Ϲ ϸ϶ϴ̃ϴ̆ϼ).
ϣ̂϶̆̂̄́̂̆̂ ̃̄ϼ̆ϼ̅Ͼϴ̝Ϲ ϼ ϸ̄ϺϹ̝Ϲ 
3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ ̟Ϲ Ϸ̂ ϜϥϞϟϧϫϜ ϴϿϴ̄̀̂̆ 
(ϸϼ̂ϸϴ̆ϴL2 ̟Ϲ ̆̄Ϲ̃́Ϲ ϸ϶ϴ̃ϴ̆ϼ).ϣ̂ ̂϶ϴ, 
ϴϿϴ̄̀̂̆ ̂̅̆ϴ́̇϶ϴ ϼ̅ϾϿ̇̋Ϲ́.
Ϟ̂̃̋Ϲ D: ̃̄ϹϾϼ́̇϶ϴ̋ ϻϴ ̆̄Ϲ̆ϴ ϵ̄ϻϼ́ϴ / 
̄Ϲ̅Ϲ̆ϼ̄ϴ̝Ϲ.
ϔϾ̂ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̂̆ Ϲ ϼ̅ϾϿ̇̋Ϲ́, ̃̄ϼ̆ϼ̅Ͼϴ̝Ϲ̆̂ 
ϼ ϸ̄ϺϹ̝Ϲ̆̂ ́ϴ ̂϶ϴ Ͼ̂̃̋Ϲ 3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ 
̃̄Ϲϸϼϻ϶ϼϾ̇϶ϴ ϤϙϥϙϦϜϤϔϏϙ ́ϴ ϴϿϴ̄̀̂̆ 
ϻϴ ̈ϼϿ̆̄ϼ (̈ϼϿ̆̄ϼ ϻϴ ̀ϴ̅́̂̆ϼϼ ϼ 
Ͼϴ̄ϵ̂́̅Ͼϼ ̈ϼϿ̆̄ϼ), a ϸϼ̂ϸϴ̆ϴ L3 ̟Ϲ ̆̄Ϲ̃́Ϲ 
̆̄ϼ ̃ϴ̆ϼ.
Ϟ̂̃̋Ϲ E: ϶ϼ̅̂Ͼ̂ϵ̄ϻϼ́̅Ͼϼ ̃̄ϹϾϼ́̇϶ϴ̋ / 
ϸϴϿϹ̋ϼ́̅Ͼ̂ ̇̃̄ϴ϶̇϶ϴ̝Ϲ.
ϔϾ̂ ̀̂̆̂̄̂̆ ̄ϴϵ̂̆ϼ, ̂϶ϴ Ͼ̂̃̋Ϲ 
ϴϾ̆ϼ϶ϼ̄ϴ ϶ϼ̅̂Ͼϴ ϵ̄ϻϼ́ϴ ϶̂ ̆̄ϴϹ̝Ϲ 
̂ϸ 6 ̀ϼ́̇̆ϼ(̅϶Ϲ̆́̇϶ϴ ϸϼ̂ϸϴ̆ϴ 4); ̃̂ 
ϻϴ϶̄̌̇϶ϴ̝Ϲ ́ϴ ̂϶̛̂ ̃Ϲ̄ϼ̂ϸ, ̀̂̆̂̄̂̆ 
ϴ϶̆̂̀ϴ̆̅Ͼϼ ̅Ϲ ̃̄Ϲ̈̄Ͽϴ ́ϴ ϵ̄ϻϼ́ϴ̆ϴ ̌̆̂ 
ϵϼϿϴ ̃̂̅̆ϴ϶Ϲ́ϴ ̃̄Ϲϸ ϸϴ ̛ϴ Ͼ̂̄ϼ̅̆ϼ̆Ϲ ̂϶ϴϴ 
̈̇́Ͼ̊ϼ̛ϴ.
ϔϾ̂ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̂̆ Ϲ ϼ̅ϾϿ̇̋Ϲ́, ̃̄ϼ̆ϼ̅Ͼϴ̝Ϲ̆̂ 
ϼ ϸ̄ϺϹ̝Ϲ̆̂ ́ϴ ̂϶ϴ Ͼ̂̃̋Ϲ 3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ 
̃̄Ϲϸϼϻ϶ϼϾ̇϶ϴ ϶ϾϿ̇̋̇϶ϴ̝Ϲ / ϼ̅ϾϿ̇̋̇϶ϴ̝Ϲ 
́ϴ ϼ́̈̄ϴ̊̄϶Ϲ́ϴ̆ϴ Ͼ̂̀̇́ϼϾϴ̊ϼ̛ϴ ̅̂ 
ϸϴϿϹ̋ϼ́̅Ͼϼ̂̆ ̇̃̄ϴ϶̇϶ϴ̋. Ϟ̂Ϸϴ ̅ϼ̅̆Ϲ̀̂̆ ϻϴ 
ϸϴϿϹ̋ϼ́̅Ͼ̂ ̇̃̄ϴ϶̇϶ϴ̝Ϲ Ϲ ϶ϾϿ̇̋Ϲ́, ϸϼ̂ϸϴ̆ϴ 
4 ̟Ϲ ̆̄Ϲ̃́Ϲ ϸ϶ϴ ̃ϴ̆ϼ; Ͼ̂Ϸϴ ̅ϼ̅̆Ϲ̀̂̆ ϻϴ 
ϸϴϿϹ̋ϼ́̅Ͼ̂ ̇̃̄ϴ϶̇϶ϴ̝Ϲ Ϲ ϼ̅ϾϿ̇̋Ϲ́, 
ϸϼ̂ϸϴ̆ϴ 4 ̟Ϲ ̆̄Ϲ̃́Ϲ Ϲϸ́ϴ̌. 
Ϙϼ̂ϸϴ L5: ϔϿϴ̄̀ ϻϴ ̈ϼϿ̆Ϲ̄. 

� Ϝ́̈̂̄̀ϴ̊ϼϼ ϻϴ ̃̄ϴ϶ϼϿ́̂ ̂̆̅̆̄ϴ́̇϶ϴ̝Ϲ 
́ϴ ̇̄Ϲϸ̂̆ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϸ̂ϵϼ̛ϴ̆ ̅̂ 
Ͼ̂́̆ϴϾ̆ϼ̄ϴ̝Ϲ ́ϴ Ͽ̂ϾϴϿ́ϼ̆Ϲ ϶Ͽϴ̅̆ϼ.

� Ϝ̅ϾϿ̇̋Ϲ̆Ϲ Ϸ̂ ̇̄Ϲϸ̂̆ ̂ϸ ϼϻ϶̂̄̂̆ ́ϴ 
́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ.

� Ϝ̅Ϲ̋Ϲ̆Ϲ Ϸ̂ ϾϴϵϹϿ̂̆ ϻϴ ́ϴ̛̃̂̇϶ϴ̝Ϲ ϵϿϼϻ̇ 
ϸ̂ ̆ϹϿ̂̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸ̂̆ ϼ ̈̄ϿϹ̆Ϲ Ϸ̂.

3. ϢϘϤϚϧϖϔϏϙ
̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ̀ϴ̅́̂̆ϼϼ ϸϴ ̅Ϲ ̋ϼ̅̆ϴ̆ 
϶̂ ϻϴ϶ϼ̅́̂̅̆ ̂ϸ ́ϼ϶̂̆̂ ́ϴ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ, 
́ϴ̛̀ϴϿϾ̇ ́ϴ ̅ϹϾ̂ϼ ϸ϶ϴ ̀Ϲ̅Ϲ̊ϼ, ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ 
̅̃̄Ϲ̋ϼ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ ̂ϸ ̃̂Ϻϴ̄.
Ϙϴ ̅Ϲ ̋ϼ̅̆ϴ̆ ̄ϴ̋́̂ ϼϿϼ ϶̂ ̀ϴ̌ϼ́ϴ ϻϴ 
̅ϴϸ̂϶ϼ, Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̛̟ϼ ́Ϲ̇̆̄ϴϿϹ́ ϸϹ̆Ϲ̄ϷϹ́ .̆ ϖ̂ 
̅Ͽ̇̋ϴ̛ ́ϴ ̋ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ ϶̂ ̀ϴ̌ϼ́ϴ ϻϴ ̅ϴϸ̂϶ϼ, 
̃̂̆Ϲ́̊ϼ̛ϴϿ́ϴ̆ϴ ̃̄̂̀Ϲ́ϴ ́ϴ ϵ̛̂ϴ̆ϴ ́ϴ 
̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ́Ϲ ϶Ͽϼ̛ϴϹ ́ϴ ϾϴϾ̂϶ ϵϼϿ̂ ́ϴ̋ϼ́ 
϶̄ϻ ́ϼ϶́̂̆̂ ̈̇́Ͼ̊ϼ̂́ϼ̄ϴ̝Ϲ.

ϔϾ̆ϼ϶ϼ̄ϴ́ϼ̂̆ ̛ϴϷϿϹ́ ̈ϼϿ̆Ϲ̄ ́Ϲ ̀̂ϺϹ ϸϴ 
̅Ϲ ̋ϼ̅̆ϼ ϼ ϸϴ ̅Ϲ ̄ϹϷϹ́Ϲ̄ϼ̄ϴ. Ϡ̂̄ϴ ϸϴ 
̅Ϲ ϻϴ̀Ϲ́ϼ ̅̂ ́̂϶ � ̂ϸ ̃̄ϼϿϼϾϴ ́ϴ ̅ϹϾ̂ϼ 
̋Ϲ̆ϼ̄ϼ ̀Ϲ̅Ϲ̊ϼ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ ϼϿϼ ̃̂̋Ϲ̅̆̂, ϶̂ 
̅Ͽ̇̋ϴ̛ ́ϴ ̂̅̂ϵϹ́̂ ϼ́̆Ϲ́ϻϼ϶́̂ Ͼ̂̄ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ.
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ϖϾϿ̇̋Ϲ́ϴ ϸϼ̂ϸϴ L5 ̇ϾϴϺ̇϶ϴ ́ϴ 
́Ϲ̂̃̉̂ϸ́̂̅̆ϴ ̂ϸ ̋ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ ́ϴ ̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ 
ϻϴ ̀ϴ̅́̂̆ϼϼ (40 ̄ϴϵ̂̆́ϼ ̋ϴ̅̂϶ϼ). 
Ϟ̂Ϸϴ ϸϼ̂ϸϴ̆ϴ L5 ̆̄Ϲ̃Ͼϴ, ̇ϾϴϺ̇϶ϴ ́ϴ 
́Ϲ̂̃̉̂ϸ́̂̅̆ϴ ̂ϸ ϻϴ̀Ϲ́ϴ ́ϴϾϴ̄ϵ̂́̅Ͼϼ̆Ϲ 
̈ϼϿ̆̄ϼ (160 ̋ϴ̅ϴ ̄ϴϵ̂̆ϴ) ϼ ̋ϼ̅̆Ϲ̝Ϲ ́ϴ 
̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ̀ϴ̅́̂̆ϼϼ.ϔϾ̂ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̂̆ 
́Ϲ Ϲ ̈ϼϿ̆̄ϴ̊ϼ̅Ͼϼ ̀̂ϸϹϿ ϼ ́Ϲ Ϲ ̂̃̄Ϲ̀Ϲ́ 
̅̂ ̈ϼϿ̆̄ϼ ̅̂ ̛ϴϷϿϹ́, ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼ̅̋ϼ̅̆ϴ̆ 
̅ϴ̀̂ ̈ϼϿ̆̄ϼ̆Ϲ ϻϴ ̀ϴ̅́̂̆ϼϼ.ϔϿϴ̄̀̂̆ ϻϴ 
̈ϼϿ̆Ϲ̄̂̆ ̆̄ϴϹ ̂Ͼ̂Ͽ̇ 30 ̅ϹϾ̇́ϸϼ. 
ϛϴ ϸϴ ̅Ϲ ϤϙϥϙϦϜϤϔ ̀Ϲ̄ϴ̋̂̆ ́ϴ ϶̄Ϲ̀Ϲ,̃̄ϼ 
ϼ̅ϾϿ̇̋Ϲ́ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄ ̃̄ϼ̆ϼ̅́Ϲ̆Ϲ Ϸ̂ ϼ 
ϸ̄ϺϹ̆Ϲ Ϸ̂ Ͼ̂̃̋Ϲ̆̂ D 3 ̅ϹϾ̇́ϸϼ.

5.  ϠϙϦϢϘϜ ϡϔ     
     ϜϡϥϦϔϟϔϪϜύϔ
ϨϜϟϦϤϔϪϜϥϞϔ ϜϟϜ ϞϔϡϔϟϥϞϔ 
ϖϙϤϛϜύϔ?
ϔ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̂̆ ̀̂ϺϹ ϸϴ ϵϼϸϹ ϶̂ ̈ϼϿ̆̄ϴ̊ϼ̅Ͼϴ 
ϼϿϼ Ͼϴ́ϴϿ̅Ͼϴ ϶Ϲ̄ϻϼ̛ϴ. Ϧ̄Ϲϵϴ ϸϴ ̂ϸϿ̇̋ϼ̆Ϲ 
Ͼ̛̂ ̆ϼ̃ ϸϴ ̅Ϲ ̀̂́̆ϼ̄ϴ.
ϛϴ ̃̂ϸ̂ϵ̄ϼ ̃Ϲ̄̈̂̄̀ϴ́̅ϼ, ϖϼ 
̃̄Ϲ̃̂̄ϴ̋̇϶ϴ̀Ϲ ϴ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̂̆ ϸϴ ̅Ϲ ̀̂́̆ϼ̄ϴ 
϶̂ Ͼϴ́ϴϿ̅Ͼϴ ϶Ϲ̄ϻϼ̛ϴ (ϸ̂Ͼ̂ϿϾ̇ ̆̂ϴ Ϲ ̀̂Ϻ́̂).

 Ϟϴ́ϴϿ̅Ͼϴ ϶Ϲ̄ϻϼ̛ϴ
ϔ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̂̆ Ϸ̂ ̃̄̂̋ϼ̅̆̇϶ϴ ϶̂ϻϸ̇̉̂̆ ϼ Ϸ̂ 
ϼ̅̈̄Ͽϴ ́ϴϸ϶̂̄ ̃̄ϹϾ̇ ϼϻϸ̇϶́ϼ̂̆ Ͼϴ́ϴϿ.

ϨϼϿ̆̄ϴ̊ϼ̅Ͼϴ ϶Ϲ̄ϻϼ̛ϴ
ϔ̅̃ϼ̄ϴ̆̂̄̂̆ Ϸ̂ ̃̄̂̋ϼ̅̆̇϶ϴ ϶̂ϻϸ̇̉̂̆ ϼ Ϸ̂ 
϶̄ϴ̟ϴ ϶Ϲ̟Ϲ ̃̄̂̋ϼ̅̆Ϲ́ϼ̂̆ ϶̂ϻϸ̇̉ ̃̂϶̆̂̄́̂ 
϶̂ ̃̄̂̅̆̂̄ϼ̛ϴ̆ϴ.

6.ϙϘϜϡϜϪϔ ϛϔ 
   ϢϥϖϙϦϟϧϖϔϏϙ
ϔϾ̂ ̄Ϲ̈ϿϹϾ̆̂̄̂̆ ̅Ϲ ̂̌̆Ϲ̆ϼ, ϼ̅̆ϼ̂̆ ̀̂ϺϹ 
ϸϴ Ϸ̂ ϻϴ̀Ϲ́ϼ ϼ̅ϾϿ̇̋ϼ϶̂ ̃̄̂ϼϻ϶̂ϸϼ̆ϹϿ̂ ,̆ 
́ϹϷ̂϶ ̅Ϲ̄϶ϼ̅Ϲ̄ ϼϿϼ Ͽϼ̊Ϲ ̅̂ ̅Ͽϼ̋́ϼ 
Ͼ϶ϴϿϼ̈ϼϾϴ̊ϼϼ, ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻϵϹϷ́Ϲ ̂̃ϴ̅́̂̅ .̆

7.ϗϤϜϚϔ ϛϔ ϚϜϖϢϦϡϔϦϔ  
   ϥϤϙϘϜϡϔ
Ϡϴ̆Ϲ̄ϼ̛ϴϿϼ̆Ϲ ̌̆̂ Ϸ̂ ́̂̅ϴ̆ ̅ϼ̀ϵ̂Ͽ̂̆  
̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ̅Ϲ ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ̄ϴϴ .̆
ϥ̂ ̊ϹϿ ϸϴ ̅Ϲ ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ̄ϴϴ̆ ̀ϴ̆Ϲ̄ϼ̛ϴϿϼ̆Ϲ 
̂ϸ ̂̃ϴϾ̂϶ϴ̝ϴ̆ϴ, ̆ϼϹ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ̅Ϲ ̅̆ϴ϶ϴ̆ 
϶̂ ̅̃Ϲ̊ϼ̛ϴϿ́ϼ Ͼ̂́̆Ϲ̛́Ϲ̄ϼ ϻϴ ̂̆̃ϴϸ̂̊ϼ. 
ϙϿϹϾ̆̄ϼ̋́ϼ̂̆ ϼ ϹϿϹϾ̆̄̂́̅Ͼϼ̂̆ ̂̆̃ϴϸ 
̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ̅Ϲ ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ̄ϴ ϻϴ ϸϴ ̅Ϲ ϻϴ̌̆ϼ̆ϼ 
Ϻϼ϶̂̆́ϴ̆ϴ ̅̄Ϲϸϼ́ϴ ϼ ϻϸ̄ϴ϶̛Ϲ̆̂ ́ϴ Ͽ̖̇Ϲ̆̂. 

ϧ̄Ϲϸϼ̆Ϲ ̂ϻ́ϴ̋Ϲ́ϼ ̅̂ ̅ϼ̀ϵ̂Ͽ̂̆  ́Ϲ ̅̀Ϲϴ̆ 
ϸϴ ̅Ϲ ̀Ϲ̌ϴϴ̆ ϼ ̈̄Ͽϴϴ̆ ̅̂ ϸ̂̀ϴ̌Ϲ́ ̂̆̃ϴϸ. 
ϣ̄̂ϼϻ϶̂ϸ̂̆ ̆̄Ϲϵϴ ϸϴ ̅Ϲ ̃̄ϹϸϴϸϹ ϶̂ 
Ͽ̂ϾϴϿ́ϴ ̛̃̂̅̆̄̂Ͼϴ ϻϴ ̆̄Ϲ̆̀ϴ́ ́ϴ ̂̆̃ϴϸ ϼϿϼ 
ϸϴ ̅Ϲ Ͼ̂́̆ϴϾ̆ϼ̄ϴϴ̆ Ͽ̂ϾϴϿ́ϼ̆Ϲ ϶Ͽϴ̅̆ϼ.
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JANË MENDUAR PËR JU
Faleminderit që zgjodhët këtë produkt AEG. Këtë produkt e kemi prodhuar që të ketë
performancë të plotë për shumë vite, duke u bazuar në teknologji inovative që e bëjnë jetën
më të thjeshtë � karakteristika të cilat mund të mos i gjeni në pajisjet e zakonshme. Ju
lutemi kushtojini pak minuta lexim për të marrë maksimumin prej këtij produkti.

Vizitoni faqen tonë të internetit për:
 Të marrë këshilla për përdorimin, për të shkarkuar broshurat tona, për të zgjidhur
 probleme eventuale, për të marrë informacione për asistencën:
 www.aeg.com
  
 Regjistroni produktin tuaj dhe përftoni një shërbim më të mirë:
 www.aeg.com/productregistration
 
 Blini aksesorë, materiale konsumi e pjesë këmbimi origjinale për aparatin tuaj:
 www.aeg.com/shop

NDIHMA PËR KLIENTËT DHE MIRËMBAJTJA
Këshillojmë gjithnjë përdorimin e pjesëve origjinale të këmbimit.
Kur kontaktohet Qendra e Autorizuar e Asistencës, sigurohuni që të keni të dhënat e
mëposhtme: Modeli, Kodi i Produktit (PNC), Numri i serisë.
Informacionet gjenden në targën e vogël të të dhënave.

  Njoftim / Kujdes � Informacione të rëndësishme për sigurinë
  Informacione e sugjerime të përgjithshme
  Informacione për mjedisin

Me rezervën për të bërë ndryshime.

1.  INFORMACIONET PËR SIGURINË
Para montimit dhe përdorimit të pajisjes duhet të njiheni detajisht me 
udhëzuesin e bashkangjitur. Prodhuesi nuk merr përgjegjësi për dëmt-
imet dhe dëmet që janë rezultat të montimit ose përdorimit të parre-
gullt. Gjithmonë duhet të mbani udhëzuesin në vend të sigurtë dhe të 
aksesueshëm lehtë për ta përdorur në të ardhmen.

1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave me kujdes të veçantë dhe 
veçanerisht të rrezikuar 
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� Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët në moshën 8 vjeç e më 
shumë dhe nga personat me aftësitë e kuÞ zuara Þ zike, sensorike 
ose mendore, ose që nuk kanë aftësitë ose dijeni të duhur, kur 
janë nën mbikëqyrje ose janë udhëzuar për rregullat e përdorimit 
të pajisjes dhe kuptojnë rrezikun që lidhet me përdorimin e saj.

� Fëmijët në moshën midis 3 dhe 8 vjeç dhe personat me të meta 
shumë të gjera dhe të ndërlikuara duhet të mbahen larg pajisjes, 
përveç rasteve kur janë nën mbikëqyrje të vazhdueshme.

� Fëmijët nën moshën 3 vjeç duhet të mbahen larg pajisjes, përveç 
rasteve kur janë nën mbikëqyrje të vazhdueshme.

� Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
� Të gjitha paketimet duhet të mbahen larg fëmijëve dhe të asgjësohen 
në mënyrë të duhur. 

� Fëmijët dhe kafshët shtëpiake duhet të mbahen larg pajisjes gjatë 
punës së saj.

� Fëmijët nuk duhet të pastrojnë ose të kryejnë mirëmbajtje manuale 
të pajisjes pa mbikëqyrje.

1.2 Siguria e përgjithshme
� Kjo pajisje është përcaktuar për përdorim shtëpiak mbi pllakat 
ngrohëse, sobat dhe pajisje të ngjashme për gatim.

� Para kryerjes së veprimeve të mirëmbajtjes duhet të stakoni pajisjen 
nga rryma.

� PARALAJMËRIM: Pjesët e aksesueshme lehtë mund të bëhen të 
nxehta gjatë përdorimit bashkë me pajisjet për gatim.

� Duhet të përdorni vetëm vidha të dorëzuara me pajisjen; nëse ato 
nuk janë dorëzuar, atëherë duhet të përdorni vidhat e rekomanduara 
në udhëzuesin e montimit.

� Nuk duhet të përdorni ngjitës për montimin e pajisjes.
� Distanca minimale midis sipërfaqes së pllakës ngrohëse, në të cilën 
janë enët kuzhine, dhe pjesës së poshtme të pajisjes me gaz duhet 
të jetë të paktën 65 cm, nëse në udhëzuesin e montimit nuk është 
përcaktuar ndryshe.

� Largimi i ajrit duhet të jetë në pajtim me rregullat e përcaktuara nga 
qeveria lokale.

� Në dhomën, në të cilën është montuar pajisja, duhet të siguroni 
ajrosje të mirë me qëllim të evitohet rrjedhja e gazrave të padës-
hiruara në drejtim të kundërt në dhomën nga pajisja, gazrave që 
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po digjen ose karburanteve të tjera, duke përfshirë zjarrë të hapur.
� Duhet të siguroni që vrimat e ajrosjes nuk janë bllokuar dhe që ajri 
i grumbulluar në pajisjen nuk transportohet në gypin, i cili përdor-
et për nxjerrjen e tymit dhe avullit nga pajisje të tjera (sistemet e 
ngrohjes qendrore, termosifonet, ngrohësit e ujit etj.)

� Kur pajisja punon bashkë me pajisje të tjera, vakumi maksimal i 
gjeneruar në dhomën nuk duhet të tejkalojë 0,04 mbar.

� Duhet të kini kujdes, që të mos dëmtoni kabllon e rrjetit ushqyes 
me rrymë. Duhet të kontaktoni me pikën e autorizuar e servisit ose 
inxhinierin elektrik me qëllim të zëvendësoni kabllon e prishur e 
rrjetit ushqyes.

� Nëse pajisja është lidhur direkt me rrymë, instalimi elektrik duhet 
të jetë pajisur me pajisje izoluese, e cila do të mundësojë stakimin 
e pajisjes nga kablloja e rrjetit ushqyes në të gjitha polet. Stakimi 
i plotë duhet të jetë në pajtim me kushtet e përcaktuara në kate-
gorinë e III e mbitensionit. Mjetet për stakim duhet të përfshihen 
në instalime elektrike në pajtim me rregullat e lidhura me instalime 
elektrike.

� Mos gatuani ß ambé nën pajisjen.
� Mos përdorni pajisje për largimin e materialeve të rrezikshme, 
shpërthyese ose avuj.

� Duhet të pastroni pajisje rregullisht me qëllim të evitohet përkeqësimi 
i cilësisë së materialit të sipërfaqes.

� Duhet të pastroni pajisjen rregullisht me leckë të butë.
� Nuk duhet të përdorni pluhurthithës me avull, spërkatës të ujit, mjetet 
e ashpra gërryese pastruese ose mjetet metalike gërryese të ashpra 
për pastrimin e sipërfaqes së pajisjes. Duhet të shfrytëzoni vetëm 
detergjente natyrore. 

� Duhet të pastroni Þ ltrat e yndyrës rregullisht (të paktën çdo 2 muaj) 
dhe të hiqni mbetjet e yndyrës nga pajisja për të evituar rrezikun e 
zjarrit.

� Duhet të përdorni lecke ose furçë, për të pastruar pjesën e brend-
shme e pajisjes.
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2. UDHËZIMET E LIDHURA  
    ME SIGURINË

2.1 Montimi
  PARALAJMËRIM! Rreziku i lëndim-

eve, goditjes nga rryma elektrike, djegieve 
ose dëmtimit të pajisjes.

� Vetëm personi i kualiÞ kuar mund të mon-
tojë këtë pajisje.

� Nuk duhet të montoni ose përdorni pajisje 
të prishur.

� Duhet të zbatoni udhëzuesin e montimit 
të dorëzuar bashkë me pajisjen.

� Gjatë transportimit të pajisjes duhet gjith-
monë të kini kujdes, sepse pajisja është 
e rëndë. Gjithmonë duhet të përdorni 
dorëza mbrojtëse dhe këpucët e mbyllura.

� Para montimit të pajisjes duhet të hi-
qni tërë paketimin, etiketat dhe Þ lmin 
mbrojtës.

� Nuk duhet të montoni sistemin e largimit 
të ajrit në vrimë në mur, përveç rasteve 
kur kjo vrimë është përcaktuar për këtë 
qëllim.

2.2 Lidhjet elektrike
  PARALAJMËRIM! Rreziku i zjarrit 

dhe goditjes me rrymë.
 
� Të gjitha lidhjet elektrike duhet të jenë 

bërë nga elektriku i kualiÞ kuar.
� Duhet të siguroni që parametrat në pl-

lakëzen metalike me markën e fabrikës 
janë në pajtim me parametrat elektrike e 
rrjetit ushqyese elektrike.

� Nëse shenja (  ) nuk është printuar 
në pllakëzen metalike, pajisja duhet të 
tokëzohet.

� Gjithmonë duhet të përdorni prizën e 
montuar në mënyrë korrekte rezistuese 
ndaj goditjeve dinamike.

� Nuk duhet të lejoni të ngatërrohen kabllot 
elektrike të rrjetit ushqyes.

� Nuk duhet të përdorni adaptuesit me 
shumë spina ose zgjatësit.

� Nëse priza e rrjetit ushqyes është e 
lirë, nuk duhet të lidhni spinën e rrjetit 
ushqyes.

� Nuk duhet të tërhiqni kabllon e ushqimit 

të rrjetit me rrymë me qëllim të stakohet 
pajisja. Gjithmonë duhet të tërhiqni spinën 
e kabllosë ushqyese.

� Mbrojtja nga goditja e pjesëve të izoluara 
nën tension duhet të montohet kështu, që 
të mos ketë mundësi të heqjes së saj pa 
përdorim të veglave.

� Duhet të siguroni që pajisja është montuar 
në mënyrë të rregullt. Kablloja e lirë dhe 
e parregullt e rrjetit ushqyes mund të 
shkaktojë që lidhja elektrike do të bëhet 
tepër e nxehtë.

� Duhet të lidhni pajisjen në fund të mon-
timit. Duhet të siguroni që pas montimit 
të pajisjes keni akses në rrjetin ushqyes.

2.3 Përdorimi
  PARALAJMËRIM! Rreziku i lënd-

imeve, djegieve dhe goditjes me rrymë.

� Kjo pajisje përdoret vetëm për gatim. 
Nuk duhet të përdorni pajisjen për qëll-
ime të tjera.

� Nuk duhet të ndryshoni speciÞ kimet e 
kësaj pajisjeje.

� Nuk duhet të përdorni këtë pajisje me 
duartë e lagëta ose kur ajo është në 
kontakt me ujë.

� Duhet të përdorni vetëm pajisje të dorëz-
uara bashkë me pajisjen.

� Duhet të mbani ß akët ose objektet e 
nxehta larg yndyrës dhe vajrave gjatë 
gatimit dhe fërgimit.

� Nuk duhet të përdorni grilat elektrike e 
pambuluara.

� Nuk duhet të përdorni pajisjen si sipërfaqe 
për magazinim.

� Nuk duhet të përdorni thjerrë zmadhue-
se, dylbi dhe vegla të tjera të ngjashme 
me qëllim të shikoni drejtpërdrejtë në 
ndriçimin e pajisjes.

2.4 Shërbimet
� Me qëllim të ndreqni pajisjen duhet të kon-

taktoni me pikën e autorizuar e servisit.
� Mund të përdorni vetëm pjesët origjinale 

rezerve.
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4.  KOMANDIMET

Butoni A: ndezja e dritës.
Butoni B:ndërçelësi ON/OFF i motorit për në 
shpejtësinë e I rrotulluese.
Butoni C:ndërçelësi II i shpejtësisë / ndezja/ 
mbyllja e alarmit.
Nëse aspiratori është i mbyllur, pas shtypjes 
së butonit për 3 sekonda, NDEZET alarmi i 
Þ ltrat e qymyrgurit (dy herë përpilet dioda L2).
Shtypja e mëtejshme për 3 sekonda DO TA 
MBYLLË alarmin (dioda L2 përpilet 1 herë). 
Alarmi i parazgjedhur do të jetë i mbyllur.
Butoni D: ndërçelësi i shpejtësisë së tretë/ 
Rivendosja.
Nëse aspiratori është i mbyllur, pas shtypjes 
së butonit për 3 sekonda alarmi i ß itrave DO 
TË RIVENDOSET (Þ ltrat e heqjes së yndyrës 
dhe Þ ltrat e qymyrgurit), dhe dioda L3 përpilet 
3 herë.
Butoni E:ndërçelësi i shpejtësisë intensive / 
Telekomandimi.
Nëse motori punon, butoni ndez shpejtësinë 
intensive për 6 minuta (dioda 4 është e ha-
pur); në fund të kësaj kohe, aspiratori kthehet 
automatikisht në shpejtësinë, e cila ishte 
vendosur para përdorimit të këtij funksioni.
Nëse aspiratori është i mbyllur, butoni i 
shtypur për 3 sekonda ndez/ mbyll komuniki-
min IR me telekomandimin. Kur telekomandi-
mi është i ndezur, dioda L4 përpilet dy herë, 
kur telekomandimi është i mbyllur, dioda L4 
përpilet një herë.
Dioda L5:Alarmi i Filtrave
Kur dioda L5 është e hapur, Þ ltrat e heqjes 
së yndyrës duhet të jenë të pastruar (40 orë 
pune). Kur dioda L5 përpilet, Þ ltrat e qymyr-
gurit duhet të ndërrohen (160 orë pune), dhe 
Þ ltrat e heqjes së yndyrës duhet të pastrohen. 
Natyrisht nëse aspiratori nuk është model me 
funksion të Þ ltrimit dhe nuk ka Þ ltrat e qymyr-
gurit, duhet të pastrohen vetëm Þ ltrat që heqin 
yndyrë. Alarmi i Þ ltrave punon për afërsisht 30 

2.5 Asgjësimi
  PARALAJMËRIM! Rreziku i lëndimit 

ose mbytjes.

� Duhet të kontaktoni me qeverinë lokale 
me qëllim të merrni informacionin në lidhje 
me asgjësimin e rregullt e pajisjes.

� Duhet të stakoni pajisjen nga rrjeti elektrik.
� Duhet të stakoni kabllon e rrjetit ushqyes 

elektrik nga pajisja nga distanca e vogël 
dhe ta hiqni.

3. MIRËMBAJTJA
Filtrat e yndyrës të pastrohen varësisht nga 
niveli i përdorimit, të paktën çdo 2 muaj, për të 
evituar rrezikun e zjarrit.
Të pastrohen me dorë ose në makinë larëse 
të enëve duke përdorur larës neutral. Nëse 
pastrohen në makinë larëse të enëve, humbja 
eventuale e ngjyrave në Þ ltrat nuk ndikon në 
asnjë mënyrë në funksionim të tyre.

Filtri i qymyrit të drurit të aktivizuar nuk është 
i përshtatshëm për pastrim, nuk mund të 
rinovohet dhe duhet të zëvendësohet afërsisht 
pas çdo 4 muaj të përdorimit ose më shpesh 
nëse përdoret në mënyrë veçanërisht inten-
sive.
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sekonda.
Për ta rivendosur matësin e orëve të punës, 
shtype për 3 sekonda butonin D, kur aspiratori 
është i mbyllur.

5.  MËNYRAT E MONTIMIT
VERSIONI FILTRUES OSE KANALI?
Aspiratori mund të jetë në version Þ ltrues ose 
kanali. Duhet të vendosni, cili version do të 
installohet. 
Për veprim më të mirë rekomandojmë instal-
lim të aspiratorit në version kanali (nëse kjo 
është e mundshme). 

 Version kanali
Aspiratori pastron ajrin dhe e transferon 
jashtë nëpër kanalit dalës.

 Version Þ ltrues
Aspiratori pastron ajrin dhe transferon ajrin 
tashmë të pastër përsëri në dhomë.

6.NDRIÇIMI
Nëse feneri është dëmtuar, mund të zëvend-
ësohet vetëm nga prodhuesi, ndihma e tij 
teknike ose personi me kualiÞ kime të ngjash-
me me qëllim të evitohet rreziku.

7.ÇËSHTJET E LIDHURA ME 
MBROJTJEN E MJEDISIT
Duhet t�i riqarkulloni materialet e shënuar me 

shenjë 
Duhet të vendosni paketimet në enët e duhu-
ra me qëllim të riqarkullohen.
Duhet të ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit dhe 
shëndetit e njeriut nëpërmjet riqarkullimit të 
mbeturinave nga pajisjet elektrike dhe elektro-
nike. Nuk duhet të hedhni pajisjet e shënuar 

me shenjë  bashkë me mbetjet komunale. 
Duhet ta ktheni produktin në fabrikën lokale 
e riqarkullimit ose të kontaktoni me bashkinë 
lokale. 
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1.  INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI
Pre instalisanja i kori�ć enja uređaja pa�ljivo pročitajte ova uputstva. 
Proizvođač nije odgovoran za povrede ili o�teć enja usled nepravilne 
instalacije ili kori�ć enja uređaja. Ovaj priručnik treba dr�ati na sigurnom 
i lako dostupnom  mestu za kasniju upotrebu

1.1 Bezbednost dece i lica sa invaliditetom
� Ovaj uređaj mogu da koriste i deca koja su navr�ila najmanje osam 
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godina, a lica sa smanjenim Þ zičkim, čulnim ili mentalnim smetnjama 
ili lica bez relevantnog iskustva i znanja samo pod uslovom odgova-
rajuć eg nadzora nad tim licima ili preno�enje uputstava za kori�ć enje 
na ta lica za kori�ć enje uređaja na siguran način od strane druge 
osobe i osigurava razumevanje srodnih rizika.

� Deca uzrasta od 3 do 8 godina i lica sa invaliditetom vi�eg stepena i 
slo�enosti na sme da imju pristup uređaju ako nemaju stalan nadzor.

� Deca mlađa od 3 godine ne smr da imaju pristup uređaju ako se 
ne mogu kontinuirano pratiti.

� Deci ne bi trebalo dozvoliti da koriste aparat kao igračku.
� Za�titite ambala�u od dece i pravilno odlo�ite.
� Deca i kuć ni ljubimci ne bi trebalo da imaju pristup aparatu tokom 
rada.

� Deca ne smeju vr�iti či�ć enje ili odr�avanje aparata bez nadzora.

1.2 Op�ta pravila bezbednosti
� Aparat je namenjen za kuć nu upotrebu, iznad kuhinjske ploče, 
grejača i drugih sličnih aparata za kuvanje.

� Pre nego �to obavite bilo koji rad na odr�avanju, aparat mora biti 
isključen iz napajanja.

� OPREZ: Delovi kojima se mo�e pristupiti mogu se zagrejati tokom 
upotrebe aparata za kuvanje.

� Koristite samo monta�ne zavrtnjeve isporučene sa uređajem; ako 
se ne isporučuju, koristite zavrtnje preporučene u uputstvima za 
instalaciju.

� Nemojte koristiti lepkove za popravku uređaja.
� Minimalno rastojanje između povr�ine za kuhinjske ploče za kuvanje 
i dna uređaja za gas mora biti 65 cm, osim ako nije drugačije nave-
deno u uputstvima za instalaciju. Ako su instrukcije za instalaciju peć i 
navedene na već oj udaljenosti, to treba uzeti u obzir.� Propu�tanje 
izduvnog vazduha treba pripremiti u skladu sa lokalnim zakonima.

� Prostorija u kojoj je uređaj instalisan, mora da bude dobro ventilisan 
kako bi se izbegao rizik protoka vazduha nazad u sobu i ne�eljenih 
gasova iz postrojenja za sagorevanje gasa i drugih goriva, uključujuć i 
i otvoreni plamena.

� Uverite se da ventilacioni otvori nisu blokirani, a vazduh koji se 
uvlači kroz uređaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje 
dima i pare iz drugih uređaja (centralno grejanje, termosifoni, greja-
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lice za vodu, itd).
� Kada koristite uređaj sa drugim uređajima, maksimalni vakuum 
stvoren u prostoriji ne bi trebalo da bude već i od 0,04 mbar.

� Pazite da ne o�tetite kabl za napajanje. Da biste zamenili o�teć eni 
kabl za napajanje, obratite se svom ovla�ć enom servisnom centru 
ili ovla�ć enom električaru.

� Ako je uređaj povezan direktno na izvor napajanja, električna in-
stalacija mora biti opremljena rastavljačem koji omoguć ava da se 
uređaj potpuno isključi iz izvora napajanja. Potpuno isključivanje mora 
ispunjavati zahtjeve za prenaponsku za�titu kategorije III. Prekidač 
mora biti priključen na trajno o�ičenje, u skladu sa principima o�ičenja.

� Ne udarajte ispod aparata.
� Nemojte koristiti uređaj za uklanjanje materijala i pare iz opasnih 
ili eksplozivnih materijala.

� Aparat treba redovno čistiti kako bi se sprečilo pogor�anje povr�ine 
materijala.

� Redovno čistite uredjaj mekom krpom.
� Za či�ć enje povr�ine uređaja, ne koristite sredstva za pranje parom 
i prskanje vodom, sredstva za abrazivno či�ć enje ili o�tre metalne 
strugače. Koristite samo neutralne deterd�ente.

� Redovno očistite Þ lter za mast (najmanje jedan puta na 2 meseca) 
i uklonite mast iz jedinice kako biste sprečili opasnost od po�ara.

� Očistite unutra�njost ma�ine pomoć u tkanine ili četke

2.  UPUTSTVA ZA BEZBED  
     NOST

2.1 Instalacija
  UPOZORENJE! Opasnost od po-

vreda, električnog udara, opekotina ili 
o�teć enja uređaja.

� Samo kvaliÞ kovano lice mo�e instalirati 
uređaj.

� Nemojte instalirati ili koristiti o�teć eni 
uređaj.

� Pratite uputstva za instalaciju prilo�ena 
uz uređaj.

� Uvek pazi kad pomerate aparat sa velikom 
te�inom, uvek nosite za�titne rukavice i 
punu, izdr�ljivu obuć u.

� Pre montiranja aparata, uklonite svu am-
bala�u, etikete i za�titne folije.

� Nemojte odvoditi vazduh kroz rupu u zidu, 
osim ako je rupa isključivo namenjena 
za tu svrhu. 

2.2 Električna veza
 UPOZORENJE! Opasnost od po�ara 

i električnog udara.
� Električni priključak mora izvr�iti kvaliÞ ko-

vani električar.
� Proverite da li su speciÞ kacije na nazivnoj 

tablici u skladu sa karakteristikama izvora 
napajanja.

� Ako se simbol (  ) ne od�tampa na 
imenski tablici, ma�ina treba da bude 
uzemljena.

� Uvek koristite pravilno instaliranu i potpuno 
izolovanu utičnicu.

� Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi. 
Nemojte koristiti vi�enamenske adaptere 
ili produ�ne kablove.
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� Ako je utičnica labava, ne povezujte 
uređaj sa njom.

� Ne isključujte uređaj tako �to ć ete izvuć i 
napojni kabl. Uvek povucite utikač.

� Za�tita od električnog udara dijelova pod 
naponom i izolovanih delova mora biti 
montirana na takav način da se ne mo�e 
rastaviti bez alata.

� Uverite se da je uređaj ispravno insta-
liran. Labvi i neispravni kablovi za na-
pajanje mogu prouzrokovati pregrevanje 
kontakata.

� Priključite uređaj tek nakon instalacije. 
Uverite se da je izvor napajanja dostupan 
nakon instalacije.

2.3 Kori�tenje
 UPOZORENJE! Opasnost od povreda, 

opekotina i električnog udara.

� Aparat je namenjen samo za kuvanje. 
Nemojte koristiti uređaj u bilo koju svrhu 
osim onih navedenih.

� Ne menjajte speciÞ kaciju uređaja.
� Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili 

u kontaktu sa vodom.
� Koristite samo opremu koja se isporučuje 

sa aparatom.
� Tokom kuvanja i pr�enja, masti i ulje ne 

smeju stupiti u dodir sa plamenom ili 
vrelim predmetima.

� Nemojte koristiti grane električne re�etke.
� Nemojte koristiti uređaj kao mesto za 

skladi�tenje za druge predmete.
� Nemojte koristiti lupe za naočare, naočare 

ili druge slične optičke uređaje kako biste 
direktno pogledali izvor svetla uređaja.

2.4 Servisiranje
� Obratite se svom ovla�ć enom servisnom 

centru radi popravke.
� Koristite samo originalne rezervne delove.

2.5 Odlaganje
 UPOZORENJE! Opasnost od povrede 

ili gu�enja.
� Za informacije o pravilnom odlaganju 

aparata obratite se lokalnim vlastima.
� Isključite uređaj iz izvora napajanja. � 

Isecite kabl za napajanje blizu tela aparata 
i odlo�ite ga.

3. ϢϘϤϚϔϖϔϏϙ
Filtre za masnoću čistiti ovisno o intenzitetu 
kori�ćenja, najmanje svaka 2 meseca, kako 
biste sprečili nastanak po�ara. 
Čistiti ručno ili u perilici posuđa koristeći neu-
tralni deterd�ent. Nakon �to se Þ ltri nekoliko 
puta operu u perilici, primećuje se da isti 
menjaju boju, �to ni na koji način ne utiče na 
njihovu funkciju.

Sa aktivnim ugljem ne čisti se i nije ga mo-
guće regenerirati, mora se menjati pribli�no 
svakih 4 meseca kori�ćenja ili če�će ako je 
upotreba posebno intenzivna.
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4.  ϞϢϠϔϡϘϙ

Dugme A: prekidač za osvetljenje.
Dugme B: prekidač prve brzine/motor 
uključen/isključen
Dugme C: Prekidač druge brzine/alarm 
uključen/isključen.
Ako je kuhinjska napa isključena, pritisnite i 
dr�ite ovo dugme oko 3 sekunde kako biste 
aktivirali alarm Þ ltere ugljena (dioda L2 treperi 
dva puta).
Ponovo pritisnite i dr�ite 3 sekunde 
ISKLJUČUJE alarm (dioda L2 dva puta trepe-
ri). Prema zadanim postavkama, alarm ostaje 
isključen
Dugme D: prekidač treće brzine /reset 
Ako je napa isključena, pritiskanje i dr�anje 
ovog tdugmeta 3 sekunde uzrokuje RESET 
alarma Þ ltera (Þ lteri za masnoć e i Þ ltere uglje-
na), a dioda L3 treperi tri puta.
Dugme E: Prekidač velike brzine/daljinsko 
upravljanje.
Ako motor radi, ovaj taster aktivira visoku 
brzinu oko 6 minuta (dioda 4 je uključena); 
Na kraju tog perioda, motor se automatski 
prebacuje na pode�enu brzinu pre kori�ć enja 
ove funkcije.
Ako je anapa isključena, pritisak i dr�anje 
ovog dugmeta na 3 sekunde uzrokuje 
uključivanje /isključivanje infracrvene komu-
nikacije i veze sa daljinskim upravljačem. 
Kada je sistem daljinskog upravljača uključen, 
dioda 4 treperi dva puta; kada je sistem daljin-
skog upravljanja isključen, dioda 4 treperi 
jednom.
Dioda L5: Alar Þ ltera.
Dioda L5 koja se pali ukazuje na potrebu za 
či�ć enjem Þ ltera za masnoće (40 sati rada).
Dioda L5 koja miga ukazuje na potrebu 
zamjene ugljeničnih Þ ltera (160 sati rada) i za 
či�ć enje maÞ ltera za masnoće. Ako napa nije 
model za Þ ltriranje i nije opremljena karbon-
skim Þ ltrima, treba očistiti samo Þ ltere za 

masnoće. Alarm za Þ lter se ogla�ava oko 30 
sekundi.
Da biste resetovali tajmer sa isključenim na-
pajanjem, pritisnite i dr�ite dugme D u trajanju 
od 3 sekunde.

5.  METODE INSTALACIJE
ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?
Aspirator mo�e da bude u Þ ltarskoj ili odvo-
dnoj verziji. Potrebno je odlučiti o verziji koja 
će se postaviti. S obzirom na bolju eÞ kasnost 
preporučujemo ugradnju aspiratora u odvod-
noj verziji (ako je to moguće).

  Odvodna verzija
Aspirator preči�ćava vazduh i odvodi ga na-
polje preko odvodnog kanala.

 Filtarska verzija
Napa preči�ćava vazduh i ponovno ga vraća 
u prostoriju.

6. ϟϔϠϣϔ
Ako je o�tećen reß ektor, isti, radi sigurnosti, 
mora biti zamenjen od strane proizvođača, 
njegovog servisa ili od strane stručno osposo-
bljenog osoblja.

7.  BRIGA ZA PRIRODNO 
OKRU�ENJE
Materijali sa simbolom  treba reciklira-
ti. Za stavljanje materijala za pakovanje 
na recikla�u treba ih staviti u pripremljene 
kontejnere za otpad. Otpad od električne i 
elektronske opreme treba da se reciklira radi 
za�tite �ivotne sredine i zdravlja ljudi. Uređaji 

sa simbolom  ne smeju se odlagati sa 
kuć nim otpadom. Proizvod treba poslati u 
lokalni pogon za tretman otpada ili se obratiti 
na lokalne vlasti.
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